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In een sfeer van wurgende spanning zet een internationale trein op een januari-avond in Milaan koers naar het noorden. Aan boord bevindt zich een van de belangrijkste Russische overlopers uit de geschiedenis. Een groepje westerse geheim agenten, onder wie Harry Wargrave en Elsa Lang, wordt met de bewaking van de Rus belast. Terwijl de trein zich door een gigantische sneeuwstorm ploegt, worden de overloper en zijn bewakers het doelwit van niets ontziende elementen die maar één doel voor ogen hebben: de Rus tegen elke prijs de pas af te snijden...
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Deel een

DE SPARTA GROEP


Hoofdstuk 1: Bazel en Zürich, Zwitserland

Het was woensdag en - zoals iedere eerste woensdag van de maand - voor een kleine groep mensen een dag vol spanning engevaar. Het was woensdag 3 december, een ijzig koude dag waarop de straten van de oude Zwitserse stad die door de eeuwen heenaltijd het middelpunt was geweest van allerlei intriges en samenzweringen, bedekt waren met een dik pak sneeuw. Vagone - Letti. Moskwa - Minsk - Brest - Warsawa - Berlin - Frankfurt - Heidelberg - Basel. Dit bord dat bevestigd was aan de zijkant van de verlaten slaapwagon aan het einde van Gleis 1 - perron 1 - riep beeldenop van een romantische en gevaarvolle reis. Zoals hij daar, nadatalle passagiers het rijtuig kort tevoren verlaten hadden, eenzaamen verlaten onder de hoge overkoepeling van het Hauptbahnhofvan Bazel stond, bood de wagon een vreemde, uitgestorven aanblik, een indruk die nog versterkt werd door het grote bord waarop stond aangegeven langs welke route de wagon dit station hadbereikt. Voor dit rijtuig betekende Bazel het einde van een langereis. Elke week werd deze slaapwagen weer aan een andere treingekoppeld voor de lange tocht vanuit het hart van de communistische wereld naar deze stad die beschouwd mocht worden alseen van de belangrijkste centra van het vrije westen. Op maandag 1 december was hij ’s middags om vier uur uit Moskou vertrokken - op dezelfde dag dat de Opperste Sovjetbijeen gekomen was om goedkeuring te verlenen aan de plannenvoor groots opgezette militaire oefeningen die zouden wordenuitgevoerd onder het commando van niemand minder dan maarschalk Gregori Prachko zelf. Om tien minuten voor half tien inde morgen was de trein op het Hauptbahnhof in Bazel gearriveerd. Nu was het kwart voor tien. Zojuist was ook het personeeltevoorschijn gekomen uit de slaapwagen, die nu eenzaam en verlaten aan het einde van het uitgestorven perron stond. Tegen hetraam van een nabijgelegen wachtkamer leunden twee mannen,vrijwel eender gekleed in donkere winterjassen en breed gerandehoeden, die schijnbaar geen enkele interesse toonden voor deverlaten slaapwagon. De kleinste van de twee, een krachtig gebouwde man met brede schouders, rookte een Franse sigaret terwijl hij zijn best deed om niet te laten merken dat die voor hemvreemde tabak hem totaal niet smaakte. ‘Nog weinig te beleven,' merkte hij in het Duits op. ‘Een beetje geduld, Gustav,’ antwoordde de grotere en aanmerkelijk slankere man naast hem misprijzend. ‘Je weet dat het grootste gedeelte van ons beroep uit wachten bestaat.’ Binnen in de wachtkamer, aan een tafeltje niet ver van de deur verwijderd, keek een Engels meisje ongeduldig op haar horloge,terwijl ze een slokje nam van haar koffie waarin ze eigenlijkhelemaal geen trek meer had. Ze had al afgerekend en was gereedom ieder moment op te kunnen springen. Elsa Lang was eenmeisje waaraan nu werkelijk niets aantrekkelijks viel op te merken. Ze droeg een soort militaire regenjas die als een zak om haarheen hing, terwijl het grootste gedeelte van haar piekerige haarschuil ging onder een veel te grote, slappe hoed. Een grote,ouderwetse bril met hoornen montuur onttrok het grootste gedeelte van haar gezicht aan het oog. Haar schoenen waren ouden afgedragen, met kale plekken aan de neuzen en ook haar oude,grijze koffer zat onder de krassen en andere beschadigingen. Zebleef zitten wachten, zo nu en dan een voorzichtig slokje vanhaar koud geworden koffie nemend, tot de wijzers van haar horloge precies tien uur aanwezen. Op het moment dat de secondewijzer de twaalf passeerde stond ze op. Ze pakte haar koffer open schuifelde naar buiten, pal langs de beide mannen in donkerejassen en diep in de ogen getrokken hoeden die nog altijd verveeld tegen het raam leunden. De jongste, de breed gebouwdeman, wierp even een korte blik op haar om dan weer snel deandere kant op te kijken. Langzaam zocht ze haar weg over hetperron, met afhangende schouders alsof het gewicht van de koffer haar ieder moment teveel dreigde te worden en met haar bijziende ogen schichtig om zich heen kijkend. Gustav, die net eenvolgende Gauloise had opgestoken - wanneer hij onder spanningkwam te staan rookte hij de ene sigaret na de andere, zelfs alshet een merk was dat hem niet zinde - wees spottend op de rugvan het langzaam weg schuifelende meisje. ‘Heb je die trut gezien? Wat een muizekoppie!’ zei hij grijnzend tegen zijn maat. ‘Let nou maar liever op de dingen waarvoor je hier gekomen bent!’ fluisterde Walter Fischer geërgerd. Zo luidde althans de naam die vermeld stond in het paspoort dat hij bij zich droeg, een paspoort dat met de grootste zorg vervaardigd was door de vervalsers in de kelders van het hoofdkwartier van de kgb aan het Dzerzhinsky-plein in Moskou. Fischerbegon zich langzamerhand bezorgd te maken. Er verschenensteeds meer mensen op het perron, passagiers voor de TransalpineExpresse van Bazel naar Wenen en andere lokale lijnen die dadelijk van hetzelfde perron zouden vertrekken. De twee mannen verlieten hun post en slenterden in de richting van de slaapwagonom deze beter in de gaten te kunnen houden, terwijl Elsa Langtemidden van het zich voorthaastende publiek was blijven stilstaan en paniekerig om zich heen stond te kijken. Op dat moment verscheen er bij de ingang die naar de loketten leidde een klein, dik mannetje in het witte uniform van een hofmeester die zich, schijnbaar zonder door iemand opgemerkt teworden, temidden van de passagiers snel naar het achterste eindevan de slaapwagon begaf. Zelfverzekerd stapte hij op het Russische treinstel af, alsof hij het volste recht had zich daar te bevinden, trok het portier open en verdween in het donkere binnenste van de coupé. Fischer, de langste van de beide mannen, gingop zijn tenen staan en rekte zich uit om niets van de gebeurtenissen te missen. ‘Er is net iemand naar binnen gegaan!’ fluisterde hij zijn metgezel toe. ‘Iemand in een hofmeestersuniform.’ Met een snelle beweging greep hij zijn maat bij de arm toen deze aanstaltenmaakte om direct op de trein af te stormen. ‘Nee, nu nog niet!We moeten wachten tot hij weer naar buiten komt. We zullenalleen iets moeten zien te vinden op dat witte uniform van hem,dat loopt teveel in de gaten...’ Hij trok zijn donkere jas uit ensloeg die over zijn arm. Naast elkaar bleven ze staan wachten. In de slaapcoupé liep de hofmeester zonder aarzelen rechtstreeks naar het derde compartiment. Zorgvuldig sloot hij de deur achter zich, opende het kleine wasbakje in de hoek en stak zijnrechterarm diep in de afvoerbuis waardoor het water naar buitenliep. De cassette was met waterbestendig plakband aan de binnenzijde van de afvoer bevestigd en hij vloekte binnensmonds terwijlhij alle mogelijke moeite deed om het ding los te krijgen. Hij wistdat hij ieder moment verrast kon worden door een van de ledenvan de Zwitserse spoorwegrecherche; meestal was de cassetteminder stevig bevestigd. Eindelijk lukte het hem om zijn vingersonder dat vervloekte ding te wurmen en met een stevige ruk trokhij het kleine doosje los van de glibberige ondergrond. Met eenpaar snelle bewegingen trok hij de slierten plakband van de cassette los en stak deze in zijn zak. Een groot aantal reizigers haastte zich over het perron toen de hofmeester weer uit de slaapwagen tevoorschijn kwam en zichnaar de uitgang haastte. Op hetzelfde moment waren ook Gustav en Fischer in beweging gekomen. Ruw baanden zij zich een weg door de dichte stroom treinpassagiers. De hofmeester liep vlak langs Elsa Lang die hulpeloos om zich heen stond te kijken en een uitweg uit hethaar omringende gedrang scheen te zoeken, toen hij in de buurtvan de uitgang door de beide mannen werd ingehaald. Op dit gedeelte van het perron waren plotseling geen passagiers meer te bekennen, met uitzondering van een niet al te grote man met eenhangsnor die tegen de muur geleund stond en verdiept scheen tezijn in zijn krant. Fischer duwde de loop van het 9 mm. pistooldat hij onder de over zijn arm geslagen overjas verborgen hieldhard in de rug van de hofmeester. ‘Als je het op een lopen probeert te zetten is het afgelopen met je! Schiet op, deze kant op...’ Zij dwongen de spoorwegbeambte tussen hen in naar een verlaten gedeelte van het perron, iets rechts van de uitgang. ‘Trek deze jas aan,’ zei Fischer bevelend, terwijl hij met een snelle beweging het pistool in de zak van zijn colbert liet verdwijnen. Terwijl de hofmeester, wiens gezicht lijkbleek geworden was, het bevel opvolgde, keek Fischer gespannen in de richting van de manmet de hangsnor, die van het gebeurde niets scheen te hebben opgemerkt en nog altijd in zijn krant verdiept was. ‘Stap in de Mercedes die schuin voor het station langs het trottoir geparkeerdstaat,’ snauwde Fischer de trillende man toe. ‘Ga achterin zitten...’ Zwijgend stapten zij onder de overkapping uit en liepen debesneeuwde straat op; na de drukte van het station leek de wereld erbuiten vrijwel verlaten, er stond alleen een bestelwagenvan een wasserij pal voor de hoofdingang geparkeerd, slechtsenkele meters van de Mercedes verwijderd. Op de achterbank van de wagen gleden Gustav’s zoekende handen vakkundig langs het lichaam van de hofmeester, terwijlFischer voorin plaats nam en zich in zijn stoel omdraaide. ‘Geenbarst te vinden, alleen dit...’ deelde Gustav hem tenslotte teleurgesteld mee. Hij haalde een handvol gescheurd en in elkaar gefrommeld plakband tevoorschijn. ‘Fouilleer hem nog eens - en schiet alsjeblieft een beetje op. Op die manier missen we straks onze trein nog...’ Achter de rugleuning wikkelde Fischer ongemerkt een wollen das rond de loopvan de Luger. De stof zou het geluid van het schot moeten dempen als hij straks de hofmeester doodschoot. Wanneer zij vervolgens de plaid die over de achterbank lag over het lijk zoudengooien, zou de ontdekking van de moord nog wel even op zichlaten wachten. Bovendien hadden zij de wagen in Duitsland, inMannheim, gehuurd. Natuurlijk zou het onderzoek van de Zwitserse politie zich eerst in die richting uitstrekken, en tegen de tijd dat dit spoor vals bleek te zijn, zouden Fischer en zijn maat metde Transalpine Expresse al lang in Wenen gearriveerd zijn. In de hal van het station had Matt Leroy, de typisch Engels geklede Amerikaan met de hangsnor, inmiddels zijn krant opgevouwen en slenterde naar de uitgang toe, terwijl hij schijnbaarverveeld met de krant tegen zijn been sloeg. De chauffeur van dewasserij-bestelwagen merkte dit afgesproken teken op via zijnachteruitkijkspiegel, wisselde enkele snelle woorden met zijn bijrijder en sprong toen uit de wagen met een schone handdoeken-rol onder zijn arm. Hij boog zich over het half geopende portierraampje van de Mercedes en terwijl Fischer zich met een ruk omdraaide, zei hij rustig in het Duits: ‘Uitstappen en in de laadbakvan die bestelwagen gaan zitten!’ Geschrokken staarde Fischer naar de opening in de rol handdoeken, waaruit de loop van een geweer in zijn richting wees. ‘Maar dat zal ik eerst even van je over nemen,’ zei de in overallgeklede man van de wasserij kalm, terwijl hij met een razendsnelle beweging de naast Fischer op de bank liggende Luger naarzich toe trok en in zijn zak liet verdwijnen. Op de achterbankkeek Gustav recht in de loop van een wapen dat voor eventuelevoorbijgangers aan het oog onttrokken werd door een stapeltjehanddoeken over de arm van de tweede man uit de bestelwagen,die op hetzelfde moment het achterportier had open gerukt. Hijwas zo verbijsterd dat hij niet eens bemerkte dat de hofmeesterzich intussen al over zijn automatische pistool ontfermd had. Vanuit de hal van het station stond Matt Leroy rustig toe te kijken en zag hoe de vier mannen in de laadbak van de bestelwagen verdwenen, waarna de deuren gesloten werden en de hofmeester snel achter het stuur plaatsnam en de motor startte. Pastoen de wagen zich in beweging zette draaide hij zich om en rende terug naar het perron, waar hij zijn pas vertraagde toen hij destationsklok in het oog kreeg. Acht minuten over tien; nog tweeminuten voor het vertrek van de Transalpine Expresse die derechtstreekse verbinding met Zürich vormde. In de laadbak van de bestelwagen begon Fischer snel te spreken toen hij voelde hoe het voertuig zich in beweging zette, om op die manier te proberen de aandacht van zijn overvallers af teleiden. Wat wilden deze mensen van hen? En hoe kwamen zij ophet idee om... Midden in de zin sprong hij plotseling naar vorenen zijn knie stootte razendsnel in de richting van het kruis van deman tegenover hem. Maar de man van de wasserij wist hem met een snelle beweging te ontwijken, terwijl hij op hetzelfde moment zijn wapen bij de loop greep en de kolf met een doffe klap op hethoofd van zijn tegenstander deed neerkomen. ‘Erg stom om zoiets te proberen,’ merkte hij droog op. Glimlachend keek hij naarGustav die zwijgend had toegekeken. Voor deze besefte wat ermet hem gebeurde kwam het pistool van de andere wasbaas opeen ongenadige manier in aanraking met zijn schedel. Beide klappen waren dodelijk geweest; levenloos lagen de mannen op devloer van de bestelwagen. In het schemerige licht van de volgende morgen ontdekte een Zwitserse politieagent op patrouille langs de rivier vlak voor dewaterval van Schaffhausen een grote kist die, ondanks de enormekracht waarmee het wilde water van de gezwollen Rijn zich naaromlaag stortte, tussen twee massieve rotsblokken klem was komen te zitten. Het duurde vier uur tot een politievaartuig tot vlakbij deze moeilijk bereikbare plaats had weten door te dringen,waarna er nog eens een uur overheen ging alvorens men met behulp van een kraan de kist aan boord had weten te hijsen. Toenhij tenslotte aan land gebracht was en men de kist open brak, trofmen hierin de ontklede lijken van twee mannen aan. Ieder aanknopingspunt om tot een snelle identificatie te kunnen komenontbrak. Men kon alleen maar vaststellen dat beide mannen omhet leven gekomen moesten zijn door een slag op het hoofd, toegebracht met een zwaar en stomp voorwerp.

Op hetzelfde moment dat Matt Leroy langzaam de stationsuitgang uit slenterde en met de samengevouwen krant tegen zijn been sloeg, het afgesproken teken voor de bestuurder van de bestelwagen om in actie te komen, stapte Elsa Lang in de drieënveertigste wagon van de Transalpine Expresse, de rechtstreekseverbinding Bazel-Wenen die om tien minuten over tien vertrekken zou. Na snel vastgesteld te hebben dat het gangpad totaalverlaten was, schoot ze een toilet binnen en draaide de deur achter zich op slot. Vanaf dat moment handelde ze razendsnel, zeontdeed zich van de onooglijke regenjas, trapte haar afgedragenschoenen uit en deed de zware bril en het flodderige hoedje af.Toen trok ze de donkere pruik van haar hoofd en begon metvlugge bewegingen haar natuurlijke, blonde haar in model tekammen. Ze plaatste de oude, grijze koffer op de deksel van het toilet en ritste de hoes los, waaronder een dure koffer van varkensleerzichtbaar werd. Uit de koffer haalde ze een paar modieuze schoentjes tevoorschijn, deed deze aan en pakte een bijpassende handtas en een dure jas van sabelbont die ze om haar schouderssloeg. De losse hoes van de koffer verdween tesamen met depruik en het afgedankte paar schoenen onderin de koffer, aan hetoog onttrokken door een stapeltje keurig opgevouwen, duur uitziende lingerie. Toen sloot ze de koffer en draaide zich met haarmake-up tasje in de hand naar de kleine spiegel aan de wand. Debril met het hoornen montuur verdween in de handtas. De ElsaLang die uit het toilet tevoorschijn stapte vertoonde geen enkelegelijkenis met het onopvallende, slecht geklede meisje dat slechtsenkele minuten tevoren diezelfde deur was binnen gegaan. Het was niet alleen de kleding die haar een totaal ander uiterlijk bezorgd had; terwijl ze zelfbewust door het gangpad stapte op weg naar haar gereserveerde coupé, leek ze ook langer en slankergeworden te zijn nu ze zich niet meer met opgetrokken rug voortbewoog en ook haar manier van lopen - die zo typerend is voorieder, mens - was plotseling heel anders geworden. Heupwiegendliep ze naar haar lege coupé, stapte naar binnen en sloot deschuifdeur achter zich. Om er zeker van te zijn niet door anderepassagiers gestoord te worden, trok ze haar bontjas uit en legdedie over de zitplaats naast haar, waarna ze haar leren koffer opde bank tegenover zich plaatste. Toen ging ze zitten, sloeg haarlange, slanke benen over elkaar en keek op haar horloge. Achtminuten over tien. Over twee minuten zou de expressetrein zichin beweging zetten voor de lange tocht naar Wenen, met Zürichals eerste stopplaats. Ze opende haar handtas, waarin de cassettedie de hofmeester haar in het voorbijgaan had toegestopt in eenverborgen vakje voor een toevallige voorbijganger aan het oogwas onttrokken, en haalde een ivoren sigarettepijpje voor de dag.Ze stopte er een sigaret in, stak deze aan en inhaleerde diep. ‘Verdomme!’ mompelde ze geërgerd, ‘nou zit ik toch weer met de kriebels in m’n maag. Ben ik er nou zo langzamerhand nogniet aan gewend?’ Maar toen herinnerde zij zich de woorden van Harry Wargrave. ‘Als je geen last meer hebt van de spanning op zulke momenten, wordt het hoog tijd dat je met dit werk stopt - juist die spanning is onontbeerlijk als je ieder moment vlijmscherp wiltkunnen reageren...’ De herinnering aan die wijze les stelde haar weer enigszins op haar gemak en ze dwong zichzelf zich te ontspannen, om rustigachterover te leunen in de zachte kussens en langzamerhand tevoelen hoe haar polsslag zijn normale ritme weer begon aan te nemen. Ze voelde zich helemaal genist toen ze de bekende gestalte van Matt Leroy langs haar raampje zag glijden, net op tijd om iets verderop in dezelfde trein plaats te nemen. Mijn god,dacht ze, die is deze keer maar net op het nippertje. Zou er ietsbijzonders zijn voorgevallen? De trein zette zich in beweging engleed langzaam vanonder de beschermende overkapping van hetHauptbahnhof naar buiten in de gestaag neervallende sneeuw.Steeds sneller rolde hij in oostelijke richting voor de eerste etappevan de lange reis die hen binnen een uur naar Zürich zou voeren. Een paar minuten later, toen de trein zich op volle snelheid door het witte Zwitserse landschap spoedde, stapte de conducteurhaar coupé binnen. Hij nam er rustig de tijd voor haar kaartje tecontroleren; hij was een man die vrouwelijke schoonheid wel wistte waarderen. En dit vrouwtje was echt mooi, stelde hij tevredenvast, terwijl hij op zijn gemak haar kaartje aanpakte en er eenknipje in gaf, waarna hij haar nog eens een keurende blik toewierp. Met haar grijze ogen, waarin hij heel vaag een ondeugendglimlachje meende te bespeuren, keek ze hem recht in het gezicht.Het was een gezicht dat hij niet gemakkelijk vergeten zou; dierechte neus, met daaronder die volle, maar toch wilskrachtigelippen en een kin die duidde op een zelfverzekerd karakter. ‘Ik hoop dat u een plezierige reis zult hebben, mevrouw,’ zei hij, langzaam in het Engels naar de juiste woorden zoekend. ‘Alis het weer er dan niet naar...’ voegde hij er aan toe, een blik uithet raam werpend. Met enige tegenzin verliet hij de coupé. Eenopmerkzaam mannetje, stelde Elsa Lang vast, terwijl ze haartreinkaartje weer terug liet glijden in haar tas. ‘Mevrouw...’ Blijkbaar had hij direct haar trouwring opgemerkt, hoewel ze in werkelijkheid op haar achtentwintigste jaar nog altijd eenzaam en alleen was. Maar ook dat was een van die kleine details waaraanHarry Wargrave zoveel waarde hechtte. ‘Wanneer je als getrouwde vrouw reist, schenkt men net iets minder aandacht aan je danwanneer je als vrij meisje onderweg bent.’ Buiten in het gangpad controleerde de spoorwegbeambte op dat moment het kaartje van Matt Leroy, de Amerikaan, die daaruit het raampje starend een sigaret stond te roken. ‘Eigenlijk hadik een rook-coupé besproken,’ merkte deze terloops op. ‘Maar nublijken ze me dit gegeven te hebben.’ Hij wees achter zich naareen lege coupé waarin hij zijn weekendtas op de bank gegooidhad. Boven de deur prijkte een bordje met de woorden ‘Verbodente Roken’. De conducteur meende met een Engelsman te makente hebben, afgaande op het accent waarmee Leroy hem deze mededeling gedaan had, een accent dat Leroy volledig had leren beheersen gedurende de twee jaar dat hij als medewerker van deinlichtingendienst verbonden was geweest aan de Amerikaanseambassade aan Grosvenor Square. Bovendien was de Amerikaangekleed in een camel jas zoals die eigenlijk alleen maar door Engelsen gedragen wordt. ‘Er is nog voldoende ruimte in de coupé’s waarin het wel is toegestaan te roken,’ zei de beambte behulpzaam, terwijl hij hetkaartje knipte. ‘Zo belangrijk is het nu ook weer niet,’ stelde Leroy de ander gerust. ‘Bovendien is het niet zo ver naar Zürich.’ Met opzet had hij juist deze coupé gereserveerd om er zeker van te zijn dat hij zich dicht in de buurt van Elsa Lang zou bevinden. Terwijl de conducteur zich weer verwijderde, keek Leroy opzijn horloge en streek peinzend over zijn snor. Het tijdschema zatwel bijzonder krap in elkaar en voor de zoveelste keer hoopte hijvurig dat ze het ook deze keer maar weer mochten halen. Het feitdat hij, net als Elsa, op een retourtje reisde, maakte ook deel uitvan de gedetailleerde plannen die door Harry Wargrave warenopgesteld. ‘Dat zal de indruk wekken dat je van plan bent om direct weer naar Bazel terug te keren,’ had de Engelsman hen gezegd. ‘Het is immers altijd mogelijk dat er zich de verkeerde mensen in je onmiddellijke nabijheid bevinden...’ Precies om twaalf minuten over elf stopte de expresse langs het perron van het Zürichse Hauptbahnhof. Elsa Lang stond methaar koffer in de hand te wachten aan het einde van de wagon,klaar om naar buiten te springen. Haastig wrong ze zich door dekaartjescontrole en zonder de moeite te nemen uit te kijken naareen kruier, liep ze snel met haar koffer naar de overkant van destraat, waar voor hotel Schweizerhof een lange rij taxi’s stond opgesteld. Ze stapte in de voorste van de wachtende wagens enwachtte tot het portier achter haar was dicht geslagen, vóór ze dechauffeur bijna fluisterend haar bestemming opgaf. ‘Naar het vliegveld graag. Ik ben eigenlijk al iets te laat voor mijn vlucht...’ Nadat hij achter haar uit de trein was gestapt, had Matt Leroy een andere route gekozen. Hij rende dwars door de stationshal enkoos de uitgang van het bagagedepot. Toen hij aankwam bij denaast het station geparkeerde Citroën had hij de sleuteltjes van dewagen al in zijn hand. Direct bij de eerste poging sloeg de wagenaan - speciaal daarom was hij hier pas enkele minuten tevorenneergezet - en hij draaide net op tijd de hoek van het stationsgebouw om, om in de verte de taxi met Elsa erin weg te zien rijden. Ze was naar het zijraampje geschoven en keek naar buiten omhet hem gemakkelijker te maken de juiste taxi eruit te pikken. Opeen veilige afstand volgde hij de wagen langs de route naar hetbijna twintig kilometer buiten de stad gelegen vliegveld. Op het eerste gezicht wekte de vijfendertigjarige Leroy geheel ten onrechte de indruk van een wat in zichzelf gekeerd, wereldvreemd mannetje, maar nu hij, gespannen turend om de wagenvan Elsa Lang niet uit het oog te verliezen, behendig door hetdrukke verkeer stuurde, was er van deze dromerige figuur nietsmeer te bekennen. Regelmatig wierp hij een korte blik in de achteruitkijkspiegel om zich er van te overtuigen dat hij niet gevolgdwerd. Zijn taak, waarin hij werd bijgestaan door de speciale groepin Bazel die de beide overvallers van de hofmeester voor zijnrekening genomen had, bestond eruit er zorg voor te dragen datElsa Lang het vliegveld van Zürich veilig bereiken zou. En netals op hun voorafgaande maandelijkse tochten, voelde hij ook nuweer een gevoel van grote opluchting toen hij de taxi voor de ingang van de vertrekhal zag afremmen. Zij stapte uit en verdweenmet haar koffer door de ingang van de grote hal. Snel parkeerdehij de wagen en volgde haar naar binnen. Hij was pas helemaal gerust toen hij temidden van de wachtende passagiers de grote gestalte van de donkere Engelsman opmerkte, die zich naast een kiosk had opgesteld en schijnbaar verdiept was in de titels van de uitgestalde pocketboeken. Leroy slaakte een zucht van verlichting; hiermee was zijn taak ten einde. Vanaf dit moment was het Harry Wargrave die Elsa’s bewaking van hem zou over nemen.

Met zijn zevenendertig jaar had Harry Charles Frederick Wargrave in vergelijking met de gemiddelde man van zijn leeftijd al minstens drie levens achter de rug. Met zijn één meter vijfentachtig was hij een slanke en sportieve verschijning. Opvallend aanhem waren zijn donkere wenkbrauwen, even donker als het krullende haar, wenkbrauwen die regelmatig een beetje opgetrokkenwerden als hij mensen met een eigenaardige, licht spottende manier taxerend stond op te nemen. Hij had een lange, rechte neus,stevig ontwikkelde jukbeenderen en een brede mond die zich inde hoeken vaak tot een geamuseerd lachje krulde. Zoals hij daaruiterlijk volkomen op zijn gemak naast de boekenstandaardstond, gekleed in een wat militair aandoende regenjas, leek hij inalles op de gemoedelijke levensgenieter, de man die het allemaal niets schelen kon. Maar al heel wat mensen die op die eerste indruk waren afgegaan hadden dit later zwaar moeten betreuren en sommige van hen hadden daarvoor niet eens meer de tijd gekregen. Op zijn negentiende had Wargrave zijn brevet gehaald als vlieger bij de Britse marine - toentertijd de jongste marinevlieger van Engeland. Daarnaast had hij zich ontwikkeld als een kundighelikopterpiloot. Ook op het gebied van snelle boten gold hij alseen expert. Van zichzelf had hij dan ook wel eens beweerd dat hij‘helemaal bezeten was van alles waar een motor aan te pas kwam.Zodra ik iets zie dat door een motor wordt aangedreven, moet ikgewoon weten hoe je ermee rijden, varen of vliegen moet...’ Later, toen hij de rang van Commander bereikt had, werd hij overgeplaatst naar de inlichtingendienst van de marine, in welkefunctie hij eerst enige tijd verbonden was aan de Engelse ambassade in Washington met als speciale opdracht het opsporen vande spionnen binnen de Verenigde Staten die technische gegevensvan verschillende projecten waarbij Engeland en de VerenigdeStaten nauw samenwerkten doorspeelden aan de Sovjet Unie.Maar dat was nog slechts het begin van zijn loopbaan geweest.Omdat hij vloeiend Frans, Duits, Italiaans en Servische talensprak, was hij later overgeplaatst naar de Britse Geheime Dienst- nog altijd de beste geheime dienst ter wereld, al hebben verschillende romanschrijvers in de loop der jaren dan ook pogingenondernomen om deze dienst af te schilderen als een club van beroepsidioten. Na dienst te hebben gedaan in verschillende delen van West Europa - een periode waarin hij alle topfiguren in het wereldjevan inlichtingendiensten en contraspionage-organisaties goedleerde kennen - werd Wargrave overgeplaatst naar de Balkan.Hoewel hij feitelijk in Athene gestationeerd was, had hij te makenmet allerlei activiteiten in de gehele Balkan die tot op de dag vanvandaag nog steeds in een waas van geheimzinnigheid gehuldzijn. ‘Het grootste moordenaarsnest ter wereld,’ had hij de Balkan eens genoemd. ‘Iemand die zich daar staande weet te houdenredt het overal...’ Op zevenendertigjarige leeftijd had hij zich teruggetrokken uit de actieve dienst en was naar Canada geëmigreerd, waar hij, voornamelijk dankzij de zakelijke adviezen vande bekende miljonair William Riverton, kans gezien had zijnkleine beginkapitaaltje binnen enkele jaren tot het tienvoudige tezien groeien. Zijn ontslagaanvrage uit de Dienst had hij op dehem eigen korte en bondige manier toegelicht. ‘Je kunt ons vak vergelijken met dat van een autocoureur. Vóór je veertigste moet je er zien uit te stappen, anders wordt het onherroepelijk jedood...’ En nu stond hij dan naast de boekenkiosk op het vliegveld van Zürich, wetend dat Elsa Lang zojuist haar ticket gekocht had endat het meisje achter de balie haar bagage al op de lopende bandgezet had via welke de koffer naar het wachtende toestel getransporteerd zou worden - hoewel hij niet één keer in haar richtinggekeken had. Hij wierp een korte blik op zijn horloge. Elf uurzevenendertig. Het was inderdaad een waanzinnig krap schema,maar Elsa had het goddank toch weer klaar weten te spelen. Vanhet begin af aan had Wargrave er op aangedrongen zo weinigmogelijk speling in het tijdschema te laten. Direct aan het beginvan de operatie had hij de voor de hand liggende bezwaren vanLeroy radicaal van tafel geveegd. ‘Als er maar één verdomd klein foutje gemaakt wordt hebben we geen kans meer dat te herstellen,’ had de Amerikaan geprotesteerd. ‘We beschikken nauwelijks over voldoende tijd om diecassette uit de slaapwagon weg te laten halen. Daarna resten Elsaniet meer dan een paar minuten om in de Transalpine Expressete komen. En vervolgens mag die weer niet een paar minuten vertraging hebben, want dan kan ze onmogelijk ooit nog op tijd ophet vliegveld aankomen voor de vlucht waarmee je haar wilt latenvertrekken...’ ‘Precies,’ had Wargrave alleen maar laconiek geantwoord. ‘En dat is alles wat je daarop te zeggen hebt?’ ‘Hoe sneller de vos zich weet te verplaatsen, hoe minder kans hij de honden biedt om zijn spoor op te pikken, Matt.’ Met eensardonisch grijnslachje had Wargrave de ander aangekeken. ‘Natuurlijk kunnen wij het onszelf moeilijk maken door met zo’nstrak schema te willen werken, maar voor de vijand wordt hetnog veel moeilijker om ons te pakken. Heb je ooit een valk opzijn prooi zien duiken? Als een bliksemschicht schiet hij naar beneden en voor je in de gaten hebt wat er gebeurt, is hij al een eindverderop en heeft zijn prooi in veiligheid gebracht. En die valkzijn wij nu...’ Wargrave stond op het punt zich om te draaien teneinde Elsa naar het toestel te volgen - de tijd begon nu inderdaad werkelijkte dringen - toen hij er zich plotseling van bewust werd dat MattLeroy naast hem was komen staan, omdat de Amerikaan voorhem langs reikte en een roman van Harold Robbins uit het rekpakte. Niets in de verveelde houding van Wargrave verried de plotselinge spanning. Leroy had duidelijke instructies ontvangen volgens welke hij alleen in uiterste noodgevallen contact met hemop mocht nemen. Over de luidsprekers klonk een laatste waarschuwing voor de passagiers voor vlucht 160 van Swissair. Leroy kocht het boek en legde het toen op een stapel tijdschriften terwijl hij rustig de tijd nam om het wisselgeld weer bij zich te steken. Zonder te aarzelen riep Wargrave het verkoopstertjeterug en kocht snel een exemplaar van hetzelfde boek. Toen zezijn aankoop naast het exemplaar van Leroy op de toonbank legde, pakte hij het niet direct op. Hij betaalde, wachtte tot het meisje zich had omgedraaid om een andere klant te helpen en greeptoen het exemplaar van de Amerikaan van de toonbank. Sneldraaide hij zich om en rende naar het einde van de hal waar Elsareeds verdwenen was in de slurf die naar het toestel leidde. In het eerste klasse gedeelte van de Zwitserse DC-10 koos Wargrave een plaats aan de andere kant van het middenpadschuin achter de stoel waarin Elsa Lang had plaats genomen. Methaar benen over elkaar geslagen zat ze rustig uit het raampje tekijken. Een nylon droom, dacht hij genietend, terwijl hij zijn veiligheidsriem vastmaakte. Ook dit was een klein detail dat onderdeel uitmaakte van het plan zoals het door hem ontworpen wastoen zij bijeen kwamen om deze maandelijks terugkerende operatie door te nemen, een jaar geleden nu alweer. ‘Zorg ervoor dat je in het vliegtuig altijd met je benen over elkaar geslagen blijft zitten...’ ‘Meen je dat nou?’ had ze een beetje ironisch gevraagd. ‘Ben je misschien bang dat ik ergens hoog boven de oceaan van mijnmaagdelijkheid beroofd zal worden?’ ‘Ik ben het onmiddellijk met je eens dat ik daartoe waarschijnlijk niet in de gelegenheid zal zijn,’ had hij moeten toe geven. ‘Maar als het iemand mocht opvallen dat ik bijzonder veel aandacht aan jouw persoontje besteed, zou de aanblik van je beneneen aannemelijke verklaring voor die belangstelling kunnen vormen.’ ‘Het is toch hoop ik niet zo dat je dit werk hebt aangenomen omdat je anders geen kans ziet om op sexueel gebied aan je trekken te komen, hè?’ Het was niet de eerste keer sinds zijn ontmoeting met Elsa Lang dat Wargrave met zijn mond vol tanden had gestaan. Hijmoest nu ineens terug denken aan die keer, terwijl hij zijn bliklangzaam van Elsa’s benen afwendde en de overige passagierszorgvuldig begon op te nemen, luisterend naar het toenemende geweld van de straalmotoren toen het toestel langzaam in beweging kwam en naar de startbaan begon te taxiën. Dat was weer de verkeerde volgorde, hield hij zichzelf bestraffend voor: eerst deandere passagiers en dan pas de benen van Elsa. Zodra ze straksin de lucht waren moest hij niet vergeten eerst even een snel bezoekje aan het toilet af te leggen om te zien wat voor belangrijkeboodschap Matt Leroy in zijn boek verstopt kon hebben. Op de parkeerplaats voor de vertrekhal, genietend achterover leunend in de Citroën waarvan hij de blower op volle kracht aanhad staan, rookte Leroy op zijn gemak een sigaretje, wachtend ophet moment dat hij het vliegtuig zou zien opstijgen. Het had evenopgehouden te sneeuwen, maar de loodzware, laaghangende bewolking scheen nog veel meer sneeuw te voorspellen, hoewel hetpas begin december was. Volgens alle voorspellingen over langeretermijn stond Europa een winter te wachten zoals men die in velejaren niet had meegemaakt. En dat nog wel na de meest warmeen langdurige zomer die men hier sinds mensenheugenis gekendhad, waarin heel West-Europa door een hevige droogte geteisterdwas en zelfs in het zuidelijk gedeelte van Engeland de temperaturen regelmatig tot rond de vijfendertig graden waren opgelopen.‘Zo probeert de natuur waarschijnlijk weer iets goed te maken,’dacht Matt bij zichzelf. Toen hij even later opkeek, zag hij hetvliegtuig nog net vertrekken. Snel won de DC-10 aan hoogte, een smerige, zwarte streep door de mistroostige winterlucht trekkend. Toen verdween hij uithet gezicht, opgeslokt door de dikke wolkenlaag die boven hetwitte landschap hing. Maar deze vlucht 160 van Swissair had alseinddoel niet de Verenigde Staten of Engeland, zoals normaal geschenen zou hebben als deze zelfde operatie een jaar of drie eerder zou zijn uitgevoerd. De bestemming van vlucht 160 wasMontreal in Canada.  






Hoofdstuk 2: Montreal en Washington

Op de tiende verdieping van het Baton Rouge Building in Montreal werden om precies half vier plaatselijke tijd de liftdeuren opengegooid om Elsa Lang doorgang te verlenen, gevolgd doorWargrave die zich over haar koffer ontfermd had. Nog altijd washet woensdag 3 december. Na een snelle blik om zich ervan teovertuigen dat de gang verlaten was, stapte Elsa resoluut in derichting van een deur waarnaast een groot bord was aangebracht met de bijna legendarische aankondiging Riverton Corp. Inc. Ze opende de deur en stond tegenover een groot en imposant bureau, waarachter een receptioniste hen vragend aankeek. Wargrave was degene die het woord voerde. ‘We hebben een afspraak...’ Hij sprak met een zwaar Amerikaans accent en nam de brandende sigaar niet uit zijn mond toen hij het meisje deze woorden toeknauwde. Een groot gedeelte vanzijn gezicht ging schuil achter een enorme zonnebril. ‘Mrs. Perkins en Clyde Wilson. Mr. Riverton verwacht ons...’ Elsa droeg de donkere pruik en de bril met het zware montuur, die zij had opgezet tijdens de rit in de door Wargrave bestuurdehuurwagen vanaf het vliegveld. De receptioniste keurde haar geenblik waardig, sprak kort enkele woorden in de intercom en zeihen dat ze door konden lopen. Elsa liep voorop naar de langzamerhand vertrouwd geworden deur van het kantoor die doorWargrave achter hen weer zorgvuldig gesloten werd. Vanachtereen bureau dat van een veel bescheidener omvang was dan datwaarachter de receptioniste troonde, rees en kleine, stevig gebouwde man op. ‘Blij jullie weer terug te zien,’ zei hij, hoewel er van zijn gezicht geen enkele emotie viel af te lezen. Voorlopig was dit het enige commentaar van William Riverton, de legendarische Canadese grootindustrieel en multimiljonair, die hen nu zonder zich een ogenblik te haasten voor ging en een deur opzij van zijn bureau voor hen ontsloot. Hij was nu drieënzeventig jaar, maar tijdens de Tweede Wereldoorlog had hijaan het hoofd gestaan van een van de grootste en best geheim gehouden organisaties op het gebied van de contraspionage die hetwestelijk halfrond ooit gekend had. Maar zelfs nu, op deze hogeleeftijd, straalde deze man nog een enorme kracht uit; een dwingende macht die scheen uit te gaan van de langzaam op en neerbewegende ogen in het wilskrachtige gezicht. Met een gevoel dathij niet anders onder woorden wist te brengen dan met de termgenegenheid keek Wargrave toe hoe de oude oorlogsveteraan dedeur voor hen opende en een stap opzij deed om hen door telaten. De grote kamer achter de afgesloten deur beschikte over geen enkel venster en werd verlicht door een groot aantal TL-buizendie aan het plafond bevestigd waren. Eén muur werd helemaal inbeslag genomen door een groot aantal klokken, waarop de verschillende tijden in alle mogelijke plaatsen van de wereld warenaf te lezen - de plaatselijke tijd in Boekarest, Zürich, Moskou... Er hing een benauwde, drukkende atmosfeer in het vertrek. ‘Ga zitten, jullie zullen wel bekaf zijn. Hoe ging het deze keer?Koffie?’ Het was een stem met een uitgesproken Amerikaans accent en de bezitter hiervan bleek een ongeveer vijfenvijftigjarige, steviggebouwde man met wat dunner wordend grijs haar die hen meteen bemoedigende glimlach tegemoet kwam. Maar ondanks ditvriendelijke voorkomen hadden zijn ogen iets onderzoekends;nauwlettend scheen zijn blik alles te registreren wat maar even openige moeilijkheid zou kunnen duiden. Julian Haller sloeg zijnarmen met een vriendschappelijk gebaar om Elsa heen en zoendehaar uitbundig op beide wangen, waarna hij haar uit haar regenmantel hielp. Hij grinnikte toen ze haar pruik afzette en zich vande bril ontdeed. ‘Ik moet zeggen dat dit een duidelijke verbetering betekent,’ stelde hij tevreden vast. ‘Bedankt voor het compliment, Julian,’ zei Elsa met een vriendelijke glimlach. ‘En een kopje koffie lijkt me werkelijk verrukkelijk - ik zal nooit wennen aan het tijdsverschil op die transatlantische vluchten. Ik voel me werkelijk helemaal kapot.’ ‘Of ik daar even mooi op jullie gerekend had, hè?’ zei Julian Haller triomfantelijk, terwijl hij voor haar een verse kop koffieinschonk en er een klein scheutje room aan toevoegde, precies opde manier waarop hij wist dat ze haar koffie het liefste dronk.‘Voor jou staat er op het kleine tafeltje al een groot glas whiskyte wachten, Harry,’ vervolgde hij. ‘Ed belde net om te vertellendat jullie veilig geland waren.’ Terwijl hij het meisje haar kop koffie overhandigde, wierp hij een snelle blik op de zijmuur waarWargrave bezig was de cassette die hij uit Elsa’s tas gehaald hadin het afspeelapparaat te bevestigen. ‘Vanwaar ineens die haast?’vroeg hij rustig. ‘Wat moeilijkheden in Bazel,’ verklaarde Wargrave kortaf. ‘Het begint er op te lijken dat ze Angelo in de gaten beginnen te krijgen - twee gewapende kerels namen Neckermann te pakken, netnadat hij Elsa de band in haar handen had kunnen drukken.’ Met een ruk draaide Elsa zich om. ‘Je vertelt mij ook nooit iets!’ riep ze woedend. ‘Op weg hierheen in de auto heb je daarvoor toch zeker alle tijd gehad, zou ik zeggen...’ ‘Ik had de indruk dat je nogal moe was en dacht dat ik eigenlijk nog wel even kon wachten met je het nieuws mee te delen.’ Wargrave wendde zich weer tot Haller die een sigaret had opgestoken en bracht in een paar korte zinnen verder verslag uit. De glimlach op het gezicht van de Amerikaan was nu verdwenen en gespannen luisterde hij naar wat de Engelsman hem te vertellenhad. ‘Leroy heeft het keurig opgelost - erg goed, moet ik zeggen,’zei Wargrave goedkeurend. ‘Hij had direct in de gaten wat er gebeurde en gaf zijn helpers opdracht Neckermann te ontzetten.’ ‘En de overvallers?’ ‘Die zullen wel ergens op de bodem van de Rijn liggen,’ veronderstelde Wargrave met een licht schouderophalen. Toen hij zag hoe Elsa even met haar ogen knipperde, vervolgde hij gehaast: ‘Ik wilde nu meteen de cassette van onze onbekende Russische vriend Angelo maar draaien. Is iedereen daar klaar voor?’ Plotseling viel er een vreemde beklemming over de aanwezigen toen de spoelen van de cassette langzaam begonnen te draaien endie nu alweer zo vertrouwde stem in langzaam maar duidelijkverstaanbaar Engels begon te spreken; een schor, bijna fluisterend stemgeluid dat duidelijk met opzet vervormd was. Een stemdie van meer dan vierduizend mijl afstand tot hen sprak - eenstem die, daarvan waren zij allen nu al geruime tijd overtuigd,aan niemand anders kon toebehoren dan aan een van de machtigste leden van het Presidium.

Eindelijk zweeg de stem van de man die zij alleen maar kenden onder de codenaam Angelo. In de hermetisch afgesloten ruimtebleef een verbijsterd zwijgen hangen. Zojuist waren zij getuige geweest van de meest verontrustende boodschap die Angelo henooit had doen toekomen. Zelfs Elsa, doorgaans althans uiterlijkeen toonbeeld van rust en kalmte, zat recht overeind in haar stoelen scheen de sigaret die langzaam tussen haar vingers opbranddetotaal vergeten te zijn. Haller zat bewegingloos achter zijn bureau, zijn hoofd iets schuin, alsof hij nog steeds ingespannen luisterde naar het ongelofelijke bericht dat zij net ontvangen hadden.Wargrave, de meest rustige van het aanwezige trio, haalde decassette uit het apparaat en keek vragend naar Haller. ‘Dus? Wat staat ons nu te doen?’ ‘Het lijkt me het beste dat je direct het eerstvolgende vliegtuig naar Washington neemt. Ik zal Bruno bericht sturen dat je onderweg bent naar hem toe...’ De Amerikaan trok een lade van zijn bureau open en haalde een dienstregeling voor de vluchten op de hoofdstad van de Verenigde Staten tevoorschijn; keek toen even snel op de klok aan demuur die de tijd van Washington aangaf. ‘Ja, Harry, als je razendsnel voort zou kunnen maken...’ ‘Ik ben al weg...’ Met zijn eigen sleutel opende Haller de deur die toegang gaf tot het kantoor van Riverton en haastig begaf Wargrave zich naarbuiten na eerst nog snel zijn zonnebril te hebben opgezet. Meteen kort handgebaar nam hij afscheid van de Canadese zakenman, die zijn groet met een hoofdknikje beantwoordde zonderdat er tussen de beide mannen een woord gewisseld werd. Noggeen minuut later zat Wargrave achter het stuur van zijn gehuurde wagen. Ervoor zorgend nergens de maximumsnelheid te overschrijden, slaagde hij er toch in nog net op tijd voor het vertrek van het toestel naar Washington op het vliegveld te arriveren. Toen hetvliegtuig direct na de start wegdook in de zware bewolking, leunde Wargrave ontspannen achterover in zijn stoel, er echter welvoor wakend zijn ogen ook maar een seconde te sluiten uit angstin slaap te zullen vallen. In de binnenzak van zijn colbert droeghij de belangrijke cassette met zich mee en ook hij begon nu lastte krijgen van de ontzettend lange dag die het vliegen in westelijke richting nu eenmaal met zich meebrengt. Hij besefte dat hijin de voor hem liggende uren iedere gedachte aan slaap uit allemacht van zich af zou dienen te zetten. Harry Wargrave was opweg voor de belangrijke ontmoeting met Bruno - de codenaamvoor niemand minder dan Joseph Moynihan, de president van deVerenigde Staten.

Op Dulles Airport, Washington, volgde James Ryder, een grote, dikke Amerikaan, de gebruikelijke procedure. Gekleed in een jasvan lamawol, wat zijn voorkomen iets voornaams gaf en zijn ogenverborgen achter een zware zonnebril stond hij met een diplomatentas in zijn hand voor het mededelingenbord in de aankomsthal waarop zojuist de binnenkomst van de vlucht uit Montreal was aangekondigd. Hij voegde zich tussen de stroom passagiers die zich naar de uitgang repte en bleef daar staan wachtenterwijl de overige passagiers een plaatsje zochten in de wachtendebus van de luchtvaartmaatschappij. Andere reizigers namen eentaxi, maar hij bleef wachten, ongeduldig op zijn horloge kijkend,als ergerde hij zich aan het lange uitblijven van zijn eigen vervoermiddel. Na een kleine tien minuten stopte er een blauwe Cadillac voor de uitgang. Onverstoorbaar bleef Ryder staan wachten tot de lange man in chauffeursuniform was uitgestapt, om de wagen heen was gelopen en het portier voor hem had open gemaakt. Zonder de ander te bedanken nam Ryder plaats, terwijl de chauffeur weer achter het stuur ging zitten. ‘Nou vooruit, vertrekken maar. En schiet alsjeblieft een beetje op!’ snauwde Ryder en verdiepte zich toen in een tijdschrift dathij uit zijn binnenzak gehaald had. Door het drukke verkeer van de avondspits zocht de grote limousine zich een weg in de richting van het Witte Huis, zonderdat er tijdens de rit tussen de beide mannen ook maar een woordgewisseld werd. Bij de ingang van het Witte Huis aangekomentoonden zij aan de bewaker een speciaal pasje, gesigneerd doorniemand minder dan Joseph Moynihan zelf. Er werden geen verdere vragen gesteld; een man van de geheime dienst ging henvoor naar een vertrek dat in directe verbinding stond met hetovale kantoor van de president. Volgens opdracht liet de agentvan de geheime dienst hen hier alleen en sloot de deur van hetvertrek aan de buitenzijde af. Ryder nam plaats in een van de gemakkelijke stoelen en haalde zijn tijdschrift weer tevoorschijn, terwijl Harry Wargrave zijn chauffeurspet afzette, zijn uniformjasje recht trok en vervolgensaanklopte op de deur die toegang gaf tot de werkkamer van depresident. Zelfs de commandant van de speciale bewakingseenheid in het Witte Huis was niet op de hoogte van het feit dat juistde chauffeur de belangrijke bezoeker was waarop de president volongeduld zat te wachten.

Nadat hij op Dulles Airport het vliegtuig verlaten had, had Wargrave zich direct naar een kamer begeven die speciaal voor zijn gebruik was ingericht en waarvan hij ook de enige sleutel onderzijn beheer had. Eenmaal binnengekomen, kleedde hij zich haastig om in het chauffeursuniform dat hier al voor hem klaar hing.Vervolgens haastte hij zich naar de parkeerplaats waar de Cadillac al voor hem gereed stond en reed om de aankomsthal naar deplaats waar Ryder op hem stond te wachten. Ryder zelf had geenidee van het doel van de operatie - hij kende Wargrave zelfs nieten zag de Engelsman voor een Canadees aan. Als lid van de speciale bewakingsgroep van het Witte Huis volgde Ryder zondervragen te stellen de bevelen op die hem door de president persoonlijk gegeven werden - zonder daarin zelfs zijn directe chef tekennen. Op Wargrave’s kloppen deed president Moynihan zelf dedeur open. Hij maakte een uitnodigend gebaar en draaide de deurachter de Engelsman weer op slot. ‘Moeilijkheden, Harry?’ vroeg Moynihan scherp. ‘Voorzover wij dat kunnen beoordelen wel, mijnheer de president...’ Zonder verder iets te zeggen liep Wargrave naar het bureau waar al een bandrecorder was klaar gezet en begon de cassettehierin aan te brengen. Joseph Moynihan, een lange man die zijnbezoeker in hemdsmouwen begroet had, nam achter zijn werktafel plaats en schonk een stevig glas whisky in dat hij Wargravezonder iets te vragen toeschoof. Moynihan was zonder enige twijfel een indrukwekkende verschijning, en dit niet alleen vanwegezijn lengte en krachtige lichaamsbouw. De helderblauwe ogen in het ronde, volle gezicht waren voortdurend in beweging en het gebeurde zelden dat hij langer dan enkele minuten achter elkaar zijn mond hield. Zijn hele maniervan optreden straalde vitaliteit uit; wanneer hij aan het woordwas veranderde zijn gelaatsuitdrukking voortdurend en hij had degewoonte om altijd kernachtig en zonder omwegen duidelijk temaken wat hij dacht. Met zijn eenenveertig jaar was hij de jongsteAmerikaanse president van deze eeuw; daarnaast was hij ook nogeens de felste anti-communistische president sinds het uitbrekenvan de Russische revolutie. Hij stond op en half zittend op derand van zijn bureau luisterde hij met over elkaar geslagen armennaar de stem van de man die zij allen slechts kenden onder decodenaam Angelo. ‘Hier volgt een bericht van Angelo... West-Europa bevindt zich op het ogenblik in direct gevaar... zojuist heeft maarschalk Prachko een grootscheepse militaire oefening afgesloten die bedoeldwas als generale repetitie voor de inval in Duitsland, Frankrijk,België en Nederland... volgens de plannen moeten de Russischetanks binnen dertig minuten na uur Z de buitenwijken van Hamburg bereikt hebben... binnen achtenveertig uur zullen er driegrote bruggehoofden over de Rijn geslagen zijn... bij deze invasiezullen honderdzestig Russische divisies worden ingezet, bestaande uit honderd divisies infanterie, vijftig pantserdivisies en tien divisies luchtlandingstroepen... binnen zeven dagen na uur Z zullende vooruit geschoven pantsereenheden de havens aan het Kanaalbereikt hebben... Operatie Donderslag is uitgevoerd in het gebiedtussen Kazakhstan en de Oekraïne, over exact dezelfde afstandendie het rode leger tijdens de verrassingsaanval op West-Europazou hebben te overbruggen...’ Angelo vertelde tot in de kleinste verbijsterende details hoe operatie Donderslag in zijn werk was gegaan. Hiertoe had degenerale staf van het Russische leger een doorzichtige kaart van West-Europa uitgespreid over een vergelijkbaar gedeelte in de laagvlakte nabij de Kaspische Zee. De Wolga werd voor deze gelegenheid tijdelijk omgedoopt tot Rijn. Onzichtbaar voor de opgrote hoogte opererende verkenningssatellieten van de Amerikanen waren overal wegwijzers opgericht met aanduidingen als:Parijs 30 km, Hamburg 45 km, of Calais 80 km, verwijzend naarRussische plaatsen die tijdens de oefening de rol van deze westerse plaatsen moesten vervullen. Een andere Russische legereenheid had de plaats ingenomen van de NATO-krijgsmacht zoals het rode leger die op zijn weg verwachtte te ontmoeten. Het aanvalsleger, ruim drie keer zo sterkin aantal - zoals ook in werkelijkheid het geval zou zijn - stondonder commando van maarschalk Prachko zelf. Tijdens de oefening was de aanvalskracht van het Sovjetleger zo onstuimig gebleken, terwijl de verplaatsingen van deze reusachtige legermachtzo snel in hun werk gingen, dat algemeen werd aangenomen datde Amerikaanse president er geen heil meer in zien zou om bijwijze van vergelding opdracht te geven gebruik te maken vankernwapens. Tenslotte besloot Angelo zijn boodschap op het bandje met de ernstig uitgesproken woorden: ‘Het is daarom van vitaal belangop zo kort mogelijke termijn een duidelijke demonstratie te gevenvan de Amerikaanse militaire macht in Europa, om op die manier maarschalk Prachko en zijn aanhangers, die op het ogenblikbinnen het presidium een meerderheid dreigen te krijgen, af teschrikken..’ Na deze woorden viel er in de werkkamer van de president even dezelfde angstige stilte als in het geheime vertrek in Montreal na het horen van dit beangstigende bericht. Maar deze stilteduurde slechts kort; terwijl Wargrave het apparaat uitschakelde,kwam Moynihan al overeind van het bureau waarop hij tijdenshet afdraaien van de cassette was blijven zitten. ‘Ik ben ervan overtuigd dat we hier werkelijk met een wezenlijke dreiging te maken hebben,’ gaf de president te kennen. ‘Volgens de waarnemingen van onze satellieten is er inderdaad de laatste tijd sprake geweest van troepenbewegingen op zeer groteschaal en precies in het gebied dat door Angelo genoemd wordt.Maar daaraan konden we natuurlijk onmogelijk de conclusie verbinden die hij ons nu aan de hand gedaan heeft. Daar komt nogbij dat we rekening moeten houden met het probleem van delaser-beveiliging. De geleerden, zowel aan onze kant als in Moskou, zijn er van overtuigd dat ieder moment de grote doorbraak verwacht kan worden.’ ‘Wat voor doorbraak?’ ‘Op een bepaald moment, en dat kon wel eens veel dichter bij zijn dan wij verwachten, denkt men met behulp van sterke laserstralen over grotere afstand de afstandsbediening van geleide projectielen te kunnen ontregelen - wat dus zou inhouden dat iedereafgevuurde raket de kans loopt op zijn eigen lanceerbasis neer tekomen. Het gevolg hiervan? Ten eerste natuurlijk het einde vande bedreiging die nucleaire wapens nu eenmaal vormen. En tentweede zullen de Sovjets het gevoel krijgen in Europa vrijuit hungrondtroepen te kunnen inzetten, omdat ze toch niet langer beducht hoeven te zijn voor een vergeldingsactie met behulp vankernwapens...’ ‘Wat kunnen we hiertegen dan nog beginnen?’ vroeg Wargrave onzeker. ‘Let maar eens op!’ Moynihan drukte een knop op de intercom in. ‘Ed, roep onmiddellijk een spoedvergadering van de NationaleVeiligheidsraad bijeen. Over een uur wil ik iedereen bij elkaarhebben; het kan me geen donder schelen waar je die mensen vandaan moet halen. Zorg dat ze over een uur hier zijn...’ In gedachten slaakte Wargrave een zucht van verlichting, omdat het op dit moment juist Joseph Moynihan was die het Witte Huis bemande. Hoeveel van zijn voorgangers zouden in staat geweest zijn zo snel tot een beslissing te komen, zouden zo doelbewust een keuze hebben weten te maken? Als om die onuitgesproken gedachte nog eens te onderstrepen, sjorde de president zijnbroek omhoog en verklaarde kort: ‘Die vergadering is natuurlijkmaar een formaliteit. Ik heb allang besloten welke stappen er ondernomen zullen moeten worden. Ik kan niet anders zeggen dandat Sparta weer een gaaf stuk werk heeft afgeleverd. Dat geldtnatuurlijk in de eerste plaats voor jou, Harry.’ Hij stak de anderde hand toe en onderstreepte zijn woorden met een stevige handdruk. ‘Maar ik zou het op prijs stellen als je die boodschap ookaan Julian Haller zou willen overbrengen...’

Terug in Montreal, vierentwintig uur later, besefte Wargrave pas ten volle hoe snel en doeltreffend Moynihan op het onverwachtenieuws had weten te reageren. Diezelfde nacht nog gingen driedivisies luchtlandingstroepen met volledige uitrusting aan boordvan een groot aantal Lockheed C-5A transportvliegtuigen. In hetWitte Huis zat Moynihan de hele nacht in hemdsmouwen aan detelefoon om lange gesprekken te voeren met de bondskanseliervan West-Duitsland, de eerste minister van Groot-Brittannië, depresident van Frankrijk en de opperbevelhebber van de nato-strijdkrachten in Brussel. En al die tijd bleven de reusachtigetransportvliegtuigen opstijgen om in oostelijke richting over deAtlantische Oceaan hun weg te zoeken naar het vasteland vanWest-Europa. Het vluchtschema was erop gericht een zo grootmogelijke psychologische uitwerking te hebben en op die manierde Europeanen een riem onder het hart te steken. Tegen negen uur ’s morgens, toen in Londen de verkeersdrukte van het spitsuur op z’n hevigst was, keken veel Engelsen verbaasd omhoog bij het vernemen van een steeds in volume toenemend motorgeronk. Boven hun hoofd zagen zij de schijnbaareindeloze stroom Amerikaanse legertoestellen die net laag genoegvlogen om niet door het wolkendek aan het oog onttrokken teworden. Nog geen uur later denderde deze onafzienbare vlootdoor het luchtruim boven Brussel en voor er weer een uur verstreken was, stond het hele leger veilig en wel in West-Duitslandaan de grond. Om deze plotselinge stap voor het thuisfront duidelijk te maken, legde Moynihan een korte verklaring af die doorde televisie werd uitgezonden en ogenblikkelijk via satellietenover de gehele wereld werd verspreid; een verklaring in zijntyperende bondige bewoordingen. ‘Laten we één ding duidelijk stellen - de eerste Amerikaanse verdedigingslinie bevindt zich aan de West-Duitse grens, waar hetgebied van de door Rusland onderdrukte Oostblokstaten begint.En wat betreft de luchtlandingstroepen die zojuist in de Bondsrepubliek zijn aangekomen, moeten onze tegenstanders wel goedbeseffen dat er in het land van herkomst een nog veel groteretroepenmacht achter de hand gehouden wordt...’

‘Sparta heeft weer een gaaf stuk werk afgeleverd...’ Deze lovende woorden van president Moynihan aan het adres van Harry Wargrave hadden betrekking op de Sparta-groep, decodenaam voor een zelfstandig buiten de Verenigde Staten opererende eenheid van de geheime dienst, die zijn hoofdkwartier inMontreal gevestigd had. Om duidelijk te maken hoe deze specialeeenheid tot stand gekomen was, is het noodzakelijk om een jaarin de geschiedenis terug te gaan - naar de tijd waarin vice-president Moynihan onverwacht tot het presidentschap geroepen werdnadat zijn voorganger overleden was aan de gevolgen van eenernstig ongeluk tijdens een skivakantie in Colorado. 


Hoofdstuk 3: Praag, Tsjechoslowakije

Een jaar tevoren was Matt Leroy - de man die later Elsa Lang zou begeleiden op haar maandelijkse trip van Bazel naar hetvliegveld van Zürich - net aan het einde gekomen van een langedienstreis die hem in zijn functie van officier van de inlichtingendienst op de Amerikaanse ambassade in Praag had doen belanden. Het was 8 december en het weer was nog vrij zacht voor detijd van het jaar, al was er in het Tatragebergte al flink watsneeuw gevallen. De Amerikaanse ambassadeur zou die avondeen receptie geven ter ere van een aantal Russische regeringsleiders die een officieel bezoek aan Tsjechoslowakije brachten. Leroy genoot van het vooruitzicht op dit buitenkansje, precies op delaatste dag van zijn verblijf in Praag, een stad die hij de volgendedag weer zou verlaten om de terugreis naar de Verenigde Statente aanvaarden. ‘Mijn eerste kans om mijn tegenstanders eens van dichtbij te bekijken,’ zei hij glunderend tegen zijn adjudant. De ambassadeur zelf was duidelijk veel minder opgetogen. Van Joseph Moynihan, die kort tevoren was beëdigd tot president,had hij een aantal persoonlijke aanwijzingen ontvangen; eenboodschap die aan duidelijkheid niets te wensen over liet, geschreven in de bondige bewoordingen waarom de president inzijn verdere ambtsperiode zo bekend zou worden. ‘Ik wil geen geflirt met die kerels uit het Kremlin. Wees vriendelijk maar laat je niet inpakken. En denk erom dat er van onze kant geen enkele toast mag worden uitgebracht op die zogenaamde ontspanning van hen...’ Schijnbaar verveeld bewoog Leroy zich temidden van het bonte gezelschap dat de grote zaal met de schitterende luchters tot in de verste uithoeken vulde, maar in werkelijkheid liep hij alle aanwezigen scherp op te nemen, waarbij hem zelfs de kleinste bijzonderheden opvielen. Onder de aanwezige leden van het presidiumbevond zich onder anderen ook Anatoli Zarubin, minister vanhandel. Het was deze Zarubin die Leroy op een gegeven momentaanklampte en er op stond met de Amerikaan het glas te heffen. ‘Op het succes van onze ontspanningspolitiek, mijn waarde vriend,’ zei Zarubin plechtig in vlekkeloos Engels. ‘Op de ontspanning,’ beantwoordde Leroy de toast zonder al te veel enthousiasme. Zarubin was een vrij kleine, zeer donkere Rus met een pedant snorretje. Hij was een gezellige prater en genoot de reputatie eensuccesvol vrouwenjager te zijn. Ondanks zijn bedenkingen tegeniedereen wiens wieg achter het ijzeren gordijn gestaan had, moestLeroy toegeven dat hij de vlot pratende en voortdurend grapjesmakende minister, die zich als een hartstochtelijk fan van de muziek van Dave Brubeck ontpopte, eigenlijk wel mocht. ‘Ik hebwerkelijk al zijn platen en draai ze zo vaak ik kan,’ vertelde deSovjetleider vol enthousiasme. ‘Vooral “Take Five”, dat is werkelijk mijn lievelingsplaat...’ Leroy moest toegeven dat de meesteandere Sovjet-gasten hem een stuk minder sympathiek voorkwamen. Rond de klok van negen uur werd de stemming bepaald geanimeerd en vooral in de directe omgeving van maarschalk Prachko, de Russische minister van defensie, vloeide de wodkarijkelijk. Prachko, een grote kerel met een enorme borstomvang,had zich voor deze gelegenheid in een gala-uniform gestoken datversierd was met vele rijen medailles en onderscheidingen. ‘Eenleuke verzameling voor een handelaar in feestartikelen,’ dachtLeroy spottend. De maarschalk deed duidelijk pogingen om alleandere aanwezigen dronken te voeren; telkens opnieuw hief hijhet glas en stond er op dat iedereen met hem proostte. ‘Ontspanning! Ontspanning! Is er soms iemand die mij deze toast zou durven te weigeren? Dan laat hij zichzelf toch wel kennen als eentegenstander van een blijvende vrede!’ Ongemerkt stond Leroy de man van een afstandje nauwkeurig op te nemen. Hij had een wreed gezicht met een grove neus enagressief vooruitstekende kin, een gezicht dat nog onsympathieker werd door de lange haren die uit neusgaten en oren tevoorschijn staken. ‘In alles het prototype van de schoft zoals hij dooriedereen wordt afgeschilderd,’ dacht Leroy bij zichzelf. ‘God behoede de mensen die onder zo’n man dienst moeten doen...’ Rustig en onopgemerkt verplaatste Leroy zich van het ene groepjenaar het andere, voortdurend op zoek naar een speciaal figuur,waarvan hij echter, vreemd genoeg, geen persoonsbeschrijving inzijn bezit had. Toch bestond er een zeer grote mogelijkheid dateen van de vele aanwezigen niemand anders was dan de gevreesde kolonel Igor Sharpinsky. Hoewel hij plaatsvervangend chef van de kgb was, wist niemand bij de westerse contraspionagediensten hoe de kolonel er in werkelijkheid uit zag. In kringen van de geheime dienst sprakmen over hem dan ook altijd als ‘kolonel Schaduw’. Het enige datfeitelijk over de man bekend was was zijn bestaan en zijn dossierin de kluis van de Amerikaanse geheime dienst in Washington besloeg niet meer dan een enkele pagina met wat vage gegevens; gegevens die hem in ieder geval niet voldoende houvast bodenom de man te lokaliseren, zo hij al aanwezig mocht zijn. ‘Er gaangeruchten dat hij de verantwoordelijke man binnen de kgb is diecontacten onderhoudt met de gru, de militaire inlichtingendienstvan de Sovjets... Aangenomen mag worden dat hij onder valsenamen op verschillende Russische ambassades werkzaam is geweest.’ Dat was vrijwel alles wat er over de man bekend was. Even later merkte Leroy een van de andere belangrijkste leden van het presidium op die hij ook beslist niet tot zijn grootste favorieten kon rekenen. Verbaasd - omdat hij zeker wist dat de naamvan deze Sovjetbestuurder beslist niet op de lijst van genodigdenwas voorgekomen - deed Leroy zijn uiterste best om net te doenalsof hij alleen maar van zijn whisky stond te genieten, terwijl zijnvolledige aandacht intussen gericht was op de zojuist binnen gekomene; een man die ongetwijfeld golld als een van de meest gevreesde personen ter wereld. Het was generaal Sergei Marenkov,hoofd van de kgb. Net buiten de kring druk converserende gastenbleef de chef van de Russische geheime politie stil staan en lietzijn blik zoekend door de grote zaal gaan, als monsterde hijiedere aanwezige nauwkeurig voor hij zichzelf ook in het gewoelwenste te begeven. Marenkov, die gekleed was in een donkerblauw pak, waardoor hij eerder de indruk wekte een geslaagd zakenman te zijn dan hethoofd van de meest gevreesde inlichtingendienst, was een kort,dik kereltje met een paar enorme schouders. Hij moest ergensrond de vijfenvijftig zijn. Geruime tijd bleef hij doodstil op dezelfde plaats staan, zonder dat er van zijn brede gezicht iets vielaf te lezen. Vanonder de zware wenkbrauwen schenen de scherpeogen iedere bezoeker afzonderlijk nauwkeurig op te nemen enwaarschijnlijk was dat ook precies datgene wat het hoofd van dekgb stond te doen, bepeinsde Leroy. Over Marenkov bezatWashington, in tegenstelling tot zijn naaste medewerker kolonelSharpinsky, een dossier met de dikte van een flinke roman. Demeest bekende eigenschap van de generaal was zijn fotografischgeheugen. ‘Ik durf te wedden dat hij iedere medewerker aan onzeambassade van haver tot gort kent,’ zei Leroy in gedachten. ‘Hijschijnt alles te weten, zowel hun functie als het tijdstip waarop zegewend zijn naar het toilet te gaan.’ Plotseling kwam Marenkov in beweging en liep rustig langs de buitenste rij pratende mensen de kamer door. De ruimte scheennu helemaal gevuld met het geluid van luide stemmen en het nietaflatende geklink van kristal op kristal, temidden waarvan de onvermoeibaar pratende en grapjes makende Anatoli Zarubin onmiskenbaar het middelpunt vormde. Toen Marenkov hem passeerde, greep Leroy deze unieke gelegenheid met beide handenaan. Hij hief zijn glas hoog op. ‘Op de blijvende vrede en wederzijdse goodwill, generaal...’ Marenkov zei kort iets in het Russisch, tikte met de rand van zijn glas tegen het zijne, terwijl hij deAmerikaan met zijn donkere blik strak aan bleef kijken, waarnahij zich omdraaide en zijn wandeling vervolgde. De begroetingwas bepaald niet vriendschappelijk te noemen geweest, maar Leroy had niet aan de verleiding kunnen weerstaan om de machtigste man van de kgb van dichtbij te kunnen opnemen - al had ditalles zich dan ook in niet meer dan enkele seconden afgespeeld. Tegen het einde van de avond had Leroy het gevoel dat zijn bezoek aan de receptie totaal nutteloos geweest was. In ieder geval had hij niemand kunnen ontdekken die bij hem het vermoeden kon wekken Igor Sharpinsky te zijn; niemand die zich opvallend vaak in de nabijheid van zijn directe chef scheen op te houden. Natuurlijk was het een interessante avond geweest; beslistiets om melding van te maken als hij binnen enkele dagen zijneindrapport over zijn Europese bevindingen zou moeten opstellen, maar meer ook niet. Het klapstuk van de avond kwam echterpas toen de receptie al lang voorbij was.

Toen hij over twaalven op zijn hotelkamer aankwam met de bedoeling zijn laatste koffer te pakken - hij had de volgende morgen geboekt op de eerste vlucht naar Frankfurt - en hij in zijn jaszaknaar sigaretten zocht, verstijfde hij plotseling van schrik. Hoewelhij zich na de anticlimax die de receptie tenslotte toch bleek tezijn doodmoe gevoeld had, was Matt Leroy op hetzelfde momentweer klaarwakker. Toen hij zijn hand in de zak van zijn colbertstak, merkten zijn vingers ogenblikkelijk iets vreemds op; iets datdaarin niet thuis hoorde. Voorzichtig trok hij een verzegelde enveloppe tevoorschijn, waarop in hoofdletters in het Engels geschreven stond: uitsluitend te openen door de president.Die nacht ging Leroy veel later naar bed dan hij oorspronkelijk van plan geweest was. Hij wekte direct een van de technischemedewerkers van de dienst en liet de geheimzinnige enveloppeop alle mogelijke manieren onderzoeken. Al snel werd duidelijkdat hij onmogelijk iets explosiefs of het een of andere vergif konbevatten. Er zorg voor dragend dat het zegel niet beschadigdwerd, liet hij het raadselachtige pakketje tenslotte met röntgenstralen onderzoeken, waarop een duidelijke foto van een geluidscassette ontstond. Aan de voorzijde had iemand de letters an in het omhulsel gekrast. ‘Hoe kom je hieraan?’ had West, zijn assistent, hem op een gegeven moment nieuwsgierig gevraagd. ‘Iemand heeft het bij mij laten bezorgen,’ antwoordde Leroy en liet het daar verder bij. ‘Maar je begrijpt natuurlijk wel dat hethier om hoogst vertrouwelijke inlichtingen gaat, dus denk er omdat je tegen niemand hierover ooit iets loslaat, ook niet als ikvertrokken ben...’ Toen hij eindelijk om vijf uur in de ochtend op zijn kamer terug kwam ging Leroy, na zijn laatste spullen te hebben ingepakt, gekleed op bed zitten om deze vreemde situatie eens rustigte overdenken. Hij begreep dat de enveloppe alleen tijdens dereceptie - en dan nog door iemand die hierbij de grootst mogelijke voorzichtigheid betrachtte - in zijn zak gestopt kon zijn, omdat hij zich pas enkele minuten voor de receptie een aanvang zounemen had omgekleed. De enig mogelijke verklaring - hoe fantastisch dit op het eerste gezicht ook mocht lijken - was dat eenvan de Russische aanwezigen het ding in de drukte in zijn zakhad laten glijden. En dat nog wel onder het toeziend oog vanniemand minder dan generaal Sergei Marenkov, hoofd van dekgb! Hij huiverde bij de gedachte wat er had kunnen gebeurenals de onbekende boodschapper betrapt zou zijn. Wie het ookgeweest mocht zijn, het was beslist iemand die over een paarstalen zenuwen beschikte. Maar misschien was het van de andere kant ook wel iemand die zich in wanhopige positie gemanoeuvreerd voelde. Maar hoe langer hij erover nadacht, hoe logischer het hem begon voor te komen. Het was een publiek geheim dat hij zijndienstreis in Praag zou beëindigen en dat hij op het punt stondweer af te reizen naar de Verenigde Staten - een feit dat door deRussische agenten beslist niet onopgemerkt gebleven zou zijn. Erwas dus blijkbaar iemand die meende er profijt uit te kunnentrekken dat de cassette na de overdracht beslist niet langer danenkele uren in Praag zou blijven. ‘Maar hoe slaag ik er in hemelsnaam in de president dat ding in handen te spelen?’ vroeg hij zich vertwijfeld af. Het was typerend voor Leroy dat hij direct begreep dat in dit geval uiterstegeheimhouding een eerste vereiste was, wat inhield dat hij buitenzijn directe chef in Washington om zou moeten handelen. Toen hijde volgende dag op het vliegveld van Washington landde had hij nog altijd geen passende oplossing voor dit probleem gevonden. Maar tot zijn grote geluk bleek het probleem zichzelf op te lossen. De volgende dag arriveerde de bondskanselier van Duitsland voor een officieel bezoek aan Joseph Moynihan, de pas benoemde president. Bij die gelegenheid kreeg Matt Leroy een uitnodiging voor een receptie op het Witte Huis, om hier de Duitse regeringsleider persoonlijk verslag uit te brengen van zijn bevindingen met betrekking tot de politieke situatie in Tsjechoslowakije.Een uitnodiging die bij Leroy’s chef, Chuck Grant, nu niet direct in goede aarde viel. ‘Joost mag weten waarom die man geen genoegen neemt met de rapporten die hij via mij krijgt toegestuurd,’ merkte hij geprikkeldop. ‘Misschien vindt hij de opinie van iemand die in die landen geweest is wel belangrijker,’ antwoordde Leroy onschuldig. Maar het was president Joseph Moynihan die de voorkeur gaf aan rapporteringen van de mensen die de landen in kwestie zelfhadden bezocht. Zoals hij, hoogst ongebruikelijk, al eens tegenover een van zijn medewerkers had opgemerkt: ‘Het zijn de mensen in actieve dienst die over de juiste feiten kunnen beschikken.De kantoor-piepeltjes die we hier hebben zitten schijnen het heerlijk te vinden om alle inlichtingen die zij binnen krijgen op huneigen manier te interpreteren, wat er in de praktijk op neerkomtdat de meest essentiële zaken nooit worden doorgegeven. Dat isblijkbaar hun manier om inhoud te geven aan een functie die infeite misschien wel helemaal overbodig is...’ Tijdens de receptie in Washington werd Leroy voorgesteld aan Moynihan, die hem direct bij de arm vatte om hem mee te trekken naar de bondskanselier. ‘Een ogenblikje, alstublieft, mijnheerde president,’ fluisterde Leroy gehaast. In enkele korte woordenvertelde hij het verhaal van de cassette. ‘Ik heb hem bij me,’ vervolgde hij, zo zacht dat niemand van de omstanders een woordvan het gesprek zou kunnen opvangen. ‘Het is heel goed mogelijkdat dit pakje een hoogst explosieve inhoud bevat...’ ‘Meent u dat?’ Met een brede grijns op zijn gezicht keek de president hem aan. ‘Denkt u echt dat het een bom zou kunnenbevatten? Mijn vingers jeuken werkelijk om het open te maken.’‘Ik heb het natuurlijk laten controleren op een eventuele explosieve inhoud,’ verduidelijkte Leroy haastig. ‘Het is zowel hierals in Praag zorgvuldig onderzocht...’ ‘Ik nam ook wel aan dat u die voorzorgsmaatregel getroffen zou hebben - het was maar een grapje. Maar denkt u dat u kans zou zien om het net zo voorzichtig in mijn jaszak te laten glijden als men dat blijkbaar in Praag bij uzelf gedaan heeft? Vergeet niet dat we aan alle kanten omringd zijn door veiligheidsagenten...’ ‘*t Is al gebeurd, mijnheer de president.’ ‘Ik moet overigens zeggen dat u wel lef heeft om zo rechtstreeks naar mij toe te komen - zonder uw superieuren daarvan in kennis te stellen.’ ‘Ik laat het graag helemaal aan u over om te bepalen of mijn handelwijze de juiste geweest is,’ gaf Leroy voorzichtig ten antwoord. ‘Uw naam was Matt Leroy, was het niet? De kans is niet denkbeeldig dat ik in de nabije toekomst nog best eens behoefte kon hebben aan de medewerking van iemand die er niet tegenop zietinsubordinatie te plegen als dat naar zijn idee nodig is. Al zijn ernatuurlijk ook mensen,’ vervolgde Moynihan met iets dat op eenglimlach leek, ‘die deze negatieve eigenschap liever zouden omschrijven als het durven nemen van eigen initiatieven. Maar hetwordt nu echt de hoogste tijd dat we eerst eens een praatje gaanmaken met onze gewaardeerde gast van deze avond.’

Veel later die avond had Moynihan alleen in zijn werkkamer zitten luisteren naar het bandje dat hij op z’n vreemde manier in handen gekregen had. De onbekende die de boodschap had opgenomen begon met te verklaren dat zijn codenaam van nu afaan Angelo zou luiden, dat hij zijn boodschappen uitsluitend percassette wenste door te geven en dat de door hem ingesprokenbandjes te herkennen zouden zijn aan de letters an die in het omhulsel van de band zouden worden gekrast. Hij vervolgde metallerlei informatie over de politiek zoals die op het ogenblik doorhet Kremlin gevolgd werd, zette de standpunten van de belangrijkste leden van het presidium uiteen en gaf bijzonderheden overde meest strategische bolwerken in de aanvalslinie van de Oostbloklanden. Het tweede gedeelte van de band was echter nog veel verbazingwekkender. De onbekende gaf de president instructies voor het vormen van een totaal nieuwe eenheid van de inlichtingendienst, welke zijn hoofdkwartier ergens buiten de Verenigde Staten zou moeten hebben en die speciaal belast zou worden met detaak om de volgende cassettes veilig vanuit Europa naar NoordAmerika te transporteren. ‘Uw bestaande inlichtingendienst isdoor uw eigen persmedia en congresleden zo duidelijk aan dekaak gesteld en daardoor onbruikbaar geworden, dat zelfs deRussische kgb dit resultaat niet had kunnen verbeteren,’ vervolgde de stem in vlekkeloos Engels. ‘Mede om mij in bescherming te nemen eis ik dan ook dat u voor dit doel een geheelnieuwe eenheid in het leven roept die, zo stel ik voor, geleid zalworden door een Amerikaan, maar waarvan de verdere ledenuit Europeanen zouden moeten bestaan - vergeet niet dat hunbelangrijkste werkterrein zich in Europa zal bevinden. Omdat zijzijn opgegroeid op een geïsoleerd eiland, lijken Engelse medewerkers mij in dit opzicht het meest betrouwbaar...’ Op deze manier praatte de stem nog geruime tijd verder; hij vertelde gedetailleerd hoe de cassettes verborgen zouden wordenin de slaapwagen van de Moskou-expresse die op iedere eerstewoensdag van de maand in Bazel zou arriveren. Hij noemde hetwagennummer van de betreffende wagon en de exacte plaatswaar de band bevestigd zou worden. Op iedere vrijdag directvolgend op de ontvangst van de cassette, diende de ontvangsthiervan bevestigd te worden via de zender Voice of America,waarin een programma werd uitgezonden dat speciaal op hetOostblok gericht was - door het spelen van een bepaalde grammofoonplaat die in elk bandje apart zou worden aangekondigden die precies om vijf uur gedraaid zou moeten worden. Vijf uurplaatselijke tijd in Moskou, wel te verstaan. De ontvangst vandeze eerste cassette moest bevestigd worden door het op die tijdte draaien ‘One O’clock Jump’ van Count Basie. Het bandje eindigde met een ernstige waarschuwing. ‘Niemand van de leden van uw nieuw te vormen inlichtingen-groep mag ooit enige poging ondernemen om mijn identiteit te onthullen. Aan deze voorwaarde dient nadrukkelijk te wordenvoldaan. Mijn motieven om tot deze stap over te gaan zijn vanstrikt persoonlijke aard. De eerstvolgende cassette zal u bereikenvia de Moskou-expresse die in Bazel zal aankomen op woensdag...’ De vorige president, een uiterst behoedzaam man, zou ongetwijfeld eerst grondig overleg hebben willen plegen met zijn minister van defensie, de nieuwe chef van de CIA die door Moynihan benoemd was om te trachten op die manier deze organisatie weerwat nieuw leven in te blazen en god mag weten wat voor mensenal niet meer. Maar Angelo had zijn man op de juiste waarde weten te schatten. Direct de volgende morgen begon Moynihan opvoorzichtige wijze allerlei inlichtingen in te winnen, zonder daarbij iemand het idee te geven dat deze nieuwsgierigheid een bijzondere oorzaak zou kunnen hebben. Nog voor de dag verstreken was, wist hij met grote zekerheid dat de uiterst geheime gegevens die Angelo hem via de band verstrekt had juist waren, waaruit hij de conclusie kon trekken dat deze geheimzinnige berichtgever inderdaad tot de allerhoogste partijtop moest behoren.Toen aarzelde hij geen moment meer en liet Julian Haller, eenvan de hoogste functionarissen van het Bureau voor NationaleVeiligheid bij zich roepen.

Moynihan, die vroeger zelf bij de marine gediend had, kende Julian Haller al sinds de oorlog in Vietnam en beide mannen waren sinds die tijd goed bevriend met elkaar gebleven. Ook Hallerwas een oudgediende van de marine - tijdens de Tweede Wereldoorlog had hij geruime tijd dienst gedaan op de USS Savannah,om later overgeplaatst te worden naar de inlichtingendienst vande marine. In deze functie had hij de man leren kennen die naderhand min of meer toevallig geroepen zou worden tot het presidentschap van de Verenigde Staten. ‘Haller, ’ beweerde Moynihan vaak als zijn oude strijdmakker ter sprake kwam, ‘is een vande weinige mensen die mij werkelijk kunnen vertellen wat erergens aan de hand is. Die man is namelijk niet helemaal normaal- hij mist elke politieke ambitie...’ Zwijgend luisterde Julian Haller naar de uiteenzetting van de president. Deze vertelde hem wat er gebeurd was en voegde ermeteen aan toe dat hij het besluit genomen had om met deze onbekende Angelo verder in zee te gaan. ‘De informatie die op ditbandje verstrekt wordt, kan alleen maar afkomstig zijn vaniemand uit de partijtop of zelfs een lid van het presidium,’ verduidelijkte Moynihan zijn besluit. ‘Dat heb ik eerst heel grondiglaten na gaan.’ ‘Er bestaat natuurlijk een mogelijkheid dat het een uiterst sluwe valstrik is,’ had Haller toch nog zijn bedenkingen. ‘Misschien willen zij proberen om hun misleidende berichten met eenaantal juiste gegevens te doorspekken, om ons op die manier zandin de ogen te strooien.’ ‘Met die mogelijkheid heb ik ook eerst rekening gehouden. Maar ik heb de indruk dat Angelo daarvoor teveel dingen verteld heeft die onmogelijk vals kunnen zijn.’ ‘Daar schijnt het wel naar uit te zien,’ moest ook de voorzichtige Haller toegeven. ‘Bovendien doet hij bepaalde voorspellingen die - als zij uit blijken te komen - ons vertrouwen in hem zoudenkunnen versterken. Maar wat zijn onze volgende stappen?’ ‘Jij duikt onder. Officieel laten we bekend maken dat je je functie aan het nsa hebt neergelegd. Je zorgt dat je als de donderbuiten onze landsgrenzen komt en start daar met de organisatievan deze totaal nieuwe groep. Angelo heeft volkomen gelijk -onze bestaande agenten zijn door onze eigen mensen volledigvleugellam gemaakt. Bepaalde congresleden en sommige krantenzijn veel te ver gegaan - zij hebben bewust het werk van onzeinlichtingendienst aan de oppervlakte gebracht en onze mensenhet werken daarmee onmogelijk gemaakt.’ Woedend sloeg Moynihan met zijn gebalde vuist op het massieve blad van zijn bureau. ‘En intussen gaat de kgb op volle kracht verder en breidthaar macht steeds verder uit - zij spioneren, saboteren, infiltreren- en dat alles volledig gesteund door hun regering. Maar toen ikmij bereid verklaard heb dit ambt op me te nemen, heb ik gezworen zorg te dragen voor de veiligheid van de Verenigde Staten - en reken er maar op dat ik dat doen zal ook!’ ‘We zijn druk bezig met het reorganiseren van de cia...’'De cia! De Club van Internationale Amateurs! Sorry, maar anders kan ik die afkorting toch echt niet zien.’ ‘Als het ooit uit mocht komen, zullen ze ons wel verwijten dat we alle grondwettelijke bepalingen aan onze laars gelapt hebben,’waarschuwde Haller hem bezorgd. ‘Dat heb ik: zelf ook heus wel bedacht. Maar volgens mij is iedere president die - in het belang van het land - niet bereid isom het risico van een impeachment te nemen, niet waard dat hijooit in deze stoel plaats neemt.’ ‘Een zeer origineel gezichtspunt,’ moest Haller toegeven. ‘Het lijkt me toe dat Canada de meest geschikte plaats is,’ vervolgdehij direct daarop, ter zake komend. ‘Mag ik jouw naam noemenom te proberen de medewerking te verkrijgen van William Riverton, de bekende groot-industrieel? Tijdens de Wereldoorlog heefthij de geallieerde inlichtingendiensten geweldig terzijde gestaanen ik ben ervan overtuigd dat hij ons een geschikte dekmantel zal weten te verschaffen. Misschien is er zelfs een kans dat we bijhem ons hoofdkwartier zouden kunnen opslaan.’ ‘Dat lijkt me een goed idee. Ik ken hem. Doe hem vooral mijn hartelijke groeten, die oude oorlogsveteraan.’ Moynihan zweeg even en vroeg toen: ‘Ben je niet bang dat dit in je privé leven de nodige trammelant zal geven? Je moet wel goedbeseffen dat jij, zolang deze operatie blijft lopen, geen kans zultkrijgen ook maar een voet binnen het grondgebied van de Verenigde Staten te zetten. Hoe dacht je dat met Linda op te lossen?’ Het huwelijk van Haller was bijzonder gelukkig, dat was algemeen bekend. Al sinds dertig jaar was hij getrouwd met Linda, die als mode-ontwerpster in New York werkzaam was. Ondanksde afstand die hen vanwege hun werk scheidde, brachten zij zoveel mogelijk tijd samen door. Maar voor Haller iets had kunnen zeggen, gaf Moynihan zelf het antwoord op zijn vraag. ‘We vinden wel een manier om haarregelmatig naar Montreal te kunnen laten komen; over het reisgeld hoef je niet in te zitten. Nu het volgende probleem: wiedacht je hiervoor te gaan inzetten?’ Hallers gezicht vertrok in een brede grijns. ‘Ik denk niet dat we wat dat betreft op al te grote moeilijkheden zullen stuiten. Ikheb een heel goede vriend, Harry Wargrave, een Engelsman. Hijis jarenlang werkzaam geweest bij de Britse inlichtingendienst enook volgens onze rapporten is hij volkomen “zuiver”. Hij lijkt mede juiste man om op te treden als verbindingsman tussen Montreal en hier - misschien zelfs dat hij ons ook verder op zijn diensten nog wel kan bewijzen. Op het ogenblik is hij toevallig in Canada.’ De grijns werd zo mogelijk nog breder. ‘Hij is zesendertigjaar. Zelf weet hij nog niet beter of hij is met het inlichtingenwerk volledig gestopt.’  






Hoofdstuk 4: Montreal, Zürich, Moskou

Onder de bezielende leiding van Julian Haller slaagde men er in om binnen een week een speciaal team in het leven te roepen,dat zich zou gaan belasten met het overbrengen van de doorAngelo ingesproken geluidsbanden van Europa naar Noord-Amerika. Maar ondanks de geweldige inzet van Haller was ditverbluffend snelle resultaat toch voornamelijk te danken aan despontane medewerking van de Canadese multimiljonair WilliamRiverton. Het onderhoud dat Haller met de Canadees had wasuitzonderlijk kort. Gezeten achter zijn bureau in het kantoor opde tiende verdieping van het Baton Rouge Building las Rivertonzonder iets te zeggen de introductie die Moynihan Haller hadmeegegeven. ‘Ik zal deze brief moeten verbranden,’ merkte hij tenslotte op en keek naar Haller die zwijgend tegenover hem zat en een sigaret had opgestoken. ‘Ik ben zo terug.’ Toen hij even later terugkwam en weer in zijn stoel had plaats genomen, voelde Hallerhet als zijn plicht om zich eerst te verontschuldigen voor zijn onverwachte verzoek. ‘Ik begrijp dat we wel erg veel van u vragen...’ ‘Als ik het juist begrepen heb,’ viel Riverton hem in de rede, ‘bent u bezig met het op poten zetten van een uiterst geheim apparaat dat tegen de kgb gericht is. Dat is alles wat ik weten wil -verder wens ik geen gegevens te kennen. Is dat juist?’ ‘Dat is inderdaad zo...’ Riverton begon snel te spreken, terwijl hij strak voor zich uit staarde alsof hij de aanwezigheid van de Amerikaan alweer totaalvergeten was en gefascineerd luisterde Haller toe. De enorme gedachtenconcentratie van de Canadees was bijna voelbaar in dekamer, terwijl hij schijnbaar moeiteloos oplossingen aan de handdeed voor problemen die Haller nog niet eens te berde gebrachthad. ‘Voor dit doel zult u moeten beschikken over een thuisbasis die absoluut veilig is. Achter die zijdeur daar bevindt zich eensuite waarvan ik ook tijdens de Tweede Wereldoorlog veelvuldiggebruik gemaakt heb. Ik wil u deze ruimte voor onbepaalde tijdter beschikking stellen. Ik zal onmiddellijk de elektronische apparatuur laten aanleggen die u nodig heeft om een afweerscherm tevormen tegen zelfs de meest vernuftige afluisterapparatuur waarover de kgb beschikken kan. Op het dak van het gebouw bevindenzich de zenders die ik gebruik om in voortdurend contact te staanmet mijn verschillende vestigingen over de gehele wereld. U kuntde beschikking krijgen over de modernste zender. U kunt gebruikmaken van alle communicatiemogelijkheden die van hieruit mogelijk zijn...’ ‘Erg vriendelijk van u, maar we zouden natuurlijk ook onze eigen apparatuur voor dit doel kunnen laten overkomen...’ begonHaller. ‘Dat lijkt me niet verstandig. Laten we niet de aandacht op ons vestigen door in het oog lopende zaken over de grens te gaanbrengen. Verder stelde de man wiens brief ik net verbrand hebvoor om de benodigde gelden te verstrekken via een keten vanmoeilijk na te trekken bankoverschrijvingen.’ Hier glimlachteRiverton even, maar direct daarop hernam zijn gezicht weer dieonpersoonlijke uitdrukking. ‘Alle overschrijvingen zijn echter nate gaan als je maar diep genoeg wilt spitten. Ik zal daarom eenbankrekening van een miljoen dollar voor u openen, waarover unaar eigen goeddunken kunt beschikken...’ ‘Een bedrag dat toch ook op een gegeven moment zal moeten worden terugbetaald...’ wierp Haller tegen. ‘Nooit. Nog één vraag. Zullen leden van uw groep u hier min of meer regelmatig moeten komen opzoeken?’ ‘Voor zover ik dat nu kan overzien, vermoed ik dat bepaalde mensen - twee tot drie, schat ik - hier één keer per maand aanzullen komen. Het lijkt me het meest waarschijnlijk dat dit steedsdezelfde mensen zullen zijn.’ ‘Indien mogelijk zou ik graag zien dat u mij de dag vóór hun bezoek hiervan op de hoogte zou willen stellen. Ik kan dan maatregelen nemen dat de receptioniste voor die dag even vervangenwordt. Ik heb namelijk een groot aantal kantoren in de stad. Opdie manier krijgt hetzelfde meisje die personen dan nooit tweekeer te zien...’ Zodra hij zich goed en wel in het kantoorgebouw van Riverton geïnstalleerd had, begon Haller met het voeren van een grootaantal telefoongesprekken. Harry Wargrave was de eerste die deAmerikaan naar Montreal liet komen. Ervan op de hoogte gebracht dat voor dit bezoek de uiterste voorzichtigheid vereist was,verscheen de Engelsman in typisch Canadese kledij en sprak hetmeisje in de receptie met een onvervalst Canadees accent aan.Wargrave beschikte over een bijzondere gave om binnen enkeledagen ieder dialect feilloos over te nemen, in welk land en waarter wereld hij zich ook bevond. ‘Daarvoor zou ik graag de hulp van Elsa Lang willen inroepen,’ zei de Engelsman beslist zodra Haller hem de situatie had uitgelegd. ‘Zij is de ideale koerierster om de cassettes over tebrengen - een meisje vestigt nu eenmaal minder aandacht opzich. Ze is de dochter van een Britse admiraal, ze spreektvloeiend Frans, Italiaans en Duits, ze is ontzettend koelbloedigen, omdat ze vroeger een tijdje onder me gewerkt heeft tijdensmijn missie voor de inlichtingendienst aan de ambassade inWashington, zijn al haar antecedenten destijds door de cia uitvoerig uitgeplozen...’ ‘Houdt dat in dat je bereid bent om ons, ondanks je vervroegde pensionering, alsnog te komen helpen?’ vroeg Haller, terwijl hij de Engelsman tegenover hem scherp opnam. Met een scheeflachje, dat Haller zich plotseling maar al te goed herinnerde,keek Wargrave de ander aan. Meestal duidde dit lachje er op dater iets was dat Wargrave dwars zat. ‘Moeilijkheden?’ vroeg hijkalm. ‘Toen je me opbelde stond ik eerlijk gezegd net op het punt om te gaan trouwen met een Canadees meisje van Ierse afkomst. Ikheb haar verteld dat ik een baan had aangeboden gekregen waarover ik serieus liep na te denken, maar dat die betrekking wel zouinhouden dat ik zeer regelmatig voor langere of kortere tijd opreis zou moeten - je begrijpt dat ik daarmee jouw nog niet gedane aanbod bedoelde. Maar ze werd woedend en verklaardemeteen dat ik moest beloven bij haar te blijven en dat ik het helehuwelijk anders maar vergeten moest. Waarop ik haar dus gezegdheb dat ze het beter uit haar hoofd kon zetten...’ ‘Ik moet zeggen dat me dit niet erg bevalt, Harry...’ ‘Nee, je begrijpt niet wat ik bedoel te zeggen. Ze heeft gewoon geluk gehad nog op die manier van me af te komen. Ik weet zekerdat ik op den duur toch rusteloos geworden zou zijn; ik ben geenman om van negen tot vijf op een kantoor te zitten. Je kent metoch zeker langzamerhand wel een beetje...’ Een kort telegrammetje van Wargrave naar Londen was er de oorzaak van dat Elsa Lang met de eerstvolgende transatlantischevlucht naar Montreal vloog. Het afgelopen jaar was ze werkzaamgeweest als assistente op de make-up afdeling van een grotefilmmaatschappij, maar langzamerhand begon ze toch weer lastte krijgen van ‘kriebels in haar benen’, zoals ze het tegenoverHaller uitdrukte tijdens hun eerste onderhoud. ‘Het baantje dat umij aanbiedt is - voorzover ik dat uit de paar aanwijzingen die ume tot nu toe gegeven heb kan opmaken - veel meer iets voormij.’ ‘Het opmaken van filmsterren lijkt me inderdaad wel heel iets anders dan het werk dat er bij de inlichtingendienst van de marine van je verlangd werd,’ moest de Amerikaan met een bredegrijns toegeven. In de la van zijn bureau lag een lijvig rapportover Elsa dat tijdens haar periode in Washington was samengesteld, en binnen vijf minuten na hun kennismaking was hij er alvan overtuigd dat dit meisje inderdaad de persoon was die zijvoor dit karwei nodig hadden. Haar zelfverzekerde optreden ende uitdagende blik waarmee ze hem had aangekeken toen hij haarwaarschuwde dat dit werk misschien wel grote gevaren met zichmee zou kunnen brengen hadden diepe indruk op hem gemaakt.‘Je kunt tegenwoordig ook neergeknald worden als je rustig inRegent Street loopt te winkelen,’ had ze met een onbezorgd lachje geantwoord. ‘Ik heb de indruk dat het verantwoordelijk werkis dat u mij wilt opdragen; echt iets dat de moeite van het ondernemen waard is.’ Haller stak een sigaret op en vuurde toen plotseling de volgende vraag op haar af, scherp oplettend of de jonge vrouw hierdoor van haar stuk gebracht zou worden. ‘Weet je hoe je met vuurwapens om moet gaan?’ vroeg hij als terloops. ‘Ja. Het meest vertrouwd ben ik met de Smith & Wesson .38 en andere kleine handvuurwapens. Toen ik in Washington werktenam Harry me regelmatig mee naar de schietbanen van de fbi,waar ik intensief getraind heb. In die periode had de kgb net eenkantoorbediende van de Franse ambassade ontvoerd, dus het leekme een vertrouwd idee om in staat te zijn mezelf te beschermen...’ Het volgende lid van de groep was een keuze van Haller zelf -Matt Leroy mocht dan wel een Amerikaan zijn, maar hij had voldoende ervaring in de ondergrondse strijd tegen Sovjet-agenten zoals die in alle Europese landen werd uitgevochten. Bovendienhad hij tijdens een missie aan de Amerikaanse ambassade in Londen voldoende gelegenheid gehad om zich het Engelse accenteigen te maken, waardoor hij gemakkelijk overal voor een Britsonderdaan kon doorgaan. Daarnaast was hij degene die de aanzettot de hele operatie gegeven had door met de cassette uit Praagterug te keren. In verband met het gebeurde in Praag was eroverigens nog een detail dat Haller beslist niet over het hoofd gezien had. Hij had er direct zorg voor gedragen dat West, de technisch medewerker aan de ambassade die het pakje dat tijdens dereceptie op onverklaarbare wijze in de jaszak van Leroy belandwas op explosieven en vergif had onderzocht, zo snel mogelijkterug geroepen werd naar de Verenigde Staten. Hoewel hij zichop het ogenblik nog in Washington bevond, stond West op hetpunt te worden overgeplaatst naar een van de best geïsoleerdeposten in Amerika die Haller had kunnen bedenken - Fairbanksin Alaska. Het was Wargrave, die sinds de tijd dat hij in Athene gestationeerd was geweest de grootste ervaring had met het wereldje vol intriges waarin de geheime diensten in de Balkanlanden gewendwaren te werken, die met een codenaam voor hun speciale eenheid op de proppen gekomen was, net voor hij in gezelschap vanMatt Leroy en Elsa Lang naar Europa vertrok om daar het andere einde van de organisatie op poten te gaan zetten. ‘We zullen een codenaam voor deze operatie moeten bedenken,’ had Haller opgemerkt. ‘De president zal voortaan worden aangeduid met de naam Bruno. Hoe zullen we onszelf noemen?’ ‘Wat dacht je van de Sparta-groep?’ had de Engelsman voorgesteld. ‘Ten eerste heeft die naam iets hards en onverzettelijks, eigenschappen die wij zeker nodig zullen hebben op onze maandelijkse tochtjes naar Bazel. Maar wat nog veel belangrijker is,die naam heeft iets Grieks. Mochten de kgb ooit geruchten ter orekomen over onze activiteiten, bestaat er een grote kans dat zij ineerste instantie niet direct aan een land als Zwitserland zullendenken.’ ‘Prima. Sparta dus...’

In de daarop volgende twaalf maanden was hun weldoordachte opzet een groot succes gebleken. In Bazel had Wargrave een teamsamengesteld dat Matt Leroy bij de uitvoering van zijn taakmoest assisteren. Een van de leden van deze groep was PeterNeckermann, een vroegere Duitse politiebeambte die de Engelsman al jaren kende en volledig vertrouwde. Neckermann wasdegene die, verkleed als hofmeester, de slaapwagon binnen moestgaan om de bandjes uit hun schuilplaats te halen. Ook de beidebeschermers van Neckermann waren mensen die hij al jarenlangkende; de een was een oudgediende van de Franse geheime dienstdie zich onlangs uit dit gevaarlijke werk had terug getrokken, deander een Nederlander die hem was aanbevolen door zijn oudevriend generaal Max Scholten, hoofd van de Nederlandse inlichtingendienst. Deze drie mannen waren allen overtuigd anti-communist, terwijl geen van hen wist wat de operatie waaraan zij hunmedewerking verleenden precies behelsde. Wargrave had er vanhet begin af aan zorg voor gedragen dat zo weinig mogelijk mensen met de ware toedracht op de hoogte konden zijn. Hoewel een groot gedeelte van zijn werkterrein zich in Zwitserland bevond, had hij zelfs zijn oude vriend kolonel Leon Springer, plaatsvervangend hoofd van de Zwitserse inlichtingendienst, niet op de hoogte gesteld van de activiteiten van Sparta. Hiermeehad Wargrave weloverwogen een bepaald risico ingecalculeerd,zoals hij tijdens een van zijn bezoeken aan Montreal ook aanHaller had uitgelegd. ‘Op een bepaald moment zullen onze regelmatige tripjes naar Zürich en Bazel Springer natuurlijk ter ore moeten komen. Hijkent me door en door, dus hij zal ogenblikkelijk het vermoedenkrijgen dat mijn bezoeken iets met de een of andere spionage-activiteit te maken hebben...’ ‘Dat is een risico dat we zullen moeten nemen,’ had Haller geantwoord. ‘We hebben inmiddels met zekerheid kunnen vaststellen dat de informatie die ons via Angelo bereikt van onschatbare waarde is. Het is werkelijk ongelofelijk - het lijkt bijna alsofBruno persoonlijk bij de vergaderingen van de opperste Sovjet enhet presidium aanwezig is.’ ‘Volgens mij kan Angelo dan ook niemand anders zijn dan Anatoli Zarubin...’ ‘Zoals ik die man van foto’s ken, lijkt het me een bijzonder charmant iemand,’ viel Elsa hem in de rede, terwijl ze rondkeekin de kamer zonder enig raam, die haar telkens opnieuw weer eenbenauwend, ingesloten gevoel bezorgde. ‘Ik geloof dat ik meteenverliefd op hem zou worden,’ voegde ze er met een ondeugendknipoogje in Wargrave’s richting aan toe. ‘Wat kleine meisjes zich soms niet in hun hoofd kunnen halen...’ Ondanks Angelo’s ernstige waarschuwing op het eerste geluidsbandje had het natuurlijk niet kunnen uitblijven; achter de gesloten deuren in de ruimte naast het kantoor van Riverton werd regelmatig druk gespeculeerd over de vraag wie deze onbekendetipgever in werkelijkheid wel zou kunnen zijn. ‘Zarubin is demeest beschaafde en bereisde man uit het presidium,’ had Wargrave als zijn mening gegeven. ‘Iedereen die hem wel eens ontmoet heeft geeft toe dat het een man is waarmee heel redelijk tepraten valt...’ ‘Volgens mij is hij niet meer dan een vriendelijk ogende stroman, die door het Kremlin telkens weer naar voren geschoven wordt als er ergens in het Westen weer twijfel ontstaat over deeerlijke bedoelingen van hun zogenaamde ontspanningspolitiek,’gromde Haller gemelijk. ‘Dat is eigenlijk de belangrijkste functievan die man - ons een beetje zand in de ogen strooien.’ ‘Maar om het even over kolonel Springer te hebben,’ kwam Wargrave weer op het oorspronkelijke onderwerp terug. ‘Ik hebzo het gevoel dat ik op een bepaald tijdstip mezelf toch gedwongen zal zien contact met hem op te nemen. Ik weet niet of hetverstandig is hem enig inzicht te verschaffen in de werkelijke toedracht van de zaak...’ ‘Je zult dit probleem geheel naar je eigen inzicht moeten oplossen - jij hebt tenslotte de leiding over het gedeelte van onze operatie dat zich in Europa afspeelt...’ Deze laatste opmerking van de Amerikaan sloeg op het feit dat hij zelf Montreal nooit verliet - alle activiteiten op Europeesgrondgebied werden aan Wargrave, Elsa en Matt Leroy overgelaten. Wargrave stond op om weg te gaan, maar met een handgebaar beduidde Haller hem dat het onderhoud hiermee nog nietten einde was. Met een ernstige uitdrukking op zijn gezicht deelde hij hen mee dat er zich onlangs in Moskou een incident hadafgespeeld waarvan hij via een Russische spion die op kleinereschaal soms wat berichten naar het Westen wist door te spelenenkele opvallende details in handen gekregen had. ‘Anatoli Zarubin - van wie we nu zo goed als zeker zijn dat hij bij ons beter bekend staat onder de naam Angelo - brengt regelmatig bezoeken aan het uitgebreide spoorwegemplacement vanMoskou, wat voor hem in zijn functie van minister van handelnatuurlijk helemaal niet zo verwonderlijk is. Zijn bezoeken schijnen tot doel te hebben er op toe te zien dat de verzending vanverschillende exportgoederen naar het Westen zo snel mogelijkverloopt. Rusland zit te springen om buitenlandse valuta, dus inzoverre wordt zijn regelmatige aanwezigheid als heel normaalgezien...’ ‘En intussen heeft hij mooi de kans om op die manier ongemerkt de geluidsbandjes in de slaapwagen van de Moskou-expresse te verstoppen,’ begreep Elsa...

Het was maandag 1 november, drie uur ’s middags Russische tijd, toen het incident waarover Haller sprak had plaats gevonden.Het was tien graden onder nul en al zo donker als de nacht, toenAnatoli Zarubin, stevig ingepakt in een dikke bontmantel enpelsmuts, over de met ijs bedekte spoorrails stapte en langs deMoskou-expresse liep, die op het rangeerterrein stond te wachtentot hij over tien minuten onder de overkapping van het stationzou worden gereden, van waaruit hij de lange tocht naar het vrijeWesten zou beginnen. Hij klauterde in de slaapwagen die over twee dagen zijn bestemming langs het perron in het Hauptbahnhof van Bazel bereikt zou hebben en begon aan zijn gebruikelijke inspectie van de nog verlaten coupé’s. Iedereen in de partijtop wist dat de ministerorde en netheid hoog in zijn vaandel geschreven had. ‘We moetende expresse zien als een rijdend propagandamiddel,’ had hijtegenover zijn kameraden van het presidium meerdere malen uiteen gezet. ‘In het Westen beoordeelt men ons naar de treinen ende toestellen van de burgerluchtvaart die zij van ons te zien krijgen...’ Zarubin vervolgde zijn weg door de duistere slaapwagen,om dan plotseling verschrikt stil te blijven staan. Iets verderopwas vanuit een van de coupé’s een donkere schaduw tevoorschijngekomen en spoedde zich door het gangpad naar de openstaandedeur. Hij versnelde zijn pas en liep naar het portier dat zacht open neer bewoog in de vrieswind. Voorzichtig stak hij zijn hoofdom de hoek en bleef als versteend staan. Buiten werd een schot afgevuurd; in de donkere stilte van het rangeerterrein klonk het alsof er een kanon werd afgeschoten.Vlak daarop volgde een tweede schot. Het was zo dichtbij dat Zarubin er een ogenblik van overtuigd was dat hij getroffen moest zijn. Hij liet zich naar buiten vallen en kroop naast de railszo dicht mogelijk in elkaar. Rechts van hem stond een man meteen lantaarn die snel het licht doofde en achter een lange rij gereedstaande goederenwagons verdween. Zarubin bleef doodstilliggen, maar werd plotseling verblind door het felle schijnsel vaneen zaklantaarn die op zijn gezicht gericht werd. Gelaten wachttehij op het derde schot dat ongetwijfeld een einde aan zijn levenzou maken. ‘Oh... ben jij het, Zarubin?’ De stem was van niemand anders dan van generaal Sergei Marenkov, hoofd van de kgb. ‘Kom hier eens kijken,’ gromde Marenkov en draaide zich om. Wankelend kwam Zarubin overeind en liep langzaam langs de trein naar de plaats waar Marenkovzich over een in elkaar gekrompen gestalte boog die, zijn pistoolnog in de hand, bewegingloos op de bevroren grond lag uitgestrekt. De KGB-chef bescheen met zijn zaklantaarn het gezicht vande man die hij zojuist had neergeschoten. ‘Het is Starov van degru,’ verklaarde hij kortaf. ‘Hij was een saboteur - zie je die granaat die hij in zijn hand heeft? Ik betrapte hem bij een poging omdie aan de trein te bevestigen.’ Plotseling fronste Marenkov zijnwenkbrauwen en keek Zarubin onderzoekend en achterdochtigaan. ‘Wat spookte jij hier eigenlijk uit?’ ‘Ik controleer altijd de wagons nog even...’ De man met de lamp die door geen van beide partijbonzen was opgemerkt, bevond zich op dat moment al enkele honderdenmeters verderop en was in gedachten al druk bezig met het rapport dat eerst naar Washington verstuurd zou worden, voor hetaan Julian Haller werd doorgegeven.

In de afgesloten kamer op de tiende verdieping van het kantoorgebouw in Montreal had Wargrave zwijgend zitten luisteren tot Haller zijn relaas over de gebeurtenissen in Moskou voltooid had. ‘Het zou natuurlijk zuiver toevallig kunnen zijn,’ merkte hij toen peinzend op. ‘De aanwezigheid van zowel Marenkov alsZarubin op hetzelfde moment...’ ‘Behalve dan dat ik al twee keer eerder een rapport ontvangen heb waaruit blijkt dat onze dierbare vriend generaal Marenkovook bij andere gelegenheden in de buurt van onze trein heeftlopen rondsnuffelen,’ antwoordde de Amerikaan. ‘We zullen onser bij moeten neerleggen dat onze contacten met Angelo blijkbaarniet eeuwig zullen kunnen blijven voortbestaan, en het zou weleens kunnen dat het einde hiervan zeer binnenkort in zichtkomt...’

De eerstvolgende datum waarop een cassette zou moeten worden afgehaald was woensdag 3 december. Het werd de twaalfde geluidsband die door de Sparta-groep naar zijn eindbestemming zou worden getransporteerd. Op dinsdag 2 december schreef HarryWargrave zich in aan de receptie van hotel Schweizerhof in Zürich. Op dat ogenblik had hij er nog niet het flauwste vermoedenvan dat deze cassette het nieuws zou bevatten van de door maarschalk Prachko onder de naam Operatie Donderslag uitgevoerdegrootscheepse militaire oefeningen, het nieuws dat voor presidentMoynihan aanleiding zou worden om van de ene dag op de andere te beslissen de Amerikaanse legermacht in West-Duitslandaanzienlijk te versterken. Elsa Lang en Matt Leroy waren al een dag eerder in Bazel gearriveerd, waar zij, zoals gebruikelijk, in twee verschillende hotels het tijdstip afwachtten waarop de cassette in ontvangst zou moeten worden genomen. Wargrave had hen opdracht gegeven ervoor te zorgen dat zij nooit twee keer in hetzelfde hotel overnachtten. Op deze tweede dag van december had de Engelsman zojuist een belangrijke beslissing genomen: hij wilde contact gaan opnemen met kolonel Springer, plaatsvervangend chef van de Zwitserse contraspionagedienst. Was het een zesde zintuig dat hemplotseling tot dit besluit gebracht had? Of was het ingegeven doorde onlangs door Haller geplaatste opmerking dat er binnenkortwel eens een einde zou kunnen komen aan de informatieketenwaarin Sparta zo’n belangrijke rol vervulde? Het antwoord opdeze vraag moest hij zichzelf schuldig blijven. Hij wist alleen metzekerheid dat iedere keer in het verleden wanneer hij zich doorzijn intuïtie had laten leiden, dit achteraf een juiste beslissing geweest bleek te zijn. Om twaalf uur ’s middags stapte hij binnen in het kleine, veel te volle kantoortje van Springer, dat zich bevond op de tweedeverdieping van een oud gebouw met uitzicht over de Limmat.Vanuit zijn hotel had hij opgebeld en de Zwitser direct bereid gevonden een afspraak met hem te maken. Toen hij binnen kwamsprong de kolonel op en kwam de Engelsman tegemoet om hemhartelijk de hand te schudden. ‘Welkom in Zwitserland, Harry. Gelukkig zijn de omstandigheden nu iets plezieriger dan de laatste keer dat we elkaar ontmoetten,’ begroette hij de ander in vlekkeloos Engels. De drieëndertigjarige kolonel Leon Springer was in letterlijk alles het tegenovergestelde van de koele, zakelijke Zwitser zoalsmen zich die over het algemeen voorstelt. Hij was lang en slank,bezat een neus die deed denken aan de snavel van een moordlustige roofvogel, glimlachte vrijwel voortdurend en beschikteover een uitzonderlijk gevoel voor humor, wat vooral tot uitdrukking kwam zodra hij onder hevige druk kwam te staan. De in eenkeurig donkerblauw pak gestoken Zwitser was altijd even vriendelijk en spraakzaam, kon geen ogenblik stilzitten en was eenechte kettingroker. Terwijl hij met zijn ene hand langs zijn goedonderhouden snor streek, schonk hij met de andere koffie in. Terwijl hij zich liet neerzakken in de Ieren armstoel en de ander bedankte voor de kop zwarte, sterke koffie, herinnerde Wargrave zich weer de stormachtige periode in zijn carrière waarop de kolonel bij zijn begroeting een toespeling had gemaakt. Bijhun laatste ontmoeting had hij Springer terzijde gestaan bij hetonschadelijk maken van een belangrijke communistische cel dieopereerde vanuit Genève. Drie Sovjetagenten hadden hierbij dedood gevonden, waarvan er twee door Wargrave persoonlijk waren neergeschoten. ‘Tja, Leon, ik kom tegenwoordig zo nu en dan voor zaken wel eens in Zwitserland,’ vertelde hij terloops. ‘Eigenlijk zou ik me moeten schamen dat ik je nog niet eerder ben komen opzoeken.’ Springer nam plaats op de draaistoel achter zijn bureau, streek opnieuw langs zijn snor en staarde naar buiten waar de sneeuwgestaag bleef neerdalen op de oude gebouwen en torens van eenvan Europa’s mooiste steden. Het gebaar was Wargrave niet ontgaan en zijn belangstelling was meteen gewekt; doorgaans wasdit een aanduiding dat de Zwitser met grote moeilijkheden tekampen had. ‘Dus je hebt je oude liefde opgegeven om je op hetvreedzamer vlak van het zakenleven te begeven?’ informeerdeSpringer belangstellend. Vergiste hij zich, of werd de vraag meteen licht sceptisch ondertoontje gesteld, vroeg Wargrave zich af. ‘Ach, zo vreedzaam is dat nu ook weer niet,’ merkte hij nonchalant op. ‘Het bedrijfsleven is in wezen net zo’n grote jungle als waarin ik vroeger mijn brood verdienen moest en in ieder gevalworden ook daar dezelfde wetten gehanteerd - alleen het rechtvan de sterkste geldt. ’ Hij nam voorzichtig een slok van zijngloeiend hete koffie. ‘Het enige verschil bestaat hierin dat er nietmeer op je geschoten wordt - tenminste, niet zo vaak.’ ‘Het recht van de sterkste, hè?’ herhaalde de Zwitser in gedachten. ‘In onze confrontatie met de Sovjets is dat een lesje dat een heleboel van die halfzachte politici in onze westerse wereldnog steeds moeten leren - en liefst vóór het te laat is, blijf ik nogaltijd vurig hopen. Ik dank God tenminste op m’n blote knieëndat we tegenwoordig Joseph Moynihan in het Witte Huis hebbenzitten - ik heb zelden zo’n zachtgekookt ei meegemaakt als dievoorganger van hem. ‘Wat dat betreft kan ik het alleen maar roerend met je eens zijn...’ stemde Wargrave met hem in en veranderde toen snel van onderwerp. ‘Hoe staat het tegenwoordig bij jullie? De oude brigade-generaal Traber nog altijd in blakende welstand, hoop ik?’ Even schitterde er iets in de ogen van Springer: de Engelsman bood hem precies de opening voor het gesprek dat hem sinds zijn telefoontje voor ogen gestaan had. ‘Ik zal hem je groeten overbrengen,’ beloofde hij. Even zweeg hij. ‘Maar om je eerlijk de waarheid te zeggen zouden we ons allebei een stuk gelukkiger voelen als we de oplossing konden vinden voor een wel bijzonder nijpend probleem. Ik neem aan dat als ik jou zou vragen ons bij die oplossing een handje te helpen, jij alleen maar zou antwoorden dat je je helemaal uit dit soort werk hebt teruggetrokken -dat je ermee gestopt bent om in zaken te gaan,’ voegde hij er veelbetekenend aan toe. ‘Zeg me eerst maar eens wat de moeilijkheden zijn, Leon.’ ‘Ik weet dat jij nog over ontzettend veel contacten beschikken moet, Harry. Talloze mensen die aan jou nog wel het een en ander verplicht zijn vanwege alles was jij in het verleden voor hen gedaan hebt. Denk je dat je nog in staat zou zijn om een van die vroegere kennissen over te halen om hier naar toe te komen om voor ons een onderzoek in te stellen? We zitten met een bijzonder netelig probleem.’ Hij zweeg even. ‘Ik moet eerlijk zijn; het is een opdracht waaraan zeer grote, om niet te zeggen levensgevaarlijke risico’s verbonden zijn. Ik zou ook liever de naam van jouw eventuele medewerker niet kennen...’ ‘Ik vroeg je te zeggen wat de moeilijkheid was...’ Springers gelaatsuitdrukking veranderde op slag. Hij boog zich diep voorover over zijn bureau en er kwam een gespannen blik in zijn ogen. ‘Wij hebben gegronde reden om aan te nemen dat er in de voor ons strategisch erg belangrijke omgeving van Andermatt op het ogenblik een communistische sabotagegroep actief is. Een van mijn mensen die ik naar die stad gestuurd had om eens poolshoogte te gaan nemen, werd kort geleden dood terug gevonden in de Rhône-gletscher - in een van de vele tunnels die zich in die ijsmassa bevinden. Oorspronkelijk werd aangenomen dat hij een natuurlijke dood gestorven was, maar tenslotte ontdekten deskundigen van het ministerie van justitie een nauwelijks waarneembare onderhuidse injectie aan de achterzijde van de schedel. Tot nu toe heeft men nog niet vast kunnen stellen van welk vergif men gebruik gemaakt heeft.’ ‘Maar dit vormt voor jou wel het bewijs dat er daar boven in de bergen iets aan de hand is dat niet door de beugel kan?’ ‘Natuurlijk. Maar nu is de moeilijkheid dat ik behoefte heb aan een totaal nieuw gezicht om Andermatt en omgeving eens stevig in de gaten te houden - liefst iemand die zelf niet uit Zwitserland afkomstig is, omdat ik het gevoel heb dat een vreemdeling misschien bepaalde dingen opvallen die wij over het hoofd zien. Ik hoop niet dat ik je het gevoel gegeven heb je te willen dwingen je hiermee te bemoeien - temeer omdat dit in zou houden dat je een van je vrienden aan dit gevaar zou moeten blootstellen...’ ‘Op mij kun je rekenen.’ Met drie grote slokken slokte Wargrave de hete koffie naar binnen. Hij voelde er weinig voor om het gesprek met de gewiekste kolonel nog langer te rekken; hoe meer hij zei hoe groter de kans zou zijn dat hij zichzelf versprak. Toen hij even later het hoofdkwartier van Springer verliet, voelde hij zich bijzonder voldaan: in de eerste plaats was hij erin geslaagd een min of meer aannemelijke verklaring te geven voor zijn geregelde komst, terwijl hij bovendien de banden met de Zwitserse veiligheidsdienst had weten te versterken door erin toe te stemmen hen te helpen. Zodra de Engelsman het gebouw verlaten had, belde Springer zijn directe commandant, brigade-generaal Arthur Traber, via de telefoon met de automatische stemvervormer. Traber bevond zich die dag in het hoofdkwartier te Bern, de Zwitserse hoofdstad. ‘Is er nog nieuws uit Andermatt te melden?’ vroeg hij zodra hij hoorde wie hij aan de lijn had. ‘Wargrave heeft uiteindelijk toch contact met me gezocht. Ik wist dat het er vroeg of laat van komen moest. Hij probeerde een aannemelijke verklaring te geven voor de regelmatige bezoeken die hij het laatste jaar aan Zwitserland gebracht heeft. Maar wat belangrijker is voor ons: hij heeft er in toegestemd iemand naar Andermatt te zullen sturen.’ ‘Enig idee wie dat zal zijn?’ wilde Traber weten. Springer grinnikte en antwoordde toen: ‘U dacht toch zeker zelf ook niet dat hij me dat vertellen zou, hè? Wargrave is iemand die altijd gewend geweest is alleen op oorlogspad te gaan, daaraan ontleent hij juist zijn grote kracht. Hij is een jongleur die drie ballen tegelijk in de lucht kan houden, zonder dat iemand in de gaten heeft wat hij doet. Maar er bestaat een redelijke kans dat hij succes zal hebben waar wij zelf hebben misgetast; het zou de eerste keer niet zijn.’ Opnieuw grinnikte Springer. ‘Hij beweerde dat hij tegenwoordig in zaken zat.’ ‘De handel in inlichtingen dan toch zeker?’ ‘Daar ben ik van overtuigd. Wat ik alleen niet begrijp zijn die maandelijks terugkerende tochtjes naar Zürich. Iedere eerste dinsdag van de maand komt hij uit Montreal aan, bespreekt een kamer - elke maand in een ander hotel overigens - blijft daar overnachten en vliegt direct ’s woensdags weer terug naar Canada. Waarom juist Montreal?’ ‘Als je het mij vertelt weet ik het ook...’ ‘Ik heb er geen idee van. Onze mensen op het vliegveld registreren zijn aankomst en zijn vertrek, maar meer schijnen ze niet van hem aan de weet te kunnen komen. Toch heb ik zo maar een vermoeden dat hij op een heel hoog niveau met iets zeer belangrijks bezig is...’ Voor de terugweg naar hotel Schweizerhof koos Wargrave een omslachtige route voor het geval hij door iemand gevolgd zou worden. De kans hierop was uiterst gering, maar het nemen van nauwelijks te volgen omwegen was hem in de loop der tijd tot een soort tweede natuur geworden. Eerst nam hij een taxi tot de Quaibrücke - de laatste brug voor het meer - waar hij afrekende met de chauffeur en op zijn gemak bleef wachten tot hij zag dat er een tram op het punt van vertrekken stond. Op het allerlaatste moment sprong hij op het achterbalkon. Een paar minuten later sprong hij weer naar buiten, net voor de automatische deuren zich zouden gaan sluiten en liep snel de Bahnhofstrasse af tot hij bij hotel Schweizerhof was aangekomen. Direct nadat hij op zijn kamer was aangekomen vroeg hij een buitenlands gesprek aan. Hij wist dat het enige tijd zou duren voor de verbinding tot stand gebracht was; er lagen al verschillende uitgedrukte sigaretten in de asbak toen om drie uur in de middag - nadat hij de lunch naar zijn kamer had laten brengen -eindelijk de telefoon rinkelde. Het gesprek dat over koetjes en kalfjes scheen te gaan, maar door de persoon aan de andere kant van de lijn volledig begrepen werd, duurde niet langer dan een minuut of drie. ‘Inderdaad, in Andermatt,’ waren de laatste woorden die hij sprak voor hij de hoorn weer op de haak legde. En zelfs Wargrave kon op dat moment niet vermoeden dat hij zojuist een van de meest belangrijke telefoongesprekken uit zijn loopbaan gevoerd had.

Het was dinsdag 2 december toen Wargrave dit gesprek voerde. De volgende morgen, op woensdag 3 december, nam Elsa Lang de twaalfde geluidsband van Peter Neckermann, de wit gejaste ‘hofmeester’, op het volle station van Bazel over, slechts enkele seconden vóór Neckermann door twee KGB-agenten in het nauw gedreven werd - dezelfde twee agenten die deze dag besloten in een grote kist die vlak voor de waterval van Schaffhausen tussen de rotsen klem kwam te zitten. En het was deze twaalfde cassette waarop Angelo’s ernstige waarschuwing met betrekking tot de door maarschalk Prachko uitgevoerde Operatie Donderslag te beluisteren viel. Dezelfde cassette die president Joseph Moynihan deed besluiten van de ene dag op de andere een geweldige troepenmacht naar West-Duitsland te sturen en deze in de indrukwekkende C-5A transportvliegtuigen liet overvliegen, om op deze manier de Sovjetleiders een niet mis te verstane waarschuwing te geven. De reacties op deze twaalfde geluidsband waren van enorme omvang en over de gehele wereld merkbaar.

De speciale spoedzitting van het presidium was vastgesteld op vrijdagavond 5 december om acht uur plaatselijke tijd. Een voor een schoven de zware Zil limousines de oprit voor het Kremlin binnen. De chauffeurs, allen medewerkers van de kgb, droegen een lage gleufhoed en een zware, donkerblauwe overjas. Leonid Sedov, Partijsecretaris, was de eerste die arriveerde na de betrekkelijk korte rit vanaf zijn flat in het negen verdiepingen tellende gebouw aan Kutuzov Prospekt nummer 26. Generaal Sergei Marenkov, die een verdieping boven de partijsecretaris woonde, was de volgende in de lange rij, vrijwel direct gevolgd door Anatoli Zarubin, de minister van handel. De laatst aankomende, om drie minuten voor acht, was maarschalk Gregori Prachko, zoals gewoonlijk gekleed in volledig gala-uniform, met glimmende rangonderscheidingstekens op zijn kraag en een borst vol medailles. Waarom zou deze man toch steevast als laatste naar binnen stappen, vroeg de cynische Leonid Sedov zich voor de zoveelste keer af. Natuurlijk ging het hem er alleen maar om een zo dramatisch mogelijke entree te maken. Direct nadat Prachko zijn omvangrijke lichaam in de laatste open gebleven zetel had laten zakken, opende Sedov de vergadering. De stemming in de vergadering was scherp en verbitterd. Al geruime tijd bestond er de nodige wrijving tussen de radicalen en de meer gematigden in het opperste bestuursorgaan van de Sovjet-Unie, maar deze keer hadden de gematigden alle wapens in handen om een scherpe aanval te lanceren op maarschalk Prachko en zijn radicale aanhang. Geheel tegen zijn gewoonte in luisterde de maarschalk zeker een uur lang zwijgend naar de beschuldigingen die hem voor de voeten gesmeten werden. ‘U bent degene die de Amerikanen zodanig geprovoceerd heeft dat zij nu tot tegenactie zijn overgegaan... in geen jaren is de anticommunistische stemming in de westerse landen zo hevig geweest als juist nu... het is uw schuld dat onze kameraden in Italië en Frankrijk de kans ontnomen is om op hun eigen manier in de regeringen van die landen te infiltreren... uw wapengekletter heeft de vijand wakker geschud en de hele geschiedenis weer enkele tientallen jaren terug gedraaid...’ Prachko, bepaald niet het type van de geslepen politieke tacticus, wachtte met opzet tot de eerste golven van protest waren weggestorven, om dan - als een echte veldheer - op het juiste moment de tegenaanval in te zetten. Hij trok alle aandacht naar zich toe door de bijna dramatische wijze waarop hij een grote ordner open klapte en een getypt rapport tevoorschijn haalde dat hij omzichtig op de glanzend gepoetste tafel uitspreidde. Toen hij opstond om het woord te nemen, weerkaatste het zachte licht van de grote kroonluchters in de vele rijen medailles op zijn brede borst. ‘Hier voor mij ligt een uiterst geheim rapport dat is opgesteld door kolonel Igor Sharpinsky, de naaste medewerker van kameraad Marenkov, die eveneens in het bezit is van een exemplaar. Zoals u allen zult weten, treedt kolonel Sharpinsky op als liaison-officier tussen de gru en de kgb - juist daarom was hij van mening dat dit onderwerp voor onze nationale veiligheid van zodanig groot belang was, dat hij het rapport rechtstreeks aan mij heeft toegezonden...’ ‘Een ogenblikje, alstublieft!’ Deze interruptie was afkomstig van Leonid Sedov, partijsecretaris, die aan het hoofd van de lange vergadertafel was gezeten. Sedov, een man van zestig jaar, was een krachtig gebouwd figuur met dik, grijzend haar en een wat vreemd gevormde onderkaak - het gerucht deed de ronde dat hij onlangs geopereerd was, omdat hij aan een nog onbekende ziekte scheen te lijden. Hij wendde zich naar generaal Marenkov, chef van de kgb, die Prachko vanonder zijn borstelige wenkbrauwen scherp zat op te nemen zonder verder enige emotie te laten blijken. ‘Generaal Marenkov, stelt u er misschien prijs op ons dit rapport persoonlijk toe te lichten?’ ‘Ik heb er geen bezwaren tegen als de maarschalk de inhoud ervan bekend maakt. Zoals hij net zelf al heeft opgemerkt, komt dit rapport tot bepaalde zeer ernstige conclusies die ons allen raken.’ ‘Als ik dan nu verder mag gaan...’ snauwde Prachko. ‘Zoals u weet werd Operatie Donderslag uitgevoerd op honderden mijlen afstand van welke grens met enig NATO-land dan ook. Dus zelfs volgens de richtlijnen van onze zogenaamde ontspanningspolitiek waren wij beslist niet gehouden de nato van deze troepenverplaatsingen op de hoogte te stellen. Er was niets aan deze oefening waardoor de Amerikaanse verkenningssatellieten de ware aard van deze manoeuvres zouden kunnen onderkennen,’ vervolgde de maarschalk. Sarcastisch voegde hij er aan toe: ‘Er bestaan nog steeds geen satellieten die vanuit die hoogte een wegwijzer kunnen lezen. En toch besluit de Amerikaanse president, binnen een paar dagen nadat deze oefening zijn beslag gekregen had, plotseling zijn troepenmacht op het Europese vasteland ingrijpend te versterken...’ ‘Neemt u mij niet kwalijk,’ onderbrak Sedov opnieuw het relaas van de maarschalk, ‘maar ik zie nog steeds niet in wat u hiermee eigenlijk zou willen beweren. Kunt u ons misschien duidelijk maken wat de bedoeling is van dit betoog?’ ‘Moynihan kan zijn inlichtingen alleen maar gekregen hebben van iemand die hier vanavond aan deze tafel zit!’ Prachko leunde achterover en constateerde tevreden dat zijn mededeling in de vergadering als een bom was ingeslagen. Om hem heen scheen plotseling de hel losgebroken te zijn. ‘Maar dat is volkomen krankzinnig! Je reinste laster!’ protesteerde Anatoli Zarubin op felle toon. ‘Ik geloof dat u nu toch echt te ver gaat!’ meende ook Yuri Suslov, de schriele partij-theoreticus. Hij was destijds, evenals Zarubin en Marenkov, aanwezig geweest op de receptie in de Amerikaanse ambassade te Praag, waar een jaar tevoren de eerste geluidsband ongemerkt in de jaszak van Matt Leroy verzeild geraakt was. Hij was van nature een zeer rustig man, wiens aanwezigheid op de bijeenkomsten van het presidium meestal onopgemerkt bleef. Sedov, wiens levenstaak eruit scheen te bestaan voortdurend een evenwicht te scheppen tussen de radicalen en meer gematigden in de partij, kwam nu ook scherp tussenbeide. ‘Om deze zeer ernstige beschuldiging waar te maken, zult u toch met heel wat meer bewijsmateriaal op tafel dienen te komen,’ zei hij op strenge toon. ‘Dat heb ik hier ook,’ merkte Prachko triomfantelijk op en haalde een dikke stapel dicht beschreven vellen papier uit een map tevoorschijn. ‘Sharpinsky heeft een zeer nauwgezette studie gemaakt van al onze stappen en de Amerikaanse reacties hierop gedurende het afgelopen jaar. Hieruit blijkt dat Moynihan telkens opnieuw onze bedoelingen bij voorbaat doorzien heeft. Het staat allemaal beschreven in dit rapport, dat maar tot één conclusie kan leiden: een informatiebron in de allerhoogste partijtop...’ Generaal Marenkov leunde naar voren. ‘Ik heb het rapport zelf ook gelezen,’ gromde hij nors. ‘Ik vind het niet alleen hoogst verontrustend - ik ben er daarnaast ook nog eens van overtuigd dat het de waarheid bevat. Ik stel dan ook voor om direct over te gaan tot het samenstellen van een commissie die deze zaak tot de bodem zal uitzoeken - een commissie die zou moeten bestaan uit de partijsecretaris, mijzelf en maarschalk Prachko...’ ‘Ik ben van mening dat wij allemaal inzage dienen te krijgen van dit rapport,’ riep Zarubin woedend. Voor de derde maal kwam Sedov tussenbeide. ‘Ik stel voor dat we eerst het voorstel van generaal Marenkov in stemming zullen brengen...’ Met een kleine meerderheid werd het voorstel van Marenkov door de leden van het presidium aanvaard. De vergadering eindigde vrij ordeloos en hevig debatterend verlieten de leden de zaal om in de gangen van het Kremlin de discussies nog geruime tijd voort te zetten. Slechts drie man bleven in de vergaderzaal achter - Leonid Sedov, maarschalk Prachko en generaal Marenkov. De jacht op Angelo was geopend. 


Hoofdstuk 5: Montreal

‘Ik hoop dat jullie dit keer extra voorzichtig te werk willen gaan - ik heb het idee dat de hele operatie Sparta op springen staat.Volgens mij hangen ons grote moeilijkheden boven het hoofd,’waarschuwde Julian Haller Wargrave en Elsa ernstig tijdens eenkorte voorbespreking in de zijkamer naast het kantoor van Riverton in het Baton Rouge Building. Het was maandag 3 januari. Op woensdag 5 januari werden zij weer in Zwitserland verwacht om de dertiende cassette van Angelo in ontvangst te nemen. Volgens Elsa Lang was Halleralleen maar gedeprimeerd door het aanhoudende slechte weer.Europa beleefde op dat moment de strengste winter die men ersinds ruim veertig jaar had meegemaakt; zware sneeuwstormenteisterden vrijwel het gehele vasteland en de ene luchthaven nade ander moest gesloten worden. Met een grapje probeerde ze deAmerikaan wat op te vrolijken. ‘Omdat dertien een ongeluksgetal is? Ik wist niet dat jij zo bijgelovig was, Julian. En dat voor jou als overtuigd agnosticus -dat je je niet dood schaamt...’ ‘In zo’n opgeruimde stemming moet je beslist aan dit karwei beginnen, dan weten we tenminste zeker dat er brokken vankomen!’ snauwde Haller. Toen hij de totaal verbijsterde uitdrukking op Elsa’s gezicht zag, had hij direct al weer spijt van zijnuitval. ‘Moet je nu eens goed luisteren, ik speel dit spelletje aleen hele tijd. Ik voel het werkelijk aankomen wanneer iets datsteeds zonder moeilijkheden verlopen is, plotseling dreigt demist in te gaan.’ ‘Hij heeft ergens gelijk, Elsa,’ waarschuwde nu ook Wargrave haar. ‘Je kunt die twee KGB-agenten die de vorige keer in Bazelopdoken beslist niet als een gunstig voorteken beschouwen...’ ‘Daar heeft Matt toch zeker direct korte metten mee gemaakt,’ wierp Elsa zelfverzekerd tegen. ‘We hebben van het begin af aangeweten dat het hier niet om een plezierreisje ging...’ ‘Ik heb de grootste bewondering voor je optimisme,’ antwoordde Haller rustig. ‘Maar ik heb intussen nog een aantal rapporten binnen gekregen waaruit blijkt dat Marenkov de Russische treinen en spoorwegemplacementen scherp in de gaten houdt - endan hebben we te maken met een geharde en gewiekste tegenstander, die doorkneed is in zijn vak. Hij voert iets in zijn schild...’Hij leunde over zijn bureau heen en er kwam een dringende klankin zijn stem. ‘Als die man ergens een los eindje van in handenkrijgt, blijft hij net zo lang trekken en scheuren tot hij bij hetbegin is aangeland. We zitten hier vierduizend mijl verwijderdvan generaal Sergei Marenkov, maar ik voel dat hij iets aan hetuitspoken is.’ ‘We zullen extra op onze hoede zijn,’ beloofde Wargrave. ‘Woensdagmiddag zijn we terug met die cassette. Probeer jij jein die tussentijd alsjeblieft niet nodeloos zorgen te maken. Afgesproken?’ De daarop volgende achtenveertig uur betekenden voor Julian Haller een regelrechte nachtmerrie. Zijn vrouw, Linda, was uit New York overgekomen en, hoewel hij erg blij was met haargezelschap, zat ze hem tegelijkertijd ontzettend in de weg. LindaHaller, een rustige, uiterst beheerste vrouw, kwam zeer regelmatig naar Montreal waar Riverton er voor gezorgd had dat zein contact gekomen was met een grote modezaak om op die manier haar bezoeken aan de Canadese stad voor de buitenwereldaannemelijk te maken. Ze had geen flauw idee van het bestaanvan zoiets als de Sparta-groep en had er zich al sinds vele jarenmee verzoend dat er blijkbaar bepaalde zaken waren waaroverhaar man met haar niet kon praten. ‘Hangt er weer de een of andere crisis in de lucht?’ vroeg ze begrijpend toen ze in het holst van de nacht was opgestaan enhem naast de ijskast aantrof waar hij zich zojuist een glas melkhad ingeschonken. ‘Ik zou inderdaad niet durven beweren dat dit nu de meest glorieuze momenten van mijn leven zijn.’ ‘Je weet je er vast wel weer goed doorheen te slaan. Dat heb je toch al eerder bewezen?’ ‘Maar er zijn andere mensen bij betrokken. Erg goede mensen zelfs.’ ‘Dan zal ik je maar niet vragen om toch te proberen nog wat nachtrust te krijgen, want ik weet dat je toch geen oog dicht doet.Zullen we opblijven en een spelletje scrabble spelen?’ ‘Jij wint toch altijd,’ gromde hij gemelijk. Liefdevol sloeg ze een arm om hem heen. ‘Dan zal ik jou vannacht eens laten winnen...’

Op woensdagmiddag had de vlucht vanuit Zürich grote vertraging vanwege het abnormaal slechte weer. Hoewel er uiterlijk niets aan hem te merken viel, vrat Haller zich bijna op van dezenuwen. Hij deed iets dat hij nog nooit eerder gedaan had; hijging naar het kantoor van Riverton en vroeg deze of hij tijd hadom een babbeltje met hem te maken om de tijd wat te doden. Meteen handgebaar nodigde de miljonair hem uit op de stoel tegenover hem plaats te nemen en begon te vertellen over zijn ervaringen uit de Tweede Wereldoorlog. Hij vertelde de Amerikaan hoehij eens zesendertig uur achter elkaar had zitten wachten op eenbericht van een meisje dat boven Frankrijk gedropt was en nogaltijd niet het afgesproken teken gegeven had dat ze veilig en welaangekomen was. ‘Ik weet nog goed dat dat wachten me bijna gek maakte,’ vervolgde Riverton snel, het vermijdend Haller aan te kijken, ‘maar in dit vak is werkeloos afwachten altijd het ergste dat er is. Bovendien was ik bijzonder gehecht aan dat meisje - ze was enormmoedig en had een groot gevoel voor humor. Ze had wel iets wegvan het meisje dat hier iedere maand komt...’ Stomverbaasd zat Haller hem aan te kijken. Zonder dat daarover een woord gewisseld was scheen de Canadees zijn gedachten geraden te hebben en Haller moest toegeven dat ook hij een grotegenegenheid voor Elsa had opgevat. ‘Wat is er gebeurd met hetmeisje waarover u vertelde?’ wilde hij weten. ‘Na zesendertig uur kregen we eindelijk het afgesproken teken - ze was veilig. Nu we het er trouwens toch over hebben, dat meisje van jullie kwam hier een tijdje terug eens binnen stappen en wehebben toen samen een lang gesprek gehad. Niet over haar werkvanzelfsprekend,’ voegde hij er snel aan toe. ‘Wist u dat ze op hetpunt gestaan heeft te gaan trouwen, vlak voor ze hier naar toekwam om zich bij uw groep aan te sluiten?’ ‘Nee.’ Haller had er nooit bij stil gestaan dat Elsa met Riverton gepraat kon hebben. Maar nu hij er over nadacht was hij eigenlijkhelemaal niet zo verbaasd; Riverton was een van die zeldzamemensen waarin je direct vertrouwen stelde. ‘Ze heeft het werkelijk verschrikkelijk moeilijk gehad,’ vervolgde Riverton. ‘Ze was ontzettend verliefd op een producer die bij dezelfde filmmaatschappij werkzaam was. Ik geloof dat hij eenstuk ouder was dan zij - maar zij lijkt me ook het type dat op eenwat oudere man valt. Alles was al geregeld - de trouwdatum, dehuwelijksreis, alles. Tot ze op een avond onaangekondigd bij hemthuis kwam. De stomme idioot had de deur niet afgesloten en debel afgezet. Dus liep ze zo maar naar binnen en vond hem in bedmet haar beste vriendin. Dat is de reden waarom ze direct diebaan bij jullie heeft aangenomen - wat voor werk het ook zijnmag. Uitsluitend om te proberen die herinnering van zich af tezetten.’ ‘En dat alles heb ik nooit geweten...’ ‘Zou u haar ook hebben aangenomen als u het wel geweten had? Ze is slim - daarom heeft ze er met geen woord over gerept.’ Riverton keek de Amerikaan doordringend aan. ‘En als uhaar ooit laat blijken dat u van dit verhaal op de hoogte bent,vermoord ik u persoonlijk met mijn blote handen. Maar houd hetin gedachten voor het geval er zich tijdens de operatie onverwachte moeilijkheden voor mochten doen...’ Hij keek op toen dedeur geopend werd en Elsa Lang de kamer binnen stapte, gevolgd door Wargrave. ‘Neem me niet kwalijk als ik jullie stoor,’ zei Elsa verschrikt, ‘maar het meisje in de hal zei dat u alleen was en we vermoeddendat Julian zich ongerust zou maken over ons lange wegblijven...’Ze zweeg toen Riverton de knop op de intercom indrukte en zei:‘Ja, dat is in orde, juffrouw Russell. Ik verwachtte deze mensen...’ Haller was al opgesprongen en ging hen voor naar de zijdeur die toegang gaf tot het geblindeerde vertrek. Zodra de deur achterhem was dichtgevallen, draaide hij zich om. ‘En ik heb helemaalgeen telefoontje van Ed gehad om jullie aankomst op het vliegveld te melden...’ ‘Ja, er schijnt een storing in het telefoonnet te zijn,’ merkte Wargrave nonchalant op, terwijl hij de dertiende cassette vanElsa aanpakte en deze in de recorder stopte. ‘Plus dat onzevlucht een enorme vertraging had - in heel Europa zijn alleenMilaan, Zürich, Londen en Schiphol nog open. Het weer daar isonvoorstelbaar slecht. In vrijwel heel Europa woeden zwaresneeuwstormen. Ik hoop maar dat het weer wat verbetert voor weweer op pad gaan voor ons februari-tripje...’ Haller gooide water in het koffiezetapparaat om voor Elsa, die haar bontmuts en donkere pruik had afgezet, een kop koffie klaarte maken. Hoewel ze het kleine stukje van de wagen naar de ingang van het kantoorgebouw rennend had afgelegd, blonken ertoch nog heel wat sneeuwvlokken op het bont van haar langemantel. Vervolgens schonk de Amerikaan voor Wargrave eengroot glas whisky in en zette dit naast de bandrecorder. ‘Nog moeilijkheden gehad in Bazel deze keer?’ vroeg hij rustig. ‘Totaal niets,’ antwoordde Elsa terwijl ze zich in een gemakkelijke stoel liet vallen. ‘De hele operatie is deze keer vlekkeloos verlopen.’ Ze stak een sigaret op terwijl Haller een kop koffievoor haar inschonk. ‘Bedankt, Julian, ik geloof dat ik daar op ditmoment wel liters van op zou kunnen - wat is het ontzettendkoud buiten. Toen we hier aankwamen zagen we de St. Lawrencehelemaal dicht gevroren!’ Ze nam een slok van de gloeiend hetekoffie. ‘Ja, zo voel ik me alweer een stuk beter. Ik ben benieuwdwat Angelo ons deze keer te vertellen heeft...’ Ze hield haar mond toen het geluid van de bekende, schorre stem uit de luidsprekers begon te klinken. Maar nog voor Angeloeen minuut aan het woord geweest was werd ze, ondanks de behagelijke warmte in de kamer, door een ijzige koude bevangen. ‘Door plotselinge gebeurtenissen is er een einde gekomen aan de mogelijkheid u nog langer van dienst te zijn... ik moet u verzoeken onmiddellijke maatregelen te nemen om mij aanstaande zaterdag, 8 januari, vanuit Roemenië per vliegtuig op te halen... hetbetreft hier een noodtoestand; ieder uitstel kan fataal zijn...’ Wargrave zette de bandrecorder stop en keek naar Haller die uiterlijk volkomen rustig een nieuwe sigaret opstak; een meer instinctieve dan beredeneerde poging om de verschrikkelijke spanning te breken. Alle kleur was uit Elsa’s gezicht geweken. Wargrave stond roerloos naast de bandrecorder, de handen in de zijgeklemd. Zijn gezicht stond gespannen waardoor de jukbeenderen naar buiten schenen te steken en zijn ogen waren half gesloten, ten teken dat zijn hersenen op volle toeren draaiden. ‘Ikneem aan dat Bruno voor direct advies bereikbaar is?’ vroeg hijkalm. ‘Nee, Bruno is niet bereikbaar,’ antwoordde Haller toonloos, de president bij diens codenaam aanduidend. ‘Hij is gisteren volkomen onverwachts naar Tokio vertrokken - in Taiwan schijntplotseling een nieuwe crisissituatie ontstaan te zijn. Binnen eenweek wordt hij niet terug verwacht, wat inhoudt dat we er moederziel alleen voor staan...’ ‘Dan zal de Schildpad dus tot een besluit moeten komen,’ merkte Elsa met een geforceerd lachje op. De Schildpad was eenbijnaam die zij voor Haller bedacht had, omdat hij ondanks deveilige beschutting van zijn hoofdkwartier nooit bang was om zijnkop naar buiten te steken en belangrijke beslissingen te nemenzonder daarover eerst het Witte Huis te raadplegen. ‘Daar ziet het wel naar uit, ja,’ moest de Schildpad toegeven. ‘Uiteindelijk zal toch iemand de verantwoording op zich moetennemen, zoals een van onze dierbare oud-presidenten eens zo treffend heeft opgemerkt. ’ Zijn blik ging naar Wargrave. ‘Zet hetapparaat weer aan. Eens kijken wat we nog meer voor slechtnieuws te horen zullen krijgen.’ Op de band zette Angelo uiteen wat hem tot dit plotselinge besluit gebracht had: in de loop van de afgelopen maanden waren er steeds meer bewijzen aan het licht gekomen voor de stellingdat er zich op zeer hoog niveau iemand moest bevinden die dienstdeed als informatiebron voor de Amerikanen; tenslotte was mentot de conclusie gekomen dat deze persoon gezocht diende te worden onder de leden van het presidium zelf. Er was nu een driemanschap gevormd - bestaande uit Leonid Sedov persoonlijk,maarschalk Prachko en generaal Marenkov - dat belast was met het onderzoek naar de identiteit van deze onbekende westerse spion. En, evenals op de eerste band die zij een jaar tevoren inhun bezit gekregen hadden, gaf Angelo ook nu weer nauwkeurigeinstructies over de wijze waarop hij uit de handen van zijn tegenstanders gered wenste te worden. ‘... een klein vliegveldje even ten westen van Boekarest... de exacte ligging in coördinaten... landingstijd voor het vliegtuig waarmee de ontsnapping zou worden uitgevoerd 11.30 uur plaatselijke tijd, herhaal plaatselijke tijd... de medewerking van bepaaldeRoemeense autoriteiten was verzekerd... de piloot van het toesteldiende iemand te zijn die over grote ervaring beschikte... indienmen akkoord ging met zijn voorstel kon dit duidelijk gemaaktworden door het spelen van “Take Five” van Dave Brubeck viade zender Voice of America op donderdag 6 januari om vijf uur’s middags volgens de plaatselijke tijd in Moskou, herhaal donderdag 6 januari... Ieder langer uitstel zal verstrekkende gevolgenkunnen hebben...’ Aan het einde van de band herhaalde Angelo nog eens de waarschuwing dat ieder uitstel van de door hem uitgestippeldeoperatie fataal zou kunnen zijn. Elsa pakte het glas whisky datWargrave onaangeroerd had laten staan en nam een grote slok.Langzaam begon haar gezicht weer enige kleur te krijgen terwijlze langzaam, zoekend naar de juiste woorden en haar best doendom haar stem niet te laten trillen, begon te spreken. ‘Het is woensdag vandaag. En aanstaande zaterdag wil hij aan boord van een vliegtuig genomen worden. Dat is toch zeker godsonmogelijk!’ ‘Het levert inderdaad enkele problemen op, ja,’ moest Haller toegeven. ‘Problemen?’ stotterde Elsa totaal verbluft. Wargrave was zonder iets te zeggen om het bureau van Haller heen gelopen en stond voor de grote landkaart van Europa diedaar aan de muur hing. Met behulp van een lineaal die hij vanhet bureau gepakt had, begon hij allerlei afstanden te controleren.Een van de afstanden waaraan hij extra veel aandacht besteeddewas de luchtroute tussen Milaan en Boekarest, om deze vervolgens nog eens te controleren op een grote aardbol in de hoek vanhet vertrek, waarop hij met behulp van een buigzaam lineaaltjedezelfde afstand nog eens namat. In gedachten tikte hij met delineaal tegen zijn tanden en begon een bekend liedje te neuriën,waarna hij een kladblok greep en snel allerlei berekeningen begon uit te voeren. ‘Ik moet direct een volledig bijgewerkte dienstregeling hebben van alle grote Europese treinverbindingen - en een dienstregeling voor het luchtverkeer vanaf alle grote Europese vliegvelden...’ ‘Ik zal er onmiddellijk voor laten zorgen...’ Haller verdween in een zijkamer waar Elsa en Wargrave nog nooit binnen waren geweest. Dit was het werkterrein van eenCanadese radiotelegrafist, een vroegere marineman die ook geruime tijd bij de inlichtingendienst gewerkt had en Haller doorRiverton als uitermate betrouwbaar was aangeprezen. Op de enetafel was de sterke zendapparatuur geplaatst en op een anderestond de codeermachine die door Haller persoonlijk bediendwerd. Als extra veiligheidsmaatregel had Haller bepaald dat deCanadees Wargrave of Elsa nooit te zien mocht krijgen. In hetkantoor van Haller legde Elsa de Engelsman intussen haar bezwaren voor. ‘Vandaag is het woensdag en zaterdag wil hij opgehaald worden - dat zijn maar drie dagen en wij zitten hier in het noorden van Amerika. Dat is toch nooit haalbaar...’ ‘De Israëli’s hadden destijds binnen een week hun plannen voor de aanval op het vliegveld van Entebbe helemaal rond enuitgevoerd. In Boekarest schijnen we op medewerking te kunnenrekenen - dus moet het in drie dagen mogelijk zijn.’ Met eenscheef lachje keek hij haar aan. ‘Er blijft ons trouwens weinigkeus, dus moet het wel mogelijk zijn...’ Hij verdiepte zich enkele minuten in de dienstregelingen waarmee Haller de kamer weer was binnen gekomen en maakte een paar korte aantekeningen op zijn kladblok. Haller wachtte zwijgend op de beslissing van de Britse agent, terwijl hij een nieuwesigaret opstak en voor zichzelf een glas melk inschonk. Tenslotterekte de Engelsman zich uit om het vermoeide gevoel uit zijnpijnlijke schouders te verdrijven en keek de Amerikaan aan. ‘Hetzal er inderdaad om spannen, om de woorden van een van onzemeest beroemde generaals aan te halen, maar ik geloof dat hetons wel lukken zal. Maar dan stel ik wel als eis dat niemand anders dan ikzelf de leiding over deze operatie krijgt,’ voegde hijhieraan toe. ‘Dat wil zeggen, als je er tenminste mee instemt aanzijn oproep gehoor te geven...’ ‘Dat doen we,’ besliste Haller zonder enige aarzeling. ‘De informatie die Angelo ons geven kan is met geen goud te betalen. Wat betreft de leiding, stel ik voor van dag tot dag te bekijkenwie...’ ‘Ik eis volledige zeggenschap,’ viel Wargrave hem in de rede. Strak keken beide mannen elkaar aan. ‘We hadden afgesproken dat ik het in Europa voor het zeggen zou hebben,’ bracht Wargrave de ander in herinnering. ‘Daar valt iets voor te zeggen,’ moest de Amerikaan hem gelijk geven. ‘Ik heb intussen al begrepen waarom het juist Boekarestmoet worden,’ voegde hij er aan toe, wijzend op een rapport datvoor hem op zijn bureau lag. ‘Zaterdag brengt een Sovjet-delegatie een bezoek aan Roemenië om te proberen de verschillendestandpunten van beide landen iets dichter bij elkaar te brengen.De samenstelling van die delegatie is voor ons hoogst interessant...’ Tergend langzaam nam hij een slokje van zijn melk. ‘Toe nou, zeg!’ riep Elsa geërgerd. ‘Hou ons nu alsjeblieft niet langer in spanning. Uit welke Russen bestaat die groep?’ ‘Ik heb dit rapport vanmorgen net binnen gekregen. De delegatie zal onder leiding staan van Anatoli Zarubin. Een van de andere leden is Pavel Suslov, de onberispelijk volgens de leer levende partijtheoreticus; een soort St. Marx.’ ‘Wat een verrassing,’ meende Elsa een beetje spottend op te moeten merken. Snel draaide zij zich naar Wargrave om. ‘En zoujij ons nu misschien uit kunnen leggen hoe je denkt dit wondervoor elkaar te krijgen?’ ‘Oh, natuurlijk wel, het is alleen een kwestie van de juiste organisatie,’ antwoordde Wargrave ironisch. ‘We zullen onze operatie in Milaan van start laten gaan. Om te beginnen huren weeen Hawker-Siddeley 125 straalvliegtuig van een schatrijke Italiaanse playboy die ik toevallig erg goed ken en die, vreemd genoeg, fel anti-communistisch is. De afstand Milaan-Boekarestbedraagt zo’n achthonderd mijl, dus op en neer zullen we ruimzestienhonderd mijl moeten afleggen. De HS 125 heeft een afstandsbereik van 2600 mijl, dus houden we ruim voldoendebrandstof over...’ Haller draaide zijn stoel een halve slag om en bestudeerde de achter hem hangende landkaart. ‘Waarom zou je Angelo nietmeteen rechtstreeks naar Zürich vliegen?’ ‘Omdat ik in dat geval te dicht langs de Hongaarse grens zal moeten vliegen. De kans is niet denkbeeldig dat de Russen gevechtsvliegtuigen op ons af zullen sturen met de opdracht onsnaar beneden te halen. Bovendien durf ik het er onder dezeweersomstandigheden niet op te wagen om over het Zwitsersehooggebergte te vliegen. Als we Angelo eenmaal veilig en wel inMilaan hebben, kunnen we hem het beste per trein naar Zürichoverbrengen. Mijn voorstel is om dat met een nachttrein te doen, waarschijnlijk met de Transalpine Expresse.’ ‘En als de luchthaven van Zürich in die tussentijd nou ook eens gesloten wordt? De laatste weersverwachtingen duiden erwel op dat we met die mogelijkheid rekening zullen moetenhouden.’ Ernstig keek Wargrave Elsa aan. ‘In dat geval zal het inderdaad een hele ruk worden - omdat we dan heel Europa zullen moeten doorkruisen om vanaf Schiphol de thuisreis te aanvaarden. Om de een of andere reden heeft die ontzettende sneeuwstorm Nederland ongemoeid gelaten. Dat zou wel eens een verschrikkelijk moeilijke tocht kunnen worden - ik mag toch welveronderstellen dat jullie beiden beseffen dat generaal Marenkovop het moment dat Angelo hem door de vingers geschoten blijktte zijn het gehele KGB-GRU-apparaat in werking zal zetten om teverhinderen dat wij Angelo heelhuids aan boord van een vliegtuig met bestemming Verenigde Staten zullen krijgen?’ De blik van verstandhouding die Wargrave met Elsa wisselde was Haller niet ontgaan. ‘Ik geloof niet dat het noodzakelijk isdat Elsa ons op deze reis begeleidt,’ zei hij dan ook zeer beslist. ‘Dat had je gedacht!’ riep Elsa verontwaardigd. ‘Ik heb hieraan van het begin af aan meegedaan - nu wil ik er tot het einde bij blijven ook...’ ‘Laten we deze beslissing aan haarzelf overlaten,’ stelde Wargrave vriendelijk voor. ‘Maar ik kan me situaties voorstellen waarin we haar hulp heel goed zullen kunnen gebruiken...’ ‘Maar ik wil het niet hebben!’ snauwde Haller. ‘Ik dacht dat ik de leiding zou krijgen,’ merkte Wargrave droog op. ‘Dit lijkt me bovendien niet het meest geschikte tijdstip om ineen bestaand team veranderingen te gaan aanbrengen. Tussentwee haakjes; we zullen vanavond nog terug moeten vliegen naarEuropa...’ Ditmaal keek hij Elsa niet aan; hij wist dat ze haaruiterste best zou moeten doen om niets van haar teleurstelling telaten blijken. Ze had de gevolgen van de lange vlucht over de Atlantische Oceaan en het te overbruggen tijdsverschil nog lang nietverwerkt. ‘We kunnen vanavond nog een vlucht van Air Canadanemen die ons rechtstreeks naar Schiphol brengt,’ vervolgdeWargrave. ‘We komen daar dan morgenmiddag aan. Vandaarvliegen we via Zürich naar Milaan. Morgenavond, donderdag,zijn we dan op de plaats van bestemming.’ ‘Vind je dat allemaal niet een beetje overhaast?’ merkte Haller bezorgd op. ‘Nee, want op die manier heb ik vrijdag de hele dag de tijd om de zaken in Milaan goed voor te bereiden; dingen die ik in Europa beter kan regelen dan van hieruit. Zaterdagmorgen vliegik het straalvliegtuig naar Boekarest om Angelo op de afgesproken tijd van het vliegveld op te pikken.’ ‘Ben je van plan om zelf daarheen te vliegen?’ ‘Ik ken het toestel op m’n duimpje, want samen met de playboy waarover ik daarnet sprak heb ik er heel wat vluchtjes in gemaakt...’ ‘Ik heb me wel eens laten vertellen dat de Italiaanse vrouwtjes bijzonder charmant zijn,’ mompelde Elsa veelbetekenend. ‘En hij verkeert alleen maar in het gezelschap van de allermooisten,’ verzekerde Wargrave haar. Hij scheurde de beschreven velletjes van de blocnote en keek Haller aan. ‘Als we die vlucht naar Schiphol nog willen halen, hebben we verder geenminuut meer te verliezen. Om te beginnen wil ik een aantal telegrammen versturen die allemaal eerst gecodeerd zullen moetenworden. Het is mijn bedoeling om de chefs van de verschillendeEuropese inlichtingendiensten op de hoogte te stellen - Scholtenin Den Haag, Franz Wander van de Duitse BND, kolonel Springerin Zürich en kolonel Molinari van de sifar in Milaan.’ ‘Waarvan op de hoogte te stellen?’ vroeg de Amerikaan met opgetrokken wenkbrauwen. ‘Van het feit dat ik misschien een beroep op hen zal moeten doen - verder niets. Uiteraard geen woord over Angelo. In ditstadium in ieder geval nog niet. Misschien zal dat noodzakelijkblijken nadat we hem eenmaal uit Roemenië weg hebben wetente krijgen...’ Terwijl hij sprak was hij weer druk bezig allerlei aantekeningen te maken. ‘Als we inderdaad gedwongen zijn Angelo door halfEuropa met ons mee te slepen, kun je er zeker van zijn dat onsonderweg de nodige moordaanslagen te wachten staan. Vergeetvooral niet de Voice of America opdracht te geven “Take Five”te draaien, zodat Angelo ervan op de hoogte is dat we onderwegzijn!’ ‘Dacht je dat ik dat vergeten zou?’ Haller leunde achterover in zijn stoel, staarde enige tijd naar het plafond en maakte toen eenopmerking die Wargrave halverwege een woord deed stoppenmet zijn aantekeningen. ‘Er is nog één klein detail dat ik tot nutoe verzwegen heb, maar dat ik jullie ongetwijfeld toch verschuldigd ben. Er is namelijk nog een derde lid van het Sovjet-presidium die als lid van de delegatie de reis naar Roemenië zal meemaken...’ ‘Natuurlijk, het klapstuk moet je altijd tot het eind bewaren,’ merkte Elsa meesmuilend op. ‘Dat is namelijk generaal Sergei Marenkov, het hoofd van de KGB.’ 
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Hoofdstuk 6: Schiphol, Zürich, Milaan

Diezelfde nacht vlogen Wargrave, Haller en Elsa terug naar Europa met vlucht 866 van Air Canada die om vijf over half tienvan de luchthaven van Montreal vertrok. In Londen hadden zijaansluiting op een KLM-vlucht die hen naar Schiphol bracht.Voor Elsa betekende dit - evenals voor Wargrave - de tweedeoversteek over de Atlantische Oceaan binnen vierentwintig uur enna al die uren vliegen met tijdsverschillen over en weer duizeldehet haar voor haar ogen. ‘Ik ben bang dat mijn ingebouwde klok nu voorgoed van slag is,’ verzuchtte ze tegenover Julian Haller toen ze in de verte deNederlandse kust onder zich op zag doemen. ‘Je had ook moeten proberen wat te slapen...’ ‘Wat zeg je dat weer alleraardigst, Schildpadje,’ antwoordde ze spottend. ‘Weet je dat ik een paar keer op het punt gestaan hebom je wakker te maken; alleen om je te laten merken hoe ellendigik me voelde? Je hebt al die tijd liggen snurken als een os.’ ‘Klopt, dat doe ik altijd,’ merkte Haller voldaan op. Elsa boog zich opzij en tuurde uit het raampje waar de Hollandse kust snel duidelijker zichtbaar werd toen het toestel hoogte begon te verminderen. Op het vlakke landschap was nauwelijks enige sneeuw te bekennen; het was net alsof een enorme reus op de uitgestrektheid onder haar wat slordig met een grote witkwast aan de gang geweest was. Wel joeg er een felle wind overde Noordzee die reusachtige golven voor zich uit joeg en tegen deduinenrij te pletter deed slaan. Ver beneden zich zag ze deschuimkoppen van de branding als stofwolkjes over het land uitwaaieren. Twee rijen achter haar wist ze Harry Wargrave in eenstoel direct naast het gangpad, van waaruit hij zijn beide metgezellen goed in het oog kon houden. Op dat moment flitsten dewaarschuwingslichten aan; de passagiers begonnen hun veiligheidsgordels vast te gespen en het toestel zette de landing in. Generaal Max Scholten, hoofd van de Nederlandse inlichtingendienst, ontmoette Wargrave in het kantoortje dat zijn dienst op de luchthaven ter beschikking stond. ‘Moeilijkheden?’ informeerde de Nederlander, nadat hij zijn oude kennis hartelijk dehand geschud had. ‘Zo zou je het kunnen noemen, ja. Hoe staan de zaken er hier voor?’ ‘Wij zitten met een toestand die ieder ogenblik tot een uitbarsting zou kunnen komen - en dat dan wel letterlijk,’ verzuchtte de chef van de contraspionagedienst, terwijl hij een grote sigaar opstak. Generaal Scholten, een van Wargrave’s meest intieme vrienden, was een vrij klein mannetje van zestig jaar, die er evenwel zeker tien jaar jonger uitzag. Hij was vrij gezet en had een buikje,terwijl zijn roze babygezichtje een tevredenheid uitstraalde alsofachter die tevreden glimlach een mannetje schuilging die nietsanders te doen wist dan dag in dag uit van dit aardse bestaan uitbundig te genieten. Maar diezelfde altijd lachende blauwe kinderogen waren al menige spion noodlottig geworden wanneer hijzich, misleid door de overrompelende eenvoud van deze kaaskopin de val had laten lokken en plotseling geconfronteerd werd metde keiharde veiligheidsagent die Scholten in werkelijkheid was.Achter dit gemoedelijke uiterlijk ging namelijk de meest fanatecommunistenhater van alle West-Europese geheime dienstenschuil. ‘Met adders moet je nooit proberen in discussie te treden,’had hij bij een vroegere gelegenheid eens tegenover Wargrave opgemerkt. ‘Je moet zien dat je achter hen komt te staan, zodat jehen direct met een bijl de hersens in kunt slaan.’ Wargrave wierp een onderzoekende blik op het kale kamertje, waarin het enige meubilair bestond uit een tafel en twee houtenstoelen. Waarschijnlijk de ruimte waarin verdachte passagiers aaneen verhoor werden onderworpen, dacht de Engelsman. ‘Watvoor uitbarsting?’ vroeg hij belangstellend. ‘We hebben - uit zeer betrouwbare bron - geruchten opgevangen als zou de Geiger-groep van plan zijn haar activiteiten naar Nederland te verplaatsen. Ons Venlo-team is al in verhoogdestaat van paraatheid gebracht.’ Diep in gedachten blies hij eengrote rookwolk uit. ‘Maar de moeilijkheid blijft natuurlijk dat hetlangzamerhand veel te gemakkelijk geworden is om de Nederlandse grens waar dan ook ongemerkt te passeren...’ ‘Dat is niet zo mooi,’ antwoordde Wargrave. De Geiger-groep was een terroristenorganisatie die de afgelopen jaren in West-Duitsland voor de nodige opschudding gezorgd had. Zij hadden verschillende bankroven op hun naam staan,gijzelingsacties uitgevoerd en een van de meest vooraanstaandeDuitse politiefunctionarissen ontvoerd; zelfs hadden zij de verantwoordelijkheid opgeëist voor een ternauwernood verijdeldepoging om een van de belangrijkste krachtcentrales in de Bondsrepubliek in de lucht te laten vliegen. Al dit soort activiteitenwerden uitgevoerd onder het mom de wereldvrede tot stand tebrengen via de straatrevolutie, wat zij daar dan ook mee mochtenbedoelen. Wargrave had zich al meerdere malen afgevraagd of deterroristen zelf eigenlijk hun eigen bedoelingen wel helemaal begrepen. ‘Volgens mij wordt die groep door de kgb gefinancierd, merkte Scholten op. ‘Zij het dan uiteraard vanaf een veilige afstand. Maar de moeilijkheid blijft natuurlijk om zoiets met harde bewijzen te staven. Als ons dat zou lukken zouden we kameraad Sedoveindelijk eens goed in zijn hemd kunnen zetten.’ ‘Maar wat heeft die groep in hemelsnaam hier te zoeken?’ ‘In Duitsland schijnt de grond hen eindelijk toch te heet onder de voeten te worden - dus verplaatsen zij zich tijdelijk naar eenland waar zij minder tegenstand denken te ondervinden. Het zoume een waar genoegen zijn die knapen in het schootsveld vanmijn Venlo-team te zien opduiken.’ Scholten doelde hiermee opeen speciaal voor dit soort noodsituaties door hem in het levengeroepen groep scherpschutters, waarvan de leden een keihardetraining hadden ondergaan om bij allerlei terreurdaden te kunnenworden ingezet. ‘Maar uiteindelijk ben je niet hier naar toe komen vliegen om mijn problemen aan te horen. Wat heb je eigenlijk zelf voor moeilijkheden aan de hand?’ ‘Wij zijn hier gekomen met de bedoeling een van de belangrijkste sleutelfiguren uit ons inlichtingennet ongedeerd naar Amerika over te brengen,’ antwoordde Wargrave, voorzichtig zijn woordenkiezend. ‘De kans is vrij groot dat we genoodzaakt zullen zijn viaSchiphol met hem te vertrekken. Het spijt me dat ik je op hetogenblik niet meer bijzonderheden kan meedelen, maar ik zalzorgen dat je die op een later tijdstip via gecodeerde boodschappen van mij ontvangt - we kunnen daarvoor het beste gebruikmaken van het Scarab-systeem.’ ‘Een belangrijke jongen?' informeerde Scholten schijnbaar langs zijn neus weg. ‘Of wil je die vraag in dit stadium liever nogniet beantwoorden?’ ‘Inderdaad een heel belangrijke jongen - iemand die wel eens heel wat mensen van de kgb achter zijn broek aan kon krijgen,gezien de uitgebreide informatie die hij ons zou kunnen verschaffen.’ Er verscheen een enthousiaste schittering in de hemelsblauwe ogen van de generaal. ‘Als je in staat zou zijn om een paar vandie topfiguren zich bloot te laten geven in hun ijver om jouw manom zeep te helpen, hebben wij misschien een mooie kans om dieondergrondse activiteiten weer voor een tijdje de kop in tedrukken.’ ‘Als je er in je enthousiasme maar wel voor zorgt dat mijn kop ongemoeid blijft, lelijke bloeddorstige hufter!’ gromde Wargrave.‘Hoe staat het met het vliegtuig...?’ ‘De Boeing 707 van je Amerikaanse vrienden is tien minuten geleden geland - vlak voor jullie aan de grond kwamen. Hij staatonder veilige bewaking op een afgelegen gedeelte van het vliegveld. Maar nu zou ik je, omdat het vliegtuig waarmee je naarZürich vertrekt toch niet eerder dan tien minuten over half vijfhier vandaan gaat, willen voorstellen om eerst met de rest van jegezelschap even iets te gaan drinken - wanneer dat tenminstevolgens jouw veiligheidsvoorschriften mogelijk is. Ik zou graageens nader kennis willen maken met dat aantrekkelijke meisje...’Wargrave schoot in de lach. Hij was alleen uit het vliegtuig gekomen; Haller en Elsa zouden volgens afspraak op hem wachtenin het restaurant. Met een geamuseerd lachje keek de Nederlandse generaal hem aan. ‘Ik merkte direct die blik op waarmee zeover haar schouder keek toen jij de trap af kwam. Ze moet zichwel bijzonder tot je aangetrokken voelen.’ ‘Kom op, dan gaan we iets drinken,’ antwoordde Wargrave alsof die laatste opmerking hem ontgaan was. ‘Ik zal je even aanmijn vrienden voorstellen.’

De razende sneeuwstorm hield vrijwel geheel Europa in haar ijzige greep gevangen. In het televisiejournaal werden beeldenvertoond van de Elbe die totaal lag dichtgevroren, van sneeuwruimers die in Oostenrijk een kansloos gevecht tegen de steedshoger ophopende sneeuwmassa’s voerden en van Zwitsers dievoor de tweede keer deze eeuw in de gelegenheid waren om ophet bevroren Meer van Zürich een schaatstocht te organiseren,terwijl op dat zelfde moment de vlucht van het Swissair-toestelvan Schiphol naar Zürich voor de inzittenden dwars door de helscheen te gaan. Nauwelijks was de DC-9 de Duitse grens gepasseerd of het vliegtuig werd een speelbal in de handen van delosgebroken natuurelementen. Elsa durfde niet langer uit hetraampje te kijken en zelfs Haller gaf zijn pogingen om een op hetvliegveld gekocht romannetje te lezen op. Achter hen zat Wargrave, zijn handen krampachtig samen geknepen en voortdurendop zijn horloge kijkend. Zodra het toestel in Zürich zou zijn geland, moest hij een dringend telefoongesprek voeren. Bij zijn aankomst werd hij verwelkomd door een politiefunctionaris, die aanbood hem direct naar kolonel Springer te brengen, die hij van zijn komst met deze vlucht op de hoogte had gesteld. ‘Heeft u een ogenblikje geduld?’ vroeg Wargrave. ‘Ik wilde graag eerst mijn verloofde even bellen...’ Toen hij het telefoonnummer in Andermatt gedraaid had hoefde hij slechts enkele seconden te wachten voor aan de andere kant de hoorn werd opgenomen; niet voor niets had hij vanuitMontreal Andermatt per telegram laten weten dat hij direct weernaar Zwitserland terug zou keren. Het was een kort gesprek;hij stelde een paar vragen, luisterde even en gaf vervolgens eenpaar beknopte aanwijzingen. Hij wierp een blik op zijn horlogeom tevreden vast te stellen dat het gesprek nog geen drie minutenin beslag genomen had. Toen vroeg hij de politiebeambte hemnaar kolonel Springer te brengen. Net zoals hij dat op Schiphol tegenover generaal Scholten gedaan had, stelde hij de Zwitserse kolonel in bedekte termen op de hoogte van de ernst van de situatie, maar hij voegde er in ditgeval nog een extra mededeling aan toe. ‘Een van onze mensenbevindt zich inmiddels in Andermatt en we hebben de indrukdat er al enige vorderingen gemaakt zijn, al is het in dit stadiumnog te vroeg om met exacte gegevens over de brug te komen...’ ‘Ik ben je ontzettend dankbaar...’ ‘Dan nog iets. Ik heb mijn mensen daar jouw telefoonnummer gegeven om in uiterste noodgevallen contact met je op te kunnennemen, zonder hen overigens te vertellen wie zij in dat geval aande lijn zullen krijgen. Ze zullen zich dan melden met de naamLeros en Mr. Gehring te spreken vragen. Zou jij het zo willenregelen dat zij dan direct met jou of, bij jouw afwezigheid, metbrigadegeneraal Traber verbonden worden? Ik zou graag willendat iedere boodschap die Leros aan jou overbrengt - ook al begrijp je er misschien zelf geen woord van - direct letterlijk aanmij werd doorgegeven. Ik zal je tegen die tijd nog wel berichtenop welke wijze je met mij in contact kunt komen.’ ‘Dus Leros belt en vraagt naar Mr. Gehring,’ herhaalde Springer. ‘Ik zal er voor zorgen dat de telefooncentrale er van op de hoogte gesteld wordt dat dit gesprek te allen tijde voorrang verleend dient te worden. Wat gaat er nu verder gebeuren?’ ‘Om half acht neem ik het toestel naar Milaan. De belangrijke gebeurtenissen waar ik net op doelde zullen zich binnen de nukomende achtenveertig uur moeten gaan afspelen.’ Wargravekeek even uit het raam naar buiten, waar de sneeuw nog altijdin dichte vlagen naar beneden kwam. ‘Is de Amerikaanse Boeingal aangekomen?’ ‘Die wordt hier binnen twee uur verwacht - vlak na het vertrek van jouw vlucht naar Milaan. We zullen er de grootst mogelijke zorg aan besteden,’ beloofde hij. Hij zweeg even en stak eennieuwe sigaret op. ‘Die agent die jullie naar Amerika moetenbegeleiden - dat moet wel een buitengewoon belangrijk personage zijn, of mag ik dat niet vragen?’ ‘Waarschijnlijk de belangrijkste man sinds het einde van de oorlog.’ Wargrave besloot zich tegenover Springer iets opener opte stellen dan hij dat tegenover generaal Scholten gedaan had; teneerste zat de Zwitserse veiligheidschef veel dichter bij het vuurdan de Nederlander - en als de vlieghaven van Zürich vanwegehet steeds slechter wordende weer niet gesloten zou behoeven teworden, zou hij achteraf in Holland helemaal niets meer te zoeken hebben. ‘Het is mijn plan om hem zaterdagavond per treinhier te laten arriveren - overmorgen dus.’ ‘Zo snel al? Dan lijkt het me wel zaak dat ik op voorzichtige wijze vast wat mensen alarmeer.’ ‘Dat kan beslist geen kwaad,’ stemde de Engelsman met hem in. ‘We zullen zelf in de trein over voldoende mogelijkhedenbeschikken om voortdurend contact met jou te onderhouden -op dat punt heeft kolonel Molinari uit Milaan ons reeds zijn volledige medewerking toegezegd. Maar ik vraag me nu ineens afof het misschien geen goed idee is om, zodra de trein in Chiassois aangekomen, nog een extra voorzorgsmaatregel te treffen...’Hij zette de Zwitser zijn inval uiteen en Springer ging ogenblikkelijk met de plannen van zijn oude vriend akkoord. ‘Nou, kijk uit en veel geluk,’ zei de Zwitserse kolonel tenslotte toen hij afscheid van de Engelsman nam. Nauwelijks was hij alleen in de kamer, of Springer pakte de telefoon waarmee hij via een geluidsvervormer direct contact kononderhouden met zijn chef, brigadegeneraal Traber in Zürich.Hij bracht een kort verslag uit van wat hij van zijn bezoeker teweten gekomen was en voegde daar aan toe: ‘Wie weet is dit welde mogelijkheid waarop we al die tijd hebben zitten wachten -om in één klap de communistische sabotageploegen te pakken tenemen die door de Sovjets al die tijd voor noodgevallen in reservegehouden zijn. Het lijkt me het beste om maar zo snel mogelijkcontact op te nemen met Bern, dacht u ook niet?’ Even was er een pauze aan de andere kant van de lijn, als aarzelde zijn meerdere met het nemen van zijn beslissingen. Toenhet antwoord tenslotte kwam, stond de kolonel een ogenblik alsmet stomheid geslagen. ‘Ik geloof niet dat we Bern hiermee indit stadium al lastig moeten vallen. Zaterdag, zei je toch? Datbetekent dat de belangrijkste beslissingen tijdens het weekend genomen moeten worden, als de meeste ministers niet of zeer moeilijk te bereiken zijn. Ik geloof dat we er beter aan doen wanneerwe dit zelf zouden proberen op te lossen, Leon...’ Zonder het te beseffen sprak Traber hiermee een beslissing uit die generaal Scholten op Schiphol eerder die dag ook al genomenhad. De leiding van de verschillende Europese veiligheidsdienstengooide de kop in de wind en besloot zich in dit speciale gevalniets aan te trekken van hun veel gematigder en voorzichtigerhandelende regeringen.

‘We hadden misschien toch beter met de trein kunnen gaan,’ merkte Elsa vrolijk op. Ergens boven de Zwitserse Alpen kreeghet vliegtuig een enorme schok te verduren, waarna het tientallenmeters in een luchtledig omlaag scheen te storten. De dubbelewhisky die ze zojuist besteld had vloog van het opklaptafeltje enstroomde over de mouw van de Schildpad die naast haar zat. Zehaalde een zakdoek tevoorschijn en bette de doorweekte mouw.‘Nou, nou, Mr. Haller, u stinkt als een distilleerderij. En laat ikal die maanden nou toch echt gedacht hebben dat u geheelonthouder was.’ ‘Ik hoop dat je het niet erg vindt om je volgende borrel gewoon op te drinken, inplaats van het hele glas over mij uit te gieten?’gromde Haller ontstemd. Twee rijen achter hen zat Wargrave op zijn gebruikelijke plaats aan het gangpad, van waaraf hij zijn beide metgezellen goed inhet oog kon houden en, indien nodig, snel in actie zou kunnenkomen. Terwijl het noodweer buiten in hevigheid nog steedsscheen toe te nemen, wenste hij zichzelf in stilte geluk met de beslissing niet dwars over de Alpen te vliegen en niet de rechtstreekse verbinding Boekarest-Zürich gekozen te hebben. Hetstraalvliegtuig dat in Milaan op hem stond te wachten, een tweemotorige HS 125, was een uitstekend toestel, maar toch niet demeest geschikte machine om in een vliegende sneeuwstorm hetAlpengebied mee te doorkruisen. Net als voor Elsa, betekende deze vlucht voor Wargrave de tweede oversteek van de Atlantische Oceaan binnen vierentwintig uur en de dubbele klap die het overbruggen van het tijdsverschil tussen beide continenten nu eenmaal met zich meebrengtdeed zich op het ogenblik in alle hevigheid voelen. Zijn ogen lagen diep in hun kassen en de scherpe lijnen in zijn gezicht vormden een duidelijke indicatie voor het gebrek aan slaap. Dankbaar bedacht hij dat hij in Milaan tenminste nog twee normale nachten zou kunnen slapen - donderdag en vrijdag - vóór hij zaterdagaan de gevaarvolle vlucht naar Boekarest zou moeten beginnen.Bovendien had hij, net als Elsa overigens, tijdens de vlucht vanMontreal naar Schiphol geen oog dicht kunnen doen. In gedachten was hij voortdurend bezig met de vele problemen waarvoor hij in de komende paar dagen geplaatst zou kunnenworden, met de ontelbare kleine, maar van levensbelang zijndedetails die nog geregeld dienden te worden. In dit stadium vande operatie was de grootste voorzichtigheid geboden - tegenovermensen als Springer en Molinari moest hij voldoende duidelijkzijn om zich van hun medewerking te verzekeren, zonder daarbijevenwel iets los te laten over het grote geheim dat slechts aanenkele mensen bekend was - het feit dat een van de meest invloedrijke partijbonzen van de Sovjet-Unie veilig naar Amerikageloodst moest worden. Terwijl het vliegtuig langzaam begon tedalen om de juiste aanvliegroute naar het vliegveld van Milaante kiezen, keek hij naar Julian en Elsa die, hun hoofden dicht bijelkaar, op fluistertoon met elkaar zaten te praten. ‘Als het vliegveld hier open blijft, hebben we misschien de mogelijkheid om terug naar Zürich ook te vliegen,’ mompeldeHaller. ‘Dat zou ons inderdaad een hoop moeilijkheden kunnen besparen,’ antwoordde Elsa even zacht. ‘Laten we maar duimen dat het weer in ieder geval niet erger wordt...’ Terwijl ze dit zei viel het vliegtuig onverwacht weer weg in een diepe luchtzak en ze had het gevoel dat haar maag in haarkeel kwam te zitten. Buiten was niets anders te zien dan eenschijnbaar massieve sneeuwmassa en bezorgd vroeg Elsa zich afof het toestel misschien blind zou moeten landen; of de pilootzonder zelf iets te kunnen waarnemen met behulp van radar doorde toren zou moeten worden binnen gepraat, met alle gevarenvandien. Mijn god, dat hoop ik toch niet, flitste het door haarheen toen de waarschuwingslichten aanfloepten en ze zich overHaller heen boog om met klamme handen zijn veiligheidsgordelvast te maken. ‘Zo te zien wordt het wel tijd dat je iets aan je lijn gaat doen,’ grapte ze, de gordel over zijn beginnend buikje strak trekkend.Toen gespte ze haar eigen riem vast en drukte met vaste handhaar sigaret uit. In werkelijkheid was Elsa Lang doodsbang omin een vliegtuig te stappen, een angst die ze meesterlijk vooriedereen verborgen had weten te houden - zelfs voor Harry War-grave, die toch zelf het idee had Elsa beter dan wie ook tekennen.

Het was vijf over acht ’s avonds toen het Zwitserse lijntoestel op de luchthaven van Milaan aan de grond gezet werd. Nog altijdwas het donderdag 6 januari. Over nog geen zesendertig uur zouWargrave in de Hawker-Siddeley van hieraf vertrekken moetenvoor zijn tocht naar Boekarest om Angelo op te halen. Hallerwas diep onder de indruk van de wijze waarop kolonel Molinarihun aankomst op het vliegveld geregeld had. Zonder iets metdouane of andere formaliteiten te maken te hebben, werden zijrechtstreeks naar een onopvallende vrachtwagen zonder enig opschrift geleid. De deur van de laadbak, waarin geen ramen warenaangebracht, zwaaide uitnodigend voor hen open. Het interieurvan de wagen stond echter in schrille tegenstelling tot de onooglijke buitenzijde ervan. Gezeten in comfortabele, leren fauteuils kregen zij gelegenheid om bij te komen van de inspannende reis in de behagelijk verwarmde ruimte die de bittere winterkou van buiten totaal deedvergeten, terwijl de vrachtwagen via een van de bagageloodsenhet vliegveld ongemerkt verliet. Aan de voorzijde van de laadbakzat Molinari achter een klein tafeltje waarop een radiozender geplaatst was. Zodra het portier achter hen was dicht geslagengreep hij de microfoon en begon in rad Italiaans te spreken. Haller kon er geen touw aan vastknopen, maar Wargrave en Elsa,die beiden vloeiend Italiaans spraken, begrepen dat hij hunveilige aankomst op hun voorlopige plaats van bestemming aanverschillende andere posten doorgaf. ‘Een bijzonder geschikte wagen voor dit doel,’ merkte Haller prijzend op zodra de Italiaan zijn boodschap verzonden had enzich omdraaide in de richting van zijn gasten. ‘Het is een commandopostwagen,’ antwoordde Molinari in onberispelijk Engels, ‘die we gewoonlijk meestal inzetten bij acties tegen terroristen. Ik breng u nu naar een speciale basis waarvanerg weinig gebruik gemaakt wordt en die dan ook geheel tot uwbeschikking zal staan...’ ‘Hoe ver verwijderd van het station - van het Milano Centrale?’ informeerde Wargrave. ‘Twee kilometer - uit je bericht had ik begrepen dat je liefst zo dicht mogelijk in de buurt wilde zitten.’ Kolonel Luigi Molinari, hoofd van de sifar, de Italiaanse inlichtingendienst, was in alles het prototype van de Noord-Italiaan. Hij was drieënveertig jaar geleden in Pacenza geboren, klein en breed gebouwd met een stevige, ronde kop en een manier vanoptreden die rust en bedachtzaamheid uitstraalde. Haller moesttoegeven dat hij onder de indruk was van zijn nieuwe bondgenoot; de man straalde zo’n kracht en zelfvertrouwen uit dat hijogenblikkelijk besefte met een kundig leider te maken te hebben.Door de directe manier waarop hij tot handelen overging werddie indruk nog meer versterkt ‘De wapens waar je om gevraagdhad,’ zei hij kort tegen Wargrave en opende een grote kist dievoor hem op de grond stond. Eerst haalde hij een .38 Smith &Wesson Special tevoorschijn en keek vragend het kringetje rond.Zowel Haller als Elsa staken op hetzelfde moment hun hand uit.‘Dames gaan voor...’ Molinari overhandigde het wapen en een pakje bijbehorende munitie aan Elsa. Vervolgens boog hij zich nog eens over de kistom precies hetzelfde wapen te pakken en dit Haller aan te reiken.Toen hij Wargrave twee Stenguns en een aantal magazijnen overhandigde, fronste Haller zijn wenkbrauwen. ‘Nogal in het ooglopend, zou ik zo zeggen. Nergens te verstoppen en bovendiennu niet direct het laatste snufje op vuurwapen-gebied,’ merktehij op. ‘Nog meer bezwaren?’ informeerde Wargrave ironisch. ‘Ik hoorde er al een stuk of drie in een toespraak die nog geen halveminuut in beslag genomen heeft. Niet slecht, moet ik zeggen.’Hij haalde een lege weekendtas uit zijn koffer en stopte de beideautomatische wapens daarin. ‘Ze dienen als bewapening tijdensmijn vlucht naar het ongewisse...’ verduidelijkte hij toen, voorzichtig zijn woorden kiezend - ook Molinari had niet het flauwsteidee waarheen de tocht met de HS straaljager zijn vriend moestvoeren. ‘Bovendien heb ik een vrij ruime ervaring met de Sten,en ik mag zeggen dat het een wapen is dat me nog nooit in desteek gelaten heeft.’ ‘Ik heb nog meer keuze,’ merkte Molinari op. ‘Zoek maar uit...’ Haller kwam overeind uit zijn stoel, waarbij hij bijna zijnevenwicht verloor toen de vrachtwagen een scherpe bocht nam,waardoor hij met zijn hand steun moest zoeken tegen de wand.‘Hij is zeker gepantserd, hè - deze wagen?’ informeerde hij. Molinari knikte. In de grote kist zag Haller een uitgebreid arsenaal:Duitse Lugers en Walthers, Belgische automatische Brownings,een aantal Colt .45-ers, twee Webley-Fosbery’s en zelfs een tweetal machinepistolen. ‘Genoeg om een klein oorlogje mee te beginnen,’ merkte Haller op. ‘Maar ik geloof dat we hiermee welgekregen hebben wat nodig is.’ ‘Ik heb de indruk dat jullie inderdaad hard van plan zijn om een klein oorlogje op touw te gaan zetten,’ antwoordde Molinaridroog. Hij opende een klein raampje aan de voorzijde van de laadruimte dat uitzicht bood op de cabine, pakte de telefoon van het tafeltje voor hem en gaf een paar korte instructies. ‘Dit wil je waarschijnlijk wel graag even bekijken,’ zei hij tegen Wargrave en overhandigde de Engelsman een plattegrond. ‘Hierop vind je de exacte ligging van onze basis. Bestudeer dit maareven op je gemak, maar vergeet het niet te verbranden als westraks zijn aangekomen...’ Vanachter Wargrave’s rug keken Haller en Elsa nieuwsgierig door het kleine luikje, waardoor zij een ruim uitzicht hadden opalles wat zich voor de voorruit van hun voertuig afspeelde. Zereden door een nauwe, met keien bestrate steeg in een van demeest armoedige buurten van de stad; een steeg die aan weerskanten omsloten werd door hoge, onverlichte gebouwen. Dewagen had snelheid geminderd vanwege de vele diepe kuilen inhet wegdek. Omdat het even had opgehouden te sneeuwen, zagenzij in het licht van de koplampen duidelijk dat zij een doodlopende weg waren ingeslagen; aan het einde was de smalle straat afgesloten door een paar enorme houten deuren, groot genoeg omeen flinke hooiwagen door te laten, met welk doel deze deurendaar misschien een eeuw of langer geleden ook wel geplaatstwaren. De wagen reed zonder vaart te verminderen recht op deafscheiding af. Verschrikt zette Elsa zich schrap; het was alsofde wagen zich tegen de massieve poort te pletter zou gaan rijden.Maar op het allerlaatste moment zwaaiden de deuren naar binnen open, de wagen reed een grote, betegelde binnenplaats op enkwam daar tot stilstand. Achter hen werd de poort direct weergesloten. Ze hadden hun tijdelijke basis bereikt.

De binnenplaats waarop zij uitstapten zodra de achterdeuren van de vrachtwagen op commando van de kolonel waren geopend, wasaan alle kanten ingesloten door oude, hoge gebouwen, maar Wargrave merkte direct op dat er recht tegenover de ingang waardoorzij waren binnen gekomen nog een steeg was met een eendere poortdie in geval van nood als uitgang dienst zou kunnen doen. Molinariging hen voor langs een stenen wenteltrap. Hij droeg de koffervan Elsa, die haar bontjas strak om zich heen getrokken had omzich te beschermen tegen de koude winteravond. Nieuwsgierig keek ze om zich heen in de kamer op de tweede verdieping waar hij hen binnen leidde. Het was een ruimte met in het midden een niveauverschil en op vloerhoogte een vreemd gevormd, half rond venster dat doorMolinari ogenblikkelijk met een dik gordijn werd afgesloten.Middenin de kamer stond een ouderwetse, grote kachel waarvande weldadige warmte door het hele vertrek duidelijk merkbaarwas. Ook het meubilair van massief eikenhout wekte de indrukal enige tientallen jaren mee te gaan. ‘Ik zal u eerst even uwslaapkamer laten zien,’ zei de Italiaan tegen Elsa. ‘U zult wel vermoeid zijn. U heeft de beschikking over een eigen badkamer,waar u zich even wat op kunt frissen. Over ongeveer een half uurzal hier de maaltijd worden opgediend,’ voegde hij er aan toe inhet Italiaans - tijdens de rit had Elsa voorgesteld het gesprek indie taal te voeren. ‘En misschien dat dit u kan helpen de spanningen van die lange vlucht van u af te zetten.’ Hij pakte een flesChianti van tafel. ‘De slaapkamers bevinden zich een verdiepinghoger. Als u mij volgen wilt...’ Toen hij terug keerde in de kamer waar Wargrave en Haller op hem waren blijven wachten, werd Molinari’s manier van optredenplotseling weer zakelijk en beslist. Met een korte handbewegingnodigde hij de beide anderen uit plaats te nemen aan de rondetafel, waar met regelmatige tussenruimten al verschillende blocnotes en pennen waren klaargelegd. ‘Ik heb uit je bericht menen op te maken,’ begon hij tegen Wargrave in het Engels, om ook Haller aan het gesprek te kunnen laten deelnemen, ‘dat je een zeer belangrijke communistischeagent naar het buitenland moet zien te brengen?’ ‘Dat HS 125 straalvliegtuig...’ begon de Engelsman alsof hij de vraag niet gehoord had. ‘Dat staat op je te wachten op het vliegveld van Milaan.’ Even gleed er een kort glimlachje over het gezicht van de kolonel.‘Aldo Martino, die vrouwenjager, scheen er bijna een eer in testellen je deze dienst te kunnen bewijzen. Het toestel wordt dooreen aantal van onze eigen mensen scherp in de gaten gehouden.Wanneer denk je te vertrekken?’ ‘Zaterdagmorgen om half acht. Rond half twee verwacht ik dan weer terug te zijn. Ik zal dan over een transportmogelijkheidmoeten beschikken om mijn passagier hier naar toe te brengenom hem de gelegenheid te geven zich te verkleden. Zijn matenken ik helaas niet, dus zou het mogelijk zijn om een kleine collectie in allerlei verschillende afmetingen hier naar toe te latenbrengen? Persoonlijk had ik gedacht aan een overjas van lamawol of iets dergelijks - het past in mijn plan als hij er voornaamen rijk gekleed uit zou kunnen zien...’ ‘De kosten hiervan zijn uiteraard voor onze rekening,’ voegde Haller er snel aan toe. ‘De huur van het vliegtuig ook?’ informeerde Molinari droog. ‘Martino heeft ons een bedrag van vijftigduizend dollar per uurgevraagd...’ ‘Vijftigduizend dollar!’ ‘Welnee, hij maakt maar een grapje,’ stelde Wargrave de Amerikaan snel gerust. ‘Zodra Mr. X zich heeft omgekleed, rijden we met hem naar het Milano Centrale. Ik weet dat we erg krap inonze tijd komen te zitten, maar het is de bedoeling dat we hemmet de Atlantic Expresse naar Zürich brengen - tenzij het vliegveld van Milaan tegen die tijd nog geopend is en we hem pervliegtuig naar Zwitserland kunnen brengen...’ ‘Die kans lijkt me erg klein,’ meende Molinari. ‘Volgens onze weerkundige medewerkers zal het vliegveld zonder enige twijfelbinnen vierentwintig uur voor alle verkeer gesloten moeten worden. Waarschijnlijk zul je ook de grootste moeilijkheden krijgenals je met dat straalvliegtuig wilt vertrekken...’ ‘Ik moet beslist op dat tijdstip vertrekken, al valt de hemel paar beneden, maar voor onze verdere plannen zullen we er dusvan uit moeten gaan dat de reis per trein gemaakt zal moetenworden. In dat geval zal ik je om heel wat faciliteiten moetenverzoeken.’ ‘Wat je maar nodig denkt te hebben, Harry. Je weet zelf dat ik je heus nog wel het een en ander verschuldigd ben...’ Op dat ogenblik kwam Elsa Lang weer naar beneden en stapte de kamer binnen tegelijk met Matt Leroy die door een van Molinari’s wachtposten werd binnen gebracht. Na Elsa begroet tehebben, wendde Leroy zich tot Haller. ‘Het spijt me dat ik zo laatben - maar omdat ik toch per trein vanuit Bazel ben aangekomen, heb ik gelijk van de gelegenheid gebruik gemaakt om hetCentraal Station en de directe omgeving eens even te verkennen.Het leek me wel een goed idee om straks wat met de indeling vanmijn werkterrein op de hoogte te zijn...’ ‘Ja, dat is goed,’ antwoordde Haller en vervolgde tot beide nieuw binnen gekomenen: ‘Het lijkt me het beste als jullie er nudirect bij komen zitten. Ik vertel jullie dan later de paar puntenwel die je hebt gemist.’ ‘Wat een krankzinnig groot station,’ verzuchtte de Amerikaan met de hangsnor. ‘Op zo’n complex kan letterlijk van alles gebeuren.’ ‘Ik zal er voor zorgen dat er overal mensen van mij staan opgesteld,’ verzekerde Molinari hem. ‘Een flinke politiemacht in uniform om indruk te maken - maar reken er maar gerust op dater ook voldoende agenten in burger op de been zullen zijn.’ Wargrave nam het woord en begon snel aan de eerste punten van zijn lange agenda. Er moest binnen zeer korte tijd nog zoontzettend veel geregeld worden. ‘Ik wil twee slaapwagens vanWagons Lits achter aan de Atlantic Expresse gekoppeld hebben -uitsluitend te gebruiken door onze groep. Ben je er in geslaagdom de zendapparatuur te pakken te krijgen waarom ik gevraagdhad, Luigi?’ ‘Alles staat op je te wachten in het Milano Centrale,’ antwoordde de kolonel. ‘Dan wil ik dat de tweede wagen - dus niet de achterste - geheel als verbindingscentrum wordt ingericht. We beschikken zelf over een radio-telegrafist om deze wagen te bemannen, een zekere Peter Neckermann. Ik heb hem jouw telefoonnummer gegevenen hij zou zo snel mogelijk...’ ‘Hij bevindt zich op het ogenblik in een kamer op de derde verdieping - naast het vertrek waar wij onze eigen zend- en ontvangstapparatuur opgesteld hebben staan.’ ‘Schitterend, dat bespaart ons een hoop tijd,’ zei Wargrave tevreden. ‘Ik moet direct een paar dringende boodschappen verzonden hebben. Maar nog even wat de trein betreft; ik wil een directe telefoonverbinding vanuit het verbindingscentrum in devoorlaatste wagon met de bestuurder van de trein. Denk je datdat mogelijk zou zijn?’ ‘Dat regelen we wel.’ Snel maakte Molinari in steno een paar korte aantekeningen. ‘Zoiets moet binnen vierentwintig uur gemakkelijk tot stand gebracht kunnen worden en we beschikkenzelfs over nog meer tijd. Verder?’ ‘Dan komen we aan het moment waarop ik met mijn passagier op de luchthaven van Milaan aankom. Ik zou het bijzonder opprijs stellen als je ons behulpzaam zou kunnen zijn met het leggenvan een rookgordijn om eventuele achtervolgers op een dwaalspoor te brengen...’ Hij ging gedetailleerd in op de maatregelendie hij hiervoor in gedachten had en volgens Molinari lag ookhier geen enkel probleem. De Italiaan kwam zelfs nog met enkeleaanvullingen op Wargrave’s plan die door de groep dankbaaraanvaard werden. Alle aanwezigen rookten en het duurde niet lang of de sigarettenwalm had rond de enige lamp boven de tafel een blauwe kring gevormd. Elsa, die zich had omgekleed in een blauwe, wollen jurk met opstaande kraag, voelde hoe de spanning bijna tastbaar aanwezig was in het half duistere vertrek. ‘Ik neem aan datwe met onze passagier weer naar ditzelfde adres terug komen?’vroeg ze. ‘Ik dacht dat het misschien gunstig zou zijn als we zijnuiterlijk zoveel mogelijk probeerden te veranderen voor we hemmeenemen naar het station. Speciaal daarvoor heb ik een make-up koffertje meegebracht zoals we dat bij de film gebruikten...’‘Terugkomen? ’ herhaalde Haller op onheilspellende toon. ‘Enwaar dacht jij dan wel heen te gaan?’ ‘Ik vlieg met Harry mee,’ antwoordde zij alsof dit de gewoonste zaak van de wereld was. ‘Dat hadden we allang samen afgesproken...’ ‘Dat gebeurt niet!’ Woedend sloeg Haller met zijn vuist op tafel. ‘Dat verbied ik pertinent. Jullie schijnen er geen idee van tehebben welke gevaren er tijdens die vlucht om de hoek kunnenkomen kijken...’ ‘Waar zie je me eigenlijk voor aan? Een onervaren kostschoolmeisje?’ snauwde Elsa woedend. Snel probeerde Wargrave tussenbeide te komen. ‘Het lijkt me erg nuttig om...’ ‘Er komt niets van in!’ hield Haller kwaad voet bij stuk. ‘Ik wil niet dat ze een stap in dat vliegtuig zet. Als je iemand nodigdenkt te hebben, kan Matt met je mee gaan, als hij daar tenminste geen bezwaren tegen heeft...’ ‘Matt heeft nergens bezwaren tegen,’ zei Leroy onverstoorbaar. Wargrave schudde beslist zijn hoofd en antwoordde op zijneigen rustige en laconieke manier: ‘Matt heeft zijn handen volaan de veiligheidsmaatregelen rond het station. We weten dat hijeen fijne neus heeft voor onvoorziene mogelijkheden die onzetegenstanders zouden kunnen benutten. Wat Elsa betreft, zijspreekt vloeiend Frans - en vergeet niet dat dat de tweede taal isin het land waar we naar toe gaan - terwijl een meisje vaak opbelangrijke momenten de aandacht af kan leiden.’ ‘Toch ben ik er helemaal niet gelukkig mee,’ gromde Haller, nog steeds ontstemd. ‘Je schijnt steeds te vergeten dat ik wat betreft het Europese gedeelte van onze missie de leiding op me zou nemen, Julian.’‘Een vrouwelijke agent,’ onderbrak Molinari hun discussie opsussende toon. ‘kan een man in vele gevallen belangrijk aanvullen - vooral wanneer het twee mensen betreft die gedurende langere tijd met elkaar hebben samengewerkt, zoals ik van deze tweemensen toch echt wel meen te mogen zeggen.’ Haller keek naar Matt Leroy die schijnbaar ongeïnteresseerd in de verte staarde. ‘Nou hoef je mij niet aan te kijken,’ zei deman met de hangsnor. ‘Ik vind dat Elsa langzamerhand oud enwijs genoeg is om voor zichzelf te mogen beslissen.’ ‘En nu, voor we aan tafel gaan,’ zei Wargrave op een toon die duidelijk maakte dat dit punt hiermee was afgedaan, ‘zou ikgraag nog even naar boven gaan om Peter Neckermann ondervier ogen te spreken, als niemand daar iets op tegen heeft...’ ‘Ik zal even met je meelopen om je de kamer aan te wijzen,’ antwoordde Molinari. Geen van beide mannen keek ook maaréén keer om naar het rokerige tafereeltje onder de lamp toen zijsamen via de brede, stenen trap het vertrek verlieten; zij warenbeiden niet van plan zich door de gespannen sfeer in het gezelschap te laten beïnvloeden. Elsa bleef vuurrood van ingehoudenwoede aan tafel achter, tegenover Haller die duidelijk moeitemoest doen om zich in te houden en Matt Leroy die zich van ditalles niets scheen aan te trekken en verveeld in het duister staarde. Zodra hij met Peter Neckermann alleen was in de kamer op de derde verdieping, begon Wargrave hem een groot aantal instructies te geven, terwijl hij inmiddels een bericht opstelde dat meteenverzonden diende te worden. Neckermann was een gewezen sergeant van de Duitse Kriminalpolizei en de man die twaalf maanden achter elkaar de gevaarlijke rol vervuld had van de zogenaamde hofmeester die op het station in Bazel de in Moskou inde slaapwagen verstopte cassette moest ophalen. Hij was een vrijklein, rond mannetje van tweeënvijftig met onder een dichte bosdonkerblond haar een gezicht als van een goedmoedige kabouter. Maar dit vriendelijke uiterlijk van Neckermann was slechts schijn. Net voor zijn pensionering bij de politie reed hij buitenzijn diensttijd eens met de wagen over de Königsallee in Düsseldorf, toen hij er getuige van was hoe een paar leden van de Geiger-groep uit een zojuist door hen beroofde bank trachtten weg tevluchten. Zonder verder na te denken stuurde hij zijn wagen naarhet trottoir en reed recht op een van de terroristen af. De mandraaide zich om en richtte een machinegeweer op hem. Neckermann drukte het gaspedaal in en dook weg; terwijl de voorruitvan de wagen door een regen van kogels versplinterd werd reedhij, zelf ongedeerd, de gevaarlijke terrorist tegen de grond. Zijnkennis als radiotelegrafist had hij opgedaan in de jaren dat hij in Wiesbaden bij de verbindingstroepen gediend had. ‘Met dit bericht moet je de uiterste voorzichtigheid betrachten,’ waarschuwde Wargrave de Duitser, toen hij hem het volgeschreven velletje overhandigde. ‘Maak gebruik van een eenmalige code via de eerste honderd pagina’s van dit boek...’ Hij gaf de ander een exemplaar van ‘The Moon and Sixpence’ van SomersetMaugham. ‘Hier zijn de technische gegevens die je daarvoor nodig zult hebben.’ Nog geen maand geleden had kolonel Springer tegenover zijn directe chef opgemerkt dat Wargrave altijd al iemand geweestwas die er de voorkeur aan gaf alleen in de slag te gaan. Een goedvoorbeeld van zijn manier van werken was dit bericht, dat eengoed bewaard geheim diende te blijven en waarvan niemand buiten hemzelf en Neckermann ooit iets te weten zou komen. Hetbericht was bestemd voor een van de belangrijkste leden van hetJoegoslavische Politburo.

Met zijn laatste mededeling had Julian Haller met opzet gewacht tot het diner achter de rug was en kolonel Molinari vertrokkenwas om er op toe te zien dat de verschillende voorbereidingenvoor de operatie op tijd zouden worden uitgevoerd. Alleen metElsa, Matt en Wargrave, dronk hij met voorzichtige slokjes vanhet ene glas wijn dat hij zichzelf van tijd tot tijd permitteerde.Toen zette hij het glas op tafel en keek met een glimlach hetkleine gezelschap rond. ‘Er is nog één klein detail dat ik jullie heb mee te delen. Bij deze operatie zullen we behoefte hebben aan alle mankracht diewe op de been kunnen brengen. Daarom heb ik een andere afdeling verzocht ons zolang een extra man ter beschikking te stellen,een zekere Phillip John. Het is een moordenaar...’ Toen hij de geschrokken uitdrukking op Elsa’s gezicht zag, verbeterde hij zichzelf snel. ‘Of laat ik liever zeggen een scherpschutter. Morgenkomt hij hier aan vanuit Genua.’ Plotseling achterdochtig boog Wargrave zich ver over tafel. ‘Zou ik misschien ook mogen weten van welke andere afdelingdeze man afkomstig is?’ vroeg hij bijna fluisterend. ‘Van de cia.’ Haller keek hem verontschuldigend aan. ‘Maar begin je nu alsjeblieft niet gelijk weer allerlei dingen in je hoofdte halen. Het is een Engelsman en daarnaast iemand die voortdurend achter de hand gehouden is om in noodgevallen assistentie te kunnen verlenen, dus niemand kent hem van gezicht. Hijwas de enige die dicht genoeg in de buurt zat om op zo korte termijn inzetbaar te zijn.’ Haller nam een lange trek aan zijn sigaret, terwijl hij de Engelsman tegenover hem scherp opnam om vast testellen of hij een spoor van twijfel op diens gezicht kon ontdekken. ‘Er wordt van hem beweerd dat hij op dertig meter afstandde vleugels van een vlieg weet te raken. Misschien is hij zelfs nogwel een betere schutter dan jij bent,’ voegde hij er met een grijnslachje aan toe. ‘En ze hebben bij de cia toch zeker geen idee waarvoor we die man nodig hebben, hoop ik?’ vroeg Wargrave scherp. ‘Mijn hemel, natuurlijk niet!’ riep Haller verontwaardigd uit. ‘Ik heb alleen verteld dat ik iemand nodig had voor een opdrachtin deze contreien. Ze weten daar niet eens van het bestaan vanSparta af. Ik heb hen dat verzoek gedaan in mijn hoedanigheidals gewezen lid van de nsa.’‘Voor ik hierover een beslissing neem wil ik toch eerst even een kort gesprekje met die man hebben,’ waarschuwde de Engelsman hem. ‘Zodra hij aankomt moet hij direct naar mij wordendoorgestuurd - voor hij ook maar het geringste vermoeden kankrijgen waarop onze operatie gericht is.’ Elsa glimlachte zonder iets te zeggen. Mr. Phillip John zou zich morgenochtend beslist verschrikt afvragen in welk wespennest hij zich nu plotseling gestoken had; in het verleden had zehet meerdere malen mee mogen maken als Wargrave een nieuwemedewerker aan een scherp verhoor onderwierp. Haller deed nogeen poging om hem ervan te overtuigen dat er absoluut geen gevaar te duchten viel. ‘Vergeet niet dat we twee grote slaapwagens te bewaken zullen krijgen - en als het werkelijk zo uit blijkt te komen dat we de helereis tot Schiphol mee moeten maken, zit er niets anders op daneen soort dienstrooster samen te stellen om iedereen tenminsteaan een beetje slaap toe te laten komen. Dan zou een extramannetje beslist een groot verschil uit maken...’ Even zat Wargrave diep in gedachten. De mensen die ter assistentie konden worden opgeroepen waren geen normale agenten. Ze bleven op de achtergrond tot er voor hen een speciale opdracht te vervullen viel en het was streng verboden dezelfde man meer dan drie keer per jaar met zo’n opdracht te belasten. Op diemanier was de kans het kleinst dat deze mensen bij de kgb bekend zouden worden. ‘Ik heb wel eens iets over die Phillip Johngehoord,’ merkte hij op. ‘Werkelijk?’ vroeg Haller stomverbaasd. ‘Toch zeker niet via Molinari?’ ‘Nee, beslist niet via hem!’ zei Wargrave, terwijl hij zijn sigaret uitdrukte. ‘Laten we het er maar op houden dat ik voor zulkedingen zo mijn eigen speciale bronnen heb - wat overigens helemaal niet wil zeggen dat Phillip John daardoor gevaar zou kunnen lopen. Maar misschien heb je wel gelijk, we kunnen waarschijnlijk wat extra mankracht nog best gebruiken.’ Hij keek opzijn horloge, pakte de plattegrond die hij van Molinari gekregenhad en liep er mee naar de kachel waarvan hij de deksel optildeom het stuk papier te verbranden. ‘Volgens mij is het tijd om tegaan slapen,’ merkte hij op. ‘Ja, ik heb ook best zin in m’n bed,’ stemde Elsa met hem in. Toen ze de uitdrukking op het gezicht van Wargrave zag, voegdeze er plagend aan toe: ‘En we hebben allemaal heerlijk een eigenkamer.’ ‘Morgen krijgen we een drukke dag - er zijn nog heel wat kleine details die tot in de puntjes geregeld moeten worden,’ zei Wargrave waarschuwend. ‘En dan is het al weer zaterdag - het is een hele reis naar Boekarest en terug...’  






Hoofdstuk 7: Boekarest

Het was precies half acht ’s morgens op de achtste januari toen Wargrave met zijn HS 125 van het vliegveld van Milaan opsteegen binnen enkele seconden in het laaghangende wolkendek verdwenen was. Op de plaats van de tweede piloot naast de Engelsman zat Elsa Lang met een grote landkaart van de Balkan samengevouwen op haar knieën. Vroeger had zij met Wargrave samen vaak in Cessna-toestellen gevlogen en bij die gelegenhedenhad ze blijk gegeven een fijne neus voor grondnavigatie te hebben; geen enkel markant punt in het landschap ontging haar enbij helder zicht had ze niet 'de minste moeite hem in de juistekoers te houden. ‘Wat doen we als er bij onze aankomst niet het afgesproken signaal gegeven wordt?’ vroeg zij. ‘Dan draaien we om en zorgen als de donder zo ver mogelijk weg te komen...’ Zoals ze dat van hem gewend waren, hadden er ook op de laatste geluidsband van Angelo zeer nauwkeurige aanwijzingengestaan. Zodra zij het vliegveld buiten Boekarest dicht genoeggenaderd zouden zijn, zou de verlichting van de landingsbaanontstoken worden, terwijl met een schijnwerper het afgesproken signaal, drie lange flitsen... een korte... en weer drie lange gegeven zou worden. Angelo zelf zou herkenbaar zijn aan twee zilveren letters die hij op de revers van zijn jas zou aanbrengen: an. Snel won het toestel hoogte terwijl Wargrave koers zette in derichting van Belgrado, de Joegoslavische hoofdstad die vrijwel opde lijn Milaan-Boekarest ligt. ‘En, is Phillip John voor zijn toelatingsexamen geslaagd?’ informeerde Elsa belangstellend. ‘Hij heeft in Winchester en Cambridge gestudeerd. Daarna een tijdje werkzaam geweest bij een Londense handelsonderneming.Maar dat leven begon hem te vervelen, daarom ging hij op zoeknaar iets dat wat meer opwinding voor hem zou kunnen betekenen. En dat heeft hij nu dus blijkbaar gevonden,’ voegde Wargrave er droog aan toe. ‘Het is een erg rustige man en daar houdik wel van. Zijn reacties zijn razendsnel, wat dat betreft had hijbeslist een groot autocoureur kunnen worden. Ik heb dat oudetrucje op hem uitgeprobeerd - een pistool tussen je in op tafelleggen en hem dan de opdracht geven deze te grijpen zodra er inons gesprek een bepaald woord zou vallen.’ ‘Wie heeft het gewonnen?’ ‘Hij had zijn hand het eerst op de kolf...’ ‘Je bedoelt dat hij jou verslagen heeft?’ ‘Ik had mijn hand op de zijne, dus aan dat pistool zou hij toch niets gehad hebben.’ ‘Hoe ziet hij er uit? Knap?’ ‘Ik schat hem op zo’n een meter tachtig lang, normaal postuur, bleek gezicht, krullend donker haar en heel zeker in al zijn bewegingen. Je merkt aan alles dat het echt geen amateur is...’ Toen zij temidden van de niet aflatende sneeuwstorm de Joegoslavische kust gepasseerd waren, werden zij direct opgevangen door de radarposten van het leger. Zodra hij werd opgeroepenantwoordde Wargrave met enkele korte zinnetjes in het Joegoslavisch. Tijdens de jaren die hij in de verschillende Balkanlandenhad doorgebracht had de Engelsman hier een groot aantal vrienden gemaakt en een van hen was Stane Sefer, hoofd van de Joegoslavische veiligheidspolitie. Het geheime bericht dat Peter Neckermann twee dagen eerder voor hem verstuurd had, was danook aan deze Sefer gericht geweest. Laat in de vrijdagmiddag wasdit bericht gevolgd door een persoonlijk telefoongesprek vanWargrave met Belgrado, waarin hij Sefer toestemming gevraagdhad om ‘vanwege een zeer belangrijke missie’ zaterdag over Joegoslavië te mogen vliegen. ‘We zullen je op de radar oppikken en over ons grondgebied loodsen,’ had Sefer hem verzekerd. ‘Met dit weer zul je ons trouwens toch wel nodig hebben, anders raak je gegarandeerd uit dekoers.’ Stane Sefer met zijn magere muizekop had geen verdere vragen gesteld, omdat hij er van overtuigd was dat Wargrave van planwas een agent ergens boven Russisch grondgebied te droppen.En, zoals alle leden van de Joegoslavische regering, was Sefer altijd bereid iemand te helpen die mogelijkerwijs de steeds verderopdringende macht van de Russen enigszins zou kunnen ondermijnen. In heel Belgrado was er niemand meer te vinden die zicher niet terdege van bewust was dat Joegoslavië best eens het volgende doelwit van het Rode Leger zou kunnen vormen - na debezetting van Roemenië, waar de onafhankelijke leiders zich aleven sceptisch hadden opgesteld tegenover de ware bedoelingenvan hun machtige communistische bondgenoot. Het werd een uiterst moeizame vlucht - boven Joegoslavisch grondgebied was Wargrave uitsluitend aangewezen op zijn instrumenten en de radarpeilingen die Sefers mensen hem voortdurenddoorgaven en zonder welke hij deze tocht waarschijnlijk nooithad kunnen volbrengen. Naast hem zat Elsa Lang die onafgebroken de kaart bestudeerde en bleef zoeken naar herkenningspunten in de witte uitgestrektheid beneden hen, terwijl ze een gezichtprobeerde te trekken alsof dit haar normale dagelijkse werk was.Tijdens het eerste' uur van de vlucht had ze nog wel wat baat gevonden bij het kleine glaasje whisky dat ze net voor het instappenachterover geslagen had, maar de trip naar Boekarest nam drieen een half uur in beslag en tegen die tijd was de verdovendewerking van de drank al ruimschoots uitgewerkt. ‘Het lijkt er in ieder geval op dat we onze vlucht geheim hebben weten te houden,’ merkte ze op een gegeven moment op. Op dit punt zou Elsa niet zo zeker geweest zijn als zij getuige had kunnen zijn van een schijnbaar onbelangrijke gebeurtenis ophet vliegveld van Milaan, kort nadat hun toestel was opgestegen.Toni Morosi, een man met een ziekelijk uiterlijk die werkzaamwas op de verkeerstoren, beklaagde zich tegenover zijn chef dathij zo’n ontzettende buikpijn had en kreeg toestemming de controleruimte voor enige tijd te verlaten. De plotseling door buikkrampen getroffen Morosi begaf zich echter niet naar de toiletten, maar stevende recht op een telefooncel af, waar hij een nummer in Milaan draaide. Aan de andere kant werd de telefoon vrijwel direct opgenomen. ‘Met Russo,’ meldde Toni Morosi zich gehaast. ‘Om half acht is een Haker-Siddeley opgestegen om in oostelijke richting te vertrekken...’ ‘Waarom zou dat voor ons interessant kunnen zijn?’ informeerde de zware stem aan de andere kant. ‘Het toestel heeft de hele vrijdag in een speciale hangar gestaan, zwaar bewaakt door een groot aantal mensen van de veiligheidsdienst...’ ‘Wie waren er aan boord van dat toestel?’ ‘Geen idee...’ ‘Probeer me op de hoogte te houden als er zich bijzondere ontwikkelingen voor mochten doen.’ Hiermee werd de verbinding verbroken. Morosi veegde zich het zweet van zijn voorhoofd en liep snel naar een van de toiletten, waar hij een paar minuten op de bril van de w.c. bleef zitten,waarna hij terug ging naar de toren. Enige tijd later codeerde deman in het onopvallende garagebedrijfje in het hartje van Milaandie de boodschap van Morosi gekregen had dit bericht en zondhet via zijn sterke zender rechtstreeks naar Moskou. Maar omdathij niet inzag wat dit bericht voor waarde zou kunnen hebbenvoor zijn opdrachtgever, stelde hij de verzending ervan uit totlater op de dag.

‘Daar zie ik een rivier, dat moet de Arges zijn...’ Gespannen tuurde Elsa door het kleine raampje om in het vlakke Roemeense land te zoeken naar herkenningstekens die zemet de voor haar uitgespreide kaart zou kunnen vergelijken. Zevlogen op ongeveer vierhonderd meter hoogte en gedurende hetlaatste half uur had zij het ene herkenningspunt na het andereweten te ontdekken. Ze hadden geluk gehad; nauwelijks waren zijde Joegoslavische grens gepasseerd en buiten het bereik gekomenvan de radarstations waarmee Stane Sefer hen over zijn land geleid had, of het weer was enigszins opgeklaard. De uitgestrektevlakte beneden hen was wit zo ver het oog reikte, maar in iedergeval was het in dit gedeelte van de Balkan even opgehouden tesneeuwen. ‘Het kan nu niet lang meer duren of we zijn er,’ antwoordde Wargrave kort. ‘Let goed op of je al iets van die landingslichtenontdekken kunt.’ Het was bijna half twaalf, Roemeense tijd, wat één uur vroeger was dan de tijd waarmee zij uit Milaan vertrokken waren, en terwijl zij de hoofdstad van deze Russische satellietstaat steeds dichter naderden, voelde Elsa hoe het zenuwachtige trillen zich vanhaar handen over haar hele lichaam scheen uit te breiden. Zewierp een snelle blik op Wargrave, die gespannen maar uiterlijkvolkomen kalm voor zich uit in de verte staarde. Hij moest diesnelle blik toch hebben opgevangen, want hij glimlachte haar geruststellend toe. ‘Lang niet alle meisjes krijgen zo maar de kanseen reisje naar het hart van die geheimzinnige Balkan te maken - en dan nog wel helemaal gratis...’ ‘Let nou maar op, we zijn er bijna,’ antwoordde Elsa. Achter hen bevond zich een ruime cabine waarin zes passagiers een comfortabele zitplaats konden vinden en Wargrave hield danook serieus rekening met de mogelijkheid dat zij straks meer danéén persoon aan boord zouden moeten nemen - Anatoli Zarubinhad een vrouw en dochter en hij verwachtte niet dat de man zijngezin in handen van de Sovjets zou willen achterlaten. De spullendie Elsa van de stoel achter haar bij elkaar begon te zoeken, hadden een minder geruststellende uitwerking dan de luchtige opmerking van Wargrave. Ze legde de Stengun en bijbehorende magazijnen zo op haar schoot dat de Engelsman het wapen indiennodig direct zou kunnen grijpen en pakte toen haar eigen .38Smith & Wesson. En toen flitsten recht voor hen uit - duidelijkzichtbaar in het half duister van de sombere winterdag - plotseling de felle lampen op die de landingsbaan markeerden. ‘Wacht tot je het afgesproken teken met de schijnwerper hebt opgevangen,’ waarschuwde Wargrave kort. In opperste spanning leunde Elsa voorover in haar stoel, terwijl Wargrave de neus van het toestel omlaag bracht om de landing in te zetten. Wat zou hen hier beneden te wachten staan? Over enkele ogenblikken zouden ze midden in een communistischland aan de grond komen - weliswaar een land dat in het verleden meerdere malen had laten blijken niet altijd even gehoorzaam aan de hand van Moskou te willen lopen, maar toch eenstaat die bestuurd werd door een communistisch regime. ‘Latenwe niet vergeten goed op te letten of Angelo werkelijk het insigne met de letters an op zijn jas draagt,’ bracht zij hem tenovervloede nog eens in herinnering. Terwijl ze de woorden uitsprak besefte ze zelf dat het een volkomen overbodige opmerkingwas; natuurlijk zou hij zoiets belangrijks nooit vergeten. Ik moetmijn zenuwen beter in bedwang zien te houden, hield ze zichzelfvoor. Beneden hen flitste het sterke licht van een schijnwerperaan. Drie keer lang... een keer kort... drie keer lang... Wargrave bracht de snelheid terug toen de twee lange rijen lichten op hen toe leken te springen, even voelde ze een lichte schok toen zij de landingsbaan raakten en toen liet hij het toesteluitrijden terwijl hij het zo veel mogelijk trachtte af te remmen,niet wetend hoe lang de baan waarop zij zich bevonden zou blijken te zijn. De straaljager kwam tot stilstand en Elsa tuurde uithet raampje aan haar kant, van waaruit niets te zien was. Mijngod, dacht ze, wat moet ik ineens nodig naar de w.c. Wargraveliet de straalmotoren lopen en keek aan zijn kant uit het raam.‘Wat gek, maar er lijkt wel geen mens aanwezig te zijn...’‘Iemand zal toch die lampen aan hebben moeten steken...’ ‘Dus moet er ook iemand zijn,’ stemde Wargrave laconiek met haar in. Hij pakte de Stengun van haar aan en zij omklemde de kolf van haar eigen wapen. De aanraking van de zware revolver gaf haarweer enig zelfvertrouwen. Wat gebeurde er in hemelsnaam daarbuiten in het halve duister waarin geen beweging viel waar tenemen? Plotseling liet Wargrave het zoeklicht dat in de neus vanhet toestel was ingebouwd aan flitsen. Het felle licht scheen deduisternis uit elkaar te splijten en in de sterke lichtbundel zagenzij nu duidelijk een mannenfiguur die langs de startbaan in derichting van het vliegtuig liep; een vrij kleine, forse man metbrede schouders, gekleed in een dikke pelsjas en zonder hoed. Hij had een aktentas in zijn hand en kwam met korte, driftige passen dichterbij. Toen onverwacht de sterke schijnwerper ophem gericht werd had hij even met een snelle beweging zijn vrijehand omhoog bewogen om zijn ogen tegen het verblindendeschijnsel te beschermen, maar die hand had hij nu weer latenzakken en met gebogen hoofd liep hij verder in de richting vanhet wachtende toestel. Toen hij naderbij kwam konden ze zijn gezicht duidelijk waarnemen, een breed gezicht met zware, borstelige wenkbrauwen, dat Elsa direct herkende van de ontelbarefoto’s waarop ze deze man in haar leven al had zien staan. Haarstem was verstikt van angst toen ze haar metgezel toeschreeuwde:‘Mijn god, Harry! Dit is een valstrik! We zijn in een afschuwelijke val gelopen...’ De man die zo haastig in hun richting kwam stappen en intussen het toestel al bijna bereikt had, was niemand minder dan generaal Sergei Marenkov, hoofd van de Russische kgb.  


Hoofdstuk 8: Boekarest, Wenen, Milaan

In een flits realiseerde Wargrave zich dat hij zich in een hopeloze situatie bevond. Hij zou kunnen proberen er op volle snelheidvandoor te gaan, maar het was maar zeer de vraag of de baanvoor hem nog voldoende ruimte bood om op te kunnen stijgen.Tijd om de machine om te draaien had hij niet meer; bovendienzou het toestel in dat geval ongetwijfeld door een groot aantalmachinegeweren en misschien zelfs wel door lichte artillerieonder vuur genomen worden. Toch gaf hij de moed nog niet op.Misschien dat zij met behulp van een gijzelaar toch nog uit dezeonverwacht dicht geklapte val zouden kunnen ontsnappen, zekerals die gijzelaar een zo belangrijk personage was als generaalMarenkov zelf. Hij gooide de deur van de cabine open en wachtte tot Marenkov onder de opening was aangekomen en naar hemopkeek. ‘Geen verkeerde beweging, generaal!’ schreeuwde hij boven het lawaai van de brullende motoren uit. Hij had zijn waarschuwingin het Duits geroepen, zonder veel illusie dat de ander hem verstaan zou, maar in ieder geval was het gebaar met de Stengun dierecht op zijn borst gericht was voor de Rus duidelijk genoeg. Marenkov maakte een ongeduldig armgebaar om aan te duiden dat de automatische vliegtuigtrap moest worden neergelaten.Even aarzelde Wargrave en beval Elsa toen op de knop te drukken. De trap draaide uit een luik onder de cabine tevoorschijn engleed naar beneden. Marenkov begon de treden te beklimmen, maar stopte toen Wargrave hem met een beweging van zijn automatisch wapen beduidde te blijven staan. ‘Tot daar en niet verder...’ ‘Mankeren jullie misschien iets aan je ogen?’ brulde de generaal in het Engels. ‘Christus!’ fluisterde Elsa ongelovig. ‘Zijn kraag. Kijk dan naar zijn kraag!’ Nu maakte ook Marenkov zelf hem opmerkzaam op de rechter revers van zijn bontjas, waarop twee zilveren letters bevestigd waren: een a en een n. Verbijsterd staarde Wargrave de ander aan.Toen boog hij zich voorover uit het toestel en Marenkov kwameen trede hoger, tot hun gezichten vlak bij elkaar gekomenwaren. ‘Wat heeft dat te betekenen?’ snauwde Wargrave. ‘Angelo. Ik ben Angelo. We moeten zo snel mogelijk vertrekken. Mijn vrienden lopen een verschrikkelijk risico - laat me instappen en zorg dat we hier als de donder vandaan komen...’ Vanuit het halfduister doken nu in de verte verschillende figuren op, allen gekleed in zware bontjassen en ondanks de afstand was Wargrave er zeker van in een van hen Ion Manescu, hoofdvan de Roemeense geheime politie, te herkennen. Er was nauwelijks een minuut verstreken sinds het moment dat Elsa in de naderbij komende figuur generaal Marenkov had weten te ontdekken, maar ondanks dit korte tijdsbestek had Wargrave bij zichzelf bliksemsnel nagegaan welke gegevens er aan hun kant overde persoon van Angelo tot nu toe bekend waren geweest. Hij konzichzelf wel voor zijn hoofd slaan dat de ware identiteit van huntipgever nooit eerder bij hem opgekomen was. Hij liet het machinegeweer zakken, stak de Rus zijn hand toe en hielp hem hettoestel binnen. Hij hoefde niets tegen Elsa te zeggen; uit zichzelfhad ze op hetzelfde moment de knop alweer ingedrukt en de trapschoof naar binnen. Wargrave sloeg de deur dicht terwijl Marenkov in een van de voorste stoelen plaats nam en zich vooroverboog om hard schreeuwend zijn aanwijzingen te geven. ‘Je kunt hier omkeren, de baan beschrijft hier een grote cirkel. Draai van hier uit naar links tot je een bocht van honderdtachtiggraden beschreven hebt, dan kun je weer vertrekken in de richting van waaruit je gekomen bent. Denk er om dat alles zo snelmogelijk dient te gebeuren.’ ‘Dacht u misschien dat we van plan waren om hier thee te blijven drinken?’ Het bleek precies zo te zijn als Marenkov hem verteld had; nadat hij het straalvliegtuig in een ruime halve cirkel rond had laten taxiën, bevond hij zich weer tegenover de beide evenwijdige lichtbanen die de landingsbaan aangaven waarop hij aan was komenvliegen. Zodra hij de eerste lichten bereikt had begon hij de snelheid op te voeren tot aan weerskanten de lampen als een lichtstreep aan de machine voorbij schenen te schieten; toen waren zeineens los van de grond en snel klom het toestel naar groterehoogte, terwijl Wargrave koers zette in westelijke richting waarbij het passeren van de Joegoslavische grens de behulpzameradarposten van Stane Sefer op hem stonden te wachten. Natuurlijk had nakaarten totaal geen nut, maar vanaf het begin tot het eind was het optreden van Angelo gekenmerkt geweest door een vakmanschap dat alleen aan de dag kon worden gelegddoor iemand die bekend is met de internationale spionage zoalsdie op het allerhoogste niveau plaats vindt. En daarvoor ontbrakhad Anatoli Zarubin, de Russische minister van handel, gewoonaan de nodige kennis. Juist de meest voor de hand liggende dingen schijnen we altijd over het hoofd te moeten zien, bedachtWargrave een beetje gepikeerd. Een keer had hij achterom gekeken naar generaal Marenkov die met over elkaar geslagen armen op de stoel achter hem had plaats genomen en zijn blik beantwoordde zonder dat er van het brede gezicht enige uitdrukking viel af te lezen. Terwijl hij zijn ogen weer op de instrumentenrichtte, vroeg Wargrave zich verbaasd af hoe een man als Marenkov ertoe gekomen kon zijn deze stap te zetten. Waarom haddeze man dit gedaan?

Sergei Mikhail Loris Marenkov was twintig jaar toen hij in 1941 als partizanenleider in de Oekraïne achter de vijandelijke liniesvocht. Dankzij zijn uitgesproken leiderskwaliteiten was hij reedsin 1943 opgeklommen tot de rang van kapitein en voerde hij hetbevel over een tankeenheid die vanuit Kursk opereerde. In dezefunctie vestigde hij de aandacht van Nikita Chroesschov, evenalshij zelf uit de Oekraïne afkomstig, op zich en voornamelijk dankzij diens belangstelling voor zijn persoon kwam zijn militaire carrière al snel tot grote bloei. Na het beëindigen van de oorlog trokhij door zijn organisatietalent, zijn absolute geheugen en groteijver al gauw de aandacht van de KGB-bonzen, waarop hij werdovergeplaatst naar de geheime politie. Marenkov was iemand die een rapport slechts één keer behoefde door te lezen om de inhoud ervan voor altijd in zijn geheugen gegrift te hebben. Hij kende honderden namen, adressen en telefoonnummers uit zijn hoofd, terwijl hij nooit de naam of het gezicht zou vergeten van iemand aan wie hij ooit eens was voorgesteld. Er was nog een andere belangrijke reden voor het feit datzijn loopbaan gekenmerkt werd door een snelle opeenvolging vanpromoties - hij weigerde consequent zich te mengen in de voortdurende machtsstrijd binnen de partij, waardoor hij het vertrouwen van iedereen genoot. Toen, op vijfenveertigjarige leeftijd,besloot Sergei Marenkov te gaan trouwen. Irina Marenkov, een tengere schoonheid, was in vele opzichten precies het tegenovergestelde van haar man. Ze had zich altijdbijzonder actief met de politiek bezig gehouden en nog voor haarhuwelijk had ze al bedenkingen tegen het politieke systeem zoalsdat in haar land gehanteerd werd. Deze twijfels groeiden uit toteen volledig afwijzen van het communistische systeem nadat zede werken van Solzjenitsyn gelezen had. Ze kwam tot de conclusie dat de staatsvorm van de Sovjets niet meer dan schijn was en onder invloed van maarschalk Gregori Prachko en zijn vrienden van het Politburo was uitgegroeid tot niets anders dan eenordinaire militaire dictatuur. Zij was ook degene die bij haar mande eerste twijfels zaaide. Maar ook Marenkov zelf had zich al eens bezorgd afgevraagd of de ontwikkeling van het communistische systeem zich wel inde juiste richting voltrok. Persoonlijk had hij een grote afkeer vande prallerige, snoevende manier van optreden zoals zijn collega-maarschalk Prachko die etaleerde, maar hij paste er wel voor diemening tegenover anderen kenbaar te maken. Hij wist ook dat deopbouw van het Russische leger er op gericht was deze strijdmacht veel sterker te maken dan nodig zou zijn om aan een eventuele westerse agressie-oorlog het hoofd te kunnen bieden. Toenwerd kolonel Igor Sharpinsky benoemd tot zijn assistent. Het duurde enige tijd tot Marenkov in de gaten kreeg dat Sharpinsky speciale bescherming genoot van Prachko zelf en dathij alleen maar tot zijn assistent benoemd was om de macht vande gru, de militaire inlichtingendienst, binnen de kgb te versterken. Sharpinsky’s taak bestond er officieel uit als liaison-officiertussen beide diensten op te treden, maar zijn feitelijke taak waservoor te zorgen dat alleen de wil van Prachko werd uitgevoerd.Toen was Marenkov op een avond laat thuis gekomen en hadIrma dood gevonden. Ze had een veel te grote hoeveelheid slaaptabletten genomen en een kort briefje voor hem achter gelaten.‘Als verdachte dissidente ben ik je verder alleen nog maar totlast. Ik hou teveel van je om je verdere leven te willen verknoeienen daarom heb ik besloten er zelf maar een einde aan te maken.’ Marenkov, die tot op dat moment nog nooit een traan vergoten had, huilde zeker een uur achter elkaar. Drie dagen lang sloot hijzich in zijn eentje in de flat op en weigerde wie dan ook te ontvangen. Vervolgens ging hij op onderzoek uit. Het kostte hemslechts een dag of drie om erachter te komen dat er tijdens zijnafwezigheid in Oost-Duitsland een roddelcampagne tegen Irinaop gang was gekomen, waarin zij beschuldigd werd van subversieve activiteiten. Ook wist hij toen dat de bron van deze roddelgezocht moest worden bij zijn directe medewerker kolonel Sharpinsky. Zijn gesloten karakter dat jaren geleden - naast een groot aantal andere eigenschappen - zo’n belangrijke rol had gespeeld bij zijn benoeming bij de kgb, kwam hem in dit geval ook uitstekendvan pas. Van de ene dag op de andere - nadat hij tot de vroegeochtend was opgebleven om het voor en tegen van deze beslissingtegen elkaar af te wegen - besloot hij zijn activiteiten in het vervolg te gaan richten tegen het verderfelijke systeem dat zowel zijnvrouw de dood had ingejaagd als bezig was zijn vaderland naarde ondergang te helpen. Hij werd Angelo. Natuurlijk was Marenkov intelligent genoeg om te beseffen dat hij zijn gewaagde spel onmogelijk eeuwig vol zou kunnen blijvenhouden. Dat zijn tijd wel zeer beperkt was besefte hij na hetzenuwslopende incident dat in november op het spoorwegemplacement van Moskou plaats greep toen hij - na nog geen minuuttevoren de laatste cassette in zijn geheime bergplaats te hebbenaangebracht - bij het uitstappen plotseling oog in oog kwam testaan met kapitein Starov van de gru, die de slaapwagen net aaneen grondig onderzoek wilde gaan onderwerpen. Met zijn bekende koelbloedigheid had hij Starov twee kogels in het lijf gejaagden de dode vervolgens de granaat in de hand gestopt die hij altijdbij zich droeg met de bedoeling zichzelf van het leven te kunnenbenemen als hij ooit betrapt mocht worden en er zeker van zouzijn dat hij zijn arrestatie niet meer zou kunnen ontlopen. Toen het driemanschap bestaande uit Leonid Sedov, maarschalk Prachko en hemzelf geformeerd werd, stond hij plotseling voor de macabere taak de jacht op zichzelf te moeten leiden. Om in eerste instantie nog wat tijd te winnen, wekte hij bij de andere twee leden van de commissie de indruk dat hij persoonlijkeen sterke verdenking tegen Anatoli Zarubin koesterde, een mandie hij van het begin af aan beschouwd had als iemand waarachter hij zich misschien nog wel enige tijd zou kunnen verschuilen.Hij had zelfs handig gebruik gemaakt van de algemeen bekendevoorkeur die Zarubin aan de dag legde ten aanzien van Amerikaanse jazzmuziek, door op de geluidsbanden te eisen dat de ontvangst van de cassettes bevestigd moest worden door het spelenvan bepaalde jazzplaten via de Voice of America. Het was ookdeze zogenaamde verdenking tegen Zarubin die hij had aangevoerd om deel uit te kunnen maken van de Sovjet-delegatie dieeen bezoek aan Roemenië bracht. En nu zat hij dan tweeduizend meter hoog ergens boven Joegoslavië in een straaljager die door een Engelsman bestuurd werd, in de wetenschap dat op iedere kilometer van de lange reisnaar de Verenigde Staten het gevaar op de loer zou blijven liggen- hij was er stellig van overtuigd dat het complete kgb- en gru-apparaat zou worden ingezet bij de pogingen hem en zijn beschermers om het leven te brengen. Op een plezierreisje hoefde hij beslist niet te rekenen.

Binnen enkele minuten nadat Wargrave weer was opgestegen, vertrok een klein groepje auto’s van het kleine vliegveld en reed met hoge snelheid in de richting van Boekarest. Zodra het nieuws van Marenkov’s vlucht bekend geworden was, kondigde Ion Manescu, het hoofd van de geheime politie, een officieel onderzoek aan. Uit dit rapport zou moeten blijken dat onbekende kapitalistische agenten de Rus per vliegtuig vanuit Roemenië ontvoerd hadden. In zijn haast om zo snel mogelijk in de hoofdstad terug te zijn had Manescu, die bekend stond om zijn woeste rijstijl en zelf achter het stuur van de eerste wagen had plaats genomen, de andere voertuigen al snel een stuk achter zich gelaten. Een van zijn ondergeschikten, Leo Ionita, die alleen in de laatste auto reed, stopte onderweg bij een achter een hoge muur verborgen villa, rende naar binnen waar hij een kort telefoongesprek voerde om dan weer zo snel mogelijk naar zijn wagen te spurten. Door het uiterste van zijn voertuig te vergen slaagde hij er in toch nog betrekkelijk kort na Manescu in Boekarest aan te komen, waar hij opnieuw even stopte om de hal van een groot flatgebouw binnen te stormen. Hier wisselde hij snel enkele woorden met een medewerker van de Russische ambassade die hem, gewaarschuwd door zijn eerdere telefoontje, hier stond op te wachten. Binnen enkele minuten was de Rus gehaast op weg naar het gebouw waar zijn ambassade gevestigd was. Evenals in Joegoslavië, kent ook Roemenië nog steeds een harde kern van Stalinisten binnen de communistische partij die in het geheim de Russische politiek steunen. Ook Leo Ionita was een van deze overtuigde Stalinisten. Enkele minuten nadat zijn Russische contactpersoon op de ambassade was aangekomen, werd er een kort maar zeer dringend bericht naar Moskou verzonden waarin de verdwijning van generaal Marenkov werd bekend gemaakt. En weer slechts enkele minuten later werd er vanuit het hoofdkantoor van de kgb aan het Dzerzhinsky Plein een bericht verzonden naar Wenen, waar op dat moment kolonel Igor Sharpinsky een van zijn regelmatige bezoeken aan de Oostenrijkse hoofdstad bracht. Zo kon het gebeuren dat deze reeds van de vlucht van zijn directe chef op de hoogte gesteld werd toen Wargrave hoog boven het Europese vasteland de afstand naar Milaan nauwelijks voor de helft had kunnen overbruggen. In Wenen - waar de tijd in vergelijking met die van Boedapest een uur achter loopt - was het elf uur ’s morgens toen het bericht uit Moskou op de ambassade ontvangen werd. Zoals gewoonlijk was Sharpinsky onder een valse naam en gewapend met een diplomatiek paspoort in de Oostenrijkse hoofdstad aangekomen. Hij zat achter zijn bureau op de tweede verdieping van het ambassadegebouw en, zonder het getypte bericht dat voor hem lag een blik waardig te keuren, staarde hij schijnbaar gedachteloos door de met dunne vitrage afgeschermde ramen naar de straat beneden hem. Het sneeuwde hevig en de voorbijgangers worstelden zich gehuld in zware winterjassen en met shawls om hun hoofd geslagen voorover gebogen tegen de hevige storm in. Kolonel Igor Sharpinsky was een korte, stevig gebouwde man van vijftig jaar met een hoog voorhoofd en dun haar. Mede door de ingevallen wangen had hij een wat slappe kin, die beslist misleidend was ten aanzien van de enorme wilskracht waarover deze man beschikte. Bij deze gelegenheid droeg hij een bril zonder montuur, waarachter de bleke ogen geen enkele uitdrukking verrieden en zeker niet het vermoeden wekten dat achter deze ondoorgrondelijke façade een meesterbrein op topsnelheid allerlei uiterst belangrijke beslissingen tegen elkaar aan het afwegen was. Op de ontvangst van een opdracht zoals die nu voor hem lag -‘Zo snel mogelijk lokaliseren en uit de weg ruimen...’ - zou een man met minder capaciteiten ongetwijfeld hebben gereageerd door ogenblikkelijk in actie te komen en een stroom bevelen te doen uitgaan. Maar Sharpinsky bleef zeker tien minuten onbewegelijk zo zitten tot hij alle mogelijkheden had overwogen en zijn besluit genomen was. Pas toen drukte hij op een knop die op zijn bureau was aangebracht en vroeg om zijn naaste medewerker, Rudi Bühler, een Oostduitser die belast was met de coördinatie van de activiteiten van verschillende door de gru gesteunde sabotagegroepen in West-Europa. Rustig gaf hij hem enkele opdrachten die Bühler direct telefonisch begon uit te voeren. Na enkele korte gesprekken legde Bühler de hoorn neer en draaide zich om naar Sharpinsky die nog altijd uit het raam stond te kijken. ‘Hij bevindt zich inderdaad nog steeds op hetzelfde adres, Annagasse 821. Onze mensen zijn al onderweg. De reserveringen voor de vlucht naar Zürich zijn geregeld. Maar waarom Zürich in hemelsnaam?’ Rudi Bühler was met zijn veertig jaar - tien jaar jonger dan zijn chef - een tamelijk zwaar gebouwde man van normale lengte maar, in tegenstelling tot Sharpinsky, had de verschijning van de Oostduitser iets grofs. En, eveneens in tegenstelling tot de Rus, wekte zijn getaande gelaatskleur de indruk van een man die veel in weer en wind buiten verbleef. Alvorens de vraag te beantwoorden llep Sharpinsky met een paar snelle, lenige stappen naar een grote kaart van Europa die aan de muur was opgehangen en waarop met gekleurde spelden een route was aangegeven die dwars over Joegoslavië scheen te lopen. ‘In de eerste plaats omdat tussen de stapel routine rapporten die ons vanmorgen vanuit Milaan bereikte ook een bericht zat over een Brits straalvliegtuig dat daar vanmorgen was opgestegen en met oostelijke bestemming was vertrokken. Ten tweede kregen we een rapport binnen van een van onze agenten in Belgrado, waarin sprake was van een straalvliegtuig dat in oostelijke richting over de stad gevlogen is. Ook in andere rapporteringen van andere Joegoslavische agenten wordt melding gemaakt van radarpeilingen volgens welke dit onbekende vliegtuig dwars over het land gevlogen is om de Roemeense grens te passeren op een punt die in grote lijnen op de route Milaan-Boekarest zou kunnen liggen...’ Met deze ‘Joegoslavische agenten’ bedoelde Sharpinsky de leden van Stalinistische groeperingen die met behulp van geheime zendapparatuur regelmatig allerlei berichten rechtstreeks naar Moskou doorseinden. Bovendien werd op dit moment, waarop Wargrave boven Joegoslavisch grondgebied aan zijn terugweg bezig was, zijn vliegtuig door Russische verkenningssatellieten regelmatig gepeild en de gegevens van deze waarnemingen kwamen ook direct in Moskou terecht. ‘Toch begrijp ik nog steeds niet waarom wij daarom naar Zürich zouden moeten gaan,’ bleef Bühler aanhouden. ‘Omdat ze natuurlijk van plan zijn hem vanuit Milaan per trein daarheen te vervoeren. Onze agenten bij het centraal station van Milaan maakten gisteren al melding van een ongewone activiteit van allerlei leden van de geheime dienst - terwijl zij ook wisten te vertellen dat aan de Atlantic Expresse die vanmiddag uit Milaan moet vertrekken twee aparte slaapwagens van Wagons-Lits gekoppeld zullen worden. Op het moment dat ik dat hoorde begreep ik nog niet dat dit bericht voor ons van het grootste belang zou worden...’ ‘Waarom vliegen ze hem dan niet direct van Milaan naar Zürich?’ wierp Bühler tegen. Dit was een spelletje dat beide mannen tot in de finesses beheersten en dat zij al ontelbaar vele malen eerder samen hadden gespeeld. Bühler speelde hierbij de rol van de twijfelaar die de zwakke plekken in de redenering van zijn chef probeerde bloot te leggen, een rol waarin hij overigens slechts zeer zelden successen oogstte. ‘Omdat ik net bericht gekregen heb dat het vliegveld van Milaan voor alle luchtverkeer gesloten is,’ legde de Rus hem geduldig uit. ‘Nu kunnen we er natuurlijk op hopen dat het toestel bij de landing zal verongelukken, maar we mogen wel aannemen dat ze voor een dergelijke vlucht de hulp van een ervaren piloot hebben ingeroepen die in staat is zo’n kist ook blind aan de grond te krijgen. Als hij daarin slaagt zullen ze zeker niet het risico willen lopen nog eens zo’n riskante vlucht te ondernemen. Het vliegveld van Zürich daarentegen is nog steeds open - van daaruit zouden ze hem rechtstreeks op een vlucht naar de Verenigde Staten kunnen zetten. Het is dus voor ons van het grootste belang dat hij Zürich nooit bereiken zal...’ Het daarop volgende uur was Sharpinsky druk bezig met het samenstellen van een groot aantal boodschappen die naar alle hoeken van Europa verzonden dienden te worden. Onder het schrijven luisterde hij naar de klanken van Beethovens Keizer-symphonie die hij op zijn bandrecorder had aangezet. Het leek hem gepaste muziek aan de vooravond van een dergelijke grootscheepse operatie, waarbij alle grote gru sabotage-groepen zouden worden ingezet. Toen hij eindelijk alles op papier had staan schakelde hij de intercom in. ‘Wilt u mij zo snel mogelijk de dienstdoende officier van de codeerafdeling sturen...’ Terwijl hij wachtte op de komst van de geroepene haalde Sharpinsky uit de kast een koffer die daar soms maanden achtereen volgepakt bleef staan wachten om in geval van nood direct gebruikt te kunnen worden. Om de drie dagen werden de kleren er door een vrouwelijke medewerkster van de kgb uitgehaald om uitgehangen te worden, waarna de koffer weer opnieuw werd ingepakt. De inhoud had er haast niet onschuldiger uit kunnen zien. Wat winterkleding (er bestond ook een precies eendere koffer met een zomeruitrusting), een paar boeken en altijd de laatste catalogus van Sotheby’s, de beroemde Londense veiling. ‘Binnen,’ riep Sharpinsky toen er op de deur geklopt werd. Leo Scoblin, assistent op de codeerkamer in de kelders van het gebouw, kwam de kamer binnen. Scoblin was een mager mannetje van een jaar of vijfendertig die een beetje met zijn been trok. Sharpinsky overhandigde hem een gezegelde enveloppe met de te verzenden boodschappen. Pas toen zijn ondergeschikte de kamer verlaten had, bemerkte de Rus dat de beide tickets voor Zürich die Bühler eerder bij hem bezorgd had met de voorzijde naar boven op zijn bureau waren blijven liggen. Met een snelle beweging verborg hij de stukken papier onder een blocnote; als echte perfectionist ergerde Sharpinsky zich aan alles wat maar aanleiding zou kunnen zijn voor een lek. In de kelder was het hoofd van de codeerafdeling intussen al begonnen met het omwerken van de boodschappen die met de grootste spoed naar allerlei geheime ontvangers in alle streken van Europa verzonden dienden te worden. Er waren berichten bij voor adressen in Zürich, Bazel, Milaan, Mulhouse en Düsseldorf. Maar het langste bericht was ongetwijfeld bestemd voor een adres in Andermatt, Zwitserland,

Heinz Golchack, de Oostenrijkse handelaar in zeldzame oude boeken die in de Annagasse op nummer 821 woonde, was maar net op het nippertje voor vlucht 433 van Swissair die van het vliegveld Schwechat vertrok. De vlucht stond genoteerd voor vijf minuten voor half twee - het was het laatste vliegtuig dat van hieruit vertrekken zou; direct na het vertrek van dit toestel naar Zürich zou het vliegveld gesloten worden. Terwijl hij achterover leunde in de ongemakkelijke stoel van de toeristenklasse, bekeek Golchack door zijn dikke brillenglazen de catalogus van Sotheby’s die hij uit zijn tas gehaald had, terwijl de DC-10 snel aan hoogte begon te winnen. Hij gedroeg zich uiterst beleefd maar een beetje onzeker toen de stewardess langs kwam en informeerde of hij misschien ook iets wenste te drinken. ‘Heeft u voor mij misschien een glaasje... schnapps?’ vroeg hij aarzelend. ‘Dat is tegen de zenuwen, begrijpt u?’ Hij glimlachte verontschuldigend. ‘U moet weten dat ik eigenlijk altijd een beetje bang ben als ik vliegen moet...’ ‘Maar natuurlijk, mijnheer. Maakt u zich maar nergens bezorgd om. Ik zal uw consumptie zo even komen brengen.’ In het kleine keukentje merkte de stewardess tegenover haar vriendin op dat het een hele verademing was om met dit weer ook eens een passagier te hebben die iets vriendelijks te zeggen had. ‘Werkelijk een schattig kereltje,’ zei ze, terwijl ze een drankje voor hem inschonk. ‘Nog echt een soort verstrooide professor.’ En dit was uiterst opmerkelijk, want twee uur tevoren had Heinz Golchack in zijn flatje aan de Annagasse 821 bezoek gekregen van een tweetal mannen die de bontkragen van hun winterjas hoog opgetrokken hadden en hun hoed diep in de ogen getrokken hadden. Eerlijk gezegd had hij één man verwacht en geen twee, want een half uur daarvoor was hij opgebeld door iemand die zich voorstelde als een privé verzamelaar van oude boeken uit München die wilde weten of hij de heer Golchack misschien even zou kunnen spreken. ‘Ik hoop dat u het niet erg vindt dat ik even een vriend heb meegebracht,’ verontschuldigde de kleinste van de twee zich toen Golchack de voordeur van zijn flatje op de vijfde verdieping voor zijn bezoekers had open gedaan. ‘Nee, natuurlijk niet. Komt u binnen. Ik heb net koffie gezet, dus...’ Heinz Golchack was een korte, vrij breed gebouwde man van tweeënvijftig, een vrijgezel die in zijn flatje vrijwel als een kluizenaar leefde en zo zeer op zijn privacy gesteld was dat hij zelfs het schoonmaken van zijn appartementje niet aan anderen toevertrouwde. Hij draaide zich om en liep in de richting van de keuken, toen de kleinste van de twee, de man die had opgebeld, een gummiknuppel tevoorschijn haalde en hem van achteren een daverende slag op zijn hoofd verkocht. Golchack moest dood geweest zijn nog voor zijn lichaam de vloer raakte. Toen werden de beide bezoekers plotseling erg actief. De aanvaller haalde uit zijn zak een soort kapje van verbandgaas dat hij zijn slachtoffer over het hoofd trok om te voorkomen dat er bloed op de vloerbedekking terecht zou komen. Zijn maat haalde een lijst tevoorschijn waarop hij punt voor punt alles aanstreepte wat meegenomen of geregeld diende te worden. Hij pakte een koffer uit de slaapkamer, waarin hij alle kleren propte die Golchack voor een reisje van enkele dagen nodig gehad zou hebben. Uit de badkamer haalde hij het scheerapparaat van de vermoorde en in een lade van de kast vond hij zijn paspoort. Terwijl een van de mannen bezig was met het pakken van de koffer, gooide de ander de koffiepot leeg en waste deze netjes af, waarna hij hem, samen met de twee kopjes die de boekhandelaar al had klaar gezet, in de keukenkast opborg. Voor ze de flat verlieten haalde een van de mannen een stuk papier uit zijn zak en legde dit naast de schrijfmachine van de vermoorde. Het was een velletje met het briefhoofd van Swissair waarop de vertrektijd van vlucht 433 vermeld stond en de aankomsttijd van deze vlucht in Zürich. Na de flat te hebben afgesloten met de sleutel die zij in de jaszak van Golchack gevonden hadden, sleepten zij het lichaam en de koffer langs een brandtrap aan de achterzijde naar beneden en schoven hem in de kofferbak van een oude Mercedes die zij bij hun aankomst op de hobbelige binnenplaats geparkeerd hadden. Zij openden de grote poort die toegang gaf tot de Annagasse en reden naar buiten. Een motorrijder die langs het trottoir had staan wachten en hen naar buiten zag komen, startte zijn machine en reed snel terug naar de Russische ambassade om te rapporteren dat de opdracht was uitgevoerd. Ergens in de verlaten bossen rond Wenen stuurden de beide mannen de Mercedes achteruit een klein bospad op, tot deze met zijn kofferbak boven de rand van een diepe kuil kwam te hangen. In minder dan vijf minuten hadden zij het lijk en de koffer naar beneden gegooid, alles met een paar jerrycans benzine overgoten en in brand gestoken. Toen de vlammen gedoofd waren bedekten zij de schamele overblijfselen met een flinke laag sneeuw. Toen reden zij op hun gemak terug naar het gebouw van de Russische ambassade. Maanden tevoren was dit alles gepland toen Heinz Golchack door enkele agenten was uitgekozen als de geschikte kandidaat voor een persoonsverwisseling als daaraan plotseling een dringende behoefte mocht komen te bestaan. Tijdens een van de zeldzame bezoeken die Golchack wel eens aan Salzburg placht te brengen waren agenten met behulp van duplikaatsleutels zijn flat binnengedrongen om zijn paspoort te fotograferen; een paspoort dat naderhand op de afdeling vervalsingen van de Russische ambassade precies gekopieerd was, met uitzondering van de foto waarvoor de pasfoto van iemand anders in de plaats gekomen was. Nu was er van Heinz Golchack niets anders meer over dan een verkoold lijk, ergens in de uitgestrekte bossen rond de Oostenrijkse hoofdstad. Maar ook was Heinz Golchack als passagier aan boord van het Swissair toestel dat hem met vlucht 433 naar zijn bestemming in Zürich bracht.  


Hoofdstuk 9: Milaan en Zürich

‘Caspar bevindt zich aan boord.’ ‘Wel verdomme!’ vloekte Julian Haller binnensmonds bij het lezen van dit korte bericht dat kolonel Molinari hem zojuist overhandigd had in de verkeerstoren van het vliegveld van Milaan;een bericht dat door Wargrave vanuit het nu snel zijn einddoelnaderende straalvliegtuig verzonden had. Voor de Engelsmannaar Boekarest vertrokken was, hadden zij, op voorstel van Wargrave, een lijst samengesteld van alle leden van het Russischepresidium en deze namen van codenamen voorzien. ‘Tenslottenemen we alleen maar aan dat Zarubin Angelo onze man zal blijken te zijn,’ had Wargrave hem voorgehouden. ‘Maar veronderstel nu eens dat het heel iemand anders is? Ik zou je de wareidentiteit van onze helper liefst zo snel mogelijk meedelen...’ Encodenaam Caspar stond voor niemand anders dan generaal Sergej Marenkov. ‘Verder heb ik slecht nieuws voor je,’ voegde Molinari er aan toe. ‘De verkeersleiding heeft me verzekerd dat het totaal onmogelijk is om het toestel onder deze weersomstandigheden binnen te praten.’ Ze stonden samen in een hoek van de kamer, buiten gehoorsafstand van het personeel van de toren. Haller nam een razendsnel besluit. Er zat geen andere kans op dan de chefs van alle veiligheidsdiensten in de landen die zij door zouden moeten trekken op de hoogte te brengen van de identiteit van hun geheimzinnige passagier. Ernstig keek hij Molinari aan. ‘Ik kan je nu welvertellen dat Wargrave een van de belangrijkste leden van hetpresidium in dat toestel heeft zitten. Het is van levensbelang datwe hem heelhuids naar de Verenigde Staten weten te krijgen. Depassagier waarover we het hebben is generaal Sergei Marenkov,hoofd van de kgb.’Even stond zelfs de doorgewinterde officier van de Italiaanse sifar met stomheid geslagen, toen knikte hij kort en liep rechtstreeks naar het hoofd van de verkeersleiding, een intelligent uitziende man van begin veertig. ‘U zult dat toestel toch binnenmoeten zien te loodsen...’ ‘Onmogelijk!’ Onder normale omstandigheden was Molinari beslist geen man die met veel machtsvertoon zijn beslissingen doorgevoerd wildehebben, maar deze situatie kon ook moeilijk als normaal betiteldworden. Hij trok zijn revolver en legde die voor de verkeersleiderop diens bureau. ‘Dit betekent dat ik van u eis dat u dit toestelnaar beneden praat. Het gaat hier om een zaak van zeer groot nationaal belang. Of durft u het soms niet aan?’ voegde hij er spottend aan toe. ‘Dat is een belediging!’ stoof de man woedend op. ‘En daarvoor zal ik u ook mijn verontschuldigingen aanbieden - zodra u ervoor gezorgd heeft dat dat toestel veilig en wel aan de grond staat.’ ‘Ik zal het proberen...’ ‘Sterker nog - u zult ervoor zorgen dat het lukt.’

Heel voorzichtig vergrootte Wargrave de dalingshoek van het toestel een klein beetje, minder dan hij graag gewild zou hebben,maar het grootste gevaar bestond er op het ogenblik uit dat destraaljager zou gaan afglijden. De verkeersleider in Milaan wasnog altijd druk bezig hem op de juiste positie binnen te praten,terwijl hij voor de man niet meer was dan een snel groter wordende stip op zijn radarscherm. De linkerhand van de verkeersleider, die hij onder zijn bureau verborgen hield, was krampachtig samengebald tot een vuist waarop op de knokkels al het bloedverdwenen was. Achter hem stond Molinari met ingehoudenadem, zijn ogen strak gericht op de lichtende stip waarvan hijwist dat deze drie levens vertegenwoordigde. Naast hem stondJulian Haller, voorover gebogen, een niet aangestoken sigarettussen zijn lippen geklemd. Haller had zichzelf met grote moeitemoeten dwingen in het verkeersleidingscentrum de loop van degebeurtenissen af te wachten - veel liever zou hij naar het kantoor van de veiligheidsdienst gegaan zijn waar hij tenminste nietzou hoeven zien wat er buiten allemaal gebeurde. Voor de zoveelste maal vloekte hij inwendig bij de gedachte dat hij het geweest was die Elsa Lang toestemming gegeven had deze gevaarlijke vlucht mee te maken. Op de plaats van de tweede piloot hing Elsa op dat ogenblik als een zoutzak in elkaar. Onder normale omstandigheden zou degrote slok pure wodka die ze zojuist uit de haar door Marenkovaangeboden fles had genomen haar wel weer hebben doen opveren, maar dit keer had de alcohol op haar geen enkel effect; zehad net zo goed een slok water kunnen nemen. De Rus moest intuïtief hebben aangevoeld dat zij in wezen doodsbang was in eenvliegtuig, want toen Wargrave de landing inzette leunde hij evenvoorover in zijn stoel om haar een bemoedigend kneepje in haarschouder te geven. Ook zijn blik was strak op de hoogtemeter gericht. Plotseling voer er een hevige schok door het toestel. Zij waren aan de grond gekomen! Ook hier weer die razendsnel voorbijscherende rijen lichten, maar veel minder duidelijk dan in Boekarest. Terwijl de snelheid van het toestel afnam, veranderde deononderbroken lichtstreep in afzonderlijke lampen die snel langsde raampjes gleden om vlak achter hen weer in de mist van langsjagende sneeuw te verdwijnen. De snelheid werd nu snel minderen eindelijk stonden ze stil. De veiligheidsriemen werden losgemaakt. Ineens draaide Wargrave zich in zijn stoel om en greepde Stengun. ‘Plat op de grond gaan liggen!’ riep hij naar de Rus. ‘Wat is er aan de hand?’ riep Elsa verschrikt. ‘Dat zijn teveel auto’s die ons tegemoet komen...’ ‘Vergeet niet dat de verkenningssatellieten van de Sovjets vanaf Boekarest onze koers hebben kunnen vastleggen,’ merkte Marenkov vanaf de vloer waarschuwend op. Hoewel het volgens de klok op het instrumentenbord precies drie minuten voor twee in de middag moest zijn, was buiten allespraktisch donker. In die duisternis waren de koplampen van eengroot aantal wagens te zien die zich in de richting van de tot rustgekomen machine spoedden. Brandweerwagens, drie ambulancesen de gepantserde vrachtwagen die hen ook naar de geheime basis van Molinari vervoerd had toen zij afgelopen donderdag inMilaan waren gearriveerd. Het was deze wagen die het toestel alseerste bereikte. Even leken de lichten van de koplampen het toestel af te tasten en toen kwam hij tot stilstand aan de zijkant,waar hij precies genoeg ruimte over liet om de trap te laten zakken. Wargrave drukte op de knop en gooide de deur open terwijlde chauffeur van de pantserwagen achter het stuur vandaansprong en met een zaklantaarn de opening bescheen. ‘Doe verdomme meteen dat licht uit!’ schreeuwde Wargrave in het Italiaans. Van pure schrik liet de man zijn zaklantaarn in de sneeuw vallen. Wargrave beval hem de trap op te komen en hem zijnidentiteitskaart te tonen. ‘Wij zijn hier gekomen om u op te halen,’ protesteerde de man. ‘Het hele vliegveld is door bewakingstroepen afgezet...’ Zonder zich iets van de tegenstribbelende man aan te trekken, bekeek Wargrave eerst zorgvuldig diens papieren en gaf ze toenweer terug. ‘We rijden met jou in de cabine mee,’ stelde Wargrave de chauffeur van zijn plannen op de hoogte. ‘Alle drie. Ik rijd en jijwijst me de weg.’ ‘Maar voorin is nauwelijks plaats - en achterin zitten juist de gewapende bewakers om jullie te beschermen...’ Elsa was de eerste die langs de trap naar beneden snelde, gevolgd door Marenkov die zich voor een man met zijn postuur opvallend lenig voortbewoog en zijn aktentas stijf tegen zich aan gedrukt bleef houden, met Wargrave op zijn hielen. Ze sprongen in de cabine van de gepantserde wagen en Wargrave opende het andere portier, duwde eerst de chauffeur naar binnen en nam toen zelf achter het stuur plaats, waarna hij de deur achter zich dichtsloeg. ‘Maar dit is mijn wagen,’ begon de chauffeur opnieuw te protesteren. ‘Daarom wil ik juist zelf rijden voor het geval een van die wagens daar achter ons niet tot ons officiële gevolg zou blijken te behoren,’ beet Wargrave de tegenstribbelende man toe. ‘Vooruit,wijs me de weg eens. Hoe kom ik het snelst bij Molinari?’ ‘Rijd maar in de richting van de toren - die flauwe lichtjes die u daar in de verte ziet...’ Nauwelijks had hij dit gezegd of Wargrave had het pantservoertuig al in beweging gezet en stoof plankgas in de aangegeven richting, terwijl brandweerwagens en ambulances de grootstemoeite hadden om de hen plotseling tegemoet komende truck teontwijken. ‘U moet stapelgek zijn!’ riep de chauffeur woedenduit. ‘U en uw passagiers...’ en hierbij keek hij nieuwsgierig naarde man die tussen Elsa en Wargrave had plaats genomen en diepweggedoken bleef in de opgeslagen bontkraag van zijn jas, zodatzijn gezicht onzichtbaar bleef,‘... jullie zouden in de achterbakveel veiliger gezeten hebben. Dat was juist de hele opzet van ditalles...’ ‘Gek?’ Wargrave lachte kort maar er klonk geen enkele vreugde in door. ‘Ja, gek genoeg om op die ijsbaan te landen terwijl jullie verkeersleider bleef volhouden dat zoiets ondoenlijk was.En gek genoeg om te beseffen dat, als er ergens op dit vliegveldeen ontvangstcomité voor ons klaar staat, ze ons in de laadruimteverwachten aan te treffen en niet hier. Waar nu naar toe? Ikvroeg je toch om me de weg te wijzen, let in hemelsnaam eenbeetje op.’ ‘Tussen die twee lichten daar...’ De politiechauffeur haalde zijn schouders op omdat met deze idioot blijkbaar toch geen redelijk gesprek te voeren was en weesop twee nauwelijks waarneembare lichtpuntjes die met regelmatige tussenpozen aan en uit flitsten. De sneeuwstorm leek steedsheviger te worden, het zicht was abominabel slecht en Elsa veegde enkele binnen gewaaide sneeuwvlokken van haar jas. Ze hadde Stengun en haar eigen. 38 schietklaar op haar schoot liggen.Vlak achter de vrachtwagen reed een van de ambulances, maardoor de wolk van opwaaiende sneeuw en de dikke uitlaatgassenvan de pantserwagen had Wargrave deze nog niet opgemerkt. Pas toen ze veel dichterbij gekomen waren bemerkte Wargrave dat het zicht inmiddels wel aanzienlijk verslechterd moest zijn,want de twee kleine flikkerlichtjes waarop hij zich georiënteerdhad, bleken in werkelijkheid grote schijnwerpers te zijn die opeen tweetal legervoertuigen gemonteerd waren, welke zodanigstonden opgesteld dat er net voldoende ruimte over bleef om degepantserde vrachtwagen door te laten. Toen hij vlakbij gekomenwas onderscheidde hij hierachter de vage contouren van eengroot aantal voertuigen die in een halve cirkel stonden opgesteld- politiewagens, motoragenten en een tweede pantserwagen dieexact het evenbeeld was van de auto die Wargrave zelf bestuurde.Hij remde af toen er in het licht van de koplampen een groepjewachtende figuren opdoemde waartussen hij Molinari en JulianHaller meende te herkennen. Aan de rechterzijde was nu de verkeerstoren duidelijk zichtbaar en in de zee van licht nam alleslangzamerhand weer eigen vormen aan. Hij bracht de wagen totstilstand. Achter hem stopte de ambulance ook, zijn koplampenop de achterdeuren van de gepantserde wagen gericht. Toen zwaaiden de deuren open om de vier gewapende carabinieri gelegenheid te geven naar buiten te springen en naar de voorkant van de wagen te rennen. Maar op hetzelfde momentklonk het afschuwelijk geratel van een machinegeweer vanuit dewachtende ziekenwagen en een ware regen van kogels spatte uiteen in de laadruimte van de voor hem staande vrachtwagen. Devier politiemannen hadden geen schijn van kans; binnen enkeleseconden waren zij alle vier morsdood. De ambulance schootachteruit en probeerde weg te komen van het verschrikkelijkbloedbad dat op slechts enkele meters afstand was aangericht. Kolonel Molinari, die naast een van de sterke zoeklichten stond opgesteld, reageerde ogenblikkelijk en schreeuwde een paarkorte bevelen in de walkie talkie die hij in zijn hand hield. Schijnbaar uit het niets dook op hetzelfde moment een lichte tank opdie de nog steeds achteruit vluchtende ziekenwagen vol ramde enop zijn kant deed slaan. Uit het omgeslagen voertuig kroop eenman tevoorschijn die het meteen op een lopen zette. Er klonk eenkort staccato vanuit het op de tank gemonteerde machinegeweeren de weg rennende man maakte een luchtsprong alsof hij aaneen touw omhoog gesleurd werd, om vervolgens tegen de grondte smakken en doodstil op zijn rug te blijven liggen. ‘Geen enkele beweging!’ Deze geschreeuwde waarschuwing was afkomstig van Wargrave, die in een fractie van een seconde zijn Stengun te pakken had weten te krijgen en nu de korte loop uit het raam stak. Aan de andere kant van de cabine volgde Elsa zijn voorbeeld, omdirect tot de ontdekking te komen dat ze haar Smith & Wessonrecht op de borst van kolonel Luigi Molinari gericht hield. ‘Aan deze kant uitstappen - en vlug!’ riep de chef van de sifar haar toe. Terwijl op een gesnauwd bevel van Molinari in zijn walkie talkie de zoeklichten werden gedoofd, sprongen zij uit de cabine. Direct werden zij opgevangen en door de verblindende sneeuwstorm naar de laadruimte van de andere gepantserde vrachtwagengeleid. De deuren werden achter hen dicht gegooid, waarop Molinari een knop omdraaide en het binnenste van de wagen plotseling in een zee van licht baadde. Hij nam Elsa bij de arm enbracht haar naar een van de leren fauteuils. ‘Koffie?’ stelde hijvoor. ‘Lekker sterk?’ ‘Zo zwart als de nacht, alsjeblieft...’ Molinari wierp generaal Marenkov alleen maar een korte, nieuwsgierige blik toe alvorens over te gaan tot het inschenkenvan de koffie uit een grote thermoskan. ‘Je begrijpt dat we hiereven moeten blijven wachten,’ zei hij toen tegen Wargrave. ‘Goddank zaten jullie niet achterin - al spijt het me oprecht voor diearme drommels die nu wel de dupe geworden zijn. Waarom vermoedde je eigenlijk iets dergelijks?’ ‘Ik was er natuurlijk niet zeker van, maar ik vond het een beetje verdacht dat ik ineens drie ambulances zag komen aanrijden. Er bevonden zich drie mensen aan boord van dat vliegtuig, duséén ambulance was normaal. Twee stuks desnoods ook nog aannemelijk, maar drie leek me er toch echt een te veel. Het is jammer dat we vanuit de cabine geen radiocontact met jou kondenopnemen, anders had ik je wel gewaarschuwd. En ik dank Goddat je het tussenschot tussen de cabine en de laadruimte ook vanpantserplaten hebt voorzien - ik hoorde de kogels vlak achter meplat slaan...’ ‘We proberen alles zo goed mogelijk te doen,’ merkte Molinari droog op. Er viel even een korte stilte toen alle aanwezigen met grote, gulzige slokken van de hete koffie begonnen te genieten. Nu paskwamen de reacties op de spanning van het afgelopen uur los.Alleen generaal Marenkov, rustig achterover geleund in zijn stoel,leek de kalmte zelf. ‘Het spijt me verschrikkelijk dat dit uw mensen moest overkomen,’ zei hij tegen Molinari. ‘Maar ik ben welbang dat dit pas het begin is...’ ‘Mijn naam is Julian Haller,’ kwam de Amerikaan grimmig tussenbeide. ‘Wanneer we in de Verenigde Staten zijn aangekomen, zal ik degene zijn die u de verhoren af zal moeten nemen.Maar het lijkt me gepast als u nu op dit moment reeds kolonel Molinari wat namen en adressen wilt geven - vooral in het licht van degebeurtenissen waarvan we zojuist allemaal getuige geweest zijn.’‘Ik wens geen enkele mededeling te doen voor ik veilig en welin Amerika ben aangekomen,’ antwoordde de Rus met de borstelige wenkbrauwen gemelijk. ‘U zult het met me eens moeten zijndat dit de normaal gevolgde procedure is.’ Hij zweeg even enwendde zich toen tot Molinari. ‘Maar voor u wil ik in dit specialegeval een uitzondering maken. Ik kan u de namen geven van alleKGB-agenten in Milaan - maar helaas niet van de GRU-mensen diehier opereren en die, dat weet ik zeker, een zeer machtige organisatie hebben opgebouwd. Bent u zo ver?’ Molinari haalde een ballpoint tevoorschijn en ging zitten achter het kleine opklaptafeltje tegen het tussenschot naar de cabine, waarop naast de telefoon en de koffiekan ook een schrijfblok lag.Omdat hij verwacht had dat de Rus nu een lijst uit zijn diplomatenkoffertje zou pakken - niet wetend dat dit alleen maar delaatste strategische plannen van het Russische oppercommandobevatte - was hij hoogst verbaasd toen Marenkov met half gesloten ogen in zijn stoel achterover zakte en hem uit het blote hoofdeen lange lijst namen en adressen begon te dicteren.

Vanuit de controlekamer in de verkeerstoren had Toni Morosi, assistent verkeersleider, de aankomst van de gepantserde vrachtwagen kunnen volgen en was getuige geweest van wat zich hierbijhad afgespeeld. Hij liep naar zijn chef, die nog steeds zat bij tekomen van de spanningen rondom het binnen loodsen van hetstraalvliegtuig en het vuurgevecht dat daarop gevolgd was. ‘Ikvoel me zo verschrikkelijk beroerd,’ begon Morosi op klagendetoon. ‘Het lijkt wel steeds erger te worden met mijn maag. Zou ikvandaag niet wat eerder naar huis mogen gaan?’ ‘Vertrek dan meteen maar,’ gromde zijn meerdere geïrriteerd. Hij had zich de hele morgen ai lopen ergeren aan de voortdurende bezoeken die Morosi aan het toilet scheen te moetenbrengen en bovendien was de luchthaven nu toch voor onbepaalde tijd gesloten verklaard. Zodra hij de deur van de controlekamer achter zich had dicht geslagen, scheen Morosi’s gezondheid een belangrijke verbetering te ondergaan, want plotselingwas hij weer in staat om zich in de looppas naar een telefooncel te begeven, waar hij hetzelfde nummer in Milaan draaide. Het was dezelfde zware stem die vrijwel ogenblikkelijk antwoord gaf. ‘Met Russo,’ meldde Toni zich. ‘Het bedoelde toestel is om 13.57 uur veilig geland. De passagiers zijn in een gepantserde wagen naar de verkeerstoren gebracht...’ ‘En toen?’ ‘Toen brak er een schietpartij los, maar de passagiers zijn geen van allen geraakt...’ ‘Ben je daar zeker van?’ ‘Vanuit de toren heb ik precies kunnen zien wat er gebeurde,’ snauwde Toni Morosi. ‘Denk maar niet dat ik degene ben diefouten maakt. Ze hebben de passagiers overgebracht naar een andere pantserwagen, die nu ieder ogenblik vertrekken kan...’ ‘Dan weet je wat je te doen staat,’ viel de zware stem hem ongeduldig in de rede. ‘Natuurlijk...’ ‘Doe dat dan!’

Toen de pantserwagen de poort van het vliegveld uitreed, werd hij vooraf gegaan door twee politieauto’s. Op korte afstand achter hen volgde een derde politieauto. En enkele minuten voor deeerste twee wagens vertrokken, waren er een drietal motoragenten hen vooruit gegaan. In dit weer - op een middag in beginjanuari - hadden zij de brede autostrada praktisch voor zich alleen. Hoewel, niet helemaal. Achter het stuur van zijn Renault, die hij even voorbij de uitgang van het vliegveld aan de kant van de weg geparkeerd had, zat Toni Morosi zenuwachtig op het dashboard te trommelen. Hijhad de verwarming van de wagen aangezet en het duurde geentien minuten of hij was bijna in slaap gevallen. Hij schrok wakkervan het zware geronk van de drie politiemotoren die uit de toegangspoort van het vliegveld tevoorschijn schoten om in zuidelijke richting te verdwijnen. Morosi probeerde de motor te startenwat hem pas na de zevende poging gelukte, waarna hij besloot demotor stationair te laten lopen en zo de verdere gebeurtenissenaf te wachten. Vervolgens verschenen er twee politieauto’s, vrijwel direct gevolgd door de pantserwagen. Toch wachtte de voorzichtige Morosi nog even en enkele seconden later prees hij zichzelf gelukkig dat hij deze voorzorgsmaatregel genomen had, wanttoen verscheen er een derde politiewagen die, eveneens in zuidelijke richting, achter het pantservoertuig aan schoot. ‘Dat ziet er naar uit dat ze naar Genua willen,’ mompelde hij in zichzelf, terwijl hij zijn wagen in beweging zette om het konvooi van een afstand te volgen. Hij zorgde er voor net voldoendeafstand te bewaren om de achterlichten van de laatste politiewagen niet uit het oog te verliezen. Dit beloofde een lange rit tegaan worden.

Het was precies vijf minuten over half drie toen het konvooi van kolonel Molinari de luchthaven van Milaan verliet om temiddenvan het winterse landschap koers te zetten in de richting vanGenua. In zijn kantoor op het vliegveld kreeg hij even later overde radio bericht dat de groep voertuigen waarschijnlijk gevolgdwerd door een Renault - hoewel de agent in de achterste wagengebruik maakte van een nachtkijker, kon de man het merk van deachtervolgende wagen niet met zekerheid vaststellen. ‘Bene,’ wasalles wat de kolonel hierop te zeggen had, waarna hij snel zijnzender op een andere golflengte afstemde en in rap Italiaans eenaantal instructies begon te geven. Het was precies tien minuten voor drie toen de tweede gepantserde vrachtwagen het hek rond de luchthaven van Milaan uitreed, maar dit vertrek verschilde in diverse opzichten van de aftocht van het eerste voertuig. In de eerste plaats draaide de wagen direct buiten het hek de tegenovergestelde richting op en zette koers in de richting van het centrum van Milaan. En in de tweede plaats werd hij niet geëscorteerd door een sterke politiemacht toen hij met hoge snelheid - een bijna levensgevaarlijkesnelheid - over de met een dik pak sneeuw bedekte autoweg inde richting van de stad stoof. Wargrave, die achter het stuur hadplaats genomen, keek herhaaldelijk in de achteruitkijkspiegel,maar zag niets anders dan een volkomen verlaten weg. ‘Onze opzet schijnt toch te lukken,’ merkte hij op tegen Elsa Lang dienaast hem in de cabine was gaan zitten. ‘Een klein beetje meer vertrouwen in de goede afloop zou wel aardig zijn,’ zei Elsa geprikkeld. ‘In dit werk moet je er altijd van uitgaan dat alles op de meest verschrikkelijke manier mis kan lopen,’ antwoordde de Engelsman vriendelijk. Achter de gepantserde wand die hen van de laadbak scheidde zaten Julian Haller en generaal Marenkov in gezelschap van vierSIFAR-agenten in burger die hun automatische wapens schietklaarop hun knieën hadden liggen. Ook nu weer scheen de Rus demeest kalme man in het gezelschap, zoals hij rustig achterover geleund zat te lezen in een roman van Agatha Christie die hij van Elsa te leen gekregen had. Was dit een soort fatalisme, vroeg Haller zich af. Of was Marenkov in de vele jaren dat hij ondervoortdurende spanning had moeten leven zodanig getraind dat hijzichzelf had aangeleerd nooit enige emotie te tonen? Met grotesnelheid daverde de vrachtwagen het centrum van Milaan binnen. Achter hen zorgde Ugo Sala er wel voor de nodige afstand te bewaren tussen de pantserwagen en de taxi die door hemzelf bestuurd werd. Op een zijweggetje vlak bij het vliegveld had hijstaan wachten en van daaraf had hij kunnen zien hoe het doorMolinari in scène gezette konvooi in zuidelijke richting verdwenen was, op de voet gevolgd door Toni Morosi. De veertigjarigeUgo Sala was een klein en bijzonder dik mannetje met een groothoofd en een brede, agressieve mond. Als meer ervaren agentdan Morosi was hem de taak toebedeeld een eventuele valstrikte omzeilen en de juiste wagen te achtervolgen. ‘En ik heb toevallig alle troeven getrokken,’ mompelde hij in zichzelf terwijl hijvoorzichtig de afstand tot de achtervolgde wagen iets probeerdete verkleinen. Hij kon nu rustig wat dichterbij komen; hier in destad was veel meer verkeer en kon hij onmogelijk opvallen. Vanachter het stuur van zijn wagen wierp Wargrave een korte blik in zijn achteruitkijkspiegel. Hij kwam nu langzamerhand inde buurt van de geheime basis waarin zij ook onderdak gekregenhadden toen zij voor het eerst in Milaan arriveerden. Vanwegehet drukke verkeer en de vele trams was hij nu ook een stuk langzamer gaan rijden. Nauwelijks een halve minuut later keek hijopnieuw in de spiegel. ‘Verwacht je moeilijkheden?’ informeerdeElsa gespannen. ‘Volgens mij worden we achtervolgd door een taxi.’ ‘Het stikt hier van de taxi’s...’ ‘Maar deze dook achter ons op toen we net het vliegveld verlaten hadden.’ ‘Weet je dat heel zeker? Die dingen lijken allemaal sprekend op elkaar.’ ‘Deze heeft maar voor de helft onder een afdak geparkeerd gestaan - de ene helft van het dak zit dik onder de sneeuw en de andere helft is schoon.’ ‘Wat ben je van plan?’ ‘We moeten zien hem kwijt te raken...’ Elsa keek op haar horloge. ‘Het is precies half vier nu. De Atlantic Expresse vertrekt om vijf minuten over vijf - en ik heb nog wel even werk met Marenkov om zijn uiterlijk enigszins te veranderen. We kunnen onmogelijk nu nog allerlei rare rondjes door de stad gaan toeren.’ ‘Misschien is dat ook helemaal niet nodig...’ In het stadsverkeer van Milaan is de tram oppermachtig; een tram heeft ten alle tijde voorrang. Wargrave naderde een kruisingen, hoewel deze op dat moment helemaal vrij was, remde hij tochkrachtig af. Elsa keek naar rechts en verstijfde van schrik. ‘Kijkuit... trams!’ De eerste wagen van een lange rij trams reed al hetkruispunt op toen Wargrave plotseling vol gas gaf. In paniek zagElsa de neus van de tram op zich af komen; het was alsof ze doorhaar portierraampje de bestuurder, die in schrik niets beters tedoen wist dan als een waanzinnige zijn bel te laten rinkelen, eenhand zou kunnen geven. Met brullende motor schoot de vrachtwagen naar voren. Overal bleven mensen verschrikt staan enwachtten vol afgrijzen op de afschuwelijke klap die nu moest komen. De bestuurder van de tram hief, terwijl de bel onafgebrokendoor bleef rinkelen, beide armen ter bescherming voor zijn gezicht. Wargrave hield zijn voet krampachtig op het gaspedaal gedrukt en staarde recht voor zich uit. In de laadruimte van de wagen grepen de agenten van de sifar bij het horen van de trambelop zo’n korte afstand in paniek de leuningen van hun stoel vast.De trambestuurder kon zijn ogen niet geloven toen de achterzijdevan de wagen hem in een dichte sneeuwwolk op slechts enkelecentimeters passeerde en de tram ongehinderd de kruising opgleed. In de taxi slaakte Ugo Sala een hartgrondige vloek terwijl hij zo hard moest remmen dat hij zonder veiligheidsriem beslist doorde voorruit geslagen zou zijn. Snakkend naar adem stond hij vlakvoor de voorbij flitsende tram stil. Vloekend moest hij wachtentot de hele rij trams hem gepasseerd was, waarbij hem alle uitzicht ontnomen werd. Bij de hoek van het doodlopende straatje aangekomen, gooide Wargrave het stuur om. Hij had zijn snelheid iets verminderd,maar de manier waarop hij door de hobbelige steeg reed was beslist niet rustig te noemen. Terwijl hij de wagen behendig langsde ergste kuilen stuurde, greep hij met één hand de naast hem liggende microfoon die hij ook Molinari had zien gebruiken bij huneerste aankomst hier. ‘Ronco meldt zich, Ronco meldt zich...’riep hij in het Italiaans, dezelfde codenaam gebruikend als hijMolinari enkele dagen eerder had horen doen. Elsa kromp in elkaar toen ze de zware deuren gesloten zag blijven terwijl Wargrave er met volle snelheid op af denderde. ‘Laten we in godsnaam even stoppen!’ gilde ze in paniek. ‘Niet zolang die taxi langs kan komen en ons hier ziet staan...’ Terwijl Wargrave steeds opnieuw dezelfde waarschuwing in de microfoon bleef schreeuwen schoten de zware deuren op hen af.Dit is het einde, dacht Elsa. Zij waren geen twintig meter meervan de poort verwijderd, toen de deuren plotseling razendsnelnaar binnen open gedraaid werden. Wargrave stuurde de wagende binnenplaats op en remde. In zijn spiegel zag hij dat de deureneven snel weer achter hen gesloten werden. Ze waren veilig aangekomen. Toen de laatste tram gepasseerd was trok Ugo Sala zo snel mogelijk op, maar moest constateren dat de pantserwagen uit hetgezicht verdwenen was, waarop hij snelheid minderde om zorgvuldig iedere zijstraat te controleren op de aanwezigheid van zijnprooi. Maar reeds na enkele minuten moest hij vaststellen dat hijhet voertuig kwijt geraakt was. Hij zette zijn wagen aan de kanten pakte de microfoon van een zendertje dat stond afgesteld opeen heel andere golflengte dan die waarvan de overige taxichauffeurs in de stad gebruik maakten. ‘Hier de Rome nummer drie. Hier de Rome nummer drie. Passagier afgezet. Ik herhaal, passagier afgezet...’ ‘Waar bevind je je?’ vroeg een stem uit de kleine luidspreker, een stem die sprak vanuit de garage waar een klein taxibedrijfjegevestigd was. ‘Op de Via Pisani...’ ‘Rij dan direct door naar Milano Centrale. Blijf daar wachten tot je passagier zich weer meldt...’  






Hoofdstuk 10: Zürich

Om precies vijf minuten over half drie - het tijdstip waarop het door kolonel Molinari in scène gezette konvooi voertuigen deluchthaven van Milaan verliet - landde kolonel Igor Sharpinsky,tijdens deze vlucht beter bekend als Heinz Golchack, in een vliegende sneeuwstorm op het vliegveld van Zürich. Tussen de velepassagiers die zich tesamen met Golchack naar de uitgang begaven, bevond zich ook Rudi Bühler, die de reis gescheiden vanzijn chef had meegemaakt. Bij de paspoortencontrole werden allepassagiers door de Zwitserse beambten met de bekende nauwkeurigheid aan een onderzoek onderworpen. De douanebeambteaan wie Golchack zijn paspoort overhandigde bekeek de kleine,stevig gebouwde man voor hem oplettend, om vervolgens nauwkeurig diens pasfoto te bestuderen. ‘Zoudt u misschien zo vriendelijk willen zijn om uw bril even af te zetten, mijnheer?’ vroeg de beambte beleefd. ‘Oh natuurlijk. Neemt u me niet kwalijk...’ antwoordde Golchack verstrooid. Hij zette de bril met de dikke glazen die hij op de pasfoto inderdaad niet droeg gewillig af en zag hoe de man tegenover hem schrok. Het gezicht leek inderdaad op de foto - voor zover eenpasfoto van wie dan ook ooit werkelijk gelijkend kan zijn - maarnu de vreemdeling zijn bril had afgenomen, keek de Zwitser inhet meest doordringende paar ogen dat hem ooit in zijn leven hadaangestaard; ijskoude, uitdrukkingloze ogen die dwars door hemheen schenen te kijken. Golchack zag dat de man - zoals ook bijalle overige passagiers gedaan werd - een aantekening maaktevan zijn naam en paspoortnummer, waarna hij hem naar zijnadres vroeg. Hij kon natuurlijk niet weten dat dit een onderdeelvormde van het pakket maatregelen dat kolonel Leon Springergenomen had om een betere controle te kunnen uitoefenen opiedereen die het land binnen kwam. ‘Dank u wel, mijnheer Golchack. Bent u van plan lang in Zwitserland te blijven?’ ‘Een of twee dagen misschien. Daarna reis ik door naar Duitsland...’ Buiten de aankomsthal gekomen liep Golchack de bus van de luchtvaartmaatschappij waarin het merendeel van de overige passagiers zich een plaatsje zocht voorbij en wenkte een van dewachtende taxi’s. ‘Naar het Baur au Lac Hotel, alstublieft.’ Golchack zette zijn koffer op de achterbank en ging er zelf naast zitten, vervolgens wachtte hij tot zij een flink stuk van het vliegveldverwijderd waren, keek toen op zijn horloge en vroeg de chauffeur even te willen stoppen. Hij scheen er op uit te zijn zoveelmogelijk aandacht te trekken. Buiten viel de sneeuw nog steeds indikke vlokken naar beneden en bedekte de ramen van de taxi meteen ondoordringbare laag; alleen door de halve-maan-vormigeplek waar de ruitenwissers onvermoeibaar op en neer gingen konde chauffeur zien wat er buiten de wagen gebeurde. ‘Ik bedenk me zojuist,’ verklaarde Golchack in vlekkeloos Duits, ‘is er misschien vandaag nog een trein te halen die mij naarBonn zou kunnen brengen? Als dat zou kunnen, komt het meveel gunstiger uit om later weer naar Zwitserland terug te komen...’ ‘Om half vier vertrekt er een trein naar Duitsland. Daarvoor zou u nog op tijd kunnen komen...’ ‘Wilt u me dan alstublieft direct naar het Hauptbahnhof brengen? Zo snel mogelijk graag - voorzover u daartoe onder deze weersomstandigheden in staat bent...’ Golchack glimlachte vriendelijk en maakte een handgebaar als om de man er op attent temaken dat het buiten sneeuwde. Bij het station aangekomen rekende Golchack af, overtuigde zich ervan dat zijn taxi alweer een nieuw vrachtje had opgepikten in het drukke verkeer verdwenen was en liep toen de grote stationshal binnen waar een aantal wachtende treinen naast de verschillende perrons stond opgesteld. Toen deed hij iets vreemds;na enkele ogenblikken te hebben staan wachten keek hij evensnel opzij naar een man die verveeld tegen een boekenkiosk geleund stond en in gedachten in de verte staarde, om zich dan omte draaien en de trap af te lopen die naar een ondergronds winkelcentrum leidde. Met zijn koffer in de hand wandelde hij op zijn gemak het winkelcentrum door om aan de andere kant via een trap die naarde straat achter het station leidde weer naar boven te gaan. Toenhij de rubberen mat voor de ingang van hotel Schweizerhof betrad, gleden de glazen schuifdeuren automatisch voor hem openen een golf warme lucht sloeg hem tegemoet. Hij liep naar dereceptie en haalde zijn paspoort tevoorschijn om de inschrijvingsformaliteiten te voldoen. ‘Er is hier een kamer met bad voor me gereserveerd...’ De receptioniste wierp een blik in haar kaartsysteem. ‘Inderdaad, mijnheer Golchack. Een telefonische reservering vanuit Wenen. U heeft kamer 201...’ De gast met het uiterlijk van een ietwat verstrooide professor nam ruimschoots de tijd om het hem voorgelegde formulier in tevullen, waarbij hij alle benodigde gegevens met grote hoofdlettersuittekende. Tegen de tijd dat hij hiermee klaar was, was ook RudiBühler, die zelf een andere taxi genomen had, de hal van het hotel komen binnenstappen. Ook de man die op het station naast dekiosk had staan dromen was inmiddels de hal binnen gekomen enstond geïnteresseerd naar een aantal sieraden te kijken die midden in de hal in een vitrine lagen uitgestald. ‘Kamer 201 zei u?’ informeerde Golchack nog eens ten overvloede, zo hard dat Rudi Bühler het wel moest horen. ‘Jawel, mijnheer. Ik zal even iemand roepen voor uw bagage, die zal u naar uw kamer brengen...’ ‘Ach, heeft u... heeft u misschien even een spoorboekje voor me?’ Geduldig overhandigde de receptioniste de gast een spoorboekje, waarmee hij even verderop aan de balie ging staan en druk bezig scheen met het opzoeken van verschillende verbindingen, terwijl Rudi Bühler intussen snel zijn eigen formulier invulde. In de hal achter hen stond de boekenliefhebber van het station nog steeds vol belangstelling over de kast met sieraden gebogen. Toen begaven alle drie de mannen zich schijnbaar toevallig op hetzelfde moment naar de lift, gevolgd door de portier diede bagage van Golchack en Bühler met zich mee sleepte. Het was een vrij kleine lift die ternauwernood ruimte bood aan de vier dicht op elkaar staande mannen. Toen zij op de tweedeverdieping waren aangekomen, hield de man van het boekenstalletje zijn sleutel omhoog om zijn kamernummer te laten zien. Kamer 207. De portier nam aan dat de drie mannen vreemdelingenvoor elkaar waren en hield de deur voor de tweede etage voorhen open. ‘Uw kamer bevindt zich op de derde verdieping,’ draaide hij zich om in de richting van Bühler. ‘Ik ben zo weer terug...’ De gast van kamer 207 draaide de sleutel om en stapte zijn kamer binnen, terwijl Golchack achter de portier aan liep naar het einde van de gang. Op zijn kamer aangekomen wachtte Golchackrustig tot Bühler de tijd gehad zou hebben om naar zijn eigen kamer gebracht te worden en dan weer terug te gaan naar nummer207. Hij controleerde de badkamer en liep toen weer terug naarde tweepersoons slaapkamer en wierp een blik door de met zwarevitrage behangen ramen die uitzicht boden op de Bahnhofstrasse.Hij keek omlaag op wat waarschijnlijk de rijkste straat ter wereldis; de straat waar alle grote Zwitserse banken hun hoofdkantoor gevestigd hebben. Door de onverminderd neerdwarrelendesneeuw zag hij beneden zich een tram passeren, blauwe vonkenafgevend waar de stroomafnemers de bevroren draden raakten.’Hij keek op zijn horloge en verliet toen de kamer, draaide dedeur zorgvuldig op slot en liep de gang af naar nummer 207. Hijklopte op een speciale manier aan en Bühler opende de deur opeen kiertje. Na gecontroleerd te hebben wie er op de gang stond,zwaaide hij de deur helemaal open om zijn chef binnen te laten. ‘Staat alles klaar?’ informeerde deze in het Duits, niet de moeite nemend de anderen te begroeten. Hij keek keurend de kamer rond. ‘Ik heb verschillende berichten die zo snel mogelijk verzonden dienen te worden.’ ‘Zodra u mij de berichten geeft kan ik beginnen, mijnheer.’ Heinrich Baum, de man die op het station naast de kiosk op hem had staan wachten, was een Zwitserse tandarts uit Bazel. Baum was een man van begin dertig met een mager gezicht waarin het dunne snorretje dat als een potloodstreepje op zijn bovenlip lag direct de aandacht trok en iemand die van snel aanpakken hield. Hij maakte een klein, zwart koffertje open dat midden optafel stond. Op het eerste gezicht bevatte dit de uitrusting die menbij een tandarts zou verwachten. Na op een tweetal verborgenknopjes gedrukt te hebben, trok Baum een telescopische antennetevoorschijn, drukte drie pluggen in contacten die onder de voering van het instrumentenkoffertje verborgen lagen en de goedgecamoufleerde zender was klaar voor gebruik. ‘Er zijn twee berichten voor u binnen gekomen,’ meldde hij aan Golchack. ‘Een uit Milaan en een uit Moskou.’ Met een gevoel van opluchting zette Golchack de bril met dikke glazen af en verving deze door zijn eigen montuurloze bril, waarmee hij in staat was de berichten te ontcijferen. De boodschap uit Milaan was uiterst kort. ‘Peter veilig geland. Niet gelukt hem te onderscheppen. Alle aanwijzingen duiden op vertrekmet de Atlantic Expresse, vertrek zeventien uur vijf uit Milaan.’Hij overhandigde het bericht aan Bühler. ‘Het ziet er naar uit dat we precies op tijd zijn aangekomen,’ merkte hij op. Het bericht uit Moskou was nog korter. ‘Indien noodzakelijk de gehele beschikbare organisatie inzetten om Peter onschadelijkte maken.’ Hoewel het bericht niet ondertekend was, wist Golchack dat het van niemand anders afkomstig kon zijn dan vanLeonid Sedov zelf en maarschalk Prachko. Het bericht, hoe kortook, deed hem inwendig juichen, maar hij waakte er wel voor zijnbeide ondergeschikten iets van zijn innerlijke emoties te tonen.Peter was de Russische codenaam voor generaal Marenkov envoor Golchack betekende deze vrijbrief een ongekende mogelijkheid zoals die zich waarschijnlijk nooit meer voor zou doen. Alshij zijn opdracht tot een goed einde zou brengen, was de kanshelemaal niet denkbeeldig dat hij - mede dankzij de steun die hijook in het verleden van de kant van maarschalk Prachko had ondervonden - als opvolger van Marenkov tot hoofd van de kgbzou worden benoemd. Ook dit bericht overhandigde hij aanBühler, er zorgvuldig voor zorgend niets van zijn opwinding inzijn stem door te laten klinken. ‘Alle door de gru gerekruteerde sabotagegroepen staan tot onze beschikking.’ ‘Laten we hopen dat we zo ver niet behoeven te gaan...’ Een korte blik uit die ijskoude ogen deed Bühler op hetzelfde moment wensen dat hij zijn mond gehouden had. Hij haastte zichnaar de badkamer om beide afschriften zorgvuldig te verbrandenen de as door het toilet weg te spoelen. In de slaapkamer haaldeGolchack drie stukjes papier tevoorschijn uit de catalogus vanSotheby’s en overhandigde deze aan Baum. Het waren drie berichten die hij had opgeschreven in de korte tijd dat hij op zijnkamer had zitten wachten tot ook Bühler kamer nummer 207 bereikt zou kunnen hebben. ‘Verzend deze berichten in de volgordezoals aangegeven,’ zei hij kort. ‘Dus eerst de eerste coderen, vervolgens verzenden. Daarna de tweede enzovoort.’ Hij wenddezich tot Bühler op hetzelfde moment dat de chef van de sabotage-afdeling de kamer weer binnen stapte. ‘Laat me om te beginnende kaart nog eens even bekijken...’ Bühler vouwde een op kleine schaal uitgevoerde landkaart van Zwitserland die hij van zijn eigen kamer had meegenomen openen spreidde deze uit op het tweepersoonsbed. Golchack boog zichover de kaart, haalde een pen uit zijn zak en tekende boven eentweetal gebieden een cirkeltje in de lucht, er zorgvuldig voor wakend de kaart zelf niet te raken. ‘Op een van deze beide puntentussen Milaan en Zürich zullen we ons van Peter moeten ontdoen.’ Zijn stem klonk volkomen rustig, als bespraken zij eenzakelijke transactie. Bühler staarde niet begrijpend naar de tweede locatie die Golchack zojuist had aangeduid. ‘Meent u werkelijk dat we zo ver zouden kunnen gaan?’ ‘Als het noodzakelijk blijkt wel, ja. Ik heb Andermatt al in staat van paraatheid laten brengen. Ik geef toe dat we gedwongenzouden zijn om aanzienlijke schade aan te richten - maar watdoet dat er toe als we ons doel bereiken en Peter voorgoed onschadelijk weten te maken?’ Tijdens dit gesprek was Heinrich Baum al begonnen het eerste, zeer korte, gecodeerde bericht te verzenden. Voor hij hiermee eenbegin maakte, had hij een klein alarmschelletje ingesteld op tweeen een halve minuut na het begin van zijn bericht. Er bestondslechts een zuiver theoretische kans dat er zich op dit momentZwitserse opsporingsapparatuur in de omgeving zou bevinden,maar Golchack wenste nooit onnodige risico’s te nemen. Bij eenoptimale samenwerking hebben twee opsporingswagens minstensvijf minuten nodig om een verborgen zender te lokaliseren, doorvanaf twee verschillende plaatsen de richting van de zender tepeilen en op die manier het snijpunt te bepalen. Bovendien was het signaal dat Baum uitzond uiterst zwak, omdat het slechts een afstand van enkele kilometers behoefde te overbruggen naar de plaats waar de sterke zender van de Russische geheime dienst stond opgesteld. Aan de oostzijde van de Limmat, de rivier die dwars door het oude gedeelte van de stadstroomt, gaat het hellende landschap al snel over in de steile hellingen van de Zürichberg, een dicht beboste bergtop die in dezomermaanden een geliefde trekpleister vormt voor veel stadsbewoners. Maar in de winter ligt de omgeving van de berg verlatenen slechts weinige wandelaars wagen zich op de tochtige bergpaadjes die slechts hier en daar met grote stapels hakhout gemarkeerd zijn. Maar ergens temidden van de verlatenheid van dezeberghelling stond een grote caravan geparkeerd. Professor Georg Mohner, de bekende Zwitserse meteoroloog die de hele winter in zijn dooie eentje deze tourcaravan bewoonde,zat volgens de officiële lezing op deze eenzame post om van daaruit verschillende weerpatronen te bestuderen en de hele wagenwas dan ook vol gestouwd met allerlei instrumenten die hij bijzijn studie nodig kon hebben. Maar wat professor Mohner, eenlange, magere ascetisch uitziende man, aan de zeldzame bezoekers van zijn aangenaam verwarmde caravan nooit liet zien wasde zendmast die hij met een druk op de knop omhoog kon latenkomen en even snel weer kon laten zakken. Evenmin ging hij pratop het bezit van zijn bijzonder krachtige zendinstallatie waarmeehij, vanaf de hoogte van de Zürichberg vrijwel geheel Europa bestrijken kon. Nog geen twee minuten nadat hij het eerste bericht van Baum had opgevangen, had Mohner zijn zendapparatuur in gereedheidgebracht en seinde hij de zojuist binnen gekregen berichten door.Evenals Baum maakte ook hij gebruik van een klokje dat na tweeen een halve minuut een alarmbelletje deed klinken. Het eerstebericht was bestemd voor Milaan, het tweede voor Moskou. Hetderde - en veruit het langste - ging naar Andermatt. In kamer 207 van het Schweizerhof keek Golchack tevreden op zijn horloge. Het was precies vier uur in de middag. Over eenuur zou in Milaan de Atlantic Expresse beginnen aan haar langereis met als einddoel Amsterdam. En nu al stond de geheimegroep die Golchack in Zwitserland gevormd had klaar om iedermoment in actie te kunnen komen.

Het was vier uur in de middag in Wenen toen de dienst van Leo Scoblin, assistent op de codeerafdeling van de Russische ambassade, ten einde was. Zo snel zijn ene kreupele been dat toeliethaastte hij zich uit het ambassadegebouw en kroop achter hetstuur van zijn Volkswagen. De motor was koud en pas bij deachtste poging sloeg de auto aan. Hij slaakte een zucht van verlichting en reed zo snel mogelijk weg. Zijn handen klemden zichzenuwachtig rond het stuur terwijl hij zich links en rechts passerend een weg zocht door het drukke stadsverkeer. Misschien was het aan de stadsdrukte te wijten en misschien ook aan het besef dat hij zo snel mogelijk diende te handelen,maar in ieder geval wierp hij slechts zo nu en dan even een korteblik in zijn achteruitkijkspiegel. Zeker is dat hij nooit de oudeMercedes opmerkte die hem op enige afstand bleef volgen, dewagen van dezelfde twee mannen die eerder die middag in debossen buiten Wenen hadden zorg gedragen voor de crematie vanHeinz Golchack, handelaar in zeldzame oude boeken. Het was Leo Scoblin geweest aan wie kolonel Sharpinsky de verzegelde enveloppe met te versturen boodschappen had overhandigd voor hij, vermomd als Heinz Golchack de Oostenrijksehoofdstad verliet om naar Zürich te vliegen. Het was ook LeoScoblin geweest die bij die gelegenheid de beide vliegtickets naarZürich op het bureau van Sharpinsky had zien liggen. Zodra hijmet deze mogelijkheid rekening gehouden had, had de in alleseven nauwgezette Sharpinsky opdracht gegeven Scoblin voorlopigte laten schaduwen, zij het alleen maar als voorzorgsmaatregel. Bij het hoofdpostkantoor aangekomen hinkte Scoblin zo snel mogelijk naar binnen en fluisterde de juffrouw achter de balie bijde telefooncellen het nummer toe dat hij wilde hebben. Het meisje verstond hem eerst niet en hij moest het nummer in Zürich nogeen keer iets luider voor haar herhalen, maar hij deed het toch zozacht dat niemand van de omstanders het zou kunnen opvangen. ‘Dan zult u even moeten wachten,’ merkte de telefoniste op. ‘Ik waarschuw u straks wel om te zeggen in welke cel u het gesprekkunt aannemen...’ ‘Zegt u dan alstublieft alleen maar “uw nummer uit Zürich aan de lijn”,’ smeekte hij haar bijna. Hij kon zijn ongeduld nauwelijks bedwingen toen hij in afwachting van het gesprek op een van de houten banken plaats nam, met zijn rug tegen de muur. Deze manier van telefonerenbeviel Scoblin allerminst. Wanneer iemand een gesprek met hetbuitenland wilde voeren, diende hij het meisje achter de balie hetnummer op te geven en dan te wachten tot zij afriep in welke celhet gesprek gevoerd zou kunnen worden. Leo Scoblin was beslistgeen beginneling - hij had dan ook een zitplaats gekozen vanwaaruit hij de hele hal van het postkantoor kon overzien - maar toch ontging hem de binnenkomst van de beide onopvallende mannen uit de Mercedes die rustig naar de andere kant van dehal wandelden om hem daar vanachter een uitspringend gedeeltevan de muur nauwlettend in het oog te houden. Hij had tien minuten zitten wachten toen hij het meisje ineens luid hoorde roepen: ‘Uw gesprek met Zürich is door. Wilt u hetin cel drie opnemen, alstublieft...’ Gehaast hinkte Scoblin naar cel drie, die vlak bij de uitgang van het postkantoor gelegen was. Na de deur zorgvuldig achterzich te hebben dicht getrokken, pakte hij de hoorn op en begongehaast in het Duits te spreken. ‘Dit gesprek is zeer dringend. Uspreekt met Kramer. Paul Kramer. Wilt u mij doorverbinden metArthur Petersen. Wilt u er alstublieft zo veel mogelijk spoed achter zetten...’ ‘Een ogenblikje alstublieft...’ De telefoniste op het hoofdkwartier van de contra-spionagedienst reageerde razendsnel. Zij wist dat de namen die ze zojuist gehoord had er inderdaad op duidden dat het hier een uiterst belangrijk bericht moest betreffen en koos daarom direct voor deprivé lijn van brigadegeneraal Traber. ‘Mijnheer Paul Kramervoor u, mijnheer. Een gesprek vanuit Wenen...’ ‘Verbind maar door...’ ‘Met Paul Kramer...’ ‘Ja, met Petersen...’ Traber, een klein, bijna vierkant mannetje van vijfenvijftig jaar voelde hoe zijn hand zich plotseling krampachtig om de hoorn samen knelde. De verbinding was uitstekenden hij had duidelijk de enorme gespannenheid gehoord in de stemdie vanuit Oostenrijk tot hem sprak, een stem die hij tot nu toenog pas enkele keren gehoord had. De stem begon razendsnel tespreken. ‘Ik heb het nieuws al twee uur geleden opgevangen, maar ik kon onmogelijk eerder weg komen. De Krokodil komt eraan. Hijis op het ogenblik onderweg naar Zürich...’ In de telefooncel hoorde Leo Scoblin plotseling de slecht geoliede scharnieren achter zich piepen toen iemand de deur open rukte, maar hij kreeg geen tijd meer om te kijken toen er een kortmes met grote kracht onder zijn linker schouderblad in zijn ruggedreven werd. Aan de andere kant van de lijn hoorde Traberalleen maar een soort slikgeluid. ‘Hallo?’ riep hij scherp. Toen er geen reactie meer kwam legde hij langzaam de hoorn neer. Hij voelde een misselijk gevoel inzijn maag. Leo Scoblin, de Israëlische agent, was altijd een aardige kerel geweest. Daar kwam nog bij dat Krokodil de codenaam was voor niemand anders dan kolonel Igor Sharpinsky. En alsof dat allemaal nog niet erg genoeg was, had hij vlak voor dit telefoongesprek een bericht ontvangen van Wargrave inMilaan, waarin hem werd meegedeeld dat de ‘belangrijke anticommunistische agent’ waarover de Engelsman het tijdens deheenreis in Zürich gehad had, generaal Sergei Marenkov, hethoofd van de kgb bleek te zijn. ‘Als nu straks de hel hier niet losbreekt weet ik het niet meer,’ verzuchtte de Zwitser. Hij pakte detelefoon en vroeg direct doorverbonden te worden met kolonelSpringer.

Kolonel Springer bevond zich op dat moment op het hoofdkwartier van de veiligheidsdienst in Lugano, in het zuiden van Zwitserland. Afgesproken was dat Springer de speciale bewaking van de Atlantic Expresse op het gedeelte tot de St. Gotthard op zichzou nemen; ten noorden van de tunnel zou die taak door brigadegeneraal Traber van hem worden overgenomen. De verbindingvia de telefoon met de vervormer kwam snel tot stand. ‘Leon,’ viel hij direct met de deur in huis, ‘ik heb net bericht van Wargrave gekregen dat de passagier die zij met zich meebrengen generaal Marenkov van de kgb is...’ ‘God allemachtig...’ ‘Inderdaad, je zult waarschijnlijk best wat hulp van boven kunnen gebruiken. Hou je maar goed vast - ik heb nog een leuk nieuwtje voor je. Ik heb namelijk zojuist uit een volkomen betrouwbare bron vernomen dat de Krokodil zich zo’n uur of tweegeleden ook op weg naar Zürich begeven heeft.’ ‘Zijn daarover niet meer details bekend?’ vroeg Springer gretig. ‘Niets. Ik ben bang dat degene die mij belde midden in het gesprek te grazen is genomen.’ ‘Maar dat,’ riep Springer enthousiast, ‘betekent voor ons misschien wel een unieke kans! We kunnen er wel op rekenen dat voor een zo belangrijk doelwit als Marenkov het gehele communistische sabotage-apparaat zal worden ingezet. Eindelijk zullenzij zich openlijk moeten vertonen. Ik stel voor al onze mensen instaat van alarm te brengen en alle verloven in te trekken...’ ‘Dat is het eerste wat ik ga doen,’ verzekerde Traber hem. ‘Vandaar dat ik aan dit gesprek dan ook een einde moet maken.Veel geluk daar...’ Na de verbinding verbroken te hebben, begon Traber aan een groot aantal dringende telefoongesprekken. Uit de woorden van Leo Scoblin meende hij te hebben kunnen opmaken dat Sharpinsky per vliegtuig gearriveerd moest zijn. Zijn eerste gesprek was dan ook met de veiligheidsdienst van de luchthaven vanZürich. ‘Ik wil zo snel mogelijk een complete lijst van alle passagiers die met vlucht 433 vanuit Wenen zijn aangekomen. En ik wil weten waar al die mensen zich nu bevinden. Ondervraag de busmaatschappij die voor Swissair de verbinding verzorgt. Probeeralle taxichauffeurs te achterhalen die passagiers van die vluchthebben weggebracht. Wat? Wanneer ik die lijst wil hebben? Diemoet binnen een half uur hier op mijn bureau liggen!’       





Hoofdstuk 11: Milaan, Moskou, Den Haag

Het was zaterdag 8 januari ’s middags om vier uur toen Heinz Golchack zijn communistische hoofdkwartier in hotel Schweizerhof in, Zürich geïnstalleerd had. Het was ook vier uur in Milaantoen Wargrave, net teruggekeerd in het geheime hoofdkwartiervan kolonel Molinari achter de massieve poorten aan het eindevan een doodlopende straat, begon met het verzenden van eengroot aantal gecodeerde berichten aan de hoofden van verschillende Europese veiligheidsdiensten. Daar deze berichten tevorenal waren opgesteld had Peter Neckermann, de radiotelegrafist,niets anders te doen dan in ieder bericht de naam ‘Zarubin’ door‘Marenkov’ te vervangen. Deze boodschappen waren gericht aan brigadegeneraal Traber in Zürich, aan kapitein Franz Wander van de West-Duitse bnd inWiesbaden en aan generaal Max Scholten, hoofd van de Nederlandse contraspionagedienst in Den Haag. Terwijl deze waarschuwende boodschappen de lucht in gingen begon het iedereenduidelijk te worden dat de operatie nu eigenlijk pas werkelijk beginnen ging en de spanning binnen het gebouw dat door Molinariaan Sparta ter beschikking was gesteld nam met de minuut toe.Om vijf minuten over vijf moest de Atlantic Expresse vertrekkenvanaf Milano Centrale. In haar slaapkamer was Elsa Lang druk bezig het uiterlijk van generaal Marenkov de nodige veranderingen te doen ondergaanmet behulp van het koffertje met film make-up dat ze overal metzich mee droeg, dankbaar gebruik makend van haar ervaring, opgedaan in het jaar dat zij in Londen bij een filmmaatschappijwerkzaam was geweest. Marenkov zat, met een laken om zijn nekgeknoopt, geduldig achterover in zijn stoel en liet haar begaan,terwijl zij zijn karakteristieke borstelige wenkbrauwen bijknipteen zijn haar in een ander model kamde. Ook nu weer scheen hijde rustigste persoon in het hele gebouw te zijn. ‘Het zal je niet meevallen om van mij een filmster te maken,’ merkte hij lachend op na een blik in de spiegel geworpen tehebben. ‘Ach, een Gregory Peck zult u wel nooit worden,’ antwoordde zij, intussen snel door werkend. ‘Maar als u iets groter zou zijn,zouden we u gemakkelijk voor Lee Marvin door kunnen latengaan...’ ‘Ja, die boerenpummels lijken allemaal op elkaar...’ Elsa grinnikte en de Rus schudde van het lachen. ‘Nou, blijf eens stil zitten, pummel, zie je dan niet dat ik bezig ben...’ In de korte tijd dat zij elkaar nu kenden was er tussen het Engelse meisje en de Rus een soort verstandhouding gegroeid, die begonnen was toen hij haar ziekelijke angst voor vliegtuigen hadopgemerkt en haar zonder iets te zeggen de fles met wodka hadaangereikt vlak voor de landing in Milaan die voor haar zo’nnachtmerrie betekend had. Met vriendschap had dit geval natuurlijk niets te maken, maar toch voelden deze beide mensen eensoort affiniteit ten opzichte van elkaar, de aantrekkingskrachttussen mensen die verbonden zijn door een gemeenschappelijkgevoel van grote eenzaamheid. Elsa was haar aanstaande echtgenoot kwijt geraakt, vlak voor zij zich bij de Sparta-groep beslootaan te sluiten; Marenkov had zijn vrouw verloren. Toch kendenzij elkaars privé-omstandigheden niet. ‘Zo, en nu de kleren...’ zei Elsa gehaast. In de korte tijd die hem voor zijn inkopen ter beschikking had gestaan, had Molinari zichzelf werkelijk overtroffen en er voorgezorgd dat er een complete collectie winterkleding naar het gebouw gebracht werd, in alle mogelijke stijlen en maten, waaronder de drie overjassen van lamawol waarom Wargrave gevraagdhad. Snel paste Marenkov een aantal kostuums aan, tot Elsa haarkeuze liet vallen op een donkerblauw pak dat hem het aanzienvan een geslaagd zakenman gaf. Een van de meegebrachte overjassen bleek hem als gegoten te zitten. Hij liep naar de grote spiegel en bekeek zichzelf goedkeurend. ‘Ik heb het gevoel dat ik mein Amerika best amuseren zal,’ merkte hij opgewekt op. ‘Het plan is dat wij als man en vrouw zullen reizen,’ viel zij hem haastig in de rede. ‘U bent George Wells, een directielid vanShell International, de grote oliemaatschappij. Die man bestaat in werkelijkheid ook, alleen bevindt hij zich op het ogenblik ergens in Venezuela. Die rol lijkt des te overtuigender omdat de AtlanticExpresse uiteindelijk in Holland zijn eindpunt heeft, en daar zijnook de hoofdkantoren van Shell gevestigd. We reizen vanzelfsprekend eerste klas en delen samen een slaapcoupé...’ ‘Een jaar of tien geleden zou ik niet met zekerheid hebben durven beloven dat ik me de hele reis netjes zou blijven gedragen...’ Zij glimlachte even bij dit compliment, maar direct daarop was ze weer een en al zakelijkheid. ‘Die das moet iets netter gestriktworden...’ Haar vaardige vingers brachten snel zijn stropdas inorde. ‘We zitten er warmpjes bij... ’ Deze opmerking begreep hijniet en ze moest hem uitleggen dat dit betekende dat zij als welgesteld beschouwd mochten worden,‘... vandaar ook die durekleren. Voor we straks vertrekken zal men uw paspoort in gereedheid gebracht hebben...’ Direct na zijn aankomst waren er foto’s van Marenkov genomen en in de kelder was op dit moment een van Molinari’s experts druk bezig met de vervolmaking van het tevoren reeds zo ver mogelijk in gereedheid gebrachte paspoort, waarop alleen defoto nog moest worden aangebracht en gegevens zoals lengte enkleur van de ogen moesten worden ingevuld. ‘U heeft natuurlijkonze kaartjes bij u,’ zei ze, hem twee mapjes overhandigend. ‘Hebben we kaartjes nodig dan?’ ‘Om de controle op Milano Centrale te passeren - alles moet er zo normaal mogelijk uitzien, voor het geval er iemand opwacht gezet is...’ Met een ruk draaide ze zich om toen ze achter zich de deur hoorde opengaan; haar hand verdween bliksemsnel in een halfopenstaande la en kwam met dezelfde snelheid weer tevoorschijn,ditmaal met de Smith & Wesson op de deur gericht. Marenkov,die zich voor zo’n zware man ongelofelijk snel bleek te kunnenbewegen, had een volle fles wijn bij de hals gegrepen en sprongvoor Elsa, klaar om de fles als wapen te gebruiken. In de openingverscheen Harry Wargrave die het tafereeltje voor hem met dehanden in de zij goedkeurend monsterde. ‘Lang niet gek,’ merkte de Engelsman op, bewonderend naar het veranderde uiterlijk van Marenkov starend. ‘Bijzonder geslaagd, om je eerlijk de waarheid te zeggen. Jullie hebben nogongeveer een kwartier de tijd - het is onze bedoeling om vlakvoor het vertrek van de trein op Milano Centrale aan te komen.’Hij draaide zich om en verliet de kamer, terwijl Elsa woedendtegen de Rus begon uit te vallen. ‘Ik ben degene die verondersteld wordt u in bescherming te nemen. Ik wil dat u van nu af aan precies doet wat ik zeg. ’ Zewees naar de twee mapjes die hij nog steeds in zijn linkerhandhield. ‘De kaartjes zijn tot Amsterdam, voor het geval ook deluchthaven van Zürich gesloten mocht worden en we door zullenmoeten reizen naar Schiphol, wat ik overigens niet hoop. De reserveringen zijn voor wagon vier, de Wagons-Lits die recht voorde ingang staat. Maar in werkelijkheid verblijven we in de daarachter gekoppelde wagen, dus na het instappen lopen we meteenweer terug...’ ‘Ik moet zeggen dat Wargrave alles tot in de puntjes geregeld heeft,’ merkte Marenkov bewonderend op. ‘Dan nog één ding,’ vervolgde Elsa. ‘De meest gemakkelijke manier om een man - of een vrouw - te herkennen is de maniervan lopen, al is de verdere vermomming nog zo goed. U heeft eenbedachtzame manier van voortbewegen, daar moeten we beslistenige verandering in aanbrengen. Laten we dat nog even oefenen- u loopt de kamer rond en ik zal u zeggen wat u doen moet.Vergeet niet dat het Milano Centrale, net vóór we in de treinstappen, een van de gevaarlijkste punten van onze reis kan worden...’

Om kwart over vier slenterde een onopvallende man met een hangsnor en een zware bril, gekleed in een vale regenjas, schijnbaar doelloos rond over het grote eerste perron van Milano Centrale, een station dat qua afmetingen kan wedijveren met hetHauptbahnhof van Frankfurt. Opgetrokken uit marmer, met zijnvele pilaren en hoge booggewelven, doet het gebouw eerder denken aan een reusachtig mausoleum dan aan een spoorwegstation.Terwijl hij, hier en daar schijnbaar belangstellend even stilstaand, wat op en neer bleef lopen, maakte Matt Leroy zich langzamerhand steeds ernstiger zorgen. In de loop der jaren was hij vertrouwd geraakt met alle grote stations van Europa, maar juist dit Milano Centrale stond hembuitengewoon slecht aan. Het was veel te groot en beschikte overveel te veel verborgen hoeken waar een eventuele sluipschutterzich op zou kunnen houden. Hij probeerde zichzelf moed in tespreken met de wetenschap dat Molinari ongetwijfeld alle mogelijke voorzorgsmaatregelen zou hebben getroffen. Zo wist hij dater zich tussen de vele passagiers die zich alvast een plaatsje zochten in de trein - vrijwel allemaal Italiaanse arbeiders die, na hetnieuwjaar thuis te hebben doorgebracht, weer terug gingen naar hun werkkring in Zwitserland of Duitsland - een groot aantal gewapende SIFAR-mensen in burger moest bevinden. Bovendien liep er, over alle perrons verspreid, een klein legertje geüniformeerde carabinieri, voldoende om iedereen die kwade bedoelingen mocht hebben toch wel het nodige ontzag in te boezemen. Ook wist Matt dat er zich ergens hoog boven hem, verscholen achter verduisterde kantoorramen, een drietal van Molinari’s best geoefende scherpschutters schuil hield, gewapend metvan telescopische vizieren uitgeruste vuurwapens. De opgevouwen krant die de Amerikaan in zijn linkerhand hield was niet zomaar toevallig; iedere SIFAR-agenten in het station wist dat hij dezekrant gebruiken kon om schijnbaar achteloos een bepaalde richting aan te duiden waarin hij meende iets verdachts op te merken. Maar de man die Matt Leroy nog niet had opgemerkt was het kleine, dikke kereltje met de grote, agressieve mond. Ugo Sala,de Italiaan die de vrachtwagen van Wargrave vanaf de luchthaven gevolgd was en hem pas was kwijt geraakt toen een langerij trams hem in het centrum van Milaan plotseling de weg hadversperd, leunde verveeld tegen de muur van de stationsrestauratie vlak bij de ingang waarvoor de zestien wagons van de Atlantic Expresse stonden te wachten en dronk met kleine slokjesuit een papieren bekertje koffie. In tegenstelling tot Toni Morosi, de assistent-verkeersleider die de achtervolging had ingezet toen hij het door kolonel Molinariin scène gezette konvooi voertuigen het vliegveld zag verlaten endeze groep tot vlak bij Genua achterna had gezeten, had UgoSala, een van de hoogste buitenlandse KGB-agenten, geruime tijdin Rusland doorgebracht om daar een specialistische opleiding tevolgen. Tijdens de periode dat hij in Moskou verbleef had hijgeneraal Sergei Marenkov meerdere malen van dichtbij gezien.Hij wierp een blik op de grote stationsklok en zag dat het inmiddels vijf minuten over half vijf geworden was. Nog dertig minutenscheidden hem van het vertrek van de Atlantic Expresse.

Om zes uur ’s avonds - toen het in Milaan en Zürich vanwege de twee uur tijdsverschil met Moskou pas vier uur in de middagwas - kwam het speciale driemanschap van leden van het presidium dat belast geweest was met het onderzoek naar de identiteitvan de geheimzinnige westerse berichtgever, bijeen voor het nemen van een moeilijke beslissing die verstrekkende gevolgen zoukunnen hebben. Vooral op aandringen van maarschalk Prachkohadden zij eerder die dag kolonel Sharpinsky carte branche gegeven om zonodig de gehele communistische organisatie in de westerse wereld te mobiliseren als hij dit noodzakelijk achtte voorhet vervullen van zijn belangrijke opdracht: het tegenhouden enonschadelijk maken van Marenkov. Intussen was Anatoli Zarubinaangewezen als plaatsvervanger voor de overgelopen KGB-chef indeze speciale commissie. En het was, vreemd genoeg, juist dezeals gematigd bekend staande Zarubin geweest die het voorstelvan Prachko had ondersteund, al had hij de reden van zijn instemming zeer zorgvuldig omkleed. ‘Omdat kolonel Sharpinsky, uw persoonlijke beschermeling,’ zo had de kleine, donkere Rus Prachko nog eens extra onder deneus gewreven, ‘blijkbaar tegen zijn toenmalige chef niet de minste verdenking gekoesterd heeft, stel ik voor dat we hem alsnogeen kans moeten geven om deze afschuwelijke blunder goed temaken...’ Prachko, die bij deze opmerking zijn haren overeind voelde gaan staan, volstond met een onduidelijk gegrom en deed er verder het zwijgen toe. Toen was het partijsecretaris Leonid Sedovdie voor het eerst hardop de vraag durfde te stellen waaroveriedereen in de partij-top sinds het verdwijnen van Marenkov zichhet hoofd gebroken had. Sedov, die zijn hoge positie al jarenlangwist te bewaren door zeer politiek radicalen en gematigden tegenelkaar uit te spelen, was in zijn hart bijzonder ingenomen met deopmerking van Zarubin. Het was nu overduidelijk dat, als allesmis mocht lopen, de verantwoordelijkheid slechts één man in deschoenen geschoven kon worden en die man heette maarschalkPrachko. ‘Wat voor maatregelen zullen wij moeten nemen,’ informeerde Sedov, ‘met betrekking tot alle in West-Europa opererende KGB-agenten - mensen van wie de namen en adressen aan Marenkovmet zijn spreekwoordelijk goede geheugen vrijwel allemaal bekend zijn?’ Hij wachtte even. ‘En dan denk ik met name aan eenland als West-Duitsland...’ Het kleine gezelschap aan de glanzend gepoetste tafel onder de hoge kroonluchters in het Kremlin zweeg zeker een volle minuut.Iedereen besefte dat dit op het ogenblik de vraag was waar allesom draaide. Tien jaar eerder waren de meeste van de vierduizendin de Bondsrepubliek opererende communistische agenten inwoners van West-Duitsland zelf geweest, maar in de loop derjaren was men tot de conclusie gekomen dat er op deze mensente weinig staat te maken viel en geleidelijk waren zij vervangendoor toegewijde Oostduitse communisten die onder een valse naam naar het Westen waren uitgeweken - een methode die een lange voorbereiding vraagt en niet van de ene dag op de anderein praktijk kan worden gebracht. Op het ogenblik was er tegen aldeze buitenlandse agenten een uitgebreid onderzoek op gang gekomen, dat onder leiding stond van de Westduitse wetenschappelijk onderzoeker dr. Richard Meier, die bij zijn onderzoek eencomputercentrum in Keulen had ingeschakeld dat bekend stondonder de naam nadis.In nadis waren alle vaste levensgewoonten van mensen die mogelijkerwijs van spionage verdacht konden worden ingevoerd- plaatsen die zij regelmatig bezochten en waar geheim materiaalvoor andere agenten zou kunnen worden afgegeven, geldtransporten van en naar verdachte bankrekeningen, ontmoetingenmet andere van spionage-activiteiten verdachte mensen - en metbehulp van de computer uitslagen was Meier er al in geslaagd eenduidelijk verband te leggen tussen bepaalde mensen en gebeurtenissen die ogenschijnlijk niets met elkaar uitstaande hadden.Wanneer zijn resultaten gecombineerd zouden kunnen wordenmet de lijst namen en adressen waarover Marenkov beschikte,was het voor de Duitse bnd natuurlijk verder een koud kunstjeom de gehele communistische organisatie in dit land volledig opte rollen. Rusland zou zeker een tiental jaren nodig hebben omopnieuw een vergelijkbaar apparaat op te bouwen. Het wasLeonid Sedov die het eerst de gespannen stilte verbrak. ‘Als Marenkov er in mocht slagen te ontsnappen,’ merkte hij voorzichtig op, ‘zou het misschien verstandig zijn ervoor te zorgendat onze mensen tijdig worden teruggetrokken - in een later stadium zouden zij dan geleidelijk weer in West-Duitsland kunneninfiltreren. Vergeet niet dat het ons gemiddeld vijf jaar kost omeen agent volledig op te leiden,’ bracht hij hen in herinnering. ‘Mag ik hieruit afleiden dat u voorstelt een voorlopig alarm te doen uitgaan?’ wilde Prachko weten. ‘Een dergelijke stap lijkt me meer op uw terrein te liggen,’ antwoordde Sedov met een vriendelijke glimlach. Maarschalk Prachko zat in de val en dat wist hij. Als hij nu weigerde en het draaide op een ramp uit, zou hij ongetwijfelddegene zijn die de schuld kreeg. Als hij ja zei - dus instemdemet een totale evacuatie van alle in West-Europa werkzaam zijnde communistische agenten - en deze stap bleek achteraf nietnodig geweest te zijn, zou de kritiek ook op zijn hoofd neerkomen. ‘Uitsluitend een voorlopige alarmtoestand,’ besliste hij tenslotte, de risico’s tot een minimum beperkend. Trouwens, nu uw eigen beschermeling kolonel Sharpinsky persoonlijk belast is met de leiding van de operatie die tot doel heeft Marenkov te liquideren, kan er toch in feite eigenlijk niets meermis gaan?’ merkte Zarubin zoetsappig op.

‘De luchthaven van Zürich is gesloten.’ Dit tegenvallende bericht van brigade-generaal Traber bereikte Wargrave nauwelijks vijftien minuten voor het tijdstip waarop hijmet Marenkov naar het station van Milaan vertrekken moest. Inde eigenaardige kamer waarin de vloer uit twee verschillende niveaus was opgebouwd en waarin zij direct na hun aankomstdoor kolonel Molinari waren welkom geheten, liet hij het bericht aan Julian Haller lezen. De Amerikaan bekeek het aandachtig en tuitte toen zijn lippen, een onmiskenbaar teken dat dit eenvan de zeldzame momenten was waarop ook hij ten prooi viel aande steeds drukkender spanning. ‘Dat houdt dus in dat we tot het einde door zullen moeten gaan,’ stelde de Engelsman laconiek vast. ‘Er zit niets anders opdan heel Europa te doorkruisen, want tot nu toe is Schiphol deenige luchthaven van waar we nog vertrekken kunnen. Het betekent echter ook dat we daarmee de kgb een groot aantal mogelijkheden aan de hand doen om Marenkov te onderscheppen...’ ‘Nog bijzondere voorzorgsmaatregelen?’ vroeg Haller kort. ‘Voldoende, dacht ik.’ Wargrave wierp een blik op zijn horloge. Molinari heeft goddank op de derde verdieping een telefoon met vervormer laten installeren. Daar zal ik tot het moment vanvertrek nog dankbaar gebruik van gaan maken. Nog even dit,Julian...’ Snel gaf hij de Amerikaan instructies over de wijze waarop hij wilde dat de Russische passagier in de trein bewaakt zouworden. ‘Nu moet ik eerst echt even die telefoongesprekken gaanafhandelen...’ Op weg naar boven stopte Wargrave eerst nog even op de tweede verdieping om Phillip John, de man die Haller ter ondersteuning van hun operatie van de cia te leen gekregen had, nogenkele aanwijzingen te geven. Het gloednieuwe Engelse lid vande Sparta-groep was bezig met een laatste inspectie van zijn 9 mmLuger pistool toen Wargrave de kamer binnen kwam. PhillipJohn was een man van ongeveer een meter vijfenzestig lang, drieëndertig jaar oud en in het bezit van donkerblond haar en eenpaar uitdrukkingsloze, blauwe ogen waarmee hij degene die hetwoord tot hem richtte onafgebroken recht aan bleef staren. Hij hief zijn bleke gezicht nauwelijks op toen hij de bezoeker binnen hoorde komen en ging onverstoorbaar verder met de controlevan zijn wapen, dat hij toen met een snelle beweging in zijnschouderholster liet verdwijnen. ‘Heb ik het goed gehoord, heeft het alarmsignaal geklonken?’ informeerde hij langs zijn neus weg. ‘Hoe kom je daar zo bij?’ wilde Wargrave weten. ‘Ach, je leert langzamerhand die stemmingen wel aan te voelen,’ antwoordde John met een vaag glimlachje. ‘Bovendien viel het me op dat je nogal gehaast de trap op kwam stormen.’ ‘De luchthaven van Zürich is gesloten. Dus zit er niets anders op dan door te reizen naar Schiphol.’ ‘Dat kan dan gezellig worden...’ ‘Ik hoop niet dat die opmerking betrekking heeft op jouw benadering van de zware taak die ons te wachten staat,’ zei Wargrave langzaam en zeer nadrukkelijk. ‘Maak je niet zo druk,’ zei John lachend. Zijn hele manier van optreden had iets gemakkelijks en nonchalants. Maar Wargravekon zich nog heel goed herinneren dat er niets nonchalants tebemerken was aan zijn bliksemsnelle bewegingen toen hij hemtestte in het ‘spelletje’ wie van hen beiden het eerst de op tafelliggende revolver te pakken zou hebben. Ook in zijn kleding vertoonde John een voorkeur voor een wat nonchalantere dracht;hij droeg een grijs gestreept sportcolbert, dat echter wel door eenkundige kleermaker ontworpen moest zijn, want het schouderholster werd geheel aan het oog onttrokken. Hij glimlachte toenhij de gespannen uitdrukking op het gezicht van Wargrave opmerkte. ‘Die vrouwelijke agent van jullie is wel een lekker ding om te zien,’ merkte hij achteloos op. ‘Met zulk gezelschap vliegt zo’nreisje natuurlijk om.’ ‘Dat is ook nog iets waarover ik het even met je wilde hebben,’ vervolgde Wargrave op dezelfde vlakke toon. ‘Als ik ook maareven merk dat je geintjes met haar probeert uit te halen, breekik je je poten.’ ‘Maak je maar niet bezorgd,’ verzekerde de ander hem rustig. ‘Maar ik heb toevallig ook een paar ogen in m’n hoofd en het vielme op dat ze een paar geweldige benen heeft. Of had je dat misschien zelf nog niet gezien?’ Wargrave besloot te doen alsof hij de laatste opmerking niet gehoord had. Hij gaf de Engelsman nog snel een paar aanwijzingen en verliet toen de kamer. Terwijl hij naar boven liep ergerdehij zichzelf aan zijn eigen optreden. Het was toch zeker niet mogelijk dat hij jaloers was op die goed uitziende knaap, omdat hijhem zo gezellig met Elsa had zien converseren? In de daarop volgende minuten was hij druk bezig in de afgesloten kamer op de derde verdieping. Zijn eerste telefoongesprek, dat met brigade-generaal Traber, bezorgde hem al direct een hevige schok. Nauwelijks had hij iets kunnen zeggen, of hethoofd van de Zwitserse veiligheidsdienst viel hem in de rede. ‘Inderdaad, onze weerkundige medewerkers zijn ervan overtuigd dat het vliegveld nog wel minstens een paar dagen gesloten zal moeten blijven. Maar ik heb helaas nog een slecht berichtvoor je - ik heb alle reden om aan te nemen dat kolonel IgorSharpinsky zich op het ogenblik ergens hier in Zürich bevindt.Natuurlijk zijn we druk naar hem op zoek - maar als je nietbeschikt over een signalement van degene naar wie je zoekt, weetje zelf wel dat de kans van slagen uiterst gering is.’ ‘Hij heeft natuurlijk zelf de leiding genomen van de operatie die de dood van Marenkov tot gevolg moet hebben...’ ‘Daar ben ik van overtuigd. Heb je nog nieuws uit Andermatt - van je eigen agent? Dat kan in de komende uren van doorslaggevende betekenis gaan worden - vergeet niet dat Andermatt aande Gotthardtunnel ligt en dat is een van de kwetsbare plekken diede Atlantic Expresse moet passeren,’ bracht Traber de Engelsman in herinnering. ‘Totaal niets. Maar je begrijpt dat voor zulke zaken enige tijd nodig is. Vergeet overigens niet dat ik mijn relatie jouw telefoonnummer gegeven heb en dat de codenaam Leros blijft luiden.Mocht je bericht van Leros ontvangen, zorg dan dat ik het zo snelmogelijk in mijn bezit krijg - misschien is het voor jou een nietszeggende boodschap, maar voor mij kan hij van het hoogste belang zijn...’ Het volgende gesprek dat Wargrave voerde was met kapitein Franz Wander van de Duitse bnd die in Wiesbaden op nadereberichten zat te wachten. Het bericht dat de aangekondigde passagier niemand minder was dan generaal Marenkov had Wanderal ontvangen en hij had hier op de hem eigen doortastende wijzeop gereageerd. ‘Over enkele minuten stap ik op de trein naarBazel,’ vertelde hij de Engelsman op de opgeruimde toon waarophij zelfs onder de meest kritieke omstandigheden gewend was teconverseren. ‘Ik heb al contact met Traber opgenomen en methem afgesproken dat ik van daaraf de beveiliging van jou en jouwpassagiers voor mijn rekening zal nemen, zolang jullie je op Duits grondgebied bevinden. Wat zeg je me nou, Harry? Sharpinsky in Zürich? Ik kan niet zeggen dat ik dit zo’n vrolijk nieuws vind...’ ‘Dat idee hebben wij hier ook,’ antwoordde Wargrave droog. ‘Oh ja, nog één ding,’ vervolgde de Duitser. ‘Als de Russen in de gaten krijgen dat jullie er in slagen Marenkov heelhuids uitEuropa weg te krijgen, voorzie ik pogingen om een complete uittocht van alle kopstukken uit hun spionagenet op touw te zetten- daarom hebben we nu onze oostgrens maar vast hermetischafgegrendeld. Hoe gek het ook mag klinken, maar dankzij dieverschrikkelijke sneeuwstorm wordt het ons wel erg gemakkelijkgemaakt om de paar overgebleven doorlaatposten volledig te kunnen controleren. Dit kon voor ons wel eens een rijke buit gaanopleveren...’ ‘Als we erin slagen om Marenkov heelhuids uit Europa weg te krijgen,’ herhaalde Wargrave. ‘Maar in ieder geval bedankt voorhet vertrouwen dat je in ons toont - al kun je rustig van mijaannemen dat we hem dan eerst dwars door de hel zullen moetenslepen...’ Het gesprek met kolonel Springer in Lugano - hij had van de Zwitserse geheime dienst bericht ontvangen dat Springer hierbereikbaar zou zijn - was veel korter. Wargrave informeerde alleen maar of de speciale voorzieningen waarom hij gevraagd hadin Chiasso zouden kunnen worden aangebracht. ‘Zeker, achterde laatste slaapwagen zal een platte goederenwagon gekoppeldworden,’ verzekerde de Zwitserse kolonel hem.

In Den Haag had generaal Max Scholten, de kleine en dikke chef van de Nederlandse inlichtingendienst met zijn blonde engelengezichtje, op dat moment een onderhoud met zijn assistent majoorJan Zeeman, die in werkelijk alle opzichten het tegenovergesteldevan zijn directe chef was. Hij was ruim een meter tachtig lang enhad een ingevallen gezicht dat voortdurend zijn bezorgdheid tenaanzien van alle mogelijke moeilijkheden uitstraalde. Hoofdschuddend bracht de zevenendertigjarige Nederlander, die hoogboven zijn meerdere uit torende, verslag uit van de laatste gegevens met betrekking tot de groep terroristen die internationaalbekendheid gekregen had onder de naam Geiger-groep. ‘Geruchten, alleen maar geruchten,’ verzuchtte de majoor. ‘Werkelijk niets waar we enig houvast aan zouden hebben...’ ‘Maar al die geruchten schijnen er toch wel op te duiden dat de Geiger-groep zich naar Nederland aan het verplaatsen is, of nietsoms?’ ‘Ja, dat is zo’n beetje alles wat we weten...’ Hij wachtte even terwijl Scholten de telefoon oppakte om via de vervormer het gesprek uit Milaan te beantwoorden. Kort tevorenhad hij het gecodeerde bericht van Wargrave ontvangen waarindeze hem meedeelde dat Marenkov zich via de Atlantic Expresserichting Zürich of Amsterdam zou verplaatsen. En hij wist datde luchthaven van Zürich inmiddels gesloten was - hetgeen betekende dat Marenkov, als hij er in slaagde Nederland heelhuidste bereiken, vanaf Schiphol met de gereedstaande Boeing 707naar Amerika gevlogen zou moeten worden. Hij was al op dehoogte van het feit dat zijn Duitse collega’s hun oostgrens hermetisch hadden afgesloten om een overhaaste uittocht van communistische agenten uit hun land te kunnen opvangen. ‘We zien met verlangen uit naar het ogenblik waarop we jullie in Amsterdam kunnen begroeten,’ besloot hij zijn kort gesprekmet Wargrave. ‘Als het nodig mocht blijken, kan ik eventueeldirect contact met je opnemen in de trein. Verder kan ik je alleenmaar waarschuwen uiterst voorzichtig te werk te gaan!’ Scholten legde de telefoon neer en liep naar het raam, dat uitzicht bood op de daken van de iets verderop gelegen parlementsgebouwen, waarop een dun laagje sneeuw was blijven liggen, maar verder was er niets te ontdekken van het winterse beelddat de overige Europese hoofdsteden op dat moment beheerste.De sneeuwstorm die het hele vasteland van Europa in zijn greephad, had Nederland tot op dat moment nog steeds ongemoeid gelaten. Een van de grootste gaven van Scholten was dat hij, als een volleerd schaker, altijd gewend was enkele zetten vooruit tedenken. ‘Herinner je je ooit gelezen te hebben hoe in 1951 de beide Sovjet-spionnen Burgess en Maclean wisten te ontkomen doordatzij vanuit Duinkerken door de Russische vrachtvaarder “MaryaUlyanova” werden opgepikt?’ vroeg hij plotseling. ‘Jawel, generaal, ik geloof dat ik daarover wel eens iets gehoord heb,’ antwoordde Zeeman, niet begrijpend waarop zijn chef doelde. ‘Het is hoogst interessant te zien hoe de geschiedenis zichzelf soms schijnt te herhalen,’ vervolgde Scholten in gedachten. ‘Ikkreeg daarnet bericht dat het 17.000 ton metende Russischevrachtschip “Maxim Gorky” langs Helgoland via de Duitse Bochtondanks de zware zeeën in zuidelijke richting blijft koersen en dusbinnen afzienbare tijd de Nederlandse kust zal moeten bereiken.’ ‘Oh ja?’ vroeg Zeeman een beetje schaapachtig. Nog altijd had hij geen idee wat zijn meerdere met deze mededeling beoogde tezeggen. ‘Dat kon dan wel eens een zware reis voor die Rus worden; de barometer blijft nog steeds dalen.’ Dat klopte - de weersverwachting had gesproken over een noordwester storm en vooralle districten gold een waarschuwing windkracht acht. Nog geenachtenveertig uur tevoren had Elsa Lang, naar beneden kijkendvanuit het KLM-toestel dat hen van Londen naar Schiphol bracht,de witte schuimkoppen opgemerkt van de hoge golven die zichtegen de Hollandse dijken te pletter liepen. ‘Tussen twee haakjes,’merkte Zeeman op, ‘heeft u de minister al op de hoogte gesteldvan de laatste ontwikkelingen?’ ‘Nog niet.’ Scholten draaide zich om, ging met zijn rug naar het raam staan en keek zijn assistent met een fijn glimlachje aan.‘Het is tenslotte zaterdag vandaag en het lijkt me niet nodig zijnweekend al in de war te sturen nog voor er werkelijk iets aan dehand is...’ De waarheid was echter dat Scholten er - evenals zijn collega Traber in Zürich - niets voor voelde om over deze zaak overlegmet zijn regering te plegen. De hoofden van de verschillendeEuropese geheime diensten waren vast besloten dit varkentje tewassen zonder zich door besluitloze politici in de wielen te latenrijden.

In kamer 207 van Hotel Schweizerhof in Zürich was het half vijf ’s middags toen ook Heinz Golchack het bericht over de sluitingvan de luchthaven vernam. Hij verkreeg deze mededeling eenvoudigweg door zijn assistent Rudi Bühler naar het vliegveld telaten bellen om te informeren naar de mogelijkheden om vandaagnog per vliegtuig naar Duitsland te vertrekken. Hij reageerdeogenblikkelijk op deze nieuwe ontwikkeling. ‘Dat betekent dat zij genoodzaakt zijn Peter naar Schiphol te brengen. Voor het geval hij ondanks alles hier toch nog levendaan mocht komen, zullen we nu vast onze maatregelen treffenvoor de verdere route...’ Golchack stelde een tweetal berichten op die door zijn radiotelefonist Heinrich Baum ogenblikkelijk gecodeerd en verzonden moesten worden naar de caravan van professor Mohner op deZürichberg, waar Mohner hen op zijn beurt weer door zou zenden aan de mensen voor wie de boodschappen uiteindelijk bestemd waren. Het eerste bericht was gericht aan Yuri Gusev, eenvan de belangrijkste buitenlandse agenten in dienst van de gru,die zich op dat moment in Mulhouse, niet ver van Bazel verwijderd, moest bevinden. Het tweede bericht was bestemd voorRolf Geiger, leider van de naar hem genoemde terroristenorganisatie die zojuist in Amsterdam moest zijn aangekomen. Op dit ogenblik, waarop de hevige sneeuwstorm nog altijd onverminderd over geheel Europa joeg, vlogen allerlei boodschappen, legaal en illegaal, kriskras op en neer door de ether, en een half uur voordat vanuit Milaan de Atlantic Expresse aan zijnlange tocht beginnen moest, maakten twee sterke tegen elkaargerichte machten - aan de ene kant de gecombineerde westerseveiligheidsdiensten en aan de andere kant het sterke apparaat vande samenwerkende kgb en gru - zich op voor een krachtmetingdie onvermijdelijk tot een hevige botsing tussen deze machten zoumoeten leiden.

Om vijf minuten over half vijf stonden de leden van de Sparta-groep klaar om generaal Marenkov naar het Milano Centrale te begeleiden en hem veilig naar de slaapwagen van de Atlantic Expresse te voeren. Op een van de kamers op de derde verdiepingnam Wargrave tesamen met kolonel Molinari de laatste kleinedetails door. Phillip John was in gezelschap van Peter Neckermann, de verbindingsspecialist van Sparta, met zijn eigen wagenal richting station vertrokken, waar de radiotelefonist de zendapparatuur die Molinari in de tweede Wagon-Lits had laten installeren aan een laatste onderzoek zou onderwerpen. ‘Alles duidelijk dus?’ vroeg Wargrave voor de laatste maal. ‘Absoluut. Een bijzonder slim plan, ik kan niet anders zeggen. En natuurlijk wens ik je alle succes...’ ‘Het is tijd om op te stappen...’ In het benedenvertrek met de cirkelvormige erker wachtte Elsa in gezelschap van Marenkov, die zich over haar modieuze kofferontfermd had. ‘Je ziet er veel te chique uit om in het gezelschapvan een gewone jongen zoals ik te reizen,’ merkte Wargrave op.Als een volleerde mannequin deed Elsa enkele stappen naar voren en toonde het denkbeeldige publiek haar dure mantel vansabelbont, haar fraaie Italiaanse schoenen en bijbehorende handtas. ‘Ik geloof ook niet dat ik behoefte heb aan jouw gezelschap,’ antwoordde ze met een ondeugend lachje en stak haar arm doordie van Marenkov. ‘Iemand als deze heer is meer de stijl waaraanik gewend ben...’ De Rus was helemaal het prototype van de schatrijke oliemagnaat in zijn overjas van dure lamawol, zijn met de hand vervaardigde schoenen en vlotte gleufhoed. Om te laten zien dat hij zich de lessen van Elsa ter harte genomen had, maakte hij een paarsnelle, lichte stappen door de kamer - helemaal het tegenovergestelde van zijn normale, uiterst bedachtzame wijze van lopen.Elsa klapte enthousiast in haar handen bij deze geslaagde voorstelling en ook Wargrave knikte instemmend terwijl hij hen voorging naar de deur die toegang gaf tot de binnenplaats waar deMercedes 450 op hen stond te wachten. Hij was met zijn gedachten niet helemaal bij de gebeurtenissen in de kamer, telkens opnieuw ging hij stap voor stap zijn plannen voor de komende urenna, om er beslist zeker van te zijn dat hij niets vergeten had. ToenMolinari hem na hun laatste gesprek alleen gelaten had in de kamer op de derde verdieping, had hij nog een laatste telefoongesprek gevoerd, maar deze keer niet over het toestel met de ingebouwde vervormer. Het was een gesprek dat hij eerder die dag alvia de centrale in Milaan had aangevraagd; een gesprek metAndermatt.   







Hoofdstuk 12: Andermatt

Het was tien minuten over half vijf toen Robert Frey in de bar van Hotel Storchen de hoorn op de telefoon legde en op keek toenin de naast de bar gelegen hal een vrouw de trap afdaalde en zoekend om zich heen keek. ‘Anna, hier staat een Bloody Mary opje te wachten,’ riep hij luid. ‘Drink die zelf maar op - ik hoop dat je er in stikt...’ Andermatt is een typisch wintersportplaatsje, een klein stadje met wit gepleisterde huizen en steile pannedaken, gegroepeerdlangs één brede hoofdstraat. Het is gelegen aan het begin van eenlanggerekte vallei die aan de andere zijde door de Rhône-gletscher begrensd wordt en in deze tijd van het jaar zaten alle pensions en hotels afgeladen vol met toeristen vanuit werkelijk degehele wereld. Onder het groepje toeristen dat zojuist van de skipistes was teruggekeerd, bevond zich ook Anna Markos, een donkere schoonheid van achtendertig jaar, wier schitterende figuurop het ogenblik alle aandacht van Robert Frey opeiste. De Griekse vrouw was met de handen in de zij in de deuropening van debar blijven staan en keek Frey spottend aan. ‘Kom op,’ zei hij bevelend in het Frans. ‘Doe nu alsjeblieft niet meer zo flauw.’ Hij pakte zijn eigen glas en de Bloody Mary vande bar en liep hiermee naar de bank naast de open haard waarineen halve boomstam lag te knapperen en een weldadige gloedverspreidde. Recht voor het vuur liet hij zich op de brede bankneervallen en wenkte haar met de hand. Anna Markos haaldehaar fraai gevormde schoudertjes op, liep de bar in en ging, delege plek op de bank naast Frey negerend, in een stoel tegenoverhem zitten. ‘Waarom moeten wij toch voortdurend ruzie met elkaar maken?’ vroeg Frey op klagende toon. ‘Omdat jij schijnt te denken dat je maar met je vingers hoeft te knippen en iedere vrouw kleedt zich gehoorzaam uit en gaat aanje voeten liggen.’ ‘Toch zijn er heel wat die dat genoegen hebben mogen smaken...’ Het après-skipubliek drentelde langzaam het hotel binnen en begon de bar te vullen; overal om hen heen verhitte gezichten nade inspanningen op de besneeuwde hellingen, vol verwachtingvoor de wilde avond die ook op deze dag ongetwijfeld weer zouvolgen - Fransen, Duitsers, Scandinaviërs en een enkele Engelsman (voor wie de harde Zwitserse franc nog altijd een beletselvormde om zich ongehinderd in het feestgedruis te kunnen storten). Alsof ze het gezelschap van Frey alweer helemaal vergeten was, bekeek Anna Markos het gestadig binnendruppelende gezelschap, terwijl ze zich met langzame bewegingen van haar ski-jack ontdeed. Vervolgens zette ze haar muts af en schudde haarlange, gitzwarte haar los over haar schouders, waarna ze de breedgeschouderde Zwitser even een blik op haar schitterende figuurgunde toen ze zich half afwendde om zichzelf in een van de grotespiegels langs de wand kritisch op te nemen. Ademloos keek hijnaar het prachtige profiel van haar gezicht met de sterke adelaarsneus, de hoge jukbeenderen en de wilskrachtige kin. Doorde dunne stof van haar shirt zag hij de lijn van haar goed gevormde borsten en de strakke skibroek verhulde niets van de vormen van haar lange benen toen ze ging zitten en deze met een opzettelijk traag gebaar over elkaar sloeg. Ze boog zich vooroverom haar glas van tafel te pakken en ontweek hierbij handig zijngrijpende vingers, waarna ze in één grote teug zeker de helft vanhaar drankje naar binnen liet glijden. Haar grote, donkere ogenschitterden hem van over de rand van het glas tegemoet. ‘Als je maar niet denkt dat ik voor een borrel te koop ben...’ ‘Maar liefje, we kennen elkaar nu alweer zo lang...’ ‘Ik kan me niet herinneren dat we ooit aan elkaar zijn voorgesteld - je hebt je gewoon brutaalweg in mijn privé leven binnengedrongen,’ antwoordde ze ironisch. Wat persoonlijkheid en optreden betreft was Robert Frey, beroemd Zwitsers bergbeklimmer, aan Anna Markos gewaagd. Hij was de meest dominerende figuur in Andermatt, waar men hemmaar al te graag bij allerlei evenementen inschakelde en vooraltijdens het wintersportseizoen gedroeg hij zich als de ongekroonde koning van de stad. Hij was ruim een meter negentig lang, metzijn vijfenveertig jaar nog zo sterk als een beer en zijn markantekop met de grote haviksneus en het lange, zwarte, krullende haarstraalde mannelijke onverzettelijkheid en grote levensvreugde uit.Hij was zonder enige twijfel de grote held van het plaatsje. Als bergbeklimmer had Frey alle belangrijke bergen van Zwitserland bedwongen, waaronder alle zijden van de levensgevaarlijke Eiger. Hij was een volleerd skiër en een ervaren piloot, maar daarnaast ook geoloog en een deskundige op het gebied van lawines; hij was lid van het Nationale Instituut voor Onderzoekingen naar Gedragingen van Sneeuwmassa’s, dat zijn hoofdkwartierop de Weissfluhjoch, ruim tweeduizend meter boven Davos gevestigd heeft. Deze tijd van het jaar was hij dan ook voortdurendbezig; regelmatig ging hij er met de helicopter op uit om de situatie na een nieuwe sneeuwbui te bestuderen en de bergen in deomgeving af te zoeken naar plaatsen waar zich mogelijk lawineszouden kunnen voordoen, daarnaast dreef hij een druk beklanteskischool waar zijn instructeurs toeristen uit alle landen van dewereld met de lange latten vertrouwd probeerden te maken, terwijl hij zich zodra het buiten donker werd met overgave in hetaprès-ski gebeuren stortte. Tijdens deze lange avonden was de altijd grappen makende, iedereen familiair op de rug slaande Zwitser pas werkelijk in zijnelement. Robert Frey, die al sinds enkele jaren gescheiden vanzijn vrouw leefde, had een duidelijke voorkeur voor vrouwelijkschoon en er ging vrijwel geen avond voorbij of hij wist zijnvoortdurende honger naar steeds andere vrouwen met een nieuweverovering te stillen. Alleen Anna Markos was - tot nu toe - eenvan de weinigen bij wie hij bot gevangen had. De nu nog maarnauwelijks zichtbare rode striem op zijn rechterwang was eenstille getuige van de verbetenheid waarmee Anna zich had wetente verdedigen toen hij haar in haar hotelkamer had menen tekunnen verrassen. Juist door deze eerste nederlaag had bij zijnzinnen nog meer op haar gezet; lui onderuit gezakt voor het vuurstaarde hij naar de uitdagende lijn van haar dijen in de strakkebroek terwijl hij verlangend uitkeek naar het moment waarop hijdeze vrouw weerloos onder zijn massieve lichaam gevangen zouhebben. ‘Wat zit je te dromen?’ vroeg Anna spottend. Robert Frey gaf geen antwoord, maar keek naar een groepje Franse meisjes dat net de bar binnen gekomen was. Enkele meisjes beantwoordden zijn keurende blik op een onbeschaamde manier, om zich dan naar de bar om te draaien en een drankje te bestellen. In de naast de bar gelegen discotheek klonk popmuzieken verschillende paartjes begonnen te dansen. De stemming begon er al aardig in te komen. Hij zuchtte diep, sloeg met een grote teug zijn glas achterover en stond op. Hij boog zich over haarheen en een van zijn reusachtige klauwen omvatte Anna’s kin.Met een minachtende blik in haar ogen keek ze naar hem op. ‘Ik zie je vast vanavond nog wel ergens, schoonheid...’ Toen ze geen antwoord gaf liep hij met zware passen weg, greep in het voorbijgaan zijn parka van een haak en sloeg dezeom terwijl hij naar buiten stapte om achter het stuur van zijnVolkswagenbestel plaats te nemen. Nauwelijks had hij de wagengestart of Anna Markos liet haar glas voor wat het was, schoot inhaar gevoerde skijack en liep door de hal van het hotel naar buiten. Hoewel het pas vijf uur was, was het al aardedonker en alleen de geel verlichte vensters van de gezellige dorpshuisjes wierpen hun schijnsel op de zacht neervallende sneeuw. Haastig haalde ze haar sleutels tevoorschijn en maakte het slot van de gehuurde Renault open. Even later zat ze achter het stuur en startte demotor, terwijl ze nog net in de verte de achterlichten van de bestelwagen om een bocht zag verdwijnen. Toen ze de achtervolging inzette door de nauwe straat die telkens versperd werd door groepjes toeristen die, de ski’s als een soort vreemde wapens over de schouder, hun hotel opzochten,moest ze stoppen langs het trottoir om een tweetal legervoertuigen voorbij te laten gaan. Toen ze achterom keek, zag ze onderhet omhoog geslagen zeildoek een groep met automatische wapens uitgeruste militairen. In een zijstraatje zag ze nog een legerwagen. Zou er een militaire oefening gehouden worden, vroeg zezich af. Anna Markos kon natuurlijk niet weten dat brigadegeneraal Traber zojuist voor een gedeelte van het Zwitserse leger dealarmtoestand had laten afkondigen. Toen ze weer verder kon rijden was ze al snel bij het einde van het stadje aangekomen, dat plotseling overgaat in een vrijwel onbewoonde vallei die aan de andere zijde begrensd wordt door de grote Rhône-gletscher; dezelfde gletscher waarin in een van de vele tunnels door het ijs onlangs de vermoorde agent van kolonel Springer was terug gevonden. Ze parkeerde de wagen aan de kant van de verlaten weg, stapte uit, pakte een lange zeekijker uit haar tas en begon deze in te stellen. Het beeld dat door deze ene lens gevormd werd was niet al te scherp, maar ze had steun aan de verschillende lichten op het erf van de boerderij en ook de sneeuw was minder dicht geworden. Ze was net op tijd om te zien hoe Robert Frey zijn bestelwagen de poort in draaide. Hoog boven de verschillende bijgebouwen van de boerderij torende de grote radio-antenne van de zender waarmee Robert Frey contact onderhield met het instituut voor lawinebestrijding in Davos. Terwijl ze daar moederziel alleen naast haar auto stond, kon Anna Markos onmogelijk de sterke nachtkijker zien die vanuit een van de verduisterde ramen van de boerderij op haar gericht was. Emil Platow, een klein, mager mannetje van een jaar of veertig met donker haar en lange bakkebaarden, liet de nachtkijker zakken toen Robert Frey de donkere kamer kwam binnen stampen en zijn parka op een stoel gooide. Zijn reusachtige silhouet tekende zich scherp af tegen de verlichte achtergrond van de hal. ‘Wat is hier aan de hand, verdomme?’ ‘Dat leuke vriendinnetje van je is je gevolgd. Ze is net buiten de stal gestopt. Dat is nu al de tweede keer. Volgens mij staat ze ons met een kijker op te nemen...’ Zonder iets te zeggen greep Frey de nachtkijker uit Platows handen en richtte deze op de in de verte geparkeerde Renault en het wazige figuurtje dat ernaast stond. Het was natuurlijk onmogelijk om haar gezicht te herkennen, maar haar houding, haar figuur - en natuurlijk haar wagen - kwamen hem toch wel erg bekend voor. Achter hem stond Platow nog steeds opgewonden te praten. ‘Eergisteravond heb ik haar al op precies dezelfde plek zien staan.’ Frey legde de kijker neer en trok de gordijnen dicht. ‘Doe dat rot licht aan,’ snauwde hij. Hij liep naar de andere kant van de kamer, greep een fles uit de kast en schonk zichzelf een groot glas wijn in. Pas toen hij dit tot de bodem had leeg gedronken, zei hij toonloos: ‘Tja, ik ben het met je eens - ik geloof ook dat we onze spion hiermee ontmaskerd hebben.’ 


Hoofdstuk 13: Milano Centrale

Om vijf minuten voor vijf - precies tien minuten voor de vertrektijd van de trein - wandelde Matt Leroy op zijn gemak door de controle voor de plaatsbewijzen en stapte in de tweede slaapwagen van achteren. Teruglopend naar het achtereinde van de trein,onderwierp hij alle coupé’s die hij passeerde aan een grondig onderzoek. Als een langgerekt lint stond de Atlantic Expresse, zestien wagons in totaal, langs spoor vijf van het Milano Centraleopgesteld. Helemaal achteraan bevonden zich de twee Wagons-Lits die uitsluitend door de Sparta-groep in gebruik zouden worden genomen. Direct hiervoor bevonden zich twee normale slaapwagens, voorafgegaan door drie gewone eerste klas rijtuigen. De rest vande trein bestond uit tweede klas wagons, die alle bijna reedshelemaal gevuld waren met reizigers, en een restauratiewagen. Inde voorlaatste Wagon-Lit nam Leroy uit handen van een sifar-agent in het uniform van de spoorwegen een drietal sleutels inontvangst. Het waren drie precies eendere sleutels, waarmee delaatste twee wagons van de rest van de trein konden worden afgesloten. Bij de eerste coupé aangekomen, klopte hij op een speciale manier op de geblindeerde en afgesloten deur, die hieropdoor Peter Neckermann op een kiertje geopend werd. Pas toenhij had vastgesteld wie zijn bezoeker was, gleed de deur verderopen. ‘Heb je alles wat je nodig hebt?’ vroeg Leroy kort. ‘Het verstrekte materiaal is van uitzonderlijk hoge kwaliteit,’ zei de Duitser in zijn overdreven keurige Engels. Leroy wierp een nieuwsgierige blik haar binnen. In de coupé stond zo’n groot aantal verschillende apparaten opgesteld, dathem eerder deed denken aan de cockpit van een grote Boeing747. Met een knikje nam hij afscheid van Neckermann en vervolgde zijn weg om ook de achterste wagon te onderzoeken voorde belangrijke passagiers gearriveerd zouden zijn. Over een minuut of vijf werden Mr. en Mrs. Wells - generaal Marenkov enElsa Lang - bij de trein verwacht. In de lager gelegen aankomsthal van het station stond Phillip John onder aan de roltrap die naar de perrons leidde. Na eenkorte blik op zijn horloge begon hij stampvoetend op en neer telopen om warm te blijven, terwijl een steeds dichter wordendestroom passagiers langs hem heen met de trap naar het vertrekpunt van de treinen omhoog gevoerd werd. Telkens opnieuw ging zijn zoekende blik in de richting van de Via Pisani, waar nu ieder ogenblik een donkerblauwe Mercedes 450 zou kunnen verschijnen. Terwijl hij vlot, maar er wel voor wakend niet te snel te rijden door het stadsverkeer manoeuvreerde, zag Wargrave, die achterhet stuur van de Mercedes had plaats genomen, de contouren vanhet grote Milano Centrale steeds dichterbij komen. Aan de linkerkant doemde het reusachtige, ruitvormige Pirelli-gebouw open in de achteruitkijkspiegel zag hij Elsa en Marenkov gespannennaast elkaar zitten. Sinds hij de binnenplaats van Molinari’s verborgen hoofdkwartier achter zich gelaten had, was er in de wagengeen woord meer gewisseld en hij vond het nu toch echt hoog tijdworden om die spanning iets te breken. ‘Molinari is al op hetstation om persoonlijk toezicht te houden op de veiligheidsmaatregelen zoals wij die hebben afgesproken,’ zei hij in de richtingvan Marenkov. ‘Elsa neemt u mee door de hoofdingang en dande trap op naar de hal waar de loketten zijn. Probeer vooral niette haasten - het hele gebouw wemelt van de bewakers, al ziet udie misschien niet. Ik kom direct achter jullie aan en blijf bovenaan de trap staan wachten om me ervan te overtuigen dat julliedoor niemand gevolgd worden.’ ‘Een bijzonder goed opgezette operatie, Mr. Wargrave,’ merkte de Rus goedkeurend op. ‘Ik kan alleen maar...’ ‘Bedankt voor het in ons gestelde vertrouwen,’ antwoordde Wargrave droog. ‘Ik wilde eigenlijk nog een kleine waarschuwing laten horen,’ vervolgde de Rus onverstoorbaar. ‘Ergens zullen zij hun eerstepoging moeten wagen om mij te onderscheppen - en ik moet meal sterk vergissen als die poging niet binnen enkele minuten zalplaats vinden...’ ‘Schitterend,’ merkte Elsa monter op. ‘Brengt u ons maar vast in een vrolijke stemming...’ ‘Wat er ook gebeurt als we straks stoppen,’ waarschuwde Wargrave hem met klem, ‘trekt u zich nergens iets van aan en loop gewoon rechtstreeks de stationshal in. Wat er ook gebeuren mag,’voegde hij er nog eens aan toe. In een vloeiende lijn stuurde hij de Mercedes tot voor de monumentale hoofdingang en bracht hem daar tot stilstand. Er kwam gelijk een kruier toesnellen om het portier voor hen opente houden; de agent van de sifar was althans in een kruiersuniform gekleed. Hij greep zonder verder iets te vragen de grote koffer van de achterbank en ging hen voor in de richting van de roltrap. Marenkov stond net op het punt om na Elsa uit de auto te stappen, toen achter hem het ongeluk gebeurde. Twee auto’s dieallebei met grote snelheid de hoofdingang van het station genaderd waren, vlogen met een daverende klap op elkaar. De Rusverstijfde van schrik. ‘Kom mee - een afleidingsmanoeuvre,’fluisterde Elsa hem toe en greep hem bij de arm. ‘Alles verlooptprecies volgens plan...’ Op de plaats waar de twee wagens tot stilstand gekomen waren scheen op hetzelfde moment de hel te zijn losgebroken. De beidechauffeurs stonden al naast hun auto en schreeuwden elkaar drukgesticulerend allerlei verwensingen toe terwijl van alle kantencarabinieri in uniform kwamen aangestormd. Iedereen scheen alleen maar aandacht voor het verkeersongeluk te hebben; zelfsenkele late reizigers bleven staan om te kijken hoe dit alles af zoulopen. Intussen was Elsa met haar tijdelijke echtgenoot de paartreden naar de aankomsthal al gepasseerd en liep langs PhillipJohn en de drie met geweren bewapende carabinieri naar de verlaten roltrap die hen naar de loketten en de perrons zou brengen. ‘Spoor vijf,’ zei Elsa toen zij in de hoger gelegen hal waren aangekomen. Toen ze in de richting van de controle liepen, werd Elsa door een onvoorzichtige kruier met een elektrisch voortbewogenlorrie bijna van de sokken gereden. De Rus bewees opnieuw overeen onverwachte reactiesnelheid te beschikken; hij sloeg razendsnel een arm om haar middel en trok haar opzij. Ze stak haararm door de zijne terwijl hij, toch heviger geschrokken van ditkleine incident dat hij wilde laten blijken, op zijn eigen, bedachtzame manier een paar passen in de richting van het perron deed.Vrijwel op hetzelfde moment echter bedacht hij zich weer enlichtvoetig trippelde hij naar het loket, de plaatsbewijzen voor detrein in de hand.

Ugo Sala, de KGB-agent, stond tegen de buitenmuur van de stationsrestauratie geleund en dronk met kleine slokjes van zijn tweede kop koffie die hij in de bittere kou van de tochtige stationshal hard nodig bleek te hebben. Ongeïnteresseerd had hijeven een korte blik op het chique geklede echtpaar geworpen,maar door het onbelangrijke voorvalletje met de bagage-lorriewas zijn belangstelling ineens gewekt. Hij stond plotseling alsverstijfd van schrik en staarde naar de twee mensen die hij netnog zonder hen een tweede blik waardig te keuren langs zich heenhad laten lopen. Tijdens zijn opleidingsperiode in Moskou had hijgeneraal Marenkov bij verschillende gelegenheden van dichtbij mogen meemaken en Ugo Sala was een uiterst scherp waarnemer. De plotselinge verandering in de manier van lopen was hem nietontgaan en hij was er nu voor honderd procent van overtuigd datde man in de dure overjas van lamawol niemand anders kon zijndan de persoon die hij zocht, al moest hij zelf ook toegeven dathet uiterlijk van de man ook hem even op een dwaalspoor hadgebracht. Als Sala een vuurwapen tot zijn beschikking gehad had - wat niet het geval was - en hij zou een goed schutter geweest zijn -wat evenmin van hem gezegd kon worden - zou hij nu een poginghebben kunnen ondernemen om Marenkov neer te schieten. Nietdat hij enige kans van slagen gehad zou hebben, want de tweewerklui die met hun handen in hun zakken nog geen drie meterbij hem vandaan een praatje stonden te maken waren toevalligwel agenten van de sifar. In plaats van zelf iets te ondernemenverliet hij echter zo snel mogelijk het station en zocht zijn geparkeerde taxi op. Hij sloeg het portier achter zich dicht en greepde mobilofoon. ‘Hier Rome nummer drie. Hier Rome nummer drie. Passagier is zojuist de trein binnen gegaan...’

Beneden aan de roltrap hadden Phillip John en Wargrave staan wachten tot Mr. en Mrs. Wells, het ‘directielid van Shell International’ en zijn ‘vrouw’ uit het gezicht verdwenen omdat zij boven waren aangekomen en nu naar de kaartjescontrole onderwegmoesten zijn. Achter hen was buiten op het stationsplein de chaosnaar aanleiding van de door Molinari in scène gezette aanrijdingnog volledig. ‘Je ziet er vermoeid uit,’ merkte John op. Even keekWargrave de sluipschutter met het bleke gezicht van opzij aan.Het had geklonken als de simpele vaststelling van een feit, zonderdat het de ander in feite een barst kon schelen of hij zich moevoelde of niet. ‘Vroeg genoeg om me moe te gaan voelen als we eenmaal op Schiphol zijn aangekomen,’ antwoordde Wargrave nors. Toch had John gelijk. Wargrave voelde zich doodmoe en na wat er zich in de afgelopen dagen allemaal had afgespeeld, wasdat ook zo verwonderlijk niet. De halve vrijdagnacht had hij opgezeten om met Molinari alle mogelijke details nog eens door tenemen en het was pas een paar uur geleden dat hij even op enneer naar Boekarest gevlogen was. De benedenhal lag nu totaalverlaten; de carabinieri waren verdwenen en de laatste passagiersvoor de expresse hadden zich net de trap op gehaast Buiten detwee Engelsen was er niemand te zien. Wargrave stak een sigaretop, mompelde ‘Tot kijk’ en stapte langzaam op de langzaam naarboven glijdende roltrap. Het was afgesproken dat Phillip Johnop eigen gelegenheid ergens in de trein zou instappen. Nonchalant met een hand op de band geleund liet Wargrave zich naar boven voeren, wachtend op het moment waarop hij dehal met de loketten zou kunnen overzien. Volgens zijn berekening moesten Elsa en Marenkov net bij de controle van deplaatsbewijzen zijn gearriveerd. Boven gekomen deed hij schijnbaar achteloos een paar stappen naar rechts, tot hij recht voor deroltrap stond die weer naar beneden ging. Elsa en Marenkovwaren net de controle gepasseerd en liepen in de richting van deopenstaande deur van de tweede Wagon-Lit. Beneden aan de trap haalde Phillip John zijn 9 mm. Luger uit de schouderholster tevoorschijn, pakte het wapen in beide handen, richtte even en vuurde toen één enkel schot af. Wargravetuimelde achterover, zakte op de naar beneden lopende roltrapin elkaar en zijn bewegingloze lichaam gleed langzaam terug naarde grote hal van waaruit het schot was afgevuurd.

Elsa en Marenkov hoorden het schot. Terwijl zij de Rus stevig bij de arm hield, draaide zij zich nog net snel genoeg om om Wargrave in elkaar te zien zakken en zijn lichaam via de roltrap uithet gezicht te zien verdwijnen. Wanhopig klemde ze zich aanMarenkovs arm vast. Ze had het gevoel dat haar keel werd dichtgeknepen en even werd alles zwart voor haar ogen, maar zij wasvoldoende getraind om te beseffen dat er nu belangrijker dingenop het spel stonden. ‘Zo snel mogelijk die trein in...’ Matt Leroy stond hen op te wachten bij de deur van de tweede slaapwagen en wilde blijkbaar allerlei vragen gaan stellen, maarElsa onderbrak hem nog voor hij iets had kunnen zeggen. ‘Ikmoet direct Julian Haller spreken...’ Leroy, die strikte ordershad om de enige open deur die toegang gaf tot de twee slaapwagens te bewaken, riep een van de SIFAR-mensen uit het gangpaden beval de man hen naar Haller te brengen. Deze wachtte henop in de derde coupé - samen met Molinari was hij enkele minuten vóór Wargrave uit het geheime hoofdkwartier vertrokken omop het station te controleren of alle voorzorgsmaatregelen ookinderdaad getroffen waren - en de glimlach waarmee hij hen verwelkomde verdween al spoedig toen hij de uitdrukking op Elsa’sgezicht zag. ‘Oh, Julian - ze hebben Harry neergeschoten! Hij stond boven aan de roltrap toen...’ Haar stem begaf het en het was Marenkov die een arm om haar heen sloeg en haar met zachte drang op een van de banken neerzette terwijl de Amerikaan snel opsprong. ‘Sluit deze deur af,’snauwde hij. ‘En denk er om dat je hem alleen open doet als erop de afgesproken manier wordt aangeklopt...’ Marenkov vergrendelde de deur, terwijl Elsa zich trachtte te vermannen enhaar Smith & Wesson uit haar handtasje tevoorschijn haalde. Zelegde het wapen op de zitting naast haar. ‘Het gaat wel weer met me,’ zei ze zacht. ‘Bovendien heb ik de komende uren toch teveel te doen om hierbij stil te blijven staan...’ Marenkov kwam naast haar zitten en toen hij begon te spreken klonk zijn stem vriendelijker dan ze ooit van hem verwacht zouhebben. ‘In Rusland hebben we een gezegde - een stroom vantranen wist alle sporen weg...’ ‘Geen tranen nu...’ Julian Haller stormde met een grimmige uitdrukking op zijn gezicht door het gangpad naar voren. Alle ramen van de achterstetwee slaapwagens waren verduisterd om alles wat hier gebeurdevoor nieuwsgierige blikken vanaf het perron verborgen te houden.Vooraan in de tweede wagon stond Matt Leroy nog altijd bij degeopende deur. ‘Wargrave is neergeschoten,’ lichtte Haller hemkort in. ‘Jij blijft hier,’ voegde hij er snauwend aan toe, toen hijzag dat Leroy aanstalten scheen te maken om het perron op tespringen. ‘Zorg ervoor dat niemand de trein verlaat.’ Op datmoment klauterde Phillip John naar binnen en keek Haller somber aan. ‘Hebben jullie het nieuws al gehoord?’ vroeg hij rustig. ‘Dat Wargrave neergeschoten is? Dat weten we, ja. Hoe is het met hem?’ ‘Ze hebben hem overgebracht naar de post van het Rode Kruis, beneden in de hal.’ John zweeg even. ‘Ik ben bang dat ik een vervelende mededeling voor je heb. Harry Wargrave is dood.’ Haller staarde hem aan; van zijn gezicht was geen enkele emotie af te lezen. Hij wist dat de reactie op dit afschuwelijkegebeuren later wel zou komen. ‘Wat is er gebeurd?’ informeerdehij kort. ‘Is de moordenaar gegrepen?’ ‘Tot nu toe nog niet. Ik stond beneden aan de roltrap toen ik iemand een schot hoorde afvuren. Ik kon niet vaststellen waarhet vandaan kwam; ongetwijfeld het werk van een geroutineerdesluipschutter. Het hele station gonst van de politiemensen in uniform en SIFAR-agenten in burger. Alle uitgangen zijn hermetischafgesloten en Molinari zelf heeft zich met de leiding van hetonderzoek belast.’ ‘Jij neemt hier de wacht over van Leroy,’ besliste Haller. ‘Sluit die rot deur meteen goed af en zorg er voor dat er niemand meerin deze wagon kan komen. Jij gaat met mij mee,’ zei hij toentegen Leroy. ‘Jij blijft de wacht houden voor onze coupé.’ Hijhaalde diep adem, draaide zich toen om en liep terug naar dederde coupé. Vervelende karweitjes kon je maar het beste zo snelmogelijk achter de rug hebben, bedacht hij bij zichzelf. Hij zougraag nog even overleg gepleegd hebben met kolonel Molinari,maar de trein stond praktisch op het punt te gaan vertrekken.Nadat hij op de afgesproken wijze had aangeklopt, werd de deurdoor Elsa op een smal kiertje geopend en hij zag de loop vanhaar Smith & Wesson recht op zijn borst gericht. Alles preciesvolgens de instructies die Wargrave haar gegeven heeft, dacht hijmet een plotselinge droefheid. Smekend keek ze hem aan toenhij de coupé binnen stapte en de deur zorgvuldig achter zich sloot. ‘Is hij nog in leven?’ vroeg ze toen kalm. Haller kon alleen maar het hoofd schudden. Ze bleef zonder iets te zeggen rechtop zitten, klemde het wapen tussen haar handen en staarde naar de tegenovergelegen wand van de duisterecoupé. Haller legde troostend een hand op haar schouder, staktoen een sigaret op en drukte die tussen haar samengeknepenlippen. ‘Ik begin een steeds grotere hekel aan dit smerige rot-zaakje te krijgen,’ zei ze toonloos. Marenkov, die naast haar opde bank zat, sloeg zijn armen over elkaar en besloot tactisch zijnmond te houden. Nu haat ze me, schoot het door hem heen - alsik rustig in Rusland gebleven was zou de man van wie zij in hetgeheim hield nu nog in leven zijn.

Niet meer dan twee minuten voor het vertrek van de Atlantic Expresse kwam de laatste passagier het perron op. Met behulpvan een wandelstok liep hij moeizaam naar de trein, in zijn anderehand een koffertje met zich mee zeulend. Hoewel hij zeker eenmeter tachtig lang moest zijn, leek hij kleiner zoals hij voorovergebogen over het perron strompelde. Hij was gekleed in een dikkebontjas die de indruk wekte dat de man vrij gezet moest zijn endroeg een Tiroler hoed met een rood veertje in de band. Hetgrijze haar hing piekerig om zijn hoofd en ondanks zijn bril metdikke klazen scheen hij moeilijk de weg te kunnen vinden. Hoewel hij met een been trok, verplaatste hij zich toch voor zo’n oude man bijzonder kwiek. Vanaf zijn post achter het raam van de nu gesloten deur schatte John de man op zo’n dikke zestig jaar enlette verder niet meer op hem. In de derde Wagon-Lit aangekomen overhandigde de passagier de conducteur een plaatsbewijs dat op naam stond van een zekereJoseph Laurier, waarop de beambte hem voorging naar een slaapcoupé die op deze naam gereserveerd was. Laurier wisselde geenwoord met de spoorwegambtenaar, die hem direct nadat hij decoupé verlaten had de deur van binnen af hoorde sluiten. ‘Weerzo’n oude zuurpruim,’ dacht de conducteur, terwijl hij terug liepnaar zijn plaats aan het begin van de wagon. Op iedere reisscheen er wel zo iemand tussen te moeten zitten. Een minuut later zette de trein - zestien wagons met een gezamenlijk gewicht van over de zevenhonderd ton - zich in beweging, getrokken door slechts één elektrische locomotief. Langzaam gleed hij onder de hoge overkoepeling van Milano Centrale vandaan, rammelde hotsend over de vele wissels buiten het station om dan, terwijl de snelheid geleidelijk werd opgevoerd, innoordelijke richting in het donker van de avond te verdwijnen.Op de grote stationsklok was het precies vijf minuten over vijf. 





Deel drie

DE LAWINE EXPRESSE


Hoofdstuk 14: Chiasso, Lugano

De lange rij wagons schudde driftig op en neer terwijl de trein tijdens de lange doorsteek van de met een dikke laag sneeuwbedekte Povlakte zijn snelheid steeds hoger opvoerde. Over eenuur zou de expresse Chiasso, de Zwitsers-Italiaanse grenspost,bereikt hebben. In zijn tweepersoons slaapcoupé in de derde Wagon-Lit tilde Joseph Laurier, de man die als laatste passagier van de trein wasingestapt, voorzichtig een stukje van het rolgordijn op om eenblik in de nachtdonkere avond te werpen. De lichten van de laatste buitenwijken van Milaan waren allang uit het oog verdwenen;bij het licht van de opkomende volle maan zag hij alleen maarsneeuwvlokken die over de eindeloze vlakte uitwaaierden. In tegenstelling tot de meeste passagiers die net aan een lange reisbegonnen zijn, maakte Laurier een gespannen en rusteloze indruk. Na het rolgordijntje voor de deur van zijn coupé omlaag getrokken te hebben, trok hij de deur achter zich dicht en begon moeizaam schuifelend een wandeling naar het voorste gedeeltevan de trein. Langzaam, zich steeds aan de handgrepen vast pakkend om zijn evenwicht niet te verliezen, strompelde hij de tweenormale slaapwagons door om dan langzaam verder lopend allepassagiers scherp op te nemen, terwijl hij van de ene coupé naarde andere hinkte. In een enkel geval keken sommige passagiers even op als zij hem langs zagen komen, maar niemand had in de gaten dat deafwezige oude man die zo hulpeloos door het gangpad strompeldein werkelijkheid iedere reiziger nauwlettend opnam en alle gezichten in zijn geheugen prentte. Hij passeerde de restauratiewagen,waar men druk bezig was de tafels te dekken - de eerste groepeters kon om zes uur aan tafel gaan - en liep zonder enige haastte maken door naar het begin van de trein. Lang voor de expressein Chiasso zijn eerste halteplaats zou bereiken, had hij de heletrein door gelopen en was weer in zijn eigen compartiment teruggekeerd. In de coupé aan het einde van de tweede slaapwagen die als verbindingscentrum was ingericht, legde Peter Neckermann opdat moment zijn koptelefoon neer en keek Matt Leroy aan. ‘Ikheb kolonel Springer nog eens geseind dat alles tot nu toe zonderincidenten is verlopen...’ ‘Zonder incidenten?’ Verbijsterd keek Leroy neer op de kleine Duitser met het kaboutergezichtje die zo voortreffelijk Engels sprak. Dankzij zijn talenknobbel was Neckermann zo lang als internationaal radiotelegrafist bij de Kriminalpolizei in Wiesbaden werkzaam geweest. ‘Zonder incidenten?’ herhaalde Leroynog eens. ‘Terwijl Harry Wargrave dood is?’ ‘Heb jij het lijk gezien?’ informeerde de Duitser sceptisch. ‘Nee, verdomme, natuurlijk niet - je weet toch dat ik onder geen enkele voorwaarde de trein mocht verlaten.’ De Amerikaan met de hangsnor voelde irritatie opkomen. Neckermann was een goede vriend van Wargrave geweest en totnu toe had hij nog geen enkele emotie getoond bij het vernemenvan het afschuwelijke nieuws. Die Europeanen waren allemaalgek, bedacht Leroy kwaad. Ze gedroegen zich als vrienden vanelkaar, maar gevoel, ho maar. ‘Heeft Haller of een van de anderen het lijk soms gezien?’ bleef de Duitser aanhouden. ‘Nee, dat niet.’ ‘Juist, dat bedoel ik maar...’ Leroy besloot er verder niet op in te gaan; hij draaide zich om en verliet het verbindingscentrum om terug te gaan naar de derdecoupé, waar Marenkov zich bevond, bewaakt door Haller en Elsa.Phillip John ging opzij om hem de achterste wagon te latenbinnengaan. ‘Je trekt een gezicht alsof je net een wesp hebt ingeslikt,’ merkte de Engelsman met zijn zachte stem op. ‘Of mis je je coca cola soms?’ Leroy pakte de ander bij de arm op een manier die bepaald niet vriendelijk te noemen was. ‘Wat ik inslik bepaal ik zelf welmaatje, dus hou je grappige opmerkingen maar voor je. Die derde tepel van je is trouwens wel erg opzichtig...’ Met zijn vlakkehand gaf hij een klopje op de schouderholster van de Engelsman.Deze reageerde bliksemsnel en voor hij besefte wat er gebeurdestaarde de verblufte Leroy recht in de loop van de Luger die opzijn hoofd gericht was. ‘Laat maar,’ zei hij sussend, ‘we wetenheus wel dat je met een revolver kunt omgaan...’ Hij verdween inhet gangpad van de laatste Wagon-Lit, terwijl John het wapenweer terug liet glijden in de holster en de bovenste knoop van zijnjas los maakte, waardoor de bobbel onder zijn arm minder duidelijk zichtbaar werd. John was iemand die bereid was van iedereeniets te leren. Na op de deur van de coupé geklopt te hebben, moest ook Leroy wachten tot de afgesproken procedure gevolgd was - eerst het op een kiertje openen van de deur, de Colt .45 van Haller die ergens op zijn maagstreek gericht was en dan tenslotte het openschuiven van de deur om hem binnen te laten. Tot zijn opluchting stelde Leroy vast dat althans uiterlijk de gespannen sfeer van direct na het vertrek enigszins was opgeklaard. Iedereen deed zijnbest om zo ontspannen mogelijk te doen. Marenkov zat in dehoek van de coupé een spelletje patience te spelen en toen hijbinnen stapte zag Leroy hoe Elsa hem hierbij hielp door eenkaart op de juiste plek te leggen. ‘Neckermann heeft zojuist contact gehad met Springer,’ rapporteerde Leroy aan Haller. ‘Het zal niet zo lang meer duren voor we in Chiasso aankomen,’ zei de Amerikaan. Hij tilde het rolgordijn enkele centimeters op toen zij langs het verlaten stationnetje van Como stoven om het dan snel weerte laten zakken. Hij kon natuurlijk niet weten dat ook van buitende doorkomst van de trein vanuit het raam van een flat op devierde etage van een vlak naast de spoorrails gelegen flatgebouwnauwlettend werd gadegeslagen. Vanuit zijn kamer waarin hij allelichten gedoofd had, keek de bewoner van de flat naar de langerij lichtjes die zich als een glimworm door de donkere nachtvoortbewoog. Toen de trein gepasseerd was sloot hij de gordijnen, draaide het licht aan, opende een kast en drukte op een verborgen knop, waarop een la naar buiten schoof waarin een sterkezendapparatuur bleek te zijn opgeborgen. Hij begon een berichtdoor te seinen. Terwijl de expresse Chiasso naderde lag Joseph Laurier achterover op zijn brits in de slaapcoupé die hij in de derde Wagon-Lit besproken had. Hij keek op zijn horloge en plotseling scheen die rusteloosheid weer bezit van hem te nemen. Hij zwaaide zijnlange benen over de rand van het bed en ging zitten. Toen paktehij een vervaarlijk uitziend mes met benen handvat van onderzijn kussen en stak dit in de rand van zijn rechter sok. Toen detrein vaart begon te verminderen, stond hij op, schoot zijn dikkepelsjas aan en zette het Tiroler hoedje op zijn hoofd. Toen detrein met een schok tot stilstand gekomen was, pakte hij zijn wandelstok en strompelde het gangpad in.







Het was vijf minuten over zes toen de Atlantic Expresse tot stilstand kwam op het reusachtige rangeerterrein dat precies op de grens met Zwitserland gelegen is. Aan het in verhouding tot ditenorme emplacement kleine stationnetje komt ook de Zwitsersedouane en paspoortencontrole aan boord. Het had opgehoudente sneeuwen. Na het voortdurende geratel van de zich voort reppende wielen, daalde er een vreemde rust neer over het inwendige van de trein. In de derde coupé van achteren greep Elsa haar revolver en legde die op haar schoot. ‘Denk je dat er hier moeilijkheden te verwachten zijn?’ vroeg Marenkov. ‘We zijn in Chiasso aangekomen en iedere halteplaats brengt nu eenmaal grotere risico’s met zich mee. Zou u het erg vindenom even met kaarten te stoppen tot we weer onderweg zijn? Ikwil graag zo weinig mogelijk afgeleid worden...’ ‘Zou jij dan misschien je benen onder de bank willen trekken - als je tenminste bedoelt dat mijn aandacht door niets mag worden afgeleid.’ Elsa dwong zich tot een zwak glimlachje; ze begreep dat de Rus zijn best deed haar op te vrolijken als hij meende dat despanning te veel zou kunnen worden. Haller had de coupé verlaten om buiten in het gangpad de wacht te betrekken en zij voelde zich helemaal alleen verantwoordelijk voor de veiligheid vande Russische generaal - en ook deze keer had hij haar gemoedstoestand zonder woorden direct aangevoeld. Buiten op het perron liep Joseph Laurier op en neer langs de derde Wagon-Lit als iemand die na lange tijd in een oververhittetrein behoefte heeft aan wat frisse lucht. Terwijl hij schijnbaarachteloos heen en weer drentelde, ontging het hem niet dat hetkleine stationnetje gonsde van de activiteiten. Er kwamen drienieuwe passagiers tevoorschijn vanuit de wachtkamer; drie mannen, allen gekleed in stevige bontjassen. Het was duidelijk dathet drietal bij elkaar hoorde; zij sleepten hun grote koffers naareen van de deuren van een tweede klas wagon en stapten in,waarna de deur weer hard werd dicht gesmeten. Na hen even tehebben nagekeken, draaide Laurier zich weer om en staarde belangstellend naar de gebeurtenissen aan het einde van het perron. Het gedeelte van het perron dat achter de expresse lag, was door een groot zeildoek van zeker twee meter hoog aan het oogonttrokken. Ver daarachter hoorde Laurier het gedreun van aandenderende wielen. Opnieuw keek hij even nieuwsgierig naarlinks toen er uit de wachtkamer nog een vierde passagier tevoorschijn kwam en rustig op de wachtende trein af liep, een veelmeer in het oog lopende figuur dan de drie onopvallende mannendie eerder in de tweede klas wagon verdwenen waren. De nieuw aangekomene, die ondanks de felle kou geen hoed droeg, was zeker een meter vijfentachtig lang, droeg een lange,donkerblauwe overjas en rookte een pijp. Toen hij vlak langs hem heen liep, vielen Laurier zijn sterk ontwikkelde jukbeenderen, de lange, rechte neus, de wilskrachtige kaak en de donkere, oplettende ogen op. Hij bewoog zich op een rustige, zelfverzekerde manier en er was iets in de houding van de man dat duidde opeen grote lichamelijke kracht. Hij klemde zijn platte diplomatenkoffertje onder de arm en gaf met beide handen een stevige rukaan de vastgevroren deurknop, waarna hij in het duister van deeerste klas wagon verdween. Zeker tien minuten lang gebeurde er niets, maar toen klonk er ineens een doffe dreun die de hele trein deed trillen. Hoewel ervanwege het grote zeildoek niets te zien was, begreep Laurier dater een wagon aan de trein moest zijn bijgekoppeld. Hij klauterdeweer terug in zijn eigen rijtuig en zag, uit het raampje van zijncoupé hangend, hoe enkele minuten later een twaalftal Zwitsersedouanebeambten in uniform het voorste gedeelte van de treinbinnen gingen. Dit was hoogst opmerkelijk, bedacht Laurier bijzichzelf; normaal gesproken werden de tremen die via Chiassonaar het noorden gingen door twee man van de douane en hoogstens twee mensen van de paspoortencontrole onderzocht. In coupé drie was Elsa verschrikt opgesprongen toen de hevige siddering door de trein voer. ‘Wat was dat in hemelsnaam?’ riepze geschrokken. ‘Vermoedelijk wordt er een wagon aangekoppeld,’ veronderstelde Haller die zojuist de coupé weer was binnengekomen. ‘We staan hier aan de rand van een groot rangeerterrein...’ Enkele minuten later zette de trein zich weer in beweging en reed in de richting van de oostelijke oever van het meer van Lugano, vanwaar de spoorlijn via een dam doorloopt naar de westelijke kant van het meer. In de derde coupé van de slaapwagenwas niemand van de inzittenden zich op dat moment bewust hoebelangrijk de schok die zij in Chiasso hadden gevoeld voor henallen in een later stadium zou blijken te zijn. Achter de laatsteWagon-Lit was een platte goederenwagon gekoppeld, waarop,stevig vastgesnoerd met een aantal kabels, een grote Alouettehelicopter stond.

‘Ik geloof dat ik maar eens wat beweging moest zien te krijgen,’ merkte Elsa op. ‘Daar heb je toch geen bezwaar tegen, hè?’ vroegze aan Haller. ‘Ik krijg langzamerhand zo’n verschrikkelijk opgesloten gevoel in die kleine coupé.’ ‘Zolang je maar in de achterste twee slaapwagens blijft,’ antwoordde de Amerikaan. ‘Het gaat me eigenlijk niet alleen om de beweging...’ Elsa had haar koffer geopend en haalde daaruit de donkerblonde pruik tevoorschijn. ‘Het lijkt me helemaal geen gek idee om de overigepassagiers eens van wat dichterbij te bekijken - misschien merkik nog wel iets op dat voor ons van belang zou kunnen zijn.’Zij zette al pratend de bril met het zware montuur op en trok devormeloze regenjas aan die zij ook altijd gedragen had wanneerzij in Bazel de cassettes van Neckermann in ontvangst moest nemen. ‘Zo zal niemand me herkennen. Tenminste, dat hoop ikniet,’ voegde ze er met geveinsde verontwaardiging aan toe. ‘Goed, als je maar wel voorzichtig bent,’ zei Haller met tegenzin. ‘Het is misschien niet eens zo’n gek idee,’ voegde hij er snel aan toe. Binnen enkele seconden was Haller van gedachten veranderd. Niet omdat hij werkelijk verwachtte dat zij iets belangrijks zouontdekken in het verdere gedeelte van de trein, maar misschienkon ze op die manier iets afreageren van de spanning waarin zesinds de plotselinge dood van Wargrave verkeerde. Ook de gedachten van Elsa waren bij Harry Wargrave terwijl ze door het slingerende gangpad naar voren liep en stond tewachten tot Phillip John de toegangsdeur van de voorste slaapwagon voor haar geopend had. Toen zij in Milaan voor de laatstekeer de plannen voor de komende reis hadden doorgenomen, wasWargrave ineens met een voorstel op de proppen gekomen. ‘Zodra we Chiasso gepasseerd zijn, kan het misschien geen kwaad alsjij je uitrusting die je in Bazel altijd gebruikte nog eens aantroken een kijkje in de trein ging nemen. Neem rustig de tijd om allepassagiers goed in je op te nemen - wie weet wat je op die manier nog ontdekken kunt. Maar ik wil dat je zelf het voorstel oppert - Julian vermoordt me als ik met zoiets op de proppenkom...’ Enkele wagons verderop zag ze een aantal mannen in het uniform van de Zwitserse douane de coupé binnengaan waar het drietal dat in Chiasso was ingestapt een plaatsje had gevonden.Drie door de zon verbrande gezichten keken verbaasd op bij hetzien van deze invasie. Snel haalden de mannen hun paspoortenvoor de dag. Door de binnenkomst van de grensbeambten was decoupé nu zo vol geworden dat nauwelijks iemand zich nog bewegen kon. ‘Bagage!’ snauwde een van de Zwitsers. Zelf trok hij een van de grote koffers uit het rek, klikte de sloten open, staarde even verbijsterd naar de inhoud en begon toen zacht te fluiten. Bovenop een stapeltje opgevouwen kleren lagen drie Walther-pistolen. Een van de Italianen probeerde nog wanhopig een van de wapens te grijpen, maar een welgerichte slagvan de Zwitser deed hem weer achterover op de bank tuimelen.De tweede Italiaan deed een mislukte poging om een van de andere Zwitsers een trap in zijn kruis te verkopen, maar voor hijiets had kunnen uitrichten had hij al een daverende vuistslag opzijn kaak te pakken. Binnen een minuut stonden de drie nieuwepassagiers met handboeien om in het gangpad, terwijl de beambten ook de overige twee koffers aan een onderzoek onderwierpen.Dezelfde Zwitser floot weer veelbetekenend en liet de inhoudvan de bagage aan zijn collega’s zien. ‘Kijk eens, zelfs springstof hebben ze bij zich. Handgranaten, staven dynamiet...’ Elsa was net bij het gangpad van de betrokken wagon aangekomen toen de eerste Italiaan geboeid werd weggevoerd. Ze bleef staan en zag even later hoe ook de andere twee mannen onder geleide van de douanebeambten naar het voorste gedeelte van detrein werden afgevoerd. Ze passeerde de wagon net op het moment waarop een van de geüniformeerde Zwitsers van binnenuithet rolgordijn naar beneden trok, maar ze kon toch nog eenglimp opvangen van de drie pistolen die bovenop de kleren in degeopende koffer lagen. Ze draaide onmiddellijk om en liep terugnaar het achterste gedeelte van de trein om Haller op de hoogtete gaan brengen. Toen ze in de laatste slaapwagen van het voor het publiek toegankelijke gedeelte van de trein gekomen was, zag ze uit een van de coupé’s een oudere man met grijs haar en een wandelstok tevoorschijn komen, maar op hetzelfde moment bedacht de passagier zich blijkbaar, want hij verdween weer naar binnen. Snelstapte ze langs het compartiment waarin de man zich weer hadterug getrokken, merkte in het voorbij lopen op dat de deurmaar half gesloten was, hoorde iets achter zich en wilde zich omdraaien. Op hetzelfde moment werd er echter een sterke arm omhaar hals geslagen, terwijl de man met zijn andere hand snel haarhandtas pakte, waaruit ze haar pistool tevoorschijn had willentrekken. Ruw sleurde hij haar achteruit de coupé binnen. ‘Als jeprobeert te schreeuwen, wurg ik je,’ klonk een fluisterende stemvlak bij haar oor.

Naar adem snakkend bleef Elsa verbeten doorvechten. Met alle kracht waarover ze beschikte trapte ze achteruit in een poging de benen van haar aanvaller te raken. De handtas met het pistool werd haar uit de hand gewrongen. Toen gaf Laurier haar eenharde por in de rug, die haar plat op haar gezicht op de slaapbank deed belanden. Snel gooide hij de deur van de coupé dichten draaide deze op slot, terwijl zij zich inmiddels al weer had omgedraaid en hem met gebalde vuisten zat op te wachten. Stomverbaasd keek ze hem aan toen Laurier met een snelle beweging depruik van zijn hoofd rukte en zijn bril afzette. ‘Je bent toch zeker niet echt van plan om me te vermoorden, hè? Of wel soms?’ vroeg Harry Wargrave spottend. Niet in staat iets te zeggen staarde zij hem met grote ogen aan. Alle kleur was uit haar gezicht geweken. Lachend keek Wargraveop haar neer. ‘Het spijt me dat ik je hardhandig aan moest pakken, maar ik wilde je zo snel mogelijk hier binnen hebben - erlopen allerlei mensen door het gangpad en voorlopig heeft niemand hier iets mee te maken...’ ‘Wat...’ Haar stem stokte. ‘Mijn god, ik dacht de je dood was...’ ‘Dat was ook mijn hele bedoeling - het was een plannetje dat ik in samenwerking met Phillip John en kolonel Molinari had opgesteld. John was degene die het schot afvuurde - zoals we hadden afgesproken alleen maar een schampschot langs mijn schouder. Hij is goddank werkelijk een zeer bekwaam schutter. Ik werdmeteen naar de Rode Kruis-post in het station gebracht. Daarheb ik me snel in deze vermomming gestoken en was nog net optijd om de trein te halen. Een sigaret?’ Woedend keek ze hem aan en negeerde het pakje sigaretten dat hij haar vóórhield. ‘En ik mag zeker niet weten waarom je ditspelletje hebt opgevoerd?’ vroeg ze met ijzige stem. ‘Omdat er iets raars aan de hand is met deze trein. Tot nu toe heb ik alleen nog niet kunnen ontdekken wat het precies is. Ikwilde de gelegenheid hebben om dat rustig in m’n eentje uit tezoeken, zonder steeds door Haller op mijn vingers gekeken teworden. Bovendien wilde ik de gelegenheid hebben om alle passagiers rustig op te nemen, zonder de kans te lopen door iemandte worden herkend. Ik loop al een tijdje mee in dit vak en ik bener dan ook van overtuigd dat men bij de kgb wel over een fotovan me zal beschikken...’ ‘Je hebt me niet eens gewaarschuwd,’ zei ze, vreemd kalm. ‘Dat kon ik niet meer...’ ‘Jij schooier!’ Onverwacht sprong ze op, haalde met een razendsnelle beweging uit en voor hij besefte wat er gebeurde was haar rechterhand kletsend op zijn gezicht terecht gekomen. Toen was het alsof er iets in haar knapte; ze drukte haar gezicht tegen zijn borst en klemde zich aan hem vast. ‘Oh, Harry, schooier datje bent... schooier... schooier.’ Hij voelde haar lichaam, dicht tegen hem aangedrukt, trillen en schokken. Hij legde zacht eenhand onder haar kin en hief haar hoofd op tot ze elkaar in deogen keken. ‘Niet huilen,’ zei hij gebiedend. ‘Je moet zo weer terug naar Haller en dan mag niemand iets aan je merken. Denkerom dat je in geen geval gezwollen ogen mag hebben...’ Hijdrukte haar stevig tegen zich aan tot hij voelde dat het hevigetrillen begon af te nemen en hield haar toen op een armlengtevan zich af. Haar grijze ogen glansden vochtig maar ze was eringeslaagd haar tranen terug te dringen. ‘Grote meid...’ ‘Ik zie er waarschijnlijk verschrikkelijk uit.’ Ze draaide zich om en bekeek zichzelf kritisch in de spiegel aan de wand van de coupé. Haar donkere pruik zat helemaal scheef en de bril met hetzware montuur was tijdens de worsteling op de grond gevallen,maar was gelukkig nog heel. Snel begon ze haar uiterlijk weer inorde te brengen, terwijl ze hem vroeg: ‘Niet huilen, zei je daarnet- wil je daarmee zeggen dat het de bedoeling is dat ik straks terugga zonder tegen iemand te zeggen dat je nog in leven bent?’ ‘Inderdaad - voorlopig mag niemand het in ieder geval nog weten.’ ‘Julian heeft het er knap moeilijk mee gehad. Hij zegt wel niet zo veel, maar je kunt aan alles merken dat het een hele klap voorhem betekende. Ik neem toch niet aan dat je hem niet denkt tekunnen vertrouwen?’ ‘Julian Haller is zonder enige twijfel de meest betrouwbare agent uit Washington die ik ooit ontmoet heb. Maar vertrouw numaar op mij. Het zou in dit stadium wel eens zeer belangrijk kunnen blijken als we over iemand aan de andere kant beschikken -ik bedoel, iemand die buiten die twee afgesloten wagons kanopereren.’ Elsa vermoedde dat hij haar niet alles wilde vertellen, maar na haar eerste onbeheerste reactie had ze besloten dat het het bestewas zich bij de situatie neer te leggen. In het verleden was- al zovaak gebleken dat de beslissingen van Harry Wargrave - hoe onbegrijpelijk voor zijn medewerkers vaak ook - uiteindelijk tochde juiste waren. ‘Maar Phillip John is op de hoogte,’ bracht zehem in herinnering. ‘Alleen van het feit dat ik nog in leven ben. Hij denkt echter dat ik in Milaan ben achtergebleven om van daar uit de operatiete leiden. En jou,’ voegde hij er vriendelijk aan toe, ‘kon ik onmogelijk van tevoren op de hoogte brengen van mijn bedoelingen - of zou je met je hand op je hart durven beweren dat je volkomen natuurlijk zou hebben kunnen reageren bij het vernemen vanhet nieuws als je de waarheid geweten had?’ ‘Nee,’ moest ze toegeven. ‘Is het de bedoeling dat ik je van tijd tot tijd stiekem op de hoogte kom stellen van de gebeurtenissenin het achterste gedeelte?’ ‘Precies. En vrij regelmatig ook. Ik moet beslist op de hoogte blijven van alles wat er in die afgesloten slaapwagens voorvalt.En nog iets - het is mogelijk dat er een spoedbericht van brigadegeneraal Traber uit Zürich binnenkomt dat aan mij gericht is. Hetbericht zal ondertekend zijn met de naam Leros. Als dat het geval is, moet ik het ogenblikkelijk weten...’ ‘Maar Peter Neckermann, onze verbindingsman, denkt nog steeds dat je dood bent - tenminste, ik vermoed dat hij datdenkt.’ Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Je hebt hem niets van jeplannen verteld? Nee? Wat gek - ik heb hem zelf op de hoogtegebracht en hij scheen het nieuws nogal laconiek op te nemen...’Ze glimlachte en trots keek ze Wargrave aan. ‘Het was net alsofhij weigerde te geloven dat iemand jou zo gemakkelijk te grazenzou kunnen nemen.’ Ze wierp een laatste blik in de spiegel enzette haar zware bril op; draaide zich toen naar hem om. ‘Als iker in werkelijkheid nu eens zó uit zou zien, zou je me dan ooithebben opgemerkt?’ Hij pakte haar bij de kin en drukte een kus op haar lippen. ‘En ook dat is iets dat je maar beter niet aan Haller kunt rapporteren,’ zei hij gemaakt ernstig. ‘Je weet dat hij een fel tegenstander is van liefdesrelaties tussen samenwerkende agenten.’ ‘Ik moet er nu echt vandoor,’ zei ze gehaast. ‘Oh god, dat vergat ik je nog bijna te vertellen. In Chiasso zijn drie moordenaars ingestapt, maar ze zijn direct door de Zwitserse veiligheidspolitieontmaskerd.’ Ze vertelde hem in het kort wat er gebeurd was enzag met verbazing dat Wargrave heel anders reageerde dan zeverwacht had. Na met half gesloten ogen naar haar relaas te hebben geluisterd, stelde hij enkele scherpe vragen. ‘Wel een beetje erg opvallend allemaal, hè?’ meende hij toen. ‘Zo klungelig zou de kgb nooit tewerk gaan. Je kunt op kilometers afstand ruiken dat dit alleen maar een afleidingsmanoeuvre is - ze denken ons daarmee zeker in slaap te sussen.’Dringend voegde hij er aan toe: ‘Probeer in ieder geval Haller ervan te overtuigen dat jij het gevoel hebt dat we ons nu in een gevaarlijk gebied begeven hebben. Laat hij zich in geen geval zand in de ogen laten strooien door de arrestatie van die drie kerels.’ Hij klopte op een bepaalde manier op de rand van het kleinewasbakje. ‘Als je hier weer komt, moet je op die manier aankloppen, dan weet ik dat jij het bent. En zorg er in godsnaam voor datje er Haller van weet te doordringen dat door die paar arrestatieshet gevaar nog niet geweken is - ik heb zo’n voorgevoel dat onsgrote moeilijkheden te wachten staan...’

Toen de Atlantic Expresse stilhield in het station van Lugano van waaraf men door de hoge ligging over de gehele lager gelegenstad kan uitkijken, patrouilleerde er in de straten die naar het station leidden een drietal politiebusjes met peilapparatuur. De wagens stonden onder commando van kolonel Springer, die vanuitzijn tijdelijk hoofdkwartier in het kleine Piazza Cioccaro de heleoperatie leidde. ‘Wanneer iemand via een geheime zender berichten over de trein wil doorseinen naar het hoofdkwartier dat Sharpinsky blijkbaar in Zürich heeft opgezet, moet die zender zich ergens in debuurt van het station bevinden,’ had Springer opgemerkt tegenover zijn assistent, kapitein Theodor Horner. Horner, een klein kereltje van net veertig met afhangende schouders en een grote bos vuurrood haar, staarde vanuit huntijdelijk hoofdkwartier op de eerste verdieping naar de verlatenbinnenplaats. Deze was omgeven met oude, uit natuursteen opgetrokken gebouwen, met aan de westkant een opening die toeganggaf tot het kabelbaantje dat naar het station voerde. ‘En wat voornieuws zouden ze dan wel door te geven hebben?’ vroeg hij eenbeetje sceptisch. ‘Juist het feit dat er geen nieuws te melden valt,’ antwoordde Springer geheimzinnig. ‘Maar nu ga ik eerst even naar het station; over twee minuten is de aankomst van de expresse...’ Met een paar behendige sprongen snelde de kolonel de steile trap af, wachtte even tot de wachtpost de monumentale deur voorhem had opengemaakt en stak toen haastig de prachtig aangelegde binnenplaats over naar de hoek waar het schuitje van de kabelbaan op hem wachtte. Zodra hij was ingestapt gleden de deuren achter hem dicht en de lift zette zich in beweging in de richting van de donkere tunnel die naar het station leidde. ‘Het feitdat er geen nieuws te melden valt...’ Via de radio was Springer aldoor Peter Neckermann op de hoogte gesteld van de arrestatievan de drie met wapens en explosieven uitgeruste mannen. Deeerste ronde is duidelijk voor ons, dacht hij tevreden terwijl hij uit het schuitje stapte en naar het perron liep waarlangs de in noordelijke richting rijdende treinen in Lugano gewoonlijk stoppen. Op hetzelfde moment gleed de Atlantic Expresse het stationbinnen en kwam vlak voor hem tot stilstand. Er waren geen reizigers die op de trein stonden te wachten en het perron lag verlaten. Springer vroeg zich af of Wargrave zichnog even zou laten zien om een paar woorden met hem te wisselen; in opdracht van Haller was het bericht over de ‘dood’ van deEngelsman niet doorgegeven. De Amerikaan zag geen aanleidingom in dit stadium van de operatie de medewerkers met negatieveberichten in de war te maken. De Zwitser zag hoe een van dedeuren van de trein werd open gegooid en er twee mannen inuniform naar buiten kwamen, gevolgd door de drie van handboeien voorziene Italianen, die bij het nemen van de hoge afstapdoor de mensen van de veiligheidspolitie geholpen moesten worden. Achter hen kwam nog een derde geüniformeerde politiefunctionaris tevoorschijn en de drie Italianen werden weggeleidin de richting van een drietal gereedstaande politiewagens. Springer merkte op hoe verderop langs de spoorbaan, nauwelijks zichtbaar in het nachtelijk duister, een onverlichte groene Volkswagen geparkeerd stond. Hij wachtte tot de expresse zichweer in beweging gezet had, wierp nog een blik op de Volkswagen waarvan hij vermoedde dat hij aan iemand van het spoorwegpersoneel toebehoorde, en ging toen weer per kabellift terugnaar het Piazza Cioccaro. Over enkele minuten zouden zijnmedewerkers beginnen met de strenge ondervraging van de driegearresteerde Italianen. In elkaar gezakt achter het stuur van zijn groene Volkswagen, sloeg Franco Visani, onderdirecteur van een van de kleinerebankjes in Lugano, de aftocht van de drie geboeide Italianengade. Hij wachtte tot de slanke man in burger die de aankomstvan de trein vanaf het perron gevolgd had weer terug gelopen wasnaar het kabelbaantje, terwijl hij zich afvroeg wie die man welkon zijn. Vervolgens oefende hij nog even geduld tot ook de po-litiewagentjes met de arrestanten vertrokken waren, startte toende wagen, stak zijn lichten aan en reed snel naar beneden langsde bochtige weg die naar de stad leidde. Binnen drie minuten washij in zijn flat aangekomen. Binnengekomen trok hij de Iade vaneen grote muurkast open, waaruit een verborgen zender tevoorschijn kwam en begon met het verzenden van het bericht dat hijzojuist had opgesteld. Visani was een man die aan duidelijke zelfoverschatting leed. Hoewel hij even een korte blik op zijn horloge wierp, verzuimde hij de stopwatch op twee en een halve minuut te zetten. De procedure zoals die hem tijdens zijn training was bijgebracht, lapte hij eenvoudig aan zijn laars. Bovendienwas dit bericht van een zo grote importantie dat het direct in zijngeheel verzonden diende te worden. Daar kwam nog bij dat hijeen ongeoefend telegrafist was die op een zeer schoolse manierte werk ging. Kolonel Springer was, na kort enkele woorden met de wachtpost bij de voordeur gewisseld te hebben, net weer in de post op de eerste verdieping gearriveerd, toen twee samenwerkende politiebusjes met peilapparatuur het gecodeerde bericht van Visaniopvingen. Met behulp van de draaibare antennes werd snel eenkruispeiling gemaakt om zo de positie van de onbekende zenderte lokaliseren. Enkele seconden later rinkelde de telefoon in hethoofdkwartier van Springer. Horner pakte de hoorn op, luisterdeeven en legde toen weer neer. ‘Ze zijn een zender op het spoor. In de Piazza Dante...’ Voor de tweede keer binnen tien minuten stormde Springer de trap af. Vergezeld van drie andere mannen, die evenals hij in burger gekleed waren, rende hij een nauwe zijstraat in. Toen ze bijhet Piazza Dante aankwamen, werden ze opgewacht door enkelepolitieagenten in uniform. Een van hen had zich met behulp vaneen loper al toegang tot het gebouw verschaft. ‘Vermoedelijk devierde verdieping,’ bracht hij Springer snel op de hoogte. ‘Eenvan mijn mensen is al naar boven gegaan...’ Ook op de vierde verdieping werd gebruik gemaakt van een loper. Twee politiebeambten stormden met getrokken revolverhet appartement binnen, gevolgd door Springer die met zijn handen in de zak rustig achter hen aan wandelde. Visani had zijn bericht net beëindigd en stond op het punt de zender weer in dekast te doen verdwijnen. Verrast draaide hij zich om en staardein de loop van de door de agenten op hem gerichte revolvers.Terwijl hij er voor zorgde zelf ongezien te blijven, slaagde Springer er via een spiegel aan de wand in een glimp op te vangen vande op heterdaad betrapte communistische agent. Toen draaide hijzich om en verliet het gebouw om Horner in het Piazza Cioccaroverslag uit te gaan brengen. ‘Uitgerekend Franco Visani! Ik heb vanuit een politiewagen al een oproep verzonden om al zijn bekende relaties voor een verhoor te laten ophalen. Ik heb zo maar het idee dat we hiermeeeen belangrijke cel te pakken gekregen hebben. Ik vraag me afwat er in dat bericht gestaan zou kunnen hebben dat hij zojuist verzonden heeft?’ Springer zou zich waarschijnlijk een stuk minder tevreden gevoeld hebben met het behaalde succes wanneer hij de inhoud gekend zou hebben van het bericht dat zojuist door Franco Visani verzonden was naar de caravan van professor Mohner op de eenzame hoogte van de Zürichberg, van waaraf het bericht directwas doorgezonden naar kamer 207 van hotel Schweizerhof.

‘Afleidingsmanoeuvre volledig geslaagd. Zojuist zijn in Lugano drie mannen geboeid door de politie uit de Atlantic Expresse gehaald...’ In kamer 207 van het Schweizerhof-hotel gromde Heinz Golchack woedend na het lezen van het zojuist binnengekomen bericht. Het was beslist geen schoolvoorbeeld van beknopte berichtgeving en hij nam zich voor Visani via diens directe chef een ernstige berisping te laten geven. Zonder iets te zeggen overhandigde hij het stuk papier aan zijn medewerker Rudi Bühler, de sabotage-deskundige. ‘Alles verloopt volgens plan,’ merkte Golchack op. Hij keek op zijn horloge, dat op dat moment tien minuten over zeven aangaf, en liep naar de grote kaart van Zwitserland die op het bedlag uitgespreid. Hij wees op een bepaald punt van de spoorlijntussen Lugano en Bellinzona, de volgende halteplaats van de expresse. ‘Hier moet het gebeuren.’ ‘Dan moeten we hier binnen een half uur vertrokken zijn,’ antwoordde Bühler. ‘We zien wel hoe alles loopt.’ In ieder geval, dacht Golchack bij zichzelf, heb ik in geval van nood altijd nog een troef achterde hand, een troef waar zelfs Bühler het bestaan niet van kent.Voor alle zekerheid was het altijd gemakkelijk om een geroutineerde moordenaar in de trein aanwezig te hebben.  






Hoofdstuk 15: Vira, Bellinzona

Lengte: een meter zesentachtig; kleur ogen: zwart; naam: Jorge Santos; Nationaliteit: Spaans. Vlak voor Lugano waren de beambten van de paspoortencontrole en douane aangekomen bij de eerste klas coupé waarin de vierde in Chiasso ingestapte reiziger had plaatsgenomen. Devoor een Spanjaard ongelofelijk lange Santos zat op een hoekplaatsje bij het raam, zijn benen rustig over elkaar geslagen, terwijl hij kalm wachtte tot de man zijn pas aan een grondig onderzoek had onderworpen en hem deze weer terug gaf. Rustig zijnpijp rokend keek de Spanjaard de beambte recht in de ogen, terwijl hij met de nagel van zijn duim langzaam over zijn keurig geknipte, donkere snorretje wreef. ‘Tot hoe ver reist u met deze trein mee, mijnheer?’ informeerde de Zwitser. ‘Tot het eindpunt. Ik ben op weg naar Amsterdam,’ antwoordde Santos in vlekkeloos Frans. Er was iets vreemds aan deze passagier, overwoog de Zwitser. Ondanks de ongedwongen houding van de Spanjaard, leek despanning bijna voelbaar aanwezig in de coupé. De beambte voeldezich onzeker, al kon hij die onzekerheid voor zichzelf niet verklaren, ondanks het feit dat hij als een van de meest geroutineerdemensen uit Springers veiligheidsdienst toch wel over de nodigeervaring beschikte. Ook het onderzoek van zijn collega in hetuniform van de Zwitserse douane van de koffer van deze passagier bracht niets ongewoons aan het licht. ‘Dank u wel, mijnheer...’ De beide geüniformeerde mannen verdwenen en vervolgden hun tocht door de lange trein. Rustig aan zijn pijp trekkend staarde Santos uit het raampje waar op dat moment drie geboeide mannen naar de uitgang vanhet station werden gebracht. Tijdens de rit vanaf Chiasso warenJorge Santos een aantal dingen opgevallen. Eerst had hij een watslonzig uitziend meisje met donker haar en een dikke bril langszijn compartiment zien schuifelen. Ze gluurde verstolen naar binnen en hij kon zich niet aan de indruk onttrekken dat Ze naariets of iemand op zoek was. Even later was er een man van tegende zestig gepasseerd, een man met een wandelstok en plukkiggrijs haar die hem ook al scherp leek op te nemen. Enige tijd nadat de Zwitserse grensbeambten vertrokken waren, stond Santos op, schoof de deur open en overtuigde zich ervan dat het gangpad verlaten was, om dan snel het verlaten eerste klas compartiment naast hem binnen te schieten. Hij hadzijn nonchalante houding volledig laten varen toen hij met snellebewegingen onder de bank voelde en de 9 mm. Luger tevoorschijn trok die hier met plakband aan de onderzijde van de zittingbevestigd was. Snel liet hij het wapen in zijn jaszak glijden. Teruggekomen in zijn eigen coupé nam hij weer plaats naast hetraam, sloeg zijn benen over elkaar en trok met een tevredenglimlach op zijn gezicht aan zijn pijp. De Zwitserse soldaat die op wacht stond bij het depot langs de weg over de hoogvlakte tussen Lugano en Bellinzona, stamptemet zijn bijna bevroren voeten op de harde grond om de ijzigekou te verdrijven. God, wat een nacht om wacht te moeten lopen!Achter hem was een gesloten poort in een hoog prikkeldraadhekdat toegang gaf tot het terrein waarop een aantal bakstenen gebouwtjes, voornamelijk garages waarin legervoertuigen stondenopgesteld, flauw zichtbaar waren. Plotseling schrok hij op en rukte het geweer van zijn schouder. Een grote Mercedes was van de verlaten en met een dikke laag sneeuw bedekte hoofdweg afgedraaid en reed nu recht op depoort aan. Verblind door de koplampen sprong de soldaat opzij;de wagen reed langs hem heen en stopte. De chauffeur, een grote,slungelige man in een zware overjas die zijn rechterhand in zijnzak gestoken hield, stapte uit de wagen en begon in rad Italiaanstegen hem te praten. De wachtpost viel hem echter direct in derede. ‘Dit is militair gebied. Het is verboden om...’ ‘In hemelsnaam, kerel, het gaat om m’n dochter. Jullie hebben hier toch zeker telefoon.’ Hij wees naar de hoge draden waaronder hij zijn wagen had neergezet. ‘Kijk zelf maar achterin. Zeis verschrikkelijk ziek - we moeten een dokter hebben, ze moetzo snel mogelijk naar een ziekenhuis gebracht worden...’ De wacht keek even naar de andere man op de voorbank en boog zich toen in het donker voorover om door het door eenman op de achterbank naar beneden gedraaide portierraampjete kijken. De Zwitserse soldaat had zelf een dochtertje, maar hetwas geen kind dat hij naast de man op de achterbank van dewagen zag zitten, maar een meisje van zeker een eind in de twintig, die met beide handen tegen haar buik gedrukt voorover leunde en erbarmelijk kreunde. Hij stond nog steeds voorover gebogen naast het portier toen de lange chauffeur met kracht eengroot mes in zijn rug dreef. Op slag dood, zakte de soldaat zondergeluid te geven in elkaar. Het volgende gedeelte van de operatie werd afgehandeld met een precisie waarop het Zwitserse leger trots had kunnen zijn.Het meisje, dat plotseling weer helemaal gezond bleek te zijn,sprong uit de wagen en begon met een draadtang in het hek eenopening te maken die groot genoeg was om een man door te laten.De chauffeur klom op het dak van de wagen, nam de lange tangdie hem door een van de andere mannen werd aangereikt enknipte de telefoonlijn stuk. De man die naast het meisje op deachterbank gezeten had, boog zich over de vermoorde militairen ontdeed deze van zijn overjas en pet. Nog geen drie minuten later werd er bij het wachthuisje dat enkele meters binnen het hek lag hevig op de deur gebonsd. Denet afgeloste Zwitserse soldaat die met zijn benen op een stoel wasingedommeld, sprong verschrikt overeind. Hoewel nog half slapend, had hij toch nog de tegenwoordigheid van geest om eerstzijn geweer uit het rek te pakken en toen pas de deur open temaken. Buiten in het donker stond iemand in een Zwitsers legeruniform waarvan hij aannam dat het Guilio moest zijn, gebogenover een flauw gevallen meisje dat in de sneeuw lag. ‘Wat is datallemaal...’ Vóór hij zijn vraag had kunnen afmaken had hetmeisje hem met een Mauser-pistool doodgeschoten. Terwijl deman in elkaar zakte, rende zij naar binnen, stoof de lege kamerdoor en rukte de deur van een daarachter liggend vertrek open,waar een derde wachtpost net naar de telefoon greep. Ze vuurdetwee schoten af en de man zakte dood in elkaar. ‘Was dat nou wel nodig, Luisa?’ merkte de man in het uniform op. ‘Dat is de snelste manier. Vooruit, laten we opschieten...’ De donkerharige Luisa had een scherp gezicht met een paar felle, stekende ogen. Zij was duidelijk degene die de bevelen uitdeelde. Terwijl ze de mannen tot grotere spoed aanzette keek zeop haar horloge. Het was tien minuten voor zeven. Over vier minuten zou de Atlantic Expresse in Lugano aankomen. Tevredenstelde ze vast dat de operatie tot zover precies op tijd verliep ensnelde weer terug naar het gat naast de poort. Zes minuten later waren alle drie mannen gekleed in een Zwitsers legeruniform dat zij de vermoorde soldaten hadden uitgetrokken. Voor twee van hen klopte de maat niet al te best, maar dat was een kleinigheid die alleen bij voldoende licht en vankorte afstand in het oog zou lopen. En niemand van de driemannen in het legervoertuig waarin zij de met behulp van eenin het wachtlokaal gevonden sleutel geopende poort uitreden,was van plan iemand de gelegenheid te geven hen van dichtbij tebekijken. Het voertuig dat zij uit een van de garages hadden meegenomen was een jeep, uitgerust met een zwaar machinegeweerdat op een ringvormig affuit gemonteerd stond, waardoor hetmogelijk was vanuit alle hoeken op een bepaald doel te vuren. Op dat moment had de Mercedes het kleine legerdepot dat slechts door drie mensen bewaakt werd - een bijzonderheid diebij de overvallers al lang voor hun komst bekend was - alweer verlaten. Luisa had plaats genomen achter het stuur van de wagen die nu snel in noordelijke richting verder reed; aan haar rechterkant zag ze flauw de spoorlijn waarover de Atlantic Expresse overenkele minuten zijn weg naar Bellinzona zou zoeken. In de vertedoemde het vierkante silhouet van het seinwachtershuisje vanVira op. Met gierende remmen bracht ze de wagen tot stilstand inde berm van de verlaten snelweg en begon met de koplampen vande auto lichtsignalen te geven, aan en uit, aan en uit... Emilio Valenti, een klein mannetje met een gezicht als een kikker die vanuit het seinwachtershuisje de laatste tien minutenniets anders gedaan had dan in zuidelijke richting de autoweg afturen, merkte het teken met de koplampen direct op. Hij liep naarde andere kant van het kleine huisje waar zijn collega gespannenover het controlebord gebogen zat. Seinwachter Carli had alleenmaar oog voor zijn instrumenten; over enkele minuten zou deAtlantic Expresse over zijn baanvak moeten passeren. ‘Een sigaretje?’ vroeg Emilio. Zijn collega schudde zwijgend het hoofd enwees op een brandende peuk in het asbakje naast hem, iets datEmilio al veel eerder had opgemerkt. Emilio haalde diep adem,hief toen de zware moersleutel die hij in zijn hand hield hoog open liet hem met een doffe klap op de schedel van Carli neerkomen. Terwijl het lichaam van Carli, die op slag dood was, noguit de stoel op de grond gleed, boog Emilio zich over het paneelen drukte een knopje in. Op het baanvak in noordelijke richtingflitste een groen signaal plotseling op rood. Emilio greep zijn jas, schoot deze aan en rende zo snel hij kon de steile trap af die vanuit het seinwachtershuisje naar de beganegrond leidde. Hijgend sprintte hij als een haas over de glanzenderails en toen het talud af naar de plaats waar de Mercedes hemstond op te wachten. Terwijl zij de wagen knarsend in de versnelling zette gilde Luisa hem toe: ‘Niet voorin - neem de achterdeur...’ Voor hij de kans had het portier te sluiten schoot de wagenal weer vooruit. ‘Ik ben bang dat ik hem vermoord heb...’ stamelde Emilio zenuwachtig. ‘Hou je bek, griezel, ik heb nu wel iets anders aan m’n hoofd...’ In haar achteruitkijkspiegel zag ze hoe de lichten van de jeep snel kleiner werden. Nog geen halve kilometer achter haar zagende mannen in de nu stilstaande legerjeep de lichten van de AtlanticExpresse in het donker dichterbij komen. ‘Je weet het, hè Marco, de achterste slaapwagen,’ bracht de man achter het stuur van de jeep zijn kameraad nog eens in herinnering. ‘We weten nu zeker dat hij zich in die wagon moet bevinden.’ ‘Dacht je soms dat ik niet wist wat me te doen stond?’ snauwde de man die met Marco werd aangesproken. ‘Zorg jij nou maarvoor het rijden en laat de rest maar rustig aan mij over.’ Terwijlde chauffeur de wagen weer startte, omklemden de handen vande schutter het zware machinegeweer.

‘Waarom maak je je toch zo bezorgd?’ wilde Haller weten. ‘Je weet toch dat ze dat stelletje geboefte in Lugano uit de trein gehaald hebben? Natuurlijk, ik ben het met je eens dat ze op eenlater tijdstip nog wel een poging zullen ondernemen...’ ‘Het is zomaar een gevoel,’ bleef Elsa aanhouden. ‘Je mag het voor mijn part instinct noemen of vrouwelijke intuïtie - maar ikkrijg steeds sterker het voorgevoel dat ons iets verschrikkelijkste wachten staat...’ De expresse had Lugano verlaten en begon nu weer op snelheid te komen bij de nadering van de hoogvlakte die de spoorlijn eerst doorkruisen moet alvorens te beginnen aan de enorme afdaling naar Bellinzona, waar de spoorlijn zich als een langgerektlint langs de steile berghellingen naar beneden slingert. Halleren Elsa zaten naast elkaar, terwijl Marenkov was opgestaan omzijn stijve ledematen wat uit te rekken en met zijn rug tegen hetraampje geleund stond. Ondanks het neergelaten rolgordijn moesthet massieve lichaam van de Rus van buitenaf duidelijk afgetekend zijn. Hij keek Elsa onderzoekend aan. ‘Wat is er tijdens je tocht door de trein gebeurd?’ vroeg hij vriendelijk. ‘Ik heb gezien hoe die drie moordenaars gearresteerd werden...’ ‘Toch heb ik de indruk dat je nog iets anders gezien of meegemaakt hebt. Of zit ik er naast?’ Met een bezwerend gebaar hief Marenkov zijn hand op. ‘Denk maar rustig na voordat je mijnvraag beantwoordt. Ik ben iemand die veel waarde hecht aan dezogenaamde vrouwelijke intuïtie.’ Bij die woorden dacht Marenkov aan zijn arme, overleden vrouw Irina; aan de tijd waarin zijfeilloos voorvoeld had als er in Moskou machtswisselingen zouden gaan plaatsgrijpen en zij hem altijd op tijd gewaarschuwdhad. ‘Bedankt,’ zei Elsa een beetje onvriendelijk. Marenkov scheen haar langzamerhand iets te goed te gaan kennen. Op het gevaaraf van brutaliteit beschuldigd te worden, merkte ze, Haller van opzij aankijkend, op: ‘Ik geloof alleen dat we het ons niet kunnen veroorloven om onze aandacht ook maar een seconde te latenverslappen.’ ‘Hoe kom je er in hemelsnaam bij dat ik mijn aandacht zou laten verslappen?’ snauwde de Amerikaan verstoord. ‘Ik ben meer heel goed van bewust dat we tot we Schiphol bereikt hebbenspitsroeden zullen moeten lopen en dat iedere kleine vergissingvoor ons allemaal de dood zou kunnen betekenen. Maar wat ikniet begrijp is wat jou ineens bezielt.’ ‘Angst,’ zei Marenkov rustig. Onbewegelijk stond hij tegen het raampje geleund en keek Elsa nieuwsgierig aan. ‘Ik heb eenhele fijne neus voor angst.’ Hij haalde zijn schouders op en wendde zijn onderzoekende blik van het Engelse meisje af. ‘De treinlijkt wel vaart te verminderen,’ merkte hij op. Haller keek op zijn horloge, hoewel hij heel goed wist dat zij onmogelijk nu Belinzona al zo dicht genaderd konden zijn dat detrein zou moeten inhouden. ‘Waarschijnlijk een rood sein,’ veronderstelde hij toen.

In de controleruimte van het station te Lugano zat baanwachter Alois Fischer, een veertigjarige spoorwegbeambte met rusteloosheen en weer flitsende oogjes, voor zijn controlepaneel en staardeverbaasd naar het stopteken in Vira, een rood sein waarvoor geenenkele aanleiding bestond. Iemand anders in zijn positie zoumisschien nog even geaarzeld hebben en naar een mogelijke verklaring hebben gezocht of het seinwachtershuisje in Vira hebbentrachten te bellen, maar Fischer was iemand die gewend wasdirect alle gegeven orders op te volgen. Hij draaide het nummerdat hem rechtstreeks met het hoofdkwartier van kolonel Springerin verbinding bracht. Horner nam de telefoon op, luisterde evenen bracht toen, na zijn hand op de hoorn gelegd te hebben, kortverslag uit aan Springer. ‘Er is een rood seinlicht op de lijn waarvoor geen verklaring te vinden is - op het baanvak bij Vira. Over nog geen twee minuten zal de expresse voor dat licht moeten stoppen...’ Springer reageerde razendsnel. ‘Waarschuw Haller - groot alarm.’ Hij wierp een blik op de kaart aan de muur en wenddezich toen naar een andere officier. ‘Groot alarm voor de sector431. Alles en iedereen moet ogenblikkelijk worden aangehouden- burgerverkeer, politiewagens, militaire voertuigen, alles. Laatrond de hele sector wegversperringen aanleggen. Volledig afsluiten; niemand moet de kans kunnen hebben erin of eruit te gaan.’‘Militaire voertuigen ook?’ vroeg de officier weifelend. ‘Iedereen, heb ik gezegd,’ snauwde Springer. ‘Alles wat beweegt moet aangehouden worden. En vergeet het vliegveld van Locamo niet...’ De officier had de telefoon al in de hand en begon razendsnel een stroom bevelen te spuien. In de gehele aangeduide sector 431kwamen in het donker Zwitserse legereenheden en veiligheidstroepen in beweging, helikopters stegen op en verkenningsvliegtuigjes werden uit hun hangars gereden. Horner had zelf de zendapparatuur ingeschakeld en gaf het sein voor het grote alarm.Guisan... Guisan... Guisan... Het was de naam van de Zwitsersestafchef die tijdens de Tweede Wereldoorlog het besluit genomenhad het hele leger te mobiliseren tegen de uitdrukkelijke wil vande regering in. In mannen als brigade-generaal Traber en kolonelSpringer was de geest van Guisan nog altijd springlevend.

De Atlantic Expresse stond al vrijwel stil toen er plotseling dringend werd aangeklopt op de deur van de coupé waarin Marenkov een plaatsje gevonden had. Haller ontsloot de deur en opendedeze op een kiertje. Matt Leroy, die in het gangpad stond, zagop hetzelfde moment de loop van Hallers Colt .45 dreigend opzich gericht. ‘Er is zojuist groot alarm geslagen,’ riep Leroy. ‘Ga direct terug naar het begin van de voorste wagon...’ Haller verliet de coupé en rende naar het verbindingscentrum in de andere slaapwagen, waar hij de radiotelegrafist Peter Neckermanntegen alle voorschriften in door het gangpad op hem af zag komenstormen. ‘Guisan!’ schreeuwde Neckermann hem toe. ‘Guisan - Guisan...’ Met een ruk draaide Haller zich om en rende terug naar zijn eigen coupé, waar Marenkov nog altijd rustig tegen het raamgeleund stond. ‘Ga op de grond liggen!’ riep hij en greep de Rusbij de schouders met de bedoeling hem naar beneden te drukken.Elsa lag al plat op de vloer van de wagon toen Marenkov zichnaast haar uitstrekte. ‘Onder iets andere omstandigheden zoudeze opstelling mijn goedkeuring wel kunnen wegdragen,’ merktehij vrolijk op. Beseffend dat hij dit alleen maar zei om haar ophaar gemak te stellen, pakte ze zijn hand en gaf daar een kneepjein. ‘Ze redden het wel,’ zei ze vol vertrouwen. ‘Daar twijfel ik ook geen moment aan,’ antwoordde Marenkov die in niets liet blijken hoe hevig hij zelf in spanning zat. Haller was onmiddellijk weer naar buiten gerend en Elsa kwam overeind om de deur achter hem op slot te draaien. Detrein had nauwelijks nog enige snelheid toen de Amerikaan naarvoren rende, naar de plaats waar Phillip John op wacht stond.Hij greep de Engelsman bij de arm. ‘Kom mee,’ zei hij kort entrok de ander een leegstaande coupé binnen. Hij draaide het lichtuit en trok toen voorzichtig het rolgordijn een klein stukje naarboven. Toen hij niets zag opende hij het gordijn helemaal. Er wasniets te zien dat zijn bijzondere aandacht trok. Het was opgehouden met sneeuwen; de lucht was volkomen helder en een vollemaan bescheen de verlaten autoweg die vlak langs de spoorrailsliep. Haller draaide het raampje naar beneden en de ijskoudenachtwind sneed hen de adem af. Hij boog zich naar buiten, keekin noordelijke richting, waar hij het sein op rood zag staan envervolgens naar het zuiden, waarop hij zich snel op zijn knieënliet zakken. ‘Daar komen ze...’ Nauwelijks had hij deze woorden gezegd of het trommelvuur van een zwaar type machinegeweer verscheurdede stilte. In de doodse stilte van de hen omringende avond klonkhet als het bulderen van een kanon. ‘Een legerjeep,’ fluisterdeHaller gehaast. ‘Richt op de chauffeur. Zorg dat hij tot stilstand gebracht wordt. Mik op de chauffeur...’ John kroop naar het openstaande raam, richtte zich op en mikte met zijn Luger op een punt van de autoweg waar de jeep nog niet was aangekomen. Het machinegeweer ratelde onafgebrokenen een hagel van kogels versplinterde de ramen van de achtersteslaapwagon. De schutter was een man die zijn vak verstond; deloop van het wapen licht heen en weer bewegend doorzeefde hijalle coupé’s van de achterste slaapwagen ter hoogte van de zitplaatsen. John wachtte onbewegelijk, zijn Luger strak op dat enepunt gericht. Toen verscheen de jeep ter hoogte van hun raam ensnel achter elkaar vuurde John drie schoten af. Inmiddels was dewagen ter hoogte van het tweede rijtuig gekomen en het vurenwerd gestaakt, waarop de jeep snel in noordelijke richting in hetduister verdween. ‘Verdomme!’ vloekte John hartgrondig. ‘Ik heb hem gemist.’ ‘Moeilijk, zo’n bewegend doelwit,’ zei Haller begrijpend, terwijl hij overeind kwam. Zo snel mogelijk rende hij terug naar de derdecoupé en klopte op de afgesproken wijze aan. Elsa schoof de deuropen, haar revolver in de aanslag. Haller merkte op dat haarhand niet in het minst trilde. Marenkov krabbelde juist overeind; achter hem was de totaal versplinterde ruit met het aan stukken gescheurde rolgordijn zichtbaar. Als hij even langer op die plaatswas blijven staan, zou hij nu minstens twaalf doden gestorvenzijn. De glasscherven kraakten onder zijn voeten toen de Rus enkele stappen in de richting van de deur deed. ‘Ik moet u mijn complimenten maken voor de wijze waarop uw organisatie functioneert, Mr. Haller. Is er iemand van uw mensengeraakt? Nee? Goddank. Ja, de organisatie is werkelijk perfect.Het spreekt vanzelf dat zij opnieuw een poging zullen wagen,maar door de gebeurtenissen van de laatste minuten is mijn vertrouwen in de beveiliging aanzienlijk versterkt.’ Haller deed zijn uiterste best geen verbazing te laten blijken. Ook nu weer was de Rus de meest kalme van alle aanwezigen.Aan het einde van het gangpad zag hij Matt Leroy met opgestoken duim te kennen geven dat de voorste slaapwagon ongehavenduit de strijd tevoorschijn gekomen was. ‘We zullen naar de andere wagon verhuizen,’ zei hij tegen Marenkov. ‘Elsa, wil jij onzegast daarheen begeleiden...’ Hij keek over de schouder van deRus naar buiten door het stuk geschoten raam. ‘Ik moet zeggendat dit een verdomd snelle reactie is...’ Op de snelweg langs de rails was een groep legervoertuigen verschenen die ter hoogte van de trein tot stilstand kwamen. Vanonder de zeildoekkappen sprongen soldaten met automatischewapens tevoorschijn die een hecht cordon om de stilstaande expresse begonnen te vormen.

Vanuit zijn hoofdkwartier in Lugano had Springer direct opdracht gegeven baanwachter Alois Fischer in gezelschap van twee andere spoorwegbeambten per snelle wagen naar het seinwachtershuisje in Vira te laten brengen. In de hele sector 431 warenop dat moment alleen nog maar legervoertuigen en politiewagensop de wegen te bekennen. Overal waren wegversperringen opgericht. Grote helicopter dropten militairen op de meest strategische punten. Het volledige sabotage-bestrijdingsapparaat vanhet leger was ingezet, waardoor het slechts een kwestie van enkeleminuten was of een speciale eenheid had ook het depot waar debende de jeep voor de overval gekaapt had bereikt. Per radio werdSpringer op de hoogte gebracht van de ontdekking van de drielijken van de vermoorde Zwitserse soldaten. De kolonel beslistedat dit bericht direct moest worden doorgeseind aan alle eenheden die in de afgezette sector operationeel waren. De drie communistische agenten die de overval op de trein hadden uitgevoerd, hadden in een bosje langs de weg hun jeep achter gelaten en vluchtten verder met de Mercedes, in gezelschap van Emilio Valenti, de seinwachter die de expresse tot stilstand gebracht had. Luisa zat achter het stuur en staarde verbetennaar de met sneeuw bedekte weg terwijl zij met hoge snelheidin noordelijke richting reed over de grote weg die naar Bellinzona leidde. De weg voor haar lag volkomen verlaten en zetrapte het gas zo diep mogelijk in, waardoor de naald van desnelheidsmeter trillend opliep tot honderdtachtig kilometer peruur, een levensgevaarlijke snelheid op een met ijs bedekte weg. ‘Rij niet zo krankzinnig hard, straks vermoord je ons nog,’ riep Marco, de man die het machinegeweer bediend had zenuwachtig. ‘Houd je kop,’ snauwde Luisa die kennelijk het bevel voerde over het groepje. ‘Jij hebt je klus gedaan, nu doe ik de mijne -zorgen dat we hier vandaan komen.’ Ze begon te slippen toen ze de wagen volgas door een flauwe bocht stuurde en dreigde de macht over haar stuur te verliezen,maar uit alle macht bijsturend kreeg ze de wagen weer ondercontrole en joeg op het volgende rechte stuk af. Ze hoorde hoeachter haar Marco van schrik zijn adem inhield. ‘Bang?’ informeerde ze spottend. ‘Als je er niet tegen kunt stap je maar uit...’ ‘We worden achtervolgd door een helicopter,’ waarschuwde de slungelige man naast haar. ‘Wanneer stappen we over in die andere wagen?’ ‘Over drie minuten. Hooguit vier. Dan raken we die schooiers zeker kwijt. Over een half uurtje zijn we veilig en wel op hetvliegveld...’ ‘Het langste half uur van mijn leven,’ klonk de benauwde stem van Marco achter haar. ‘Oh, moeder Maria! Kijk uit...’ Op volle snelheid joeg de Mercedes een helling af; aan weerskanten van de weg rees dicht kreupelhout op. Een paar honderd meter voor hen doemde plotseling een wegversperring op in devorm van een aantal dwars over de weg geparkeerde politiewagens. Toen Luisa afremde werd er een zoeklicht ontstokendat haar recht in het gezicht scheen. Ze dook weg, remde krachtig en stuurde de wagen de berm in. De versnellingsbak kraaktetoen ze de auto in z’n achteruit gooide, keerde en probeerde teontkomen in de richting waarvan zij gekomen waren. Maar terwijl ze een knallende vloek slaakte moest ze opnieuw haar voetkrachtig op de rem zetten. Vanuit de bebossing langs de weg was een tank tevoorschijn gekomen die naar het midden van de weg rolde, de loop van hetkanon recht op de auto gericht. Luisa rukte het dashboardkastjeopen waaruit ze haar pistool wilde grijpen, maar op hetzelfdemoment werd het raampje naast haar ingeslagen en een soldaatrichtte de loop van zijn geweer op haar. Toen versplinterden ookde achterraampjes en van alle kanten werden de inzittenden onder schot gehouden. ‘Blijf zitten en verroer je niet!’ schreeuwde een stem in het Italiaans. De portieren werden open gerukt. De vier mannen boden geen enkele weerstand, maar Luisa begon als een wilde te schoppen inde richting van de officier die haar pistool uit het dashboardkastje gegrepen had en probeerde met haar nagels zijn gezicht tebewerken. Hij gooide het pistool op de grond en gaf haar met deachterkant van zijn hand een daverende slag in het gezicht diehaar achterover tegen het stuur deed tuimelen. Haar neus bloedde hevig toen hij haar half bewusteloos uit de auto sleurde. ‘Wezullen jou eens leren wat het betekent om Zwitserse soldaten tevermoorden,’ zei de man rustig. ‘Doe dat kreng een paar handboeien om,’ beval hij een van zijn ondergeschikten. Vele kilometers verderop, in de buurt van het Lago Maggiore, ontdekten legervoertuigen tijdens een routine-inspectie op eenprivé-landingsbaan een klein vliegtuigje dat direct omsingeldwerd. De piloot verzette zich niet. Binnen een half uur was kolonel Springer er in geslaagd de belangrijkste communistische sabotagegroep uit het district rond Lugano op te rollen.

De Atlantic Expresse had zich weer in beweging gezet en spoedde zich in de richting van de steile afdaling waar de rails tegen de rotswand gekleefd lijken te hangen die de trein naar het veel lagergelegen Bellinzona moet brengen. Elsa klopte op de afgesprokenmanier aan de deur van Wargrave’s coupé. Voorzichtig opendehij de deur op een kiertje, liet haar toen binnen en draaide dedeur ogenblikkelijk weer op slot. ‘Aardig spelletje was dat,’ merkte hij laconiek op. ‘Ze hebben Marenkov natuurlijk niet te pakken gekregen? Een cognacje?’ Hij overhandigde haar een thermosfles. ‘Je ziet eruit alsof je daar wel behoefte aan hebt.’ Ze nam de Engelsman op terwijl ze de fles aan haar mond zette en een flinke slok nam. Hij was nog altijd vermomd als Joseph Laurier, compleet met grijze pruik en dikke bril. Maar ook dezevermomming kon zijn eigen vermoeidheid niet verdoezelen. ‘Nee, ze hebben Marenkov inderdaad niet te pakken kunnen krijgen,’ beaamde ze. ‘Niemand van de anderen ook, trouwens. Maar ik zie niet in waarom je daar zo gerust op durfde te zijn.’ ‘Vanwege de tijd die ermee gemoeid was. De trein stond al bijna een volle minuut stil toen zij het vuur openden. Het was eenstop die buiten de dienstregeling valt en Haller is beslist niet gek.Vertel me nu maar wat er precies gebeurd is...’ Hij luisterde gespannen naar haar relaas, zich er opnieuw over verbazend hoe gemakkelijk Elsa een ingewikkeld verhaal in enkele woorden kon samenvatten. Ze had haar pruik en bril afgezet,als wilde ze zich tegenover hem zo aantrekkelijk mogelijk voordoen. ‘Je hebt dus wel gelijk gekregen,’ besloot ze haar verhaal.‘De drie zogenaamde moordenaars die in Chiasso zijn ingestapt,waren niet meer dan een afleidingsmanoeuvre om onze waakzaamheid te laten verslappen tegen de tijd dat de werkelijke aanslagzou plaats vinden.’ Wargrave schudde zijn hoofd. ‘Toch was die werkelijke aanval niet zo professioneel opgezet als ik gevreesd had. In feite hebbenze de boel lelijk verprutst. Tot op zekere hoogte was het leuk inelkaar gezet - maar ze hebben hun kans op succes zelf uit handengegeven.’ ‘Meen je dat?’ Soms vond ze toch werkelijk dat Wargrave wat al te zeker van zichzelf was. ‘Maar vooruit, vertel maar eens hoejij het gedaan zou hebben.’ ‘Ik zou de slaapwagen met kogels doorzeefd hebben op het moment dat de trein vaart begon te minderen - vanuit een snelrijdende jeep moet dat zeker te doen zijn. Nu hebben ze Hallernet voldoende tijd gelaten om het passende antwoord te vinden.Vertelde je overigens niet dat John nog een poging gedaan heeftom de chauffeur van de jeep neer te schieten? Hoe groot was deafstand van het raam tot de wagen, ruwweg geschat?’ ‘Ik schat dat we een meter of vijftig van de weg verwijderd waren. Volgens Julian namen de mensen in de jeep rustig de tijd voor hun karwei - ze reden niet harder dan een kilometer of dertig, vijfendertig.’ Wargrave trok dezelfde conclusie als Haller eerder gedaan had. ‘We moeten niet vergeten dat het een schot op een bewegenddoel betrof - en dat dan ook nog eens in het donker. Hoe wordtMarenkov overigens bewaakt?’ ‘Precies volgens de richtlijnen die jij ons gegeven hebt.’ Ze stond op en zette haar pruik op. ‘Ik moest maar weer eens teruggaan - Julian heeft me er op uit gestuurd om na te gaan hoe deoverige passagiers op de schietpartij gereageerd hebben. De meeste van hen schijnen danig geschrokken te zijn. Op het ogenblikgaan er mensen van de veiligheidspolitie van wagon tot wagonom de mensen wijs te maken dat het alleen maar een militaireoefening geweest is - niemand heeft natuurlijk kunnen zien water met de achterste slaapwagen gebeurd is. Maar ik had niet deindruk dat iedereen dat verhaaltje voor zoete koek aanneemt.’Wargrave haalde een klein kartonnen klosje tevoorschijn, zoalsdat voor naaigaren gebruikt wordt. ‘Nog één ding,’ zei hij. ‘Alswe in Bellinzona stoppen, moet je het perron oplopen met ditdingetje verstopt in je handschoen. Er zal een man in het uniformvan de Zwitserse spoorwegen op je af komen om je te waarschuwen dat het weer tijd wordt om in te stappen, omdat de trein ophet punt staat te vertrekken naar Airolo. Hij doet die mededelingin het Frans. Stop hem ongemerkt dit klosje toe. Het bevat eenboodschap voor Springer.’ ‘Weet hij wie Joseph Laurier is?’ ‘Nee, maar je hebt me net zelf verteld dat Julian het bericht over mijn vermeende dood aan niemand heeft bekend gemaakt.’Hij pakte haar bij de arm. ‘En denk erom: ogen open. Die aanvalin Vira was nog maar het begin.’ ‘Denk je dat er nog meer op komst is?’ ‘Daar durf ik met je om te wedden. Volgens mij hebben we de grootste verrassing van kolonel Igor Sharpinsky nog tegoed.’ Elsa keek paar het kleine klosje dat Wargrave haar gegeven had en dat zij in Bellinzona aan de medewerker van Springer zoumoeten overhandigen. ‘Waarom kunnen we Peter Neckermanndit bericht eigenlijk niet laten doorseinen? Ik kan toch net doenalsof het bericht van mij afkomstig is?’ ‘Omdat dit een verzoek is om snel alle antecedenten van diezelfde Neckermann na te gaan.’

In Lugano was kolonel Springer weer eens tot een van zijn razendsnelle beslissingen gekomen; beslissingen die vaak zo verrassend waren dat zijn ondergeschikten met stomheid geslagen waren. Hij had besloten in Bellinzona als passagier aan boord van de Atlantic Expresse te gaan. Na Horner de leiding te hebbentoevertrouwd, reed hij nu door de voorsteden van Lugano op wegnaar een klein militair vliegveld dat al van zijn komst op de hoogte was gesteld. Voor zijn onverwachte vertrek had hij nog eenaantal nieuwe opdrachten gegeven. ‘Ik wil de radiowagens met peilapparatuur in alle plaatsen die de expresse in Zwitserland nog aan zal doen - Bellinzona, Airolo, Göschenen...’ ‘Verwacht u soms dat het succes van Lugano zich verderop nog eens zal herhalen?’ vroeg Horner. ‘Sharpinsky zal op de hoogte gebracht worden van wat er in de trein gebeurd is; daarop zal hij zijn volgende stappen moeten baseren. Dat houdt in dat de een of andere communistische agentvanuit de trein een boodschap door zal moeten geven - of via eenafgesproken gebaar kenbaar zal moeten maken of Marenkov nogin leven is of niet. Ik ben ervan overtuigd dat, na de aanval inVira, in Bellinzona de een of andere boodschap zal worden uitgewisseld.’ ‘Ik zal er meteen voor zorgen...’ ‘We zullen de operatie nog iets uitbreiden,’ vervolgde Springer haastig. ‘Tussen Lugano en Zürich verlaten maar heel weinig reizigers de trein. Ik wil dat de paar mensen die uitstappen gevolgdworden door politieagenten in burger...’ ‘Ook dat zal ik in orde maken...’ ‘Ook inwoners van de steden waar de trein stopt, die zonder duidelijke bedoeling op het station rond hangen als de expressedaar passeert, moeten geschaduwd worden...’ In gedachten ging Springer deze maatregelen nog eens na, terwijl hij het gas diep intrapte in het besef dat hij zich zou moeten haasten wilde hij nog op tijd komen. Hij had tenminste het gelukdat de trein in Bellinzona nog enige vertraging zou oplopen, omdat de aan flarden geschoten slaapwagon met de daarachter gekoppelde goederenwagen zou moeten worden losgemaakt van detrein, waarna de platte wagon met daarop de helicopter weer opnieuw zou moeten worden aangekoppeld. Wat zou Wargrave tochvoor bedoeling gehad hebben met de Alouette die achter de laatste slaapwagen werd meegevoerd? Terwijl hij in de verte de lichten van het vliegveld zag opdoemen, bedacht Springer dat hij eigenlijk nu al alle reden tot tevredenheid had. Vlak voor zijn vertrek had hij bericht gekregen dat Franco Visani, de man die in het Piazza Dante op heterdaad betrapt was bij het verzenden van een bericht naar een andere communistische agent, onder hevige druk op het punt stond door teslaan. ‘Voor de expresse in Bazel is aangekomen, hebben we dehele communistische organisatie in dit land opgerold,’ mompeldehij in zichzelf. ‘Hoe verder die trein rijdt, hoe meer rovers hij uithun hol weet te lokken.’ De piloot van het militaire vliegtuigje die de naderende koplampen van Springers auto al had gezien, had zijn motor op volle toeren draaien toen de kolonel uit zijn wagen sprong, naar hettoestel rende en plaats nam in het stoeltje voor de passagier. Hetmet ski’s uitgeruste toestelletje taxiede de startbaan op en verdween in het nachtelijk duister. Springer keek op zijn horloge.Met een beetje geluk haalde hij het nog wel.

De slonzig geklede vrouw met het norse gezicht stond vrijwel onzichtbaar buiten het schijnsel van de hoge booglampen die het station van Bellinzona verlichtten toen de Atlantic Expresse onder de overkapping aan kwam glijden en langs het perron tot stilstand kwam. Aan de zuidzijde van het perron was een groot zeildoek gespannen, een zelfde scherm als eerder in Chiasso was opgesteld om het aankoppelen van de goederenwagon met deAlouette aan al te nieuwsgierige blikken te onttrekken. Voor hetscherm had de vrouw echter geen oog - ze stond op iets heel anders te wachten. Zodra de trein gestopt was werden er opvallend veel raampjes naar beneden gedraaid; blijkbaar wilden heel wat argwanendetreinpassagiers die zich niet tevreden hadden laten stellen met hetverhaaltje over een ‘Zwitserse legeroefening’ zich, ondanks deijzige koude, met eigen ogen overtuigen van wat er precies hadplaats gevonden. Er kwam een gespannen uitdrukking op het gezicht van de vrouw toen een van de deuren werd open gegooid ener een passagier naar buiten stapte. Het was Joseph Laurier die,gekleed in zijn wijde winterjas en steunend op zijn wandelstokschijnbaar doelloos langs de trein op en neer begon te drentelen.Toen er even later nog een andere deur werd opengemaakt, richtte de vrouw ogenblikkelijk haar aandacht daar op. Gekleed in haar dure bontjas en met de hand vervaardigde schoenen, achteloos met haar dure handtas zwaaiend, slenterdeElsa Lang over het perron in de richting van de uitgang, waar zeeven bleef staan om een sigaret op te steken. De harde mond vande vrouw trok verachtelijk samen toen ze de dure kwaliteit opmerkte van de kleren die het knappe, blonde meisje droeg. Maarop dat moment kwam er nog iemand uit de trein tevoorschijn, dieop hetzelfde moment alle. aandacht van de wachtende vrouw genoot. Phillip John, gekleed als een fotomodel in zijn keurige kameelharen jas, drentelde wat op en neer over het met sneeuw bedekte perron, Elsa Lang geen moment uit het oog verliezend, zijn linkerhand diep in de jaszak gestoken en zijn rechter - de handwaarmee hij gewend was te schieten - nonchalant langs het lichaam. Even later stapte ook Jorge Santos, de lange Spanjaard, uit de trein tevoorschijn en liep schijnbaar verveeld m de richting van de stationsuitgang. Ongemerkt stond Elsa hem op te nemenzoals hij daar op zijn gemak wat om zich heen stond te kijken enhet viel haar direct op hoe zelfbewust de man zich bewoog en hoehet knappe gezicht een bijna dierlijke aantrekkingskracht uitstraalde. Mijn god, dacht ze bij zichzelf, wat een ongelofelijkknappe kerel. Bij haar tocht door de trein was hij haar al eerderopgevallen, maar zoals hij daar met over elkaar geslagen benenin zijn eerste klas compartiment zat, had ze zich niet gerealiseerdhoe lang hij was. Even ontmoetten hun blikken elkaar, maar toendraaide hij zijn hoofd weer af. Zijn pijp was uitgegaan. Met eenbestudeerd gebaar boog hij zich, tilde een voet op en klopte depijp leeg op de zool van zijn schoen. ‘Madame Wells?’ Elsa draaide zich om en stond tegenover een man in het uniform van de Zwitserse spoorwegen. ‘Het is misschien beter als u meteen weer instapt, de expresse kan ieder moment weer vertrekken,’ mompelde de man in onduidelijk Frans.Ze stonden vlak bij elkaar en toen ze hem het kleine klosje overhandigde dat Wargrave haar gegeven had, pakte hij dit zo handigaan dat niemand op het perron iets gemerkt zou kunnen hebben. De Zwitser draaide zich om en verdween in de donkere hal van het station. Elsa slenterde nog wat heen en weer over het perron;het zou teveel aandacht trekken als ze na dit korte gesprekje weerrechtstreeks naar haar coupé zou zijn terug gegaan. De Zwitser in het spoorweguniform was net bij de uitgang aangekomen, toen daar een wagen stopte en kolonel Springer, een dikke sjaal om zijn hoofd geslagen, tevoorschijn sprong. ‘Staat deAtlantic Expresse hier nog?’ informeerde de kolonel bij de spoorwegbeambte. ‘Die staat hier zeker nog een minuut of tien,’ antwoordde de man, terwijl hij het klosje in de hand van zijn meerdere deedovergaan. Springer haastte zich naar een bureau dat speciaal voorzijn dienst was ingeruimd, sloot de deur zorgvuldig achter zich enbegroette majoor Jurgen Thall, een van de leden van zijn staf diehem zat op te wachten, met een kort hoofdknikje. Hij haalde deboodschap uit het kartonnen kokertje tevoorschijn, las het geschrevene snel door en overhandigde het stukje papier toen aanzijn ondergeschikte. ‘Met de grootste spoed doorsturen aan kapitein Franz Wanders van de Duitse bnd. Volgens afspraak moet die zich momenteel alop het hoofdkwartier in Bazel bevinden. Het antwoord moet -móet,’ herhaalde hij nog eens met nadruk, ‘via de radio in detrein aan mij worden doorgegeven. Het moet ons via Peter Neckermann, de radiotelegrafist in de trein bereiken. Ik wil binnendertig minuten antwoord hebben...’ Toen hij de hal door liep in de richting van het perron passeerde hij een slonzig geklede vrouw die ondervraagd werd door een van zijn medewerkers in het uniform van de spoorwegen. ‘Kan ik u misschien ergens mee van dienst zijn, mevrouw?’ had de man haar gevraagd. ‘Ik sta hier te wachten op mijn man,’ verklaarde de vrouw. ‘Dit is toch de expressetrein die om vijf uur uit Milaan vertrokken is?’‘Inderdaad, mevrouw, dit is de Atlantic Expresse.’ ‘Dan had hij nu toch al lang uit moeten stappen?’ ‘Dat lijkt mij ook,’ stemde de man van de veiligheidsdienst met haar in. ‘Weet u zeker dat hij met deze trein zou aankomen?’ ‘Dat was wel zijn plan, ja - tenzij hij op het laatste moment verhinderd zou zijn. Hij had voor vandaag nog een belangrijkevergadering op zijn programma staan.’ ‘Dan is er ongetwijfeld iets tussen gekomen. U zult zien dat hij morgenochtend ineens voor uw neus staat.’ ‘Ja, ik denk dat u wel gelijk zult hebben. Hartelijk bedankt.’ De slonzig geklede vrouw draaide zich om en liep door de hal naar buiten waar een oude Fiat met een man achter het stuurhaar stond op te wachten. Ze ging naast hem zitten, sloeg het portier achter zich dicht en de wagen reed weg. ‘Ik heb het teken gezien,’ zei ze. ‘Ze hebben hem niet te pakken kunnen krijgen. Marenkov is nog in leven en bevindt zich ergens in de trein.’

Joseph Laurier strompelde nog altijd rusteloos heen en weer over het perron in Bellinzona, waar Jorge Santos inmiddels weer in detrein gestapt was. Hij was teruggekeerd naar zijn coupé waar hijnu met de niet brandende pijp in zijn rechter mondhoek geklemduit het naar beneden gedraaide raampje leunde. Elsa wandelde ophaar gemak terug naar de tweede slaapwagon, op enkele metersafstand gevolgd door Phillip John. Op dat moment kwam kolonelSpringer uit de stationshal tevoorschijn en stak, op de voet gevolgd door zijn assistent majoor Thall, het perron over om in dewachtende trein te stappen. Op geen enkele manier liet Laurier blijken verrast te zijn de kolonel hier zo onverwacht te zien opduiken. Hij had de Zwitserdirect herkend en ook de peinzende blik die Springer in noordelijke richting wierp was hem niet ontgaan - het noorden waar deSt. Gotthard lag. Had Springer - evenals Laurier - soms ook voorzien dat de bergengte waarin de trein dan zou afdalen en waarin de steile berghellingen hem aan weerszijden als in eentang gevangen hielden, wel eens als een natuurlijke val zou kunnen worden aangewend? Achter het grote scherm aan het einde van het perron had het Zwitserse spoorwegpersoneel inmiddels op hun bekende efficiënte manier de door kogels doorzeefde Wagon-Lit met de daarachter hangende goederenwagon al los gekoppeld. Beide wagonswerden op een zijspoortje gerangeerd, waarna de platte wagonmet daarop bevestigd de Alouette weer opnieuw werd vastgemaakt achter de slaapwagon waarin de Sparta-groep nu hadplaats genomen. Laurier klauterde de trein weer in, wierp eenlaatste blik in de richting van de St. Gotthard en sloeg toen dedeur achter zich dicht. Nog geen minuut later verliet de AtlanticExpresse het station van Bellinzona.

Even tevoren had een van Springers medewerkers het nummer genoteerd van de Fiat waarin de slonzig geklede vrouw verdwenen was. Toen de wagen zich in beweging zette, schudde hij zijnhoofd in de richting van een voor het station geparkeerd staandepolitiewagen. De besneeuwde straten van het Zwitserse stadje lagen op dit uur van de avond volkomen verlaten en het was volstrekt onmogelijk om nu iemand te achtervolgen zonder opgemerkt te worden. Na het stationspleintje verlaten te hebben, reed de Fiat nog geen kilometer de stad in om dan een openstaande garage in tedraaien. Direct achter hen werd de deur gesloten door een mandie hen al op had staan wachten. De chauffeur haastte zich meteen naar boven, gevolgd door de vrouw die eerst even bleef staanom een sigaret op te steken - ze was een ware kettingrookster -en haalde daar de zendapparatuur tevoorschijn die verborgen wasin een groot televisietoestel en begon met de verzending van tweeberichten die tevoren al waren opgesteld. In tegenstelling totFranco Visani, de bankemployé uit Lugano, had de chauffeurzijn bericht naar de Zürichberg binnen twee minuten klaar - daarmee de overal gereedstaande radiowagens met peilapparatuur geen schijn van kans gevend. Via het kenteken van de Fiatkon het tweetal nog geen uur later gearresteerd worden. Zij werden aan een streng verhoor onderworpen. In eenzame opsluiting,zonder eten met alleen een glas water - maar voornamelijk zonder sigaretten - was het de vrouw die het eerst doorsloeg. Naaraanleiding van haar verklaringen konden in de omgeving van Bel-linzona achttien communistische saboteurs gegrepen worden.Maar dat was pas zestien uur later. Veel belangrijker op dit moment was het bericht dat voor die tijd naar Zürich verzonden was.






Hoofdstuk 16: Zürich, Andermatt

Om kwart voor acht ’s avonds ontving brigadegeneraal Traber in Zürich het bericht dat de Atlantic Expresse zojuist Bellinzonaverlaten had. Zonder iets te zeggen schoof hij het bericht doornaar zijn assistent, majoor Kurt Dobler, wiens bureau tegenoverhet zijne stond opgesteld. Dobler, een man van rond de veertigmet een paar waakzame ogen in een smal vossegezicht, stond open noteerde de vertrektijd in Bellinzona op de grote kaart die aande muur hing. ‘Is er nog iets aan het licht gekomen omtrent iemand van de passagiers van vlucht 433 uit Wenen?’ informeerde hij. Traber had persoonlijk de leiding op zich genomen van het onderzoek naar de verblijfplaats van kolonel Igor Sharpinsky dat direct op gang gekomen was nadat Leo Schoblin hem in het zodramatisch afgebroken telefoongesprek gewaarschuwd had dat deKrokodil - Sharpinsky - op weg was naar Zürich. Terwijl zijnpotlood even in de lucht bleef zweven boven de voor hem liggende passagierslijst, schudde de chef van de contraspionagedienstmismoedig het hoofd. ‘We hebben hen vrijwel allemaal op kunnen sporen en niemand scheen onder valse naam het land te zijn binnen gekomen. Ik heb net bericht gekregen dat we ook die Heinz Golchack vande lijst van verdachten kunnen afvoeren.’ ‘Was dat niet die Oostenrijker die plotseling van reisdoel scheen te veranderen?’ ‘Inderdaad. We hadden al vrij snel de taxichauffeur te pakken die hem bij de luchthaven had opgepikt. Golchack vroeg hemblijkbaar eerst naar het Baur au Lac te rijden, maar besloot halverwege toch maar om zo snel mogelijk een trein naar Bonn tenemen. Dat leek me op zijn zachtst gezegd een beetje verdacht endaarom heb ik direct Lorenz in Wenen opgebeld met het verzoekmij een plezier te willen doen. Dat kon hij moeilijk weigeren,want me dunkt dat hij me nog wel het een en ander verschuldigd is.’ ‘En toen?’ wilde Dobler weten. ‘Lorenz verleende meer medewerking dan ik van hem verwacht had. Hij is hoogst persoonlijk met een paar van zijn mensen naar de flat van Golchack gegaan om die te onderzoeken. Golchackzelf bleek afwezig, maar zij vonden een stuk papier met het briefhoofd van Swissair waarop de vertrektijd van vlucht 433 naarZürich genoteerd stond. Dat lijkt me dus verder vrij duidelijk...’ Met een berustend gebaar streepte de gezette Zwitser een van de weinige overgebleven namen van de lijst door, de naam vanHeinz Golchack.

‘Peter nog in leven. Bevindt zich nog in de Atlantic Expresse. Positief.’ In kamer 207 van hotel Schweizerhof in Zürich - nog geen twee kilometer verwijderd van het hoofdkwartier van brigadegeneraal Traber - bekeek Heinz Golchack dit bericht dat zojuistvanuit Bellinzona bij hem was binnen gekomen. Hij wierp eensnelle blik op zijn horloge. Kwart voor acht. Diep in gedachtenpakte hij de montuurloze bril van zijn neus en begon de glazen opte wrijven, hoewel daarop geen vuiltje te bekennen was. Bühler,zijn zwaargebouwde assistent met de boksersneus die zijn cheflangzamerhand door en door kende, merkte dit gebaar direct op.Het was een teken dat Golchack ingespannen werkte aan de oplossing van een probleem. ‘Dat is een flinke tegenvaller,’ liet de Oostduitser zich ontvallen. Met zijn ijskoude blik keek Golchack hem kort aan en Bühler wenste op hetzelfde moment dat hij zijn mond maar gehoudenhad. Na bedachtzaam zijn bril weer opgezet te hebben, boog Golchack zich over de kaart van Zwitserland die over het bed laguitgespreid. Op het kleine tafeltje naast het bed stond een transistorradio waaruit zachte muziek klonk; het was van het grootstebelang om geen enkele nieuwsuitzending te missen om er zekervan te zijn dat het vliegveld van Zürich niet onverwacht zou worden heropend. Golchack haalde een pen uit zijn zak tevoorschijnen omcirkelde een bepaald punt op de kaart, ook nu weer zonderhet papier aan te raken. ‘Bellinzona betekende voor ons niet veel meer dan de eerste fase,’ zei hij rustig. ‘We zullen nu dus over moeten gaan op fasetwee...’ Bewegingsloos staarde Bühler naar de plaats die Golchack had aangegeven. Uiteindelijk was hij het hoofd van de in West-Europa opererende sabotageteams. Deze keer besloot hij zich danook niet door de ijskoude blik van zijn directe chef te laten intimideren. ‘Dat zou betekenen dat we een van onze belangrijkstesabotageplannen bij een eventuele inval in Zwitserland zondermeer moeten prijsgeven.’ ‘En?’ vroeg Golchack zacht. ‘Daar wilde ik alleen maar even de aandacht op vestigen...’ ‘Dat heb je dan bij deze gedaan - ongetwijfeld om later in Moskou de verantwoordelijkheid van je af te kunnen schuiven,’vervolgde Golchack op dezelfde vriendelijke toon. ‘Ik zal als ditalles achter de rug is ook nog overwegen of ik dit niet in mijneigen rapport ook zal moeten opnemen - dat je aarzelt een noodzakelijke beslissing te nemen...’ ‘Zo heb ik het helemaal niet bedoeld,’ riep Bühler haastig uit. ‘Ook dat zal ik later nog wel eens overwegen - of ik je misschien verkeerd begrepen kan hebben, Rudi.’ Zijn ondergeschikte in onzekerheid latend of hij van plan was al dan niet een vernietigend rapport over hem uit te brengen, liep Golchack naar hetraam en staarde naar de straat beneden. Het sneeuwde nog steedshevig; als door een dicht, wit gordijn werd het uitzicht tot slechtsenkele tientallen meters beperkt. Het was vrijwel zeker dat onderdeze omstandigheden de luchthaven van Zürich gesloten zou blijven. Met een ruk draaide hij zich om en snauwde een bevel. ‘Zend ogenblikkelijk bericht naar Andermatt. Fase twee. Nu direct!’

Brigadegeneraal Traber zat achter zijn bureau in het hoofdkwartier en trok zenuwachtig aan zijn sigaar. Hij voelde zich ontevreden. Sinds de tijd voorafgaande aan de Russische revolutie van 1917 was Zwitserland vanwege zijn neutraliteit een geliefdeuitwijkplaats geweest voor communistische agenten - sinds de tijdwaarin Lenin met zijn boezemvrienden in Zürich had zitten wachten op het moment waarop in een van de westerse landen eenrevolutie zou losbarsten, wat voor zijn plannen veel belangrijkerwas dan de omwenteling in Rusland. Daardoor waren de Russenal sinds mensenheugenis goed bekend in Zwitserland, een feit datdoor de Zwitserse geheime dienst nooit uit het oog verloren werd.Traber greep de telefoon en vroeg via de lijn met de vervormereen gesprek aan met kolonel Springer in de Atlantic Expresse. In Zwitserse militaire kringen gold het beslist niet als een geheim dat de bijzonder kundige Springer allerwege gezien werd als de toekomstige opvolger van Traber wanneer deze zijn pensioengerechtigde leeftijd bereikt zou hebben en dat deze kandidatuurdoor Traber zelf volledig gesteund werd. Toen de verbinding tot stand gekomen was, deelde hij de kolonel in het kort mee hoe de toestand ervoor stond. ‘Ik zou willen voorstellen in Zürich toch nog een keer helemaal overnieuw te beginnen,’ zei Springer beslist. ‘Stuur mensen metde passagierslijst van vlucht 433 langs alle hotels om die te vergelijken met de lijsten van ingeschreven gasten...’ ‘Een verschrikkelijk tijdrovend karwei,’ wierp Traber tegen. ‘En tijd is nu net datgene wat we tekort komen.’ ‘Zo snel mogelijk beginnen,’ drong Springer aan. ‘Zet alle beschikbare mankracht in. Al hebben we misschien maar eenkans van één op duizend om Sharpinsky in handen te krijgen,toch mogen we die niet laten lopen.’ ‘Ik zal direct een begin maken,’ beloofde Traber. ‘En nog iets - stuur zo snel mogelijk alle afluister- en peilapparatuur er op uit. Sharpinsky moet radiocontact hebben om deze operatie, waarvan ik ervan overtuigd ben dat hij hem persoonlijk leidt, goed te kunnen besturen...’ ‘Je kunt er van op aan dat het zo snel mogelijk zal gebeuren...’ ‘Plaats een paar radiowagens in de buurt van het station,’ vervolgde Springer. ‘In Lugano hebben we op die manier succes gehad, dus waarom in Zürich niet? Tussen twee haakjes, is er nogbericht binnen gekomen van Leros, de agent die door Wargravenaar Andermatt gestuurd is?’ ‘Helemaal niets.’ Tien minuten later stond een van Trabers legerbusjes uitgerust met afluisterapparatuur geparkeerd in een zijstraatje onder hetraam van het op de eerste verdieping gelegen restaurant van hotelSchweizerhof.

Nog geen drie uur tevoren was Anna Markos, die zich naast haar geparkeerde Renault had opgesteld om met behulp van eenscheepskijker de verderop in het dal gelegen boerderij te bespieden, dankzij het door Robert Frey dicht getrokken gordijn gewaarschuwd dat zij door de bewoners van het huis in de gatengehouden werd. Ze sprong direct in haar wagen en reed het kortestukje naar het centrum van Andermatt terug, waar ze de Renaultparkeerde in een klein zijstraatje waarin hij vanuit de boerderijonmogelijk kon worden opgemerkt. Toen ging ze te voet terugnaar de rand van het stadje waar ze geduldig bleef wachten opde komende gebeurtenissen. Hoewel ze haar ski-uitrusting droeg, sneed de felle oostenwind als een mes door de dubbele voering van haar jack. Maar Anna was gehard in de winters van Athene, en Griekenland ligt nu eenmaal dichter bij Siberië dan Andermatt. Dicht tegen het laatste huis van het dorp aan gedrukt richtte ze opnieuw haar kijker omvervolgens haar horloge te raadplegen. Het was precies hall zes.De Atlantic Expresse bevond zich op dat moment ergens halverwege de afstand Milaan - Chiasso. Plotseling hoorde ze het geluidwaarop ze al die tijd had staan wachten. Door de koude avondlucht klonk zwak maar onmiskenbaar het motorgeronk van een helicopter. Net als bij eerdere gelegenhedenverbaasde zij er zich weer over hoe snel de mannen van RobertFrey het toestel uit de oude schuur die als hangar dienst deednaar buiten hadden weten te krijgen. Ze richtte haar lange kijkeromhoog en volgde de baan van de opsteigende Sikorsky-machine,zich daarbij meer oriënterend op de boordlichten van het toesteldan op de onduidelijke schaduw zelf. Hij volgde de vallei en vloog recht in haar richting, voortdurend aan hoogte winnend, passeerde Andermatt op een hoogte van ongeveer driehonderd meter en verdween naar het oosten inde richting waar de St. Gotthard en de enorme Wasserhorn lagen.Later op de avond zou Robert Frey ongetwijfeld terugkomen omzich geanimeerd in de drukte van het après-ski te mengen, maarnu moest er eerst een minder frivool gedeelte van zijn dagtaakworden afgehandeld, het nalopen van de gebieden met lawinegevaar, voor hij zijn dagelijks rapport voor het landelijke instituutin Davos opstelde. Terwijl ze zich de ergste sneeuw van haar kleren sloeg, kroop Anna Markos weer achter het stuur van haar Renault. De motorhad ze laten draaien, omdat ze uit ervaring wist dat het haar bijdeze temperaturen niet zelden vijf minuten of meer kostte om hetding weer aan de praat te krijgen. Even later reed ze met hogesnelheid over de verlaten weg die door de vallei in oostelijke richting liep, om achter de zwarte schaduwmassa van de nu totaal inhet duister liggende boerderij tot stilstand te komen. Nergens wasook maar het kleinste lichtje te bekennen. Ze besefte dat het eengroot risico was wat zij zich met deze onderneming op de halshaalde, maar als er een wachtpost was uitgezet zou ze altijd kunnen beweren dat ze gekomen was om Frey even alleen te kunnenspreken. Aan de achterkant van de boerderij vond ze een deur waarvan het bovenste gedeelte uit een aantal kleine ruitjes bestond. Methaar gehandschoende vuist sloeg zij het dichtst bij de deurknopgelegen venstertje stuk en stak haar hand voorzichtig naar binnen. Tot haar grote verbazing stelde ze vast dat de sleutel aan de binnenkant gewoon in het slot stak; wanneer dit niet het gevalgeweest zou zijn had zij gebruik moeten maken van een van delopers uit haar tas. Het was beslist geen onhandigheid van haardat ze direct begonnen was met het vernielen van een ruit; hetpaste in haar plan om haar inbraak later ontdekt te doen worden. Met behulp van een zaklantaarn doorzocht zij de verlaten boerderij, snel van het ene vertrek naar het andere lopend tot ze in de werkkamer van Robert Frey was aangekomen, de kamer aande westkant van waaruit Emil Platow, Frey’s assistent, haar eerder die avond vanachter de verduisterde ramen met een nachtkijker had staan bespieden. Hier gunde ze zich rustig de tijd omalles aan een grondig onderzoek te onderwerpen. Het was een langwerpige kamer van zo’n vijf bij zeven meter, waarin op de glanzend geboende parketvloer enkele kostbareperzische kleden lagen. In een hoek van de kamer stond op eenstalen tafel de zender opgesteld die door Frey gebruikt werd omhet contact te onderhouden met het instituut voor lawinemeldingen uit Davos. Ze las een paar regels van een getypt vel papierdat naast de zendapparatuur op tafel lag. ‘De sneeuwlaag op deWasserhorn neemt langzaam in dikte toe. Tot nu toe echter noggeen tekenen die duiden op eventuele gevaarlijke ontwikkelingen...’ Haar belangstelling ging voornamelijk uit naar een half in de muur ingebouwd bureau. Ze deed de klep naar beneden en boogzich belangstellend naar voren om de inhoud te bestuderen. Maarop twee boeken over bergbeklimmen na, waren alle vakjes leeg ennergens was een spoor van de vele paperassen en rommeltjes diedoorgaans in dergelijke meubelstukken worden opgeslagen te bekennen. Geroutineerd gleden Anna’s handen langs de binnenkantvan de verschillende vakjes, tastend en drukkend. Plotseling raakte de wijsvinger van haar rechterhand iets aan dat mee bleek tegeven. Er klonk een scherpe klik en de hele opbouw van hetbureau draaide over de naar beneden geslagen klep naar buiten.In de vrij gekomen nis stond het tweede zendapparaat. Het zou natuurlijk een reservetoestel kunnen zijn, een vervanger voor het geval de grote zender het op een gegeven moment liet afweten, bepeinsde ze. Het was een uiterst modern toestel, dus het leek voor de hand liggend om het op een dergelijke goed verborgen plaats tegen eventuele inbrekers te beschermen. Het was natuurlijk mogelijk... Ze drukte met haar vinger op de binnenkant van hetzelfde vakje en de verborgen deur draaide weer dicht, zonder dat er iets van de achterliggende ruimte zichtbaar bleef. Zeker een minuut lang bleef ze peinzend voor het bureau staan, waarvan ze de klep weer had afgesloten. Toen deed ze iets opmerkelijks. Ze pakte een van haar oorbellen en ging met behulp van de zaklantaarn op zoek naar een duidelijk zichtbare plek op de glanzende houten vloer. Daar legde ze het sieraad neer, verliet de boerderij door de achterdeur waardoor ze ook was binnen gekomen, stapte in de Renault en reed terug naar Andermatt. In hotel Storchen aangekomen liep ze rechtstreeks naar haar kamer, trok de la waarin haar sieradenkistje lag open en haalde hieruit een armband en een ketting van imitatie-parels. Tesamen met de overgebleven oorbel stopte ze de sieraden weg in een van haar gevoerde handschoenen, draaide haar kamerdeur op slot en verliet het hotel. In een verlaten zijstraatje vond ze een rioolput waarvan de deksel bedekt was met een dikke laag ijs. Met de hiel van haar laars slaagde ze er in de ijslaag kapot te stampen, waarna ze haar sieraden door de gleuven in het putdeksel liet verdwijnen. Terwijl ze terug wandelde naar het Storchen was het alsof ze die bekende stem weer hoorde die haar ernstig toesprak. ‘Let op de details, Anna - zorg dat je nooit die kleine details over het hoofd ziet; ze kunnen beslissend zijn over leven en dood...’

Om kwart over zes landde de Sikorsky van Robert Frey weer op het terrein achter de boerderij. Het was Emil Platow die de inbraak het eerst ontdekte. Robert Frey ging in gezelschap van de andere vier mannen die samen met hem uit de helicopter tevoorschijn waren gekomen via de voordeur het woonhuis binnen en liep rechtstreeks door naar zijn werkkamer. Hij smeet hier zijn parka over een stoel en ging zitten om een kort rapport op te stellen over het heersende lawinegevaar. ‘Geen waarneembare toename van het sneeuwdek op de Wasserhorn. Heb een vergelijking gemaakt met mijn rapporten van verleden jaar en wanneer deze als rapporten voor een normaal jaar kunnen worden beschouwd...’ Ineens werd Frey er zich van bewust dat er iemand over zijn schouder stond mee te lezen. Toen hij opkeek bemerkte hij dat Erich Volcker, een kort, dik, kaal mannetje van vijfenvijftig jaar achter hem was komen staan. ‘Hoe kan ik nou die rotdingen in elkaar draaien als iedereen staat mee te gluren?’ brulde hij kwaad. ‘Neem me niet kwalijk...’ ‘Er is ingebroken...’ Emil Platow, het kleine, magere Zwitsertje met het donkere haar en de lange bakkebaarden kwam hijgend de werkkamer binnen stormen. Terwijl wij in de lucht waren moet hier iemand geweest zijn. In de achterdeur is een ruitje ingeslagen...’ ‘Wind je niet zo ontzettend op, Emil,’ zei de forse bergbeklimmer streng. Langzaam stond hij op, zette zijn enorme handen in de zij en keek vorsend de kamer rond. Zijn eerste blik ging naar het bureau; toen hij had vastgesteld dat dit nog afgesloten was, dwaalden zijn ogen verder. De andere vijf mannen bleven roerloos en zwijgend staan, wachtend op bevelen van hun leider. Frey’s scherpe blik onderwierp de hele kamer aan een onderzoek; na alle meubels zorgvuldig te hebben bekeken, dwaalden zijn ogen naar de vloer. Hij deed twee grote passen, boog zich, om dan weer overeind te komen met een blinkende oorbel tussen zijn grote vingers. Glimlachend keek hij Erich Volcker aan. ‘Ik ken dit dingetje toevallig. Een beetje dom van haar om een visitekaartje achter te laten, vind je ook niet?’    


Hoofdstuk 17: De St. Gotthard

In zijn grootsheid is dit gigantische ravijn dat de voornaamste railverbinding vormt tussen het noordelijk gedeelte van Europaen de landen rond de Middellandse Zee een van de meest imposante wonderen der natuur, die wat dit betreft zeker kan wedijveren met de beroemde Grand Canyon in Arizona. Terwijl despoorlijn zijn schijnbaar eindeloze klim naar de pas voortzet,door duistere tunnels en over bodemloze ravijnen, wordt de nauwe doorgang aan beide zijden steeds dichter ingesloten tussenmassieve Alpentoppen. Terwijl het ruige landschap ’s zomers de reizigers nog ontzag inboezemt, roept het ’s winters meer een sfeer van angst en verschrikking op. Tegen de bijna loodrecht opstijgende berghellingenliggen miljoenen tonnen sneeuw in wankel evenwicht - vaakwankel genoeg om door het passeren van een enkele skiër in beweging te komen en naar beneden te storten. Vlak bij Airolo, hetkleine plaatsje aan het einde van deze deels natuurlijke, deelsdoor mensenhanden uitgehouwen tunnel door de Alpen - net tenzuiden van Andermatt - wordt de spoorlijn overschaduwd dooroverhangende rotswanden. Regelmatig moet de lijn hier met grote, stalen, voor locomotieven bevestigde sneeuwschuivers geruimdworden. Dit is het land van de lawines. Het was deze St. Gotthard waar Wargrave zich ongerust over maakte. En het was ook dezelfde St. Gotthard waar kolonelSpringer zoveel moeilijkheden verwachtte dat hij zijn hoofdkwartier in Lugano verlaten had en naar Bellinzona gevlogen was omvan daar de treinreis persoonlijk mee te maken. In de vermomming van Joseph Laurier zwierf Wargrave voortdurend rusteloosdoor de trein heen en weer. In een van de eerste klas wagons zaghij in het overigens verlaten gangpad Jorge Santos, de bijna eenmeter negentig lange Spanjaard, met zijn onafscheidelijke pijp inde mond tegen de wand van de trein geleund staan. Vlak bij deSpanjaard bleef hij staan en hing zijn wandelstok in een van debeugels die zijn aangebracht als steun voor langs wandelende passagiers. ‘Ik meen te mogen opmerken, waarde vriend, dat u zich blijkbaar ook al slecht op uw gemak voelt - en dan komen we straks nog in een gebied dat een waardig decor zou kunnen vormenvoor de goden uit de Griekse oudheid, een ware Olympus,’ merkte Laurier in vlekkeloos Frans op. Even nam Santos de nieuw aangekomene met zijn gitzwarte ogen scherp op, om zich dan met een licht schouderschokkenweer af te wenden. ‘Lange treinreizen door het holst van de nachtbrengen altijd enige spanning met zich mee.’ Hij zweeg even entrok bedachtzaam aan zijn pijp. ‘Zeker nu, met die vreemde gebeurtenissen na het verlaten van Lugano, toen de trein plotselingmoest stoppen. Een Zwitserse spoorwegbeambte vertelde me dathet om een legeroefening ging. Gelooft u dat verhaal?’ ‘Ik ben van mening dat de ware toedracht iets totaal anders was,’ antwoordde Laurier. ‘Toevallig kan ik het verschil tusseneen met scherp geladen machinegeweer en oefenmunitie heel goedhoren.’ ‘En nu naderen we dan de St. Gotthard,’ merkte Santos op. ‘Een beangstigend traject.’ ‘Je kunt nooit van tevoren voorspellen wat er allemaal in zo’n nachtelijke expresse-trein gebeuren kan,’ zei Laurier peinzend.‘Zo veel mensen die volledig vreemd voor elkaar zijn en dan voorzo’n lange periode in zo’n kleine ruimte worden samengebracht.’Hij wierp een korte blik op de onbekende naast hem. ‘En ik moetdeze reis nog wel helemaal mee tot Amsterdam,’ voegde hij eraan toe. ‘U ook?’ ‘Tot het eindpunt, ja. Dat belooft dus een heel lange nacht te worden...’ Toen de trein de eerste flauwe hellingen die de uitlopers van de pas vormen bereikt had, begon de spanning onder de passagiersmerkbaar toe te nemen. In de restauratiewagen, waar voor detweede maal voor het diner gedekt was, werd meer drank danvoedsel verorberd. In de meeste coupé’s zaten de reizigers, diezich anders rond deze tijd al gereed begonnen te maken voor denacht, nog recht overeind op hun banken en staarden uit de ramen naar het door de maan verlichte sneeuwlandschap. In deachterste Wagon-Lit kregen de inzittenden een maaltijd voorgezetdie zij zelf hadden moeten bereiden in een door Molinari in Milaan tot geïmproviseerd keukentje omgetoverde coupé. ‘Waarom konden we niet gewoon enkele maaltijden vanuit de restauratie laten bezorgen?’ informeerde Marenkov, terwijl hijzijn tanden in een stuk pizza zette. ‘Omdat vergif een van de wapens is waarmee de kgb graag schijnt te werken,’ verklaarde Haller kortaf. ‘Houdt u soms niet van pizza?’ vroeg Elsa aan de Rus. ‘Als het moet kan ik alles eten,’ antwoordde deze dubbelzinnig. Kolonel Springer had tegenover hem plaats genomen; ook hij at pizza van een kartonnen bordje en dronk koffie uit een kartonnen beker. In een eerder stadium had hij de Rus al gevraagdom een lijst van de in Zwitserland werkzaam zijnde KGB-agenten,maar met een korte blik op Haller had Marenkov alleen maarmet zijn vinger tegen het voorhoofd getikt. ‘Pas als ik op Schipholin die Boeing ben gestapt en het toestel is duizend meter hoogboven de Atlantische Oceaan, zal ik u alle informatie verstrekkendie u nodig denkt te hebben...’ ‘Maar ik heb die gegevens nu nodig,’ wierp Springer kwaad tegen. ‘Uiteindelijk gaat het om uw eigen bescherming...’ ‘Dit is de normale procedure,’ zei Marenkov voor zijn doen tamelijk heftig. ‘De gegevens die ik in mijn hoofd heb zitten vormen voor mij een paspoort om Amerika binnen te komen. AlleKGB-agenten die in het verleden naar Amerika zijn overgelopen,hebben pas hun mond opengedaan toen zij in de Verenigde Staten aan land gegaan waren...’ ‘Het heeft geen enkele zin,’ was Haller tussenbeide gekomen. ‘Ik heb het daar met de generaal al uitgebreid over gehad - en,zoals hij terecht opmerkt, dit is de normale gang van zaken.’ Met een verbeten gezicht zat Springer Marenkov aan te kijken, maar deze keek onbevangen terug en scheen zich van geen kwaadbewust. Elsa besloot dat het hoog tijd werd de gespannen verhouding tussen beide mannen te doen ontdooien. ‘Laat hem nueerst maar even rustig eten,’ zei ze vriendelijk tegen de Zwitsersekolonel. ‘Ook zonder onderlinge ruzie hebben we heus onze buikal vol,’ voegde ze er met een toespeling op het eten aan toe. Zij hadden de maaltijd net beëindigd toen Matt Leroy aanklopte. ‘Er is een dringend telefoongesprek voor kolonel Springer,’ kondigde hij aan. Toen keek hij naar de restanten van het eten die nog op het klaptafeltje stonden. ‘Leuk te zien dat er blijkbaar niemand honger heeft,’ merkte hij op. Haller keek hem geschrokken aan. ‘Maar natuurlijk, het is al lang tijd om de wachtweer aan John over te geven - haal hem zo snel mogelijk uit zijncoupé vandaan en kom dan hier terug om iets te eten...’ Onder het voorwendsel anders stijf te worden van het lange zitten, liep Elsa met Springer mee naar het compartiment waarhet verbindingscentrum gevestigd was; ze had er een vermoedenvan dat dit gesprek wel eens het antwoord zou kunnen zijn opWargrave’s verzoek om meer inlichtingen naar de betrouwbaarheid van Peter Neckermann, hun radiotelegrafist. En omdat Springer door Haller op de hoogte gebracht was van de ‘dood’ vanWargrave in Milaan, leek het haar beter als dit antwoord niet bijHaller terecht kwam. Temidden van de zendapparatuur zat deals altijd onverstoorbare Neckermann die net zelf zijn maaltijdverorberd had. Springer pakte de telefoon op en zei, zonder ookmaar één keer in de richting van Neckermann te kijken enkelekeren ‘Ja’, om dan het gesprek te besluiten met de vraag ‘Daarbent u dus zeker van?’ Toen verbrak hij de verbinding, trok Elsamet zich mee naar buiten en wachtte tot hij de Duitser de deurvan binnen weer op slot hoorde draaien. ‘Ik begrijp niet wat er gebeurd kan zijn,’ zei hij toen ernstig. ‘Ik kreeg in Bellinzona een boodschap in handen die door Wargrave was ondertekend, terwijl hij volgens Haller in Milaan gestorven moet zijn. In die boodschap stond dat ik jou het antwoordmoest meedelen. Dit telefoontje was van mijn directe chef, brigade-generaal Traber uit Zürich. Hij heeft contact opgenomenmet kapitein Wander van de Duitse bnd die op het ogenblik inBazel zit om daar de verdere bewaking van de trein over te nemen. Op Peter Neckermann rust geen enkele verdenking. Volgens Wander durft hij daar met zijn eigen leven voor in te staan.’ ‘Zeg hiervan vooral niets tegen Haller - of iemand van de anderen. Ik ben zo weer bij jullie terug.’ ‘Zoals je wilt...’ Met een nieuwsgierig, verwachtingsvolle blik nam Springer het Engelse meisje op; hij scheen plotseling toch weer een sprankje hoop gekregen te hebben. ‘Ik vond het verhaal van Haller eerlijk gezegd ook al wat vreemd,’ mompelde hij. ‘Maar ik laat de verdere beslissingen helemaal aan jou over...’ Toen Elsa bij de deur van de wagon was aangekomen, bleek Phillip John inmiddels de wacht van Leroy te hebben overgenomen. De Engelsman, onverstoorbaar en knap in zijn goed zittende sportkostuum, keek haar met een vaag glimlachje aan. Zehad de indruk dat hij zich tijdens de achter hem liggende rustpauze geschoren had. ‘Jij schijnt ook geen moment zonder mij tekunnen, hè?’ merkte hij spottend op. ‘Het valt je misschien tegen, maar als ik erg mijn best doe, houd ik het net een uur of twee vol,’ antwoordde ze. ‘En zouje me nu misschien in het andere rijtuig willen laten?’ ‘Waarom?’ ‘Omdat ik dat zeg,’ snauwde ze. ‘Een dergelijk vriendelijk verzoek van een dame zou ik niet kunnen weigeren,’ antwoordde John grijnzend, niet het minst uithet veld geslagen. Met een overdreven gebaar schikte hij eenpaar piekharen van de donkere pruik die zij had opgezet voorze de coupé van Haller verliet. Toen schoof hij met zijn wijsvingerde zware bril iets hoger op haar neus. Heel even raakte zijn handhaar wang. ‘Als deze hele geschiedenis achter de rug is, zoudenwij tweetjes toch eens...’ Zonder hierop te antwoorden stapte ze door de deur die hij voor haar had open gemaakt, wachtte tot ze hem weer had horenafsluiten en haastte zich toen naar het compartiment van de heerLaurier. In de coupé controleerde Wargrave eerst of het langemes dat hij in zijn sok droeg nog steeds voor het grijpen zat enopende toen de deur om haar binnen te laten. Ze vertelde hemover het bericht waarmee Neckermann van iedere verdenkinggezuiverd werd en hij knikte peinzend. Hij droeg nog altijd degrijze pruik en de dikke bril en opnieuw viel het haar op hoe ontzettend moe hij er uit zag. ‘Heb je iets gegeten?’ vroeg ze bezorgd. ‘Je bent toch hoop ik wel even naar de restauratiewagen gegaan?’ ‘Nee.’ Hij wees op zijn koffer. ‘Ik heb uit Milaan een zak broodjes en een thermosfles koffie meegenomen. Hoe is de stemming in het gezelschap van Marenkov?’ ‘Beroerd. Springer probeerde van hem een lijst KGB-mensen los te krijgen en die weigerde hij te geven. Haller functioneert nu alsvredestichter tussen die twee. Maar er is nog iets.’ Hij stak een sigaret op en duwde die tussen haar lippen, waar na hij zich op de brits liet neervallen. ‘Hoezo, nog iets?’ ‘Die spanningen - het lijkt wel steeds erger te worden. Alleen Phillip John, die tussen twee haakjes net weer de wacht van Leroyheeft overgenomen, schijnt nergens last van te hebben, die eigenwijze hufter. De grootste moeilijkheid is volgens mij,’ vervolgdeElsa, terwijl ze haar lange benen over elkaar sloeg en haar zwarebril afzette, ‘dat er verder niets meer gebeurd is. Het begint henallemaal op hun zenuwen te werken - het afwachten, het nietskunnen doen, terwijl ze voelen dat er toch weer een grote actieop komst moet zijn. Ze zijn vooral bezorgd voor de St. Gotthard...’ ‘Ik ook...’ Na het licht in de coupé te hebben uitgedraaid, tilde Wargrave het rolgordijn een stukje op. De trein was inmiddels begonnenaan de steile klim naar de tunnel en bevond zich op het trajectmet het ontelbare aantal bochten dat uiteindelijk naar Airolomoest leiden. Reusachtige bergtoppen schenen de trein te willeninsluiten; steenklompen die hier al zo hoog waren dat Wargravedoor zijn knieën moest zakken en zijn hoofd opzij draaien om hundoor de maan beschenen toppen te kunnen zien. Vanuit het duister van een ravijn stak een vlijmscherpe speerpunt van ijs roerloos in de nacht tevoorschijn; een speerpunt die gevormd werddoor een waterval die ergens midden in de lucht verstijfd was.Het geratel van de wielen over de rails kreeg een andere klanktoen de trein de brug over een diepe kloof opreed. Hij liet hetgordijn weer zakken en draaide het licht aan. ‘Hebben jullie delaatste tijd nog weersverwachtingen binnengekregen?’ informeerde hij. ‘Ik bedoel voornamelijk met betrekking tot het weer aande noordkant van de pas...’ ‘Verschrikkelijk, volgens Springer. Eén grote sneeuwstorm. Alleen op dit kleine gedeelte tussen Airolo en Chiasso schijnthet even met sneeuwen te hebben opgehouden, maar volgens deverwachtingen kan ook dat niet van lange duur zijn. Oh ja, alsik je daarmee misschien nog wat kan opvrolijken - volgens de berichten zal hier heel snel een föhn opsteken.’ ‘Ik denk dat die al heeft ingezet - voel je die harde klappen tegen de zijkant van de trein?’ Wargrave zette zijn grijze pruik af. Na ook de dikke bril te hebben opgeborgen, ging hij voor de spiegel staan om zich snel wat op te knappen. Nu zij zijn werkelijke gezicht kon zien, nam Elsahem met nog meer bezorgdheid op. ‘Mijn god, wat zie je er verschrikkelijk vermoeid uit - je ogen zijn helemaal bloeddoorlopen. Wanneer heb je voor het laatst geslapen?’ ‘Dat kan ik me onmogelijk meer herinneren,’ antwoordde Wargrave opgewekt. Het was nu zaterdagavond. Vrijdag had hij tot in het holst van de nacht met Molinari allerlei kleinigheden zitten doornemen en op zaterdagmorgen had hij de gevaarlijkevlucht naar Boekarest en terug uitgevoerd, waarbij inbegrepentwee uiterst riskante landingen. Sinds het moment waarop hij inde trein was binnengestapt had hij geen oog dicht gedaan. Hijwierp een laatste keurende blik in het spiegeltje aan de wand. ‘Zo,dat ziet er beter uit - laten we maar weer eens een tijdje onseigen gezicht laten zien.’ ‘Waarom leg je die vermomming af?’ wilde Elsa weten. ‘Omdat ik geloof dat het tijd wordt mijn gezicht weer eens te laten zien - uit jouw relaas heb ik wel begrepen dat de stemmingin de achterste slaapwagon beneden alle peil is...’ ‘Is dat de enige reden?’ vroeg ze kalm. ‘Je verwacht dat er binnenkort iets te gebeuren staat, of heb ik het mis? Vergeet nietdat het voor Julian een enorme schok zal betekenen als je ineensvoor zijn neus staat. Hij zal woedend zijn,’ waarschuwde ze hem. Hij pakte haar bij de schouders. ‘Maak je over mij nu verder maar geen zorgen en ga zo snel mogelijk naar de anderen terug.Maar denk er om dat je met geen woord over mijn aanwezigheidrept. Met geen woord.’ ‘Als jij denkt dat dat het beste is...’ Wargrave gaf haar enkele minuten de tijd om terug te keren naar haar compartiment en opende toen de deur van zijn eigencoupé. Na het gangpad in beide richtingen te hebben afgekekenom er zeker van te zijn dat niemand hem in de gaten hield, liephij naar achteren door het slingerende gangpad terwijl de treinscheef hangend door een van de vele bochten naar boven ploeterde. Even stopte hij om een van de rolgordijnen een stukje omhoog te trekken. De met ijs bedekte rotswanden van de St. Gotthardpas doemden vlak voor hem op, duistere steenklompen waartussen hier en daar als fonkelende kristallen de kleine bevrorenstroompjes oplichtten. Voor de toegangsdeur tot de afgeslotenWagon-Lit bleef hij staan, stak een sigaret op en klopte toen opeen speciale manier aan. Met de Luger in zijn rechterhand opende Phillip John de deur op een kiertje. De schrik was duidelijk van zijn bleke gezicht afte lezen, maar hij herstelde zich direct weer en langzaam stoptehij het wapen terug in zijn schouderholster. Wargrave druktehem met een vriendelijk gebaar achteruit tot hij met zijn rug tegen de deur van het toilet stond. ‘Wat nu, heb ik hier soms geen toegang meer?’ vroeg hij lachend. ‘Ik dacht dat jij nog steeds in Milaan zat...’ ‘Vroeger had ik de bijnaam “Dwaallichtje”,’ zei Wargrave opgeruimd terwijl Phillip John de deur achter hem sloot. ‘Niemand weet ooit waar en wanneer ik weer zal opduiken - en in de loopder jaren is dat een goede methode gebleken om in leven te blijven. Maar nu we toch even alleen zijn, moeten we even een kortpraatje maken...’ Ze stonden dicht tegenover elkaar in de nauwe ruimte tussen de afgesloten deur van de wagon en de toiletdeur, om de scherpebocht van het gangpad, zodat zij door niemand gezien kondenworden, hoewel de gang achter hen ook volkomen verlaten was.‘Waarover in godsnaam?’ vroeg John verbaasd. ‘Ik zou maargauw daar binnen mijn gezicht laten zien; sinds we uit Milaanvertrokken zijn is iedereen in diepe rouw gedompeld...’ ‘Het spijt me, maar die afleidingsmanoeuvre was even nodig, ouwe jongen,’ antwoordde Wargrave, het geaffecteerde kost-schoolengels van de ander imiterend. Hij bemerkte de lichte blosop het bleke gezicht van de Engelsman. ‘Nu lijkt me de tijd rijpom de reservekrachten in te gaan zetten - en dat ben ik. Er iswerk aan de winkel. In deze wagon blijkt zich namelijk iemandvan de vijfde kolonne op te houden, zoals wij dat noemen - eenagent van de kgb of de gru in jullie termen.’ ‘In deze wagon?’ herhaalde John langzaam. ‘Dat moet een grapje zijn.’ Strak staarde hij Wargrave aan. ‘Nee, ik geloof nietdat je een geintje maakt. Wie is hij?’ ‘Ik kan me niet herinneren over een “hij” gesproken te hebben.’ Opnieuw keek John hem strak aan, terwijl er voor de tweede keer een verbaasde trek op zijn anders zo ondoorgrondelijke gezicht verscheen. ‘Je bedoelt toch niet dat je Elsa Lang verdenkt?Ik meende begrepen te hebben dat ze al sinds het allereerste begin met jullie groep heeft samengewerkt...’ ‘De beste saboteurs zijn altijd de mensen die van binnenuit een organisatie kunnen opereren, omdat ze door hun meerderen blindelings vertrouwd worden, John. Dat is juist het geheim van hunsucces. Ik dacht dat jij dat toch zo langzamerhand wel geleerdmoest hebben.’ ‘Elsa Lang? Het is niet te geloven. Christus nog aan toe, Haller zal des duivels zijn als hij dat aan de weet komt.’ Plotseling fronste hij zijn wenkbrauwen. ‘Beschik je werkelijk over bewijzen? Je weet dat je de naam hebt nooit iemand ten volle te vertrouwen...’‘Ik heb een bewijs, ja.’ Wargrave trapte de half opgebrandesigaret op de vloer uit en stak direct een nieuwe op. De treinschudde vervaarlijk heen en weer bij het ingaan van een langebocht. Toen hij uit het raampje keek zag Wargrave het lichtschijnsel uit de eerste wagons achter de locomotief en de weerkaatsing daarvan in de elektrische bedrading boven de rails. ‘Wat ben je van plan nu verder met dat meisje van Lang te gaan doen?’ informeerde John. ‘Niets.’ ‘En je zegt net zelf dat je over bewijzen beschikt...’ ‘Inderdaad, dat heb ik gezegd,’ antwoordde Wargrave laconiek. ‘Maar ik heb nooit beweerd dat Elsa die agente zou zijn. Jij wasdegene die haar naam noemde. De agent van de gru die zich indeze trein bevindt...’ ‘Van de gru?’ ‘Zonder enige twijfel. Iemand van de kgb zou door Marenkov ogenblikkelijk herkend zijn. Het moet iemand uit de organisatievan Igor Sharpinsky zijn. Neckermann was onze eerste verdachte- niet in de laatste plaats omdat hij als verbindingsman een sleutelpositie bekleedt...’ ‘Was?’ vroeg John gespannen. ‘Ja. Sinds enkele minuten weten we met zekerheid dat hij volkomen te vertrouwen is. Via een boodschap die Springer ontvangen heeft en die hij Elsa vroeg mij mede te delen. Begrijp je, John,’ vervolgde Wargrave minzaam, ‘ik was pas helemaal zekervan mijn zaak toen ik vernam dat de bende die de overval in Virahadden uitgevoerd met hun machinegeweer uitsluitend de achterste wagon doorzeefd hadden. Alleen de achterste, snap je - nietde op een na achterste waarin Elsa en Marenkov in Milaan wareningestapt. Zij moesten dus weten dat hij zich in het achterste rijtuig bevond.’ In diep gepeins verzonken leunde John tegen de deur van het toilet. ‘Daar lijkt me weinig tegenin te brengen,’ zei hij toen. ‘Enwie is nu de volgende verdachte?’ ‘Dat ben jij.’ ‘Ben je nou helemaal stapelgek geworden...’ ‘Omdat jij een sluipschutter bent,’ verklaarde Wargrave. ‘Maar dan zou ik jou in het station van Milaan toch direct hebben kunnen doden...’ Wargrave schudde langzaam het hoofd. ‘Je weet zelf best dat je daar geen kans voor gehad zou hebben. Kolonel Molinari was op de hoogte van onze gehele opzet en jij wilde voor alles zorgendat je in de trein kwam. Overigens,’ vervolgde hij als terloops,‘als je mij zou hebben neergeschoten en dan geprobeerd had tevluchten, zaten er drie geoefende Italiaanse scherpschutters op jete wachten - alleen maar als voorzorgsmaatregel.’ ‘Je bent werkelijk helemaal krankzinnig geworden...’ Met een verachtelijk lachje keek John hem aan. ‘Kun je me dan misschienook uitleggen waarom ik Marenkov dan al lang niet dood geschoten heb?’ ‘Omdat je daartoe nog niet één keer de kans gehad hebt. Iedere keer als de deur van die coupé geopend wordt is er een wapen op je gericht, dat van Haller of dat van Elsa, dat maakt geenenkel verschil. Jij bent een vakman, John, dus je weet dat als jehen zou neerschieten hun in een reflex afgevuurde schot jou onherroepelijk zou treffen. Ik heb echt de nodige maatregelen getroffen om Marenkov te beschermen voor ik aan deze treinreisbegon.’ ‘Tot nu toe heb ik je alleen nog maar allerlei gissingen horen doen,’ protesteerde de Engelsman fel. ‘Je beweerde dat je overbewijsmateriaal beschikte - kom daar dan eens mee voor de dag,schooier.’ ‘Vira,’ antwoordde Wargrave eenvoudig. ‘Elsa heeft me uitvoerig verteld wat er allemaal gebeurd is. Vanuit een stilstaande positie richtte jij je Luger op een drietal mannen die zich verplaatsten met een snelheid van niet meer dan dertig kilometer peruur. Je hebt drie keer gevuurd. Niet één van je schoten trofdoel...’ ‘Het was een bewegend doel...’ ‘Op een afstand van misschien dertig meter, ja. Drie man dicht bij elkaar en jij kon hen rustig op staan wachten. Je hebt metopzet je eigen mensen gespaard.’ John zuchtte. ‘Hier weet ik niets meer op te zeggen. Ik moet ook even een sigaret hebben...’ Zijn rechterhand gleed in zijn binnenzak met de bedoeling razendsnel de Luger tevoorschijn te trekken. Wargrave drukte zijn sigaret met het brandende uiteinde tegen de pols van zijn tegenstander. John trok zijn hand met een ruk terug, waarbij de revolver met een boog op de grond belandde, terwijl hij op hetzelfde moment Wargrave een daverende slag tegen de zijkant vanzijn nek verkocht. Een beetje te laat besefte Wargrave dat Johneen van die zeldzame mensen was die met hun linkerhand dezelfde kracht en vaardigheid kunnen ontwikkelen als hun rechter. Er kwam een waas voor zijn ogen terwijl John zijn knie met krachttegen zijn onderlichaam trachtte te stoten, maar deze bewegingzag Wargrave net op tijd aankomen en hij ving de trap op meteen voren gedraaid bovenbeen. Zelf schopte hij in de richtingvan Johns onderbuik, maar de Engelsman draaide bijtijds weg enweerde de kracht van zijn voet met de heup af. Terwijl het gevecht in de kleine ruimte tussen de toiletdeur en de buitendeur in alle hevigheid verder ging, was Wargrave nogsteeds duizelig van de onverwachte dreun die hij had opgelopen,waardoor hij zijn tegenstander slechts als een schim voor zichzag, terwijl hij tevens moest toegeven dat John veel sterker wasdan hij verwacht had. Plotseling boog John het hoofd en stootteWargrave hard in het gezicht, terwijl hij met zijn vrije hand dekruk van het portier open rukte. Wargrave tuimelde achteroverde donkere nacht in, maar tijdens zijn val strekte hij zijn linkerhand uit en klemde zich nog juist vast aan de bovenkant vande deur, waardoor hij aan één arm in de ruimte kwam te hangen. Op dat moment maakte de trein net een scherpe bocht in de richting van een diep ravijn dat zich onder Wargrave scheen teopenen. Hij had het alleen maar aan de zijwaartse beweging vande trein te danken dat de deur niet verder doorzwaaide en zijnhand tegen de zijkant van de expresse verbrijzeld werd. Dezelfdekromming in de rails deed het portier nu weer langzaam naarbinnendraaien. John stond hem op te wachten, de Luger die hijsnel van de grond had opgeraapt in de hand. Hij was niet vanplan Wargrave neer te schieten - hij zou er nooit in slagen eenaannemelijke verklaring te vinden voor het schot dat door iedereen gehoord zou kunnen worden. Hij moest er voor zorgen datWargrave eenvoudigweg verdween. Hij had nu eenmaal de reputatie opgebouwd altijd alles alleen te willen doen, dus niemandzou er verbaasd over staan als hij ineens weer verdwenen bleekte zijn. Dit alles overwoog John razendsnel, terwijl hij rustigstond te wachten op de mogelijkheid om de loop van zijn wapenop de half bevroren vuisten van Wargrave te laten neerkomen.Tergend langzaam draaide het portier in Johns richting, terwijlWargrave kreunend van pijn zijn rechterhand achter zijn lichaamomlaag stak en zich scheen op te willen trekken. Met een uitdrukkingsloos gezicht wachtte John zijn kans af. Nog dichterbij kwamde deur en John hief de loop van het wapen op, zijn ogen strakgericht op de verkrampte vingers van zijn tegenstander, zonderergens anders meer op te letten. Hij berekende waar het zwarewapen neer moest komen en haalde uit. De deur draaide naarbinnen. Met zijn rechterhand dreef Wargrave het mes, dat hijuit zijn sok had weten te bevrijden, met kracht in de buik vanJohn. De trein maakte een zijwaartse beweging. John viel voorover naar buiten, miste de vangrail en stortte zeker veertig meteromlaag in de vrijwel dicht gevroren rivier die onder in het ravijnstroomde. Hij kwam op zijn rug terecht; traag stroomde het ijskoude water dat van hoog uit de Alpen naar beneden kroopover hem heen en begon al snel een dun ijslaagje over het lichaamte vormen. Nadat hij veilig naar binnen had weten te klauteren,staarde Wargrave vanuit de trein nog even naar beneden, waarnahij de deur sloot. Uit zijn neus, waarop John hem de laatste kopstoot verkocht had, stroomde het bloed tevoorschijn. Twaalf uur later deden enkele Zwitserse soldaten beneden in het ravijn een lugubere ontdekking - de ontdekking van John,die, op zijn rug gelegen en schijnbaar omhoog starend naar despoorbrug, in een dik blok ijs lag vast geklonken. Zij moestengebruik maken van grote elektrische boren om het stoffelijk overschot te kunnen bergen. 






Hoofdstuk 18: De Wasserhorn

De technicus in de radiowagen die geparkeerd stond in het smalle zijstraatje naast hotel Schweizerhof in Zürich had tegen alle voorschriften in een sigaretje opgestoken om wakker te blijven.Vanaf het moment dat hij zijn post hier had ingenomen was er inhet hele district niets te bekennen geweest dat duidde op het gebruik van een illegale zender. Ongeveer een kilometer bij hemverwijderd was een speciaal door Traber uitgestuurde groep drukbezig met het napluizen van alle ingeschreven hotelgasten; zijmoesten nog een lijstje van vier hotels afwerken voor hotelSchweizerhof aan de beurt zou zijn. In kamer 207 veegde Heinz Golchack kleine zweetdruppeltjes van zijn hoge voorhoofd. Het was inderdaad vrij warm in decomfortabel ingerichte hotelkamer, maar het hevige transpirerenvan Golchack was toch niet alleen aan de temperatuur te wijten.Binnen niet al te lange tijd zou er in de pas van de St. Gotthardeen historische ‘natuurramp’ plaats grijpen, een ramp van ongekende afmetingen. Niet dat Golchack zich daar bezorgd overmaakte. De enige vraag die hem voortdurend bezig hield was ofgeneraal Sergei Marenkov tot de slachtoffers zou behoren. Hij voelde hoe ook zijn beide metgezellen met de minuut gespannener werden, hoewel hij veinsde niets van die opwinding te bemerken. Vooral over Heinrich Baum, de radiotelegrafist,maakte hij zich zorgen. Per slot van rekening was Baum eenZwitser. Laat hem maar lekker in zijn piepzak zitten, dacht Golchack. Nu was Golchack iemand die nooit gewend was alles opéén paard te zetten. Ook tegenover zijn ondergeschikten benadrukte hij steeds dat zij ervoor moesten zorgen nooit aangewezente zijn op het slagen van slechts één opzet om het gestelde doel tebereiken. ‘Het is altijd van het grootste belang nog een mogelijkheid achter de hand te hebben...’ En aan boord van de AtlanticExpresse had Golchack op dit ogenblik de beschikking over maarliefst twee van die reserve-mensen. Een van hen - Phillip John - had al drie jaar tevoren in die zieltogende organisatie, de cia, weten te infiltreren. John had alsscherpschutter inderdaad enkele opdrachten voor zijn Amerikaanse werkgevers uitgevoerd, maar dat was uitsluitend om hunvertrouwen te winnen en zijn opdrachtgevers zand in de ogen testrooien. Intussen had hij rustig afgewacht tot het moment waarop Golchack hem zou roepen in dienst van zijn eigenlijke broodheer, de gru. De mogelijkheid leek bepaald niet uitgesloten datJohn tijdens de reis plotseling de gelegenheid zou krijgen Marenkov onschadelijk te maken. ‘Baum,’ verbrak Golchack plotseling het benauwende zwijgen, ‘zodra ik je daartoe opdracht geef, moeten deze beide berichtenverzonden worden...’ Hij overhandigde de Zwitser een tweetalstukken papier. ‘Het korte bericht is bestemd voor Bazel en moethet eerst worden behandeld. Daarna volgt het bericht voor Amsterdam. Zorg ervoor dat ze voor die tijd gecodeerd zijn...’ Golchack dwong zichzelf rustig in zijn stoel te blijven zitten terwijl hij nadacht. Hij was een vrijgezel die er zijn hele leven aangewijd had om zo hoog mogelijk op te klimmen in de Russischepartij-hiërarchie. Hoewel hij nooit getrouwd geweest was, konvan hem niet beweerd worden dat hij ongevoelig zou zijn voorvrouwelijke charmes, maar hij had zijn behoefte aan contact methet andere geslacht altijd in korte, voorbijgaande relaties wetente bevredigen, om er op die manier zeker van te zijn dat zijnhartstochten zijn maatschappelijke ambities nooit zouden doorkruisen. Zelfs nu, na opdracht gegeven te hebben de operatievanuit Andermatt die als Fase Twee bekend stond van start telaten gaan, zorgde hij er nog steeds voor meer troeven achter dehand te houden. Over het lange bericht naar Amsterdam maakte hij zich eigenlijk wel een beetje bezorgd - omdat het misschien toch wel iets te lang was om ongemerkt over te kunnen seinen - maar daarstond tegenover dat de boodschap van het allergrootste belangzou kunnen blijken te zijn. Het bevatte gedetailleerde voorlopigeinstructies, gericht aan Rolf Geiger, leider van de terroristenorganisatie die bekend stond als de Geiger-groep en zich op ditmoment ergens in de buurt van de Nederlandse grens moest ophouden. Daarnaast had hij natuurlijk altijd nog de beschikkingover de tweede reserve-man in de trein zelf. In geval van noodwas er altijd nog een zekere Nicos Leonides...

Nicos Leonides. In bepaalde kringen in de Balkan was het noemen van die naam alleen al genoeg om mensen ’s nachts uit hun slaap te houden; mensen van wie het bekend was dat zij er anticommunistische ideeën op na hielden meenden soms ineens sluipende voetstappen op de trap te horen, mensen die bang warendat hun naam ‘op de lijst gezet was’, zoals de onschuldig klinkende uitdrukking voor een zeker doodvonnis luidde. Met betrekking tot Leonides zou het beslist onjuist zijn de kwalificatie‘huurmoordenaar’ te bezigen. Deze omschrijving zou het beeldkunnen oproepen van een gewetenloze doder die bereid is tegenbetaling van een flink bedrag bepaalde personen uit de weg teruimen. Maar Leonides, een toegewijd lid van de communistischepartij uit Saloniki, greep alleen maar in in het leven van bekendeanti-communistische figuren. Het meest eigenaardige aan hemwas dat zijn opdrachtgever - kolonel Igor Sharpinsky - de mannog nooit in levende lijve gezien had. Leonides had voor het eerst zijn diensten aan Sharpinsky aangeboden toen deze onder een valse naam zogenaamd als militair attaché verbonden was aan de Russische ambassade in Athene.Leonides zocht altijd telefonisch contact en steevast vanuit eentelefooncel ergens in het centrum van de stad. Oorspronkelijk hadSharpinsky nogal sceptisch gestaan tegenover het aanbod van deGriek om als scherprechter op te treden; hij was bang dat het eenvalstrik zou blijken te zijn en wantrouwde de idealistische motieven waardoor Leonides naar zijn zeggen geleid werd. Maar eenaantal telefoongesprekken later had de Rus toch eens toegegevendat het inderdaad wel geschikt zou zijn als de uitgever van eengroot dagblad uit Athene de Russen niet steeds meer voor de voeten zou lopen, zoals Leonides hem voorstelde te zullen regelen. Drie dagen na dit gesprek las de tot dat moment zeer sceptische Sharpinsky tot zijn grote verbazing in de krant dat de volledig uitgebrande wagen van de Griekse uitgever aan de voet van een steile rots gevonden was, half onder water verdwenen, terwijlhet lijk van de man kennelijk door de stroom moest zijn meegevoerd. Twee jaar en drie doden later was Sharpinsky ervan overtuigd dat hij de beschikking gekregen had over een uitstekendmenselijk wapen, dat voor allerlei noodgevallen kon worden ingezet. Waarschijnlijk niet ten onrechte - omdat de slachtoffersaltijd op voorstel van Leonides werden aangewezen - veronderstelde Sharpinsky dat de Griek zijn hartstocht voor het communistische ideaal gepaard deed gaan met persoonlijke wraakgevoelens. Voor de plattelandsbewoners van de Balkan is bloedwraakimmers nog een heel normaal begrip. In de loop van de afgelopentwee jaar had de Griek voor zijn Russische opdrachtgever altijdwel mogelijkheden geopend om met hem in contact te komen. Enstom toevallig was Leonides nu juist op het goede moment in Milaan opgedoken. Op het ogenblik bevond hij zich ergens in deAtlantic Expresse.

Achterover gezakt in het hoekje van de bank in zijn eerste klas coupé, zijn lange benen ter hoogte van de enkels over elkaar geslagen, stak Jorge Santos op zijn gemak zijn pijp op en keekschijnbaar nauwelijks geïnteresseerd even op toen Harry Wargrave zich langs zijn raampje haastte op weg naar zijn ontmoetingmet John Phillip. Evenals Wargrave was ook de Spanjaard nietnaar de restauratiewagen gegaan voor het diner; uit zijn kofferhad hij wat etenswaren en een fles wijn tevoorschijn gehaald diehij zojuist op zijn gemak naar binnen gewerkt had. Hij deed een paar bedachtzame trekjes aan zijn pijp, keek eens op zijn horloge en ging verzitten omdat zijn ledematen te lang indeze houding in ruststand waren geweest. Hij voelde aan alles dater binnen deze trein, die bij het beklimmen van de lange aanloopnaar de hoog in de pas uitgehouwen tunnel duidelijk snelheid begon te verliezen, een uiterst gespannen situatie heerste. Maaruiterlijk althans was Jorge Santos een van de meest ontspannenpassagiers die er in de hele Atlantic Expresse te vinden waren.

'Toch blijf ik erbij dat je mij op de hoogte had moeten brengen, Harry...’ Met behulp van een stuk verbandgaas uit het eerste hulpkoffertje veegde Elsa behoedzaam het bloed van Wargrave’s neus, terwijl Julian Haller met een grimmig gezicht stond bij te komenvan alweer de tweede woede aanval sinds Wargrave onverwachtaan de deur van hun coupé verschenen was. Zij zaten - in gezelschap van Marenkov en kolonel Springer - in de afgesloten coupéin’ de achterste Wagon-Lit, waar Wargrave ondanks de verwijtenvan Haller weinig berouw toonde en zich zelfs vrij agressief verdedigde. ‘Heeft mijn tactiek dan soms geen succes gehad?’ snauwde de Engelsman kwaad. ‘Ik ben er in geslaagd om de medewerker vande gru die in onze gelederen had weten te infiltreren te ontmaskeren. En vergeet niet,’ voegde hij er een stuk vriendelijker aan toe,‘dat we voor ons vertrek uit Noord-Amerika hadden afgesprokendat de leiding van het Europese gedeelte van deze operatie geheelbij mij zou liggen...’ ‘Je had mij tenminste in vertrouwen kunnen nemen...’ begon Haller opnieuw kwaad. ‘Dan zou je veel te veel toneel hebben moeten spelen,’ probeerde Wargrave hem te overtuigen. ‘Je had zonder dat al meer dan genoeg aan je hoofd. Laten we nu daaraan verder geen woordenmeer vuil maken en ons gaan bezighouden met het volgende onderdeel van onze operatie.’ ‘En dat is?’ vroeg Springer nieuwsgierig. ‘Ik vertrek straks met de helicopter die je voor mij op de goederenwagen achter deze wagon hebt aangekoppeld. Elsa gaat met me mee. Verder heb ik de telegrafist nodig die je beloofd hebt inde trein voor me gereed te houden, Leon - terwijl we in de luchtzijn moeten we voortdurend contact met de trein kunnen onderhouden...’ ‘Daar komt niets van in,’ begon Haller woedend. ‘Elsa meenemen...’ ‘Moet ik je er nu elke keer weer aan herinneren, Julian,’ viel Wargrave hem rustig in de rede, ‘dat ik degene ben die het hierin Europa voor het zeggen heeft?’ ‘Waarvoor denk je die Alouette nu nodig te hebben?’ informeerde Springer nieuwsgierig. ‘Ik heb alle strategische punten tussen hier en Airolo door militairen laten bezetten...’ ‘Misschien wil ik alleen even een kijkje nemen op de plaatsen tussen die strategische punten in,’ antwoordde Wargrave met eengrimmig lachje, terwijl Elsa haar verbandspullen begon op te bergen. ‘Als je dat als een belediging mocht opvatten, noem het danmaar een soort zesde zintuig - er is nu alweer een tijdlang nietsgebeurd en ik kan me niet aan de indruk onttrekken dat Sharpinsky ons zeer snel een nieuwe verrassing denkt te bereiden.’ Marenkov had de hele discussie zwijgend aangehoord, maar bij het noemen van de naam van zijn voormalige medewerker kolonel Igor Sharpinsky, schoot hij recht overeind. Pas kort tevorenhad Haller besloten hem op de hoogte te brengen van het ernstigevermoeden dat Sharpinsky zich op dat moment ergens in Zürichschuil moest houden. ‘Ik ben het met Mr. Wargrave eens,’ merkte hij kalm op. ‘Het is inderdaad al te lang rustig gebleven. Netals hij heb ik het gevoel dat er zeer binnenkort iets te gebeurenstaat...’ Nog geen kwartier later hielp Wargrave Elsa overstappen via de schommelende opening tussen de slaapwagon en de plattegoederenwagen waarop de Alouette helicopter, bewaakt door eenaantal Zwitserse soldaten, met stevige kabels stond vastgesnoerd.Elsa klom in de cabine en boog zich naar buiten om het automatische geweer en de reserve-houders aan te pakken die een van desoldaten haar aanreikte. ‘Veel succes,’ riep de man in het Frans. Elsa was gekleed in een skibroek, een bontjack waarvan ze de capuchon over haar hoofd getrokken had, en met bont gevoerdelaarzen - allemaal attributen die ze geleend had van een van desoldaten van het regiment skiërs die zich in de trein bevonden.Max Bruder, de Zwitser die hun radio bedienen zou, een kort,mager mannetje die vloeiend Engels bleek te spreken, was al eerder aan boord van het toestel gegaan en zat haar op te wachtenin de stoel die normaal voor de tweede piloot bestemd is. Wargrave was de laatste die in de kleine cabine klauterde en op deplaats van de piloot ging zitten, terwijl twee Zwitserse soldatenzich op de grond van de vaak vervaarlijk slingerende goederenwagon lieten zakken om op zijn teken gelijktijdig de kabels waarmee de machine bevestigd was los te gooien. In de geopende deur van de achterste wagon stond kolonel Springer en keek met een van de kou vertrokken gezicht gespannen toe. Hij was alleen - Haller was in het compartiment vanMarenkov achter gebleven om de Russische generaal te bewakenen Matt Leroy stond op wacht aan de voorzijde van het gangpad.De Zwitserse kolonel was bepaald niet gelukkig met het waagstukdat Wargrave van plan was uit te gaan halen. Het was duidelijkdat hij het moment van opstijgen wel zeer nauwkeurig zou moeten kiezen. De goederenwagen maakte zo nu en dan zeer onverwachte bewegingen - als laatste wagen van de lange trein was hetheen en weer schommelen juist in deze wagon extra goed te voelen. Hij moest proberen net voldoende hefvermogen te hebbenom de soldaten in de gelegenheid te stellen de kabels los te gooienen toch op hetzelfde moment vrij te komen van de wagon. Demotor mocht ook niet te sterk draaien, want in dat geval zou hijdoor de weerstand van de kabels af kunnen slaan, met het gevolgdat hij terug zou vallen op de wagon of op de rails erachter tepletter zou slaan. Tegelijkertijd moest hij rekening houden meteen sterke zijwind uit het oosten. Vlak achter de plaats van de piloot voelde Elsa hoe zij onbewust haar automatische wapen steviger omklemde toen Wargrave de motor startte en ze boven zich de rotor van het toestel sputterend in beweging hoorde komen; een geluid dat geleidelijk overging in een meer regelmatig brommen. Toen ze naar benedenkeek zag ze in het licht dat van het instrumentenbord afstraaldehoe de knokkels van haar vingers wit zagen van de inspanningwaarmee ze het wapen omklemde. De machine trilde van ingehouden kracht, als vocht hij met de stevige kabels die hem aan detrein gekluisterd hielden. Ze haalde diep adem en dwong zichzelftot kalmte. Op dat moment hief Wargrave zijn hand op om dezesnel naar beneden te laten vallen - het sein voor de soldaten omde kabels los te maken. De goederenwagon koos dit moment uitom een plotselinge zijwaartse beweging te maken terwijl een hevige rukwind tegen de zijkant van het toestel sloeg. ‘Oh god...’ De machine steeg weliswaar vertikaal op, maar was nauwelijks los van de trein toen hij door de sterke zijwind werd meegesleurden in westelijke richting meegevoerd. Maar vrijwel direct hadWargrave de Alouette alweer onder controle en durfde Elsa uithet raampje naar beneden te kijken. Ver onder zich zag ze de verlichte raampjes van de trein, een lange reeks lichtjes die langzaamachter de bocht van een volgende bergketen verdween. Gerustgesteld zakte Elsa terug in haar stoel, zette haar koptelefoon op enkeek op haar horloge. Het was kwart over acht. Ze sprak in hetkleine microfoontje van de boordtelefoon. ‘Welke hoge bergtop is dat daar in de verte - in noordwestelijke richting, bedoel ik?’ ‘Dat,’ hoorde ze de stem van Wargrave door haar koptelefoon klinken, ‘is nou de Wasserhorn.’

Het was precies acht uur in Andermatt toen een zware landbouwtrekker de Sikorsky van Robert Frey uit een van de grote schuren achter de westelijk van het wintersportplaatsje gelegen boerderijvandaan trok; dat was dus de reden waarom Anna Markos zichzo verbaasd had over het tempo waarin Frey’s mannen de machine naar buiten wisten te krijgen. Terwijl de helicopter naar buiten getrokken werd stonden Robert Frey en zijn assistent Emil Platow op enige afstand toe te kijken. ‘Schiet een beetje op,’ schreeuwde Frey tegen de bestuurder van de trekker. ‘We hebben niet de hele nacht de tijd...’ Nauwelijks was de tractor losgekoppeld van de met ski’s uitgeruste Sikorsky of hij klom in het toestel. Emil Platow kroop in het gezelschap van nog vier andere mannen in de ruimte achterde bestuurdersplaats. Nog geen drie minuten later was RobertFrey, die het toestel zelf bestuurde, in de lucht. De machine wonsnel hoogte terwijl de bestuurder koers zette in zuidoostelijkerichting waar zich in het maanlicht de enorme top van de Was-serhom aftekende van waaraf men de spoorlijn door de St. Gotthardpas voor een groot gedeelte kan overzien. De lichten van Andermatt gleden onder hen door toen Frey dezelfde koers bleef aanhouden. Hij had het instituut voor lawine-onderzoek in Davos al op de hoogte gesteld van het feit dathij besloten had vandaag toch nog een laatste inspectietocht uit tevoeren, omdat de temperatuur ineens enkele graden was opgelopen. Een normale voorzorgsmaatregel. Zo had hij deze vlucht inzijn korte berichtje aangeduid. De ruimte achter hem was overvol- niet alleen door de aanwezigheid van de vijf mannen, waaronder ook springstof-specialist Emil Platow. Het is niet helemaalongebruikelijk dat er soms van kleine hoeveelheden springstof gebruik gemaakt wordt om een kleine lawine op gang te brengen,als men meent hiermee grote rampen in een later stadium te kunnen voorkomen. Maar nu lag er niet minder dan twee ton springstof in de laadruimte die het toestel waarmee Frey rechtstreeksop weg was naar de top van de Wasserhorn tot een vliegende bommaakten.

Kort voor Robert Frey in volle vaart naar de boerderij gereden was om de helicopter te bemannen, had hij eerst nog even eenkort bezoekje gebracht aan Anna Markos in haar kamer van hotel Storchen. Anna zat aan haar kaptafel en was duidelijk drukbezig zich op te maken voor een gezellige avond in een van dedrukke bars, toen er iemand aan haar deur klopte. Ze stond op,liep naar de deur en vroeg, zonder deze te openen: ‘Wie is daar?’ Een donkere, bekende stem beantwoordde haar vraag. ‘Ik ben het, Robert. Robert Frey...’ Ze ontsloot de deur, liet hem binnen en ging weer voor haar spiegel zitten terwijl de reusachtige Zwitser met zijn krullendehaardos achter haar kwam staan en naar haar spiegelbeeld staarde zonder moeite te doen zijn gevoelens van bewondering onderstoelen of banken te steken. Toen boog hij zich over haar heen enzijn grote handen klemden zich om haar heen; drukten zwaartegen haar stevige boezem. ‘En wie had je gedacht dat vanavondde gelukkige zou zijn? Ik heb toch geen rivalen, hoop ik?’ ‘Tientallen...’ Met een flitsende beweging schoten haar nagels over zijn vrijpostige handen en met een ingehouden grom trok hijze terug. In de spiegel zag ze heel even een soort dierlijke woedein zijn ogen opgloeien toen hij een van zijn handen naar zijn lippen bracht en een dun stroompje bloed oplikte. Toen haalde hijzijn schouders op. ‘Iemand heeft al mijn sieraden en juwelen gestolen,’ vertelde ze hem. ‘Moet je zien...’ Ze trok een lade van haar kaptafel open en toonde hem het lege kistje. ‘Gisteravond heb ik er nog een paar dingen in gelegden toen was alles nog compleet, maar nu wil ik iets pakken en...’Ze haalde haar fraai gevormde schouders op. ‘Ik weet ook weldat het geen uitzonderlijk kostbare zaken waren, maar toch...’ ‘Je moet onmiddellijk de politie waarschuwen. Ik zou geen minuut meer wachten als ik jou was. Het politiebureau is vlakbij -je gaat hier buiten het hotel meteen de eerste straat links in...’ ‘Denk je dat het iets uithaalt?’ vroeg ze weifelend. ‘Bij ons in Zwitserland is de politie bijzonder fel op inbrekers. Wacht, ik zal je even in je jas helpen...’ Ze schoot een warm vest aan en stond toe dat hij haar in haar mantel hielp. ‘Ook hier in het hotel zou men het je hoogst kwalijknemen als je zo’n diefstal niet direct bij de politie meldde,’ merkte Frey terloops op toen ze samen de trap af liepen. De bar wasnu helemaal gevuld met mensen, sigarettenrook en luide dansmuziek. Hij liep met haar mee naar de uitgang en vertelde haarnog eens hoe ze moest lopen. ‘Ik zou wel even met je mee willenlopen, maar ik sta juist op een telefoontje uit Davos te wachten,’merkte hij schijnbaar spijtig op. Hij bleef voor de ingang van het hotel staan en keek haar na toen ze weg liep, wreef zich toen krachtig in het gezicht alsof deplotselinge koude wind hem een rilling bezorgde, stapte in zijnwagen en verdween in de richting van de boerderij. Enkele meters verderop in de straat stond met gedoofde lichten een Peugeotgeparkeerd. Erich Volcker, die achter het stuur zat te wachten,had het teken gezien dat Frey hem gaf door over zijn gezicht tewrijven en hij wachtte rustig tot Anna Markos in de nauwe zijstraat was verdwenen. Toen deed hij zijn lichten aan en probeerde de motor te starten. Terwijl ze langzaam door het verlaten zijstraatje verder liep, sloeg Anna Markos de met bont gevoerde capuchon van haar jasterug; het was nu van het uiterste belang dat zij razendsnel opieder verdacht geluid kon reageren. De straat waarin ze terechtgekomen was liep kaarsrecht tussen een aantal hoge oude gebouwen door en was erg nauw, zo nauw dat twee voertuigen elkaarbeslist niet zouden kunnen passeren. Voor alle ramen aan weerskanten van de straat waren de luiken gesloten en er klonk geenenkel geluid. Langzaam dwarrelden kleine sneeuwvlokken naarbeneden. In de stilte van de avond klonk geen ander geluid danhet knerpen van de vers gevallen sneeuw onder haar laarzen. Zewist zeker dat dit niet de weg naar het politiebureau was. Toen hoorde ze achter zich de auto de straat in draaien. Ze begon sneller te lopen; haar lange sterke benen droegen haar vlug verder in het duister van de steeg. Ze paste er wel voor op niet tegaan rennen; één misstap op de met ijs bedekte keien en ze waser geweest. Achter het stuur van de Peugeot zat een angstaanjagende figuur. Erich Volcker was kort en erg dik, maar zijn dikte werd niet veroorzaakt door een overdaad aan vet. Hij bestonduit één bonk spieren, gedragen door een paar korte beentjes dieop belachelijk kleine voetjes steunden. Zijn kogelronde schedelwas volkomen kaal en de samengeknepen dikke lippen zodra hijde Griekse vrouw in de bundels van zijn koplampen gewaar werdgaven zijn gezicht een uiterst wrede uitdrukking. Hij haalde diepadem en drukte toen zijn voet op het gaspedaal zo diep mogelijkin. Anna Markos hoorde de verandering in het motorgeluid. In het licht van de koplampen zag ze op een paar passen verwijderd eengrote, ronde steen voor een portiek liggen. Ze waagde het er opde paar passen rennend af te leggen, bukte zich, pakte de steen open draaide zich om. Verbijsterd zat Volcker achter het stuur toenhij haar ineens recht voor de neus van zijn auto zag staan, maarhij hield zijn voet stijf op het gas gedrukt. Toen vloog de steendoor de lucht, raakte zijn voorruit met een verschrikkelijke knalen het glas verbrijzelde tot een ondoorzichtig netwerk van duizenden barstjes. Op het ene moment zag hij zijn slachtoffer nogin het volle licht voor zich staan en het volgende ogenblik kon hijdoor de voorruit volstrekt niets meer zien. Hij hield echter hetstuur stevig omklemd en keek door het zijraampje naar de langsflitsende huizen die hij op dezelfde afstand probeerde te houden,wachtend op de klap en de luchtsprong als hij haar zou raken enoverrijden. Tegen de huisdeur aangedrukt zag Anna de wagen rakelings langs zich heen suizen, de straat door schieten om aan het eindeslippend tot stilstand te komen en dan om een hoek te verdwijnen. Snel liep ze terug in de richting waaruit ze gekomen was ensloeg bij de hoofdstraat waar ze ineens weer mensen en lichtenzag opgelucht rechtsaf. Toen ze de hal van hotel Storchen binnenkwam, speelde er rond haar lippen dezelfde vreemde glimlachwaarmee ze kort tevoren haar sieraden bijeen gezocht had omdeze in het riool te doen verdwijnen. Anna Markos, de agent die door Harry Wargrave naar Andermatt gestuurd was, was een bijzonder moedige vrouw. Hoewel ze een vermoeden had dat Robert Frey het hoofd was van de communistische cel die vanuit Andermatt opereerde, had ze geenkans gezien zich daaromtrent de nodige zekerheid te verschaffen.Met gevaar voor eigen leven had ze een val uitgezet, waarbij zijzichzelf als lokaas had aangeboden - en nu wist ze met zekerheiddat haar vermoeden juist was. De poging om haar te vermoordenhad alles duidelijk gemaakt. Toen ze de overvolle hal van het hotel binnen stapte, werd ze meteen door een joviale Fransman bijde arm genomen. ‘Kom je gezellig iets met me drinken Anna? Misschien als inleiding voor een gezellige avond...’ ‘Dank je, René, maar ik ben eigenlijk op zoek naar Robert Frey...’ ‘Die is net weg gereden...’ ‘In welke richting? Zou je me dat ook kunnen vertellen?’ ‘Jazeker, hij is die kant uit gegaan...’ René maakte een vaag handgebaar in westelijke richting, de richting waarin ook de boerderij met de vele bijgebouwen gelegenwas waar de helicopter zijn thuisbasis had. Anna rende naar boven, sloot haar kamer zorgvuldig af en belde voor de tweede keerbinnen een uur met het station van Göschenen. ‘Kunt u mij vertellen hoe laat de Atlantic Expresse in Göschenen verwacht wordt?’ ‘De trein heeft enige vertraging gehad, Madame, maar daarvan schijnt alweer iets ingelopen te zijn. Wij verwachten hem hier omacht uur negenenveertig...’ ‘Dus als ik de trein van acht uur eenendertig vanuit Andermatt neem, zou ik de expresse nog kunnen halen?’ ‘Zeker, Madame, dat is een vaste aansluiting.’ Anna Markos had veel meer tijd nodig om verbonden te worden met het nummer in Zürich dat in haar geheugen gegrifd stond. Het meisje dat aan de andere kant eindelijk de telefoonaannam noemde geen naam, maar meldde zich met het nummerdat zij had aangevraagd. ‘U spreekt met Leros,’ zei Anna gehaast.‘Leros. Ik zou graag Mr. Gehring spreken. Het is heel dringend...’ ‘Een ogenblikje, alstublieft...’ Brigadegeneraal Traber schoot verrast omhoog achter zijn bureau in het hoofdkwartier van de Zwitserse geheime dienst in Zürich toen hij hoorde wie er voor hem aan de lijn was. Dit wasde allereerste keer dat de door Wargrave in Andermatt gestationeerde agent contact met hem zocht. ‘Direct doorverbinden,’ beval hij de telefoniste. Hij was nog veel meer verrast toen hij eenvrouwenstem hoorde die in vlekkeloos Duits tegen hem begon tespreken. ‘Ja, u spreekt met Gehring,’ verklaarde hij meteen. ‘Wilt u alstublieft zo snel mogelijk een naam doorgeven aan Mr. Roose? Het is erg belangrijk. Heeft u me verstaan? Aan Mr.Roose. De naam is Robert Frey, Robert Frey. Kunt u dat nogeven herhalen alstublieft? Inderdaad, dat is het...’ De verbinding werd verbroken voor Traber antwoord had kunnen geven. Mr. Roose was niemand anders dan Wargrave. Van de verwijzing naar Robert Frey begreep de chef van de Zwitsersecontraspionagedienst helemaal niets; Frey was een van de meestgerespecteerde burgers van Zwitserland. Maar Traber was voldoende vakman om zich in dit stadium niet aan speculaties te wagen. Hij drukte een knop van de intercom in en vroeg de dienstdoende officier van de verbindingskamer bij hem te laten komen.Nog geen drie minuten later was het bericht onderweg naar hetverbindingscentrum in de achterste slaapwagen van de AtlanticExpresse.

In alles wat hij ondernam was Robert Frey een perfectionist en zelden was hij tevreden, zoals hij ook nu niet tevreden was met devorderingen die de leden van zijn sabotagegroep maakten - hoewel zij in feite sinds de landing van de Sikorsky op het kleine plateau dat de top van de Wasserhorn vormde keihard aan het werkwaren geweest. Het wegschrapen van de sneeuwlaag om de onderliggende ijsmassa’s te bereiken had niet veel tijd in beslag genomen; de sterke oostenwind die Wargrave bij het opstijgen vanaf de slingerende goederenwagon bijna noodlottig geworden was,had de top van de Wasserhorn vrijwel schoon geblazen en hetrotsige plateau was slechts met een dun laagje sneeuw bedekt. ‘Opschieten,’ brulde Frey. ‘Gebruik nou eindelijk die spieren van jullie eens, verdomme! We lopen achter op ons schema...’ ‘Dat doen we verdomme niet,’ mompelde Emil Platow tegen de man die naast hem aan het werk was na een blik op zijn horlogete hebben geslagen. ‘Had jij misschien iets op te merken, Emil?’ vroeg Frey snijdend, hoog boven de gebogen Platow uit torenend. ‘We zitten precies op het schema,’ snauwde de kleine Zwitser geërgerd. ‘Op dit gedeelte kunnen we snel te werk gaan, maar op het volgende niet. Leer je dan nooit die troep in je kop te gebruiken die jij voor hersenen aanziet?’ Frey had inderdaad gelijk. Op enige afstand van elkaar waren nu vijf gaten open geschept. Het werk werd nu voortgezet metelektrische drilboren, gevoed door een draagbaar aggregaat datzich aan boord van de helicopter bevond. Dikke kabels liepen alsreddingslijnen voor bergbeklimmers van de Sikorsky naar de zware boren die de verschillende mannen gebruikten om door de ijslaag diep in het gesteente van de bergtop door te dringen. Het gebruik van de boren bracht natuurlijk een bepaald risico met zichmee, maar de plaatsen waar de mannen aan het werk waren lagenop een veilige afstand van de steile wanden waarmee het plateauaan alle kanten omgeven was. De plaatsen waar geboord moest worden waren door Frey al lang geleden bepaald - want Frey wist iets dat hij nog nooit vermeld had in de rapporten die door hem voor het instituut in Davos werden opgesteld na zijn regelmatige inspectietochten om debetrouwbaarheid van de steile berghellingen rond de St. Gotthardte bepalen. Door de top van de Wasserhorn liep zigzaggend eenenorme breuk, een breuk waarvan alleen Frey de diepte kendeomdat hij die eens gemeten had met de seismografische apparatuur die hem door het instituut ter beschikking werd gesteld. Deleider van de communistische sabotagegroep die zijn hoofdkwartier in Andermatt gevestigd had, was de enige die wist dat deenorme steenklomp die het gehele dal van de St. Gotthardpas domineerde in werkelijkheid als los zand in elkaar hing. Zoals hijdaar op de top van de berg stond en de mannen die aan dezegrootscheepse sabotagedaad meewerkten zijn bevelen toeschreeuwde, terwijl de ijskoude bergwind hem in het gezicht leekte snijden, voelde Robert Frey zich als een koning. Was het infeite wel toewijding aan de communistische zaak geweest die hemer vijftien jaar geleden toe had aangezet om in de hele kanton van Tinico - een gebied dat zich uitstrekte van Airolo, net ten zuiden van de St. Gotthardtunnel tot Chiasso aan de Italiaanse grens - een uitgebreid net van sabotagegroepen te formeren? Het was Robert Frey geweest die op instructies welke hem eerst uit Wenen en later vanuit Zürich bereikten, de afleidingsmanoeuvre met de drie Italiaanse huurmoordenaars had beraamden opdracht gegeven had deze uit te voeren. Het was ook RobertFrey die het bevel gegeven had voor de beschieting in Vira. Hetwas zijn enorme ijdelheid, zijn honger naar macht, het gevoel datTicino zijn eigen, persoonlijke provincie was, die hem ertoe gebracht had zijn vaderland te verraden. Het boren van de gaten was voltooid en er werd nu een begin gemaakt met het ijzingwekkende hoogtepunt van de operatie, hetaanbrengen van de springstof in de gaten. Dit onderdeel namFrey persoonlijk voor zijn rekening; Emil Platow overhandigdehem stuk voor stuk de bolvormige hulzen die hij uiterst voorzichtig in de uitgeboorde gaten liet zakken. De overige vier mannenliepen behoedzaam op en neer tussen de helicopter en hun leiderom de springstof aan te voeren. Eindelijk legde Frey de laatstehuls op zijn plaats en restte hen alleen nog maar het aanbrengenvan de bedrading die de elektrische ontstekers in werking moeststellen - niet allemaal tegelijk, maar met tussenpozen van enkeleseconden. Het was de bedoeling van Frey een soort kettingreactieop gang te brengen - zodra een gedeelte van de bergwand naarbeneden begon te glijden, zou het volgende stuk loskomen en ditvijf keer achter elkaar, net zo lang tot de gigantische scheur in hetgesteente zich openen zou en de halve berg naar beneden zoustorten in een lawine van een omvang zoals die nog nooit eerderwas waargenomen. De kracht hiervan zou zonder twijfel de helespoorlijn wegvagen. ‘Er komt een helicopter onze richting uit,’ zei Platow plotseling. Frey keek op; Platow wist zijn chef slechts op één punt te overtreffen en dat was zijn feilloos gehoor. En ook deze keer had Emil Platow weer gelijk. In de verte doemde een helicopter op dierecht op de Wasserhorn aan kwam vliegen.

Met een ruime voorsprong op de langzaam omhoog kruipende expresse volgde Wargrave in zijn Alouette de spoorlijn in noordelijke richting, nog altijd wat onzeker en niet goed wetendwaarnaar hij eigenlijk op zoek was. Rijdende auto’s, lopendemensen, iets waarvan hij meende dat het daar niet thuis hoorde? Het uitzicht naar voren was fantastisch in het heldere maanlicht - in de verte zagen zij duidelijk de lijn van het hooggebergte zich aftekenen, half verduisterd door de wolken en het noodweer tennoorden van de St. Gotthardtunnel. Achter hem draaide Elsa haar nachtkijker langzaam naar het noordwesten. Plotseling hield ze het instrument onbeweeglijk stil,de sterke lenzen gericht op de top van de Wasserhorn. Ze wachttenog even omdat ze wist dat Wargrave een ontzettende hekel hadaan mensen die klakkeloos allerlei dingen beweerden zonder daarzeker van te zijn. Toen liet ze de kijker zakken en sprak in hetmicrofoontje dat voor haar mond hing. ‘Er is een helicopter geland op de top van de Wasserhorn...’ ‘Weet je het zeker?’ vroeg Wargrave. ‘Als ik er niet zeker van was zou ik het niet gezegd hebben. En ik geloof dat ik een aantal mensen over de top zie rondlopen...’ ‘Dat is inderdaad de Wasserhorn,’ beaamde Max Bruder, de Zwitser die de radio bediende. ‘Rapporteer dit direct aan Springer,’ snauwde Wargrave. ‘Ik wil zo snel mogelijk uitgezocht hebben wat dit te betekenen heeft - en daaronder versta ik dat ik binnen enkele minuten antwoordwil hebben. Ik herhaal - binnen enkele minuten...’ Wargrave liet de spoorlijn voor wat hij was en zette koers naar de hoge top, die in het heldere maanlicht duidelijk zichtbaar wastegen de donkere avondlucht. Achter hem bracht Elsa een gevulde patroonhouder aan in haar wapen en haalde de veiligheidspal om. Bruder was al begonnen met het verzenden van het bericht. Elsa zocht een reserve-patroonhouder en legde die klaar ophaar schoot. Wargrave tuurde ingespannen om vast te stellen watzich daar op die top afspeelde. Er was nog geen minuut verstrekenof hij moest toegeven dat Elsa gelijk gehad had. Er stond inderdaad een helicopter en er liepen verschillende mensen rond. In de trein reageerde Springer bliksemsnel op de ontvangst van het bericht. Via Neckermann nam hij zo snel mogelijk contact op met de legerleiding in Andermatt. Het antwoord uit Andermatt op zijn dringende vraag kwam vrijwel onmiddellijk. Zoalsgewoonlijk had Frey, voor hij met de Sikorsky vertrok, de plaatselijke commandant op de hoogte gebracht van zijn vlucht die totdoel had de sneeuw-situatie op verschillende bergtoppen te controleren. Springer las het antwoord en dicteerde ogenblikkelijkeen bericht dat naar de helicopter verzonden moest worden. ‘Heli op de Wasserhorn staat onder commando van Robert Frey, gerespecteerd en zeer kundig bergbeklimmer. Vlucht voor controle op lawinegevaar aangevraagd en goedgekeurd door de militaire autoriteiten in Andermatt. Springer.’ ‘Dat is het dus,’ zei Elsa spijtig, nadat ze het bericht gelezen had dat Bruder haar had overhandigd. Loos alarm. Nou heb ikons voor niets zo’n eind bij de spoorlijn vandaan laten vliegen.Het spijt me, Harry...’ ‘Voor waakzaamheid hoef je je nooit te verontschuldigen, Elsa,’ antwoordde Wargrave kortaf. ‘Het zou best wel iets belangrijksgeweest kunnen zijn.’ ‘Robert Frey is een zeer bijzondere man,’ merkte Bruder op, terwijl Wargrave weer van koers veranderde en terug vloog in derichting van de spoorlijn. ‘Ik heb hem eens één keer ontmoet - het was werkelijk een hele eer om zo iemand de hand te mogenschudden...’ ‘Een soort plaatselijke held?’ informeerde Elsa belangstellend. ‘Alleen een van de beste bergbeklimmers ter wereld,’ antwoordde Wargrave. ‘Maar laten we onze aandacht nu maar weer op de spoorlijn richten...’

‘Hij vertrekt weer,’ zei Emil Platow, er niet in slagend de opgeluchte klank in zijn stem te onderdrukken. ‘Gek - het was geen legermachine. Nergens militaire kentekens te zien...’ ‘Waarschijnlijk de een of andere krankzinnige burgerpiloot die op zoek is naar het vliegveld en de weg is kwijt geraakt,’ veronderstelde Frey. ‘Op dit uur van de avond?’ Platow sloeg met zijn gehandschoende handen krachtig tegen het lichaam om de bloedcirculatie gaande te houden. Het was afschuwelijk koud, maar het uitzicht was schitterend, een uitgestrekt panorama van steedsverderop gelegen besneeuwde bergtoppen. Hoog boven een enormrotsblok staande, zag Platow ver beneden zich het maanlichtweerkaatst in scherpe ijspunten, bevroren watervallen, waartussen donkere schaduwen die de diepte van de bodemloze ravijnenslechts deden vermoeden. ‘Jij haalt je weer veel te veel in je hoofd,’ merkte Frey op, terwijl hij een tweetal stroomdraden met elkaar verbond. Zodra de bedrading was aangebracht, behoefde hij nog slechts een knop omte draaien om de serie ontploffingen op gang te brengen. Terwijlhij de laatste hand aan het ontstekingsschema legde, keek Freyop zijn horloge. Zij waren er in geslaagd iets op het tijdschemavoor te blijven. Het was niet meer dan een paar minuten, maarin ieder geval had hij nog wat tijd over vóór het tijdstip waaropde ontploffing zou moeten plaatsvinden. Hij wist dat dit te danken was aan het feit dat hij zijn goed getrainde team tot hetuiterste had opgezweept. Alles was in gereedheid gebracht; nietskon de Atlantic Expresse meer redden. Robert Frey maakte zich totaal geen zorgen over de nasleep van de verschrikkelijke ramp die hij op het punt stond te latengebeuren. Naar alle waarschijnlijkheid zou de regering in Bernhem vragen de leiding op zich te nemen van het onderzoek naarde oorzaak; zou er na het daverende geweld van de lawine nogiemand zijn die zich herinnerde net voor dit natuurverschijnselhet zwakke geluid van een aantal ontploffingen gehoord te hebben op de top van de berg, zo dit geluid tenminste al tot in devallei zou kunnen doordringen? En mocht er onverhoopt tochiets mis gaan, dan had Frey al een waterdicht ontsnappingsplangereed liggen. ‘Ik geloof dat ik hem aan zie komen!’ riep Platow opgewonden. ‘Weet je het zeker?’ vroeg Frey en klauterde naar zijn handlanger op het rotsblok. ‘Wel verdomme! Natuurlijk weet ik het zeker!’ ‘Zeg dan zo snel mogelijk tegen de anderen dat ze als de donder moeten zorgen in de helicopter te komen. Schiet op, kerel. Lopen!’ Bijna dronken van opwinding en nervositeit holde Platow struikelend naar de andere kant van het plateau om het bevel door te geven aan het groepje mannen dat daar dicht tegen elkaar aangedrukt stond, als zochten zij bij elkaar beschutting tegen de fellevrieskou. Boven op het rotsblok greep Frey de nachtkijker die hijaan een riem om zijn nek had hangen en richtte deze naar beneden op de St. Gotthardpas. Platow had het inderdaad goed gezien. Vanuit een bocht ver beneden hem schoven langzaam dekleine lichtjes van de Atlantic Expresse tevoorschijn.

De Alouette had de spoorlijn bijna weer bereikt toen Bruder meldde dat er een spoedbericht van kolonel Springer uit de treinwerd aangekondigd. Snel noteerde hij de boodschap en overhandigde het papier aan Wargrave, die de paar regels snel las en toenkrachtig vloekte. Elsa, die zich diep voorover had gebogen om tezoeken of de spoorbaan al weer in het gezicht gekomen was,verstond zijn woedende woorden boven het geronk van de motoruit. ‘Wel gloeiende godverdomme...!’ ‘Bericht van Leros,’ luidde het korte bericht. ‘Robert Frey. Herhaal: Robert Frey.’ ‘Die kerels daar boven op de Wasserhorn,’ snauwde Wargrave - in zijn zenuwen schreeuwde hij in de microfoon en de woordenschetterden in haar oren - ‘dat was een communistische sabotageploeg...’ Met een ruk had hij het toestel al weer van koers doen veranderen en maakte zo’n scherpe bocht dat Elsa zich aan de leuning van haar stoel moest vastgrijpen om niet te vallen. Vol gas stoof de Alouette met een snelheid van tegen de honderdvijftigkilometer terug naar de top van de Wasserhorn, waarbij Wargravehet uiterste van de motor vergde door tegelijkertijd het toestel opte trekken. De spanning leek plotseling voelbaar in de kleine cabine, terwijl Bruder, volkomen ontdaan, hulpeloos probeerde teprotesteren. ‘Maar die man is Robert Frey...’ ‘Gerespecteerd en zeer kundig bergbeklimmer,’ zei Wargrave grimmig, de omschrijving van Springer aanhalend. ‘Elsa, houd jein gereedheid om die kerels neer te knallen - iedereen die zichdaar op die top bevindt. Geen pardon, direct schieten om tedoden...’ Elsa reageerde ogenblikkelijk, legde haar nachtkijker neer en greep haar automatische wapen. Met grote snelheid naderden zijde machtige bergtop; ze draaide een van de raampjes naar beneden en de snijdende vrieswind vulde de tot op dat moment behagelijk verwarmde cabine. Ze knielde en legde de loop van hetwapen in de ronding van het geopende venster. Haar gezichtscheen te bevriezen in de koude luchtstroom, terwijl het toestelschokkend en zwaaiend steeds hoger bleef stijgen om hen in eenpositie boven de top van de berg te brengen. Het zou verrektmoeilijk worden om onder deze omstandigheden een behoorlijkgericht schot af te geven, bedacht ze. Wargrave scheen haar gedachten te raden, terwijl hij met een als uit steen gehouwen gezicht dat strak stond afgetekend in het groene schijnsel dat vanhet instrumentenbord afstraalde de machine bleef optrekken ineen poging zo snel mogelijk boven de sabotageploeg te komen. ‘Probeer niet te richten. Zet het wapen op automatisch en beweeg de loop langzaam heen en weer. Alleen met zo’n spervuur heb je kans hen te pakken te nemen...’ Op de top van de Wasserhorn hadden vier man bijna de wachtende Sikorsky bereikt, rennend door de dunne laag sneeuw in hun haast de machine zo snel mogelijk binnen te gaan, maar devijfde rennende man stopte plotseling, draaide zich om en weesnaar boven. Er klonk een schot en toen nog een, maar beidekogels misten de aanstormende helicopter die nu op de bergtopneerdook. Terwijl ze met de loop een boog beschreef, hield Elsade trekker ingedrukt. Op de top markeerden de opstuivende sneeuw de lijn van haar kogels, die recht op Emil Platow, de man die geschoten had, afliep. Hij tuimelde achterover in de sneeuw. Twintig meter verderop vervloekte Frey de ondoordachte reactie van Emil, boog zichtoen snel over de schakelkast en draaide een knop om. Een seconde lang gebeurde er niets en een seconde lang vroeg zelfs dezelfbewuste Frey zich af of er misschien in het elektrische systeemeen vergissing gemaakt kon zijn. Toen voelde hij de eerste trilling door het gesteente gaan en de eerste van een reeks ontploffingen dreunde door de lucht. Hij holde weg in de richting van dehelicopter, maar bleef toen als aan de grond genageld staan,nauwelijks in staat te beseffen wat er vlak voor zijn ogen gebeurde. De Sikorsky met de vier mannen aan boord tuimelde om toen de rotsbodem waarop hij stond het begaf. Blijkbaar had Frey dekracht van de serie ontploffingen verkeerd berekend. Even balanceerde het toestel op de rand van het ravijn om dan naar benedente storten. Krakend sloeg het tegen de rotswand en de rotor knapte af als een lucifershoutje. De romp met de vier mannen er inrolde langs de steile wand naar beneden, om enkele honderdenmeters verderop tegen een uitstekend rotsblok te pletter te slaan.In een daverende ontploffing sprong het toestel in vele honderdenstukken uit elkaar. Door een stom toeval was alleen Robert Freylevend op het kleine plateau achter gebleven, angstig omhoogstarend naar de Alouette die dreigend boven hem hing. ‘Die man wil ik levend in handen krijgen,’ riep Wargrave. ‘Laat snel de reddingsgordel zakken, Elsa...’ Max Bruder behoefde hij geen nadere instructies meer te geven, die was al druk bezig met het verzenden van een dringend bericht aan Springer. ‘Lawine in aantocht... grote lawine nadert despoorbaan. Op gang gebracht door Robert Frey... Herhaal: lawine nadert de plaats waar de expresse zich bevindt... vanaf deWasserhorn... de Wasserhorn...’ Vanuit de nu stil hangende machine hadden zij duidelijk het geluid van de hevige ontploffingen kunnen waarnemen, gevolgddoor het donderend geraas van neerstortend gesteente toen deWasserhorn vanaf de diepe scheur afbrak en miljoenen tonnensneeuw en rotsen zich langzaam in beweging begonnen te zetten in de richting van het dal. Vanuit de lucht gezien was het net een enorme oceaan die onder een hoek van vijfenveertig graden naaromlaag stroomde toen de halve berg plotseling tot leven kwamen zich naar beneden stortte in de richting van de St. Gotthardpas. Elsa, die tijdens de periode dat ze in Washington werkzaam was geweest meerdere malen met Wargrave gevlogen had en indie tijd vertrouwd geraakt was met het hijsmechanisme waarmeezonder te landen passagiers aan boord konden worden genomen,liet inmiddels door de open deur de lijn met het reddingsvestzakken, terwijl Wargrave zich inspande om het toestel boven hetrestant van de bergtop stil te laten hangen. Het was geen gemakkelijk karwei voor haar, omdat de kleine cabine bezaaid lag metallerlei uitrustingstukken, korte ski’s, bergschoenen en houwelen.Op een gegeven moment scheelde het maar een haartje of ze wasdoor de open deur naar buiten getuimeld, toen ze struikelde overeen lang stuk touw met een haak eraan. 'Probeer wel binnen te blijven,’ merkte Wargrave droog op via de koptelefoon. ‘Probeer me met je flauwe grapjes niet van mijn werk te houden,’ beet Elsa kwaad terug. ‘Je zou bijvoorbeeld eens kunnen proberen die kist recht te houden...’ Wargrave lachte kort. Dit was Elsa Lang op haar best, onbevreesd en tot het uiterste gespannen, en dat was maar goed ook, gezien de moeilijke taak die zij nu alleen te vervullen kreeg. Hijstond op het punt haar te waarschuwen dat ze Frey met de uiterste voorzichtigheid moest behandelen als hij straks aan boordkwam, maar besloot op het laatste moment dat het misschien beter was zijn mond te houden. De heen en weer slingerende reddingsgordel! hing nu nog slechts enkele tientallen centimeters boven het hoofd van de reusachtige Zwitserse bergbeklimmer. Zonder Elsa, die het veel te druk had met het neerlaten van de lijn,er iets van merkte, haalde Frey een klein .22-pistool uit zijnjaszak tevoorschijn en stak dit met de loop vooruit in de manchetvan zijn linkermouw. Toen strekte hij een hand uit, greep heteinde van de lijn en gespte de riemen vast. Toen alles stevig bevestigd was gaf hij een teken dat hij opgehaald kon worden. Elsa zette de hijsinstallatie in werking en, terwijl de machine op dezelfde plaats bleef hangen, kroop de grote Zwitser centimeter voor centimeter dichter naar de opening van het toestel af.Max Bruder bleef zonder ophouden bezig het alarmerende berichtvoor Springer te herhalen. Beneden hen stortte de lawine zich metdonderend geweld naar beneden, zich verbredend naarmate hijin omvang toenam, een vloedgolf van rotsen en sneeuw van zekereen kilometer breed nu die op de boomgrens aanstormde, eendicht dennenbos dat precies op zijn weg lag. Daar weer beneden,veel verder beneden, glinsterde de spoorlijn naar de St. Gotthardtunnel nog altijd in het heldere maanlicht terwijl de AtlanticExpresse dichter en dichter bij kwam. ‘Nog even en hij is binnen,’ meldde Elsa. ‘Ik wil hem levend in handen hebben - maar kijk alsjeblieft uit met die schoft. Ik kan je onmogelijk helpen...’ Wargrave was bepaald niet gelukkig met de extra moeilijkheid die zij zich nu weer op de nek gehaald hadden. Van de ene kanthad hij direct beseft hoe belangrijk het voor een man als Springermoest zijn om Robert Frey aan een streng verhoor te kunnen onderwerpen - uit het bericht van Anna Markos was duidelijk geworden dat zij hem ontmaskerd had als de leider van de communistische terreurgroep die vanuit Andermatt opereerde. Maarvan de andere kant maakte hij zich ernstig bezorgd over het feitdat Elsa alleen met de boomlange bergbeklimmer zou moetenafrekenen, omdat hij zijn plaats geen seconde in de steek konlaten. Elsa had haar handen vol aan de laatste lastige manoeuvres om Frey naar binnen te loodsen. Terwijl ze met één hand deapparatuur bediende, schoof ze met de andere haar koptelefoonen de daaraan verbonden microfoon van haar hoofd. Ze had haarSmith & Wesson voor het grijpen, losjes tussen de band van haarskibroek gestoken. Ze besefte dat ze het helemaal alleen zoumoeten opnemen tegen de reusachtige Zwitser wiens gezicht nuvlak onder haar gekomen was. Zag ze daar niet even zijn ogenverbaasd oplichten toen hij tot de ontdekking kwam dat het eenmeisje was die hem veilig omhoog getakeld had? Ze hield haarblik strak gericht op de grote haviksneus; de ogen kon ze nauwelijks onderscheiden achter de blauwe glazen van de sneeuwbril diede man droeg. Iets in haar waarschuwde haar dat ze hier tegenover een tegenstander van formaat kwam te staan, een man diezij beslist niet mocht onderschatten. Toen draaide ze de hijsinstallatie door de geopende deur naar binnen en stond Frey in de cabine. De bergbeklimmer keek omzich heen en nam snel de toestand op. Eén piloot, die zijn handenvol had om de machine te bedienen en naast hem een telegrafistdie nog altijd druk bezig was het rampzalige nieuws zo snel mogelijk aan de betrokkenen door te seinen. Toen het meisje met een snelle beweging de deur in het slot gooide, vloog zijn rechterhand naar de manchet van zijn linkermouw, maar door het strakke elastiek slaagde hij er niet in het wapen snel genoeg tevoorschijn te trekken. Elsa stond voor hem, haar Smith & Wesson in de hand, maar juist op dat moment maakte het toestel een onverwachte zijwaartse beweging en ze werd tegen de wand van decabine geworpen, waarbij het wapen haar uit de hand geslagenwerd. Met zijn volle lichaamsgewicht gooide Frey zich bovenophaar, sleurde haar mee naar de achterkant van de cabine en lietzich op haar vallen, waardoor ze onder zijn kolossale gewicht zichniet meer verroeren kon. Zijn rechterhand sloot zich als een klemom haar keel. Gevangen onder het machtige lichaamsgewicht van Frey kon Elsa niets meer uitrichten; alleen haar rechterhand was nog vrijen hiermee klauwde zij wanhopig om zich heen. Plotseling voeldeze de scherpe haak waarmee de lijn aan het reddingsvest bevestigd geweest was, kreeg hem te pakken en drukte deze tegen debrede nek van haar aanvaller. Half stikkend siste ze hem woedend toe: ‘Laat me ogenblikkelijk los of ik trek die grote strot vanje open...’ Er verscheen doodsangst in Frey’s ogen - doodsangst die niet alleen veroorzaakt werd door het angstige gevoel van de scherpepunt die tegen zijn keel gedrukt werd. Het was meer de verschrikkelijke blik waarmee het meisje hem aan keek. Ze zou het doenook. Hij wist met zekerheid dat ze geen moment zou aarzelen omhaar dreigement uit te voeren. ‘Ga achteruit - maar heel langzaam,’ siste Elsa hem toe. Gehoorzaam kroop Frey overeind, terwijl Elsa hem in hetzelfde tempo volgde, ervoor zorgdragend dat de gevaarlijke haak tegenzijn keel gedrukt bleef. Toen voelde hij hoe er een geweerloopruw in zijn rug gepord werd en op hetzelfde moment klonk destem van Max: ‘Eén foutieve beweging en ik schiet je ruggegraataan flarden...’ Binnen twee minuten hadden zij Frey stevig geboeid, de handen samengebonden achter zijn rug. Elsa, die het pistool uit zijnmouw verwijderd had, ging bepaald niet al te zachtzinnig te werktoen ze de laatste knopen nog eens stevig aan trok. Vervolgensrolde ze hem tegen de achterwand, waar ze hem op zijn rug lietliggen om te verhinderen dat hij stikken zou. Voor ze hem daarachter liet, boog ze zich nog een keer over hem heen en zwaaidemet de haak voor zijn gezicht. ‘Eén kik en ik gebruik hem, begrepen?’ Wargrave had intussen met het toestel al een bocht beschreven en vloog nu zo snel mogelijk op grote hoogte over de St. Gotthardvallei in de richting van de trein. Op dat moment had hij ernog geen vermoeden van dat zij zojuist de belangrijkste leidervan het communistische sabotagenet in Zwitserland in handengekregen hadden, evenmin als hij kon vermoeden dat kolonelSpringer, zodra deze het nieuws van Bruder had ontvangen, tweespoedberichten verstuurd had waarvan er een bedoeld was voorde politie in Andermatt en de andere voor brigadegeneraal Traberin Zürich. Binnen enkele uren reden er door steden in heel Zwitserland, van Lugano tot Genève, politiewagens uit met lijsten vanalle mensen die bekend stonden als vriend of relatie van RobertFrey; in het holst van de nacht belden politiebeambten aan omallerlei mensen voor strenge verhoren mee naar het bureau teslepen. Nog geen vijf dagen later was er van de hele door Freyin het leven geroepen organisatie niets meer over. Maar op datogenblik maakte Wargrave zich alleen maar bezorgd over de ontembare kracht waarmee de lawine zich naar beneden stortte inde richting van de spoorlijn waarlangs de Atlantic Expresse moeizaam omhoog gereden kwam.  






Hoofdstuk 19: De lawine

Robert Frey was een geboren organisator die er een vaste gewoonte van gemaakt had zich altijd in te dekken tegen het risico dat zelfs de best opgezette plannen door onvoorziene omstandigheden kunnen mislukken, en de operatie die er op gericht was deAtlantic Expresse te vernietigen - ontstaan uit het communistische plan om in geval van oorlog de St. Gotthardpas te blokkeren - vereiste een juiste timing en de voorwaarde dat de treinzich op precies het goede punt zou bevinden om getroffen te worden door de volle kracht van de lawine die hij vanaf de Wasserhom op gang had gebracht. Daartoe had hij op verschillende plaatsen van het traject - en steeds op punten waar de trein een steile helling moest nemen endus vaart zou minderen - leden van zijn wijd vertakte organisatieopgesteld. Nauwkeurig had Frey de meest voor de hand liggenderoute voor zijn lawine uitgestippeld en aan de hand daarvan hetgedeelte van de spoorlijn bepaald dat het hevigst getroffen zouworden. Het was van het grootste belang voor het slagen van zijnplan dat de trein zich inderdaad op dat gedeelte zou bevinden als de lawine het dal bereikte. Omdat het hier enkele individuele posten betrof die ver van elkaar verwijderd langs de spoorbaanstonden, was het voor Wargrave onmogelijk geweest deze saboteurs vanuit de lucht te ontdekken. Kolonel Springer reageerde op zijn gebruikelijke snelle en doortastende manier zodra hem het rampbericht vanuit de helicopter bereikte. Samen met zijn assistent Jurgen Thall boog hijzich over de kaart van dit gebied in de coupé naast die welkedoor Marenkov en Haller bezet werd. ‘Hier is de Wasserhorn.’Hij tekende een cirkeltje rond een gedeelte van de spoorlijn. ‘Alsde lawine de trein wil treffen, schat ik dat dit ergens binnen ditgebied zal moeten gebeuren...’ ‘Waarvan we ons nu net zo ongeveer in het midden zullen bevinden,’ merkte Thall op. ‘We zitten op het ogenblik al iets ten noorden van het hart van de gevarenzone,’ antwoordde Springer. ‘Neem zo snel mogelijktelefonisch contact op met de machinist - maak hem duidelijk dater alles aan gelegen is om dit gedeelte zo snel mogelijk af teleggen...’ Thall verliet de coupé en rende de gang door naar het verbindingscentrum, waarin onder meer een directe telefoonlijn met de cabine van de bestuurder was geïnstalleerd. Zodra hij alleen wasachter gebleven, draaide Springer het licht uit, trok het rolgordijnomhoog en draaide het raampje naar beneden. Zonder zich ietsaan te trekken van de ijskoude wind die naar binnenstroomde,staarde hij naar het benauwende schouwspel dat zich in het killemaanlicht voor zijn ogen ontrolde. Er klonk geen angstaanjagend gerommel, er was geen woest naar beneden buitelende massa te zien, alleen de schijnbaar tragebeweging van een hele berghelling in de richting van de spoorlijnin het dal. Het was alsof hij een reusachtige golf vertraagd op zichaf zag komen, een vloedgolf van grote rotsblokken en sneeuwmassa’s, een bewegende muur van miljoenen tonnen sneeuw.Terwijl Springer ademloos stond toe te kijken, bereikte de voorzijde van de lawine de boomgrens, de verspreid groeiende uitlopers van een dicht dennenbos dat zich naar beneden uitstrekte.Als de branding van een onstuitbare zee stroomde de lawineover de bomen heen en Springer wist dat onder deze witte gloedgrote bomen, stammen van honderd jaar en ouder, werden fijngemalen alsof het lucifershoutjes waren. Toen zag hij plotselingiets dat hem deed verstijven van schrik. De stroom bereikte eenhoge, opstaande bergpiek, maar inplaats van zich te splitsen, rukte de wilde stroom het blok graniet gewoon met zich mee enraasde verder alsof niets hem in de weg had gestaan. Pas op datmoment besefte Springer dat het hier niet om een normale lawineging, al was het er dan misschien een van ongewoon grote afmetingen. De hele zijkant van de Wasserhorn stortte zich naarbeneden; hij was getuige van een van de grootste lawines die ooithad plaatsgevonden. Hij draaide zich om toen achter hem Thallmet een ruk de deur van de coupé opengooide. ‘We kunnen de machinist niet bereiken...’ ‘Waarom niet, verdomme?’ ‘Hij neemt de telefoon niet op...’ Op datzelfde moment begon de trein, die zich langzaam omhoog zocht tegen een steile helling, snel vaart te verminderen om dan helemaal stil te blijven staan. Enkele seconden later begon deexpresse langzaam terug te rollen in de richting waaruit zij gekomen waren, terug naar het gebied waar de kans door de lawinegetroffen te worden het grootst was.

In de cabine van de grote elektrische locomotief bevonden zich twee mannen. Buiten het controleren van de verschillende metersen het letten op eventuele seinlampen langs de baan hadden zijweinig te doen. Het gedreun van de motor die de lange trein tegeneen helling moest zien op te sleuren overstemde het gerommelvan de snel naderende lawine. Enrico, de eerste machinist, stondnet met een dot poetskatoen zijn handen schoon te wrijven, toeneen van de mannen van Frey op de treeplank sprong en zich inde cabine hees. Ongelovig en verstijfd van schrik bleef Enricotoe staan kijken toen de binnendringer zijn collega met de loopvan een geweer zo’n harde klap op zijn hoofd gaf dat de schedelvan de man werd ingeslagen. De man richtte zijn geweer op Enrico. ‘Draai je om...’ Gehoorzaam draaide de eerste machinistzich om en ook hem velde de saboteur met een daverende slagop het hoofd die, naar hij meende, Enrico, die slechts half bewusteloos op de vloer in elkaar zonk, voorgoed buiten gevecht hadgesteld. Het lid van Frey’s sabotagegroep, Anton Gayler, wierpeen korte blik op het controlebord, haalde toen een handel over,wachtte tot de trein tot stilstand gekomen was en trok vervolgensnog eens een tweetal handels naar beneden. Langzaam begon deAtlantic Expresse achteruit te rollen. Gayler, een kort, dik mannetje met konijnetandjes, had geen enkele angst onder de lawine bedolven te worden; aan de oostzijde van de rails wachtte iets verderop een van zijn kameraden aan het stuur van een Fiat die met zijn draaiende motor te wachten stond om Gayler op te pikken en hem naar de oostkant van het ravijn te brengen, waar zij onbereikbaar zouden zijn voor deverwoestende uitwerking van de lawine. Terwijl de trein met eensukkelgangetje achteruit de helling bleef af rijden, keek Gaylerdoor het raampje aan de westzijde. Hij zag verschillende mannenin uniform hard lopend langs de spoorlijn in zijn richting komen.Een van hen, de enige die in burgerkleding gekleed was, sneldever voor alle anderen uit. Gayler pakte zijn geweer en richtte.

‘Stuur soldaten naar de locomotief...’ schreeuwde Springer tegen Thall, terwijl hij zijn assistent opzij duwde en het gangpad in rende. Maar het was de kolonel zelf die als eerste uit de trein sprongna de deur aan de voorzijde van de wagon te hebben geopend.Vanaf de treeplank sprong hij van de langzaam achteruit glijdende expresse op het talud. Rennend langs de rails met de getrokken .32 Browning in de hand, besefte hij dat hij de lengte vanveertien wagons moest afleggen voor hij bij de locomotief zou zijnaangekomen. In deze race tegen de tijd was er tenminste één dingdat in zijn voordeel werkte - de trein bewoog zich in tegengestelde richting, waardoor de kop van de expresse steeds dichter bijkwam. Hij was de locomotief al dicht genaderd toen hij plotseling het silhouet van een man opmerkte die uit een van de portieren hing,een silhouet zonder pet of uniform van de spoorwegen en bovendien een silhouet dat iets op hem scheen te richten. Terwijl hijbleef rennen dook Springer in elkaar en maakte een zijsprong. Hijhoorde een schot, direct daarop gevolgd door een tweede, terwijlhet grint vlak naast zijn voeten opspatte. Op hetzelfde momentbleef Springer staan, richtte met beide handen zijn pistool endrukte af. Hij zag iets - het geweer van de moordenaar - door delucht vliegen en naast de rails op het talud terecht komen. Vloekend omklemde Gayler zijn bloedende hand en sprong naar de andere kant van de cabine. Met zijn linkerhand opendehij het portier, liet zich uit de locomotief omlaag zakken enstrompelde van het verhoogde talud af naar de naast de spoorbaan gelegen weg. Enkele tientallen meters verderop stond eenFiat met draaiende motor en een wachtende chauffeur achter hetstuur. Gayler slaakte een zucht van verlichting dat hij het gelukhad mogen hebben zo dicht bij de vluchtwagen uit de trein gesprongen te zijn. Aan de oostzijde van de trein was een van de raampjes naar beneden gedraaid. In de coupé brandde geen licht. Voor het geopende raam verscheen het bovenlichaam van een man, vanaf deweg onzichtbaar omdat dit de schaduwkant van de trein was. Eenhand werd naar buiten gestoken. Toen Gayler tot vlak bij dewachtende auto gekomen was, klonk er één enkel schot en demoordenaar van de machinist viel dood op de grond. Direct daarop een tweede schot en ook de man achter het stuur van de Fiatzakte dood in elkaar. De schoten waren afgevuurd met een trefzekerheid waarop wijlen Phillip John jaloers geweest zou zijn. Devage gestalte verdween uit het gezicht en het raampje werd weergesloten. Nog altijd rolde de trein in de verkeerde richting toen Springer behendig de locomotief binnen klauterde. Hij had aan een enkeleblik genoeg om de situatie te overzien. Die ene man was hoogstwaarschijnlijk dood, maar Enrico, de eerste machinist, liet, languit op de grond liggend, een zacht kreunend geluid horen, terwijlhij heel langzaam begon bij te komen uit de verdoving die de harde klap op zijn schedel ten gevolge had gehad. Springer knieldenaast hem neer en schudde hem niet bepaald zachtzinnig doorelkaar. ‘Probeer wakker te worden - vlug! We moeten de trein weer zo snel mogelijk vooruit laten rijden... er komt een grote lawine onzekant op. In hemelsnaam, man, probeer je ogen toch open te doen.Vertel me wat ik doen moet - die trein moet weer vooruit gaanrijden...’ Met uiterste krachtsinspanning slaagde Enrico er in half overeind te komen en wees met zijn hand. Springer greep op goed geluk een handel. De man op de grond schudde het hoofd, probeerde iets aan te wijzen. Springer pakte een andere handel. Deze keer knikte Enrico, terwijl hij uit alle macht probeerde om ‘Voorzichtig!’ te roepen. Springer haalde de handel over, er klonk eenknarsend geluid en met een schok kwam de expresse tot stilstand.Opnieuw aanwijzingen. Springers handen gleden snel langs allehandels en knoppen, wachtend op het instemmende knikje vanEnrico. Plotseling begon de trein heel langzaam in beweging tekomen, zo langzaam dat het Springer een wanhopig gevoel bezorgde. Vlak na hem waren er twee Zwitserse soldaten de locomotief binnen geklommen en een van hen probeerde Enrico eerste hulp te verlenen. Maar nu duwde de machinist, een stevigekerel uit Bazel, de militair van zich af en krabbelde overeind omSpringer te hulp te komen. ‘Wie bent u?’ vroeg hij achterdochtig. ‘Militaire inlichtingendienst...’ Het was beslist niet een gewoonte van Springer om zich op die manier voor te stellen, maar hij hoopte de man snel te kunnen doordringen van de ernst vande situatie. ‘Ik wil die motor op volle kracht aan het draaienhebben,’ riep hij heftig. ‘Er komt een lawine recht op ons af...’ ‘Dat kan op dit baanvak heel wat gevaren opleveren...’ Maar ondanks zijn eigen waarschuwing begon de machinist aan allerleihandels te trekken; waarschijnlijk was het tot hem doorgedrongen dat lawines soms nog veel gevaarlijker zijn. De wielen van detrein begonnen nu waarneembaar sneller rond te draaien; Springer voelde de grondplaat waarop zij stonden schudden en bevenonder de geweldige krachten van de zware motor. De machinisthad zijn bevelen zonder verdere vragen opgevolgd en heel langzaam kroop de Atlantic Expresse weer tegen de steile berghellingnaar boven, al was het nog altijd huiveringwekkend langzaam,ratelend over de bruggen die diepe ravijnen overspanden, schuddend en stotend in de vaak scherpe bochten, terwijl Springer opmerkte dat verschillende van de trillende wijzers op de drukmeters al lang de rode streep gepasseerd waren, ten teken dat erzich binnen de machine een geweldige spanning moest hebbenopgehoopt. Hij liep naar de westkant van de cabine en wierp eenblik naar buiten. Het gehele bos bleek nu verdwenen, weggevaagd onder de vloedgolf van de aanstormende lawine waarmeede trein zich nu op gelijke hoogte bevond en die nauwelijks nogeen kilometer van hen verwijderd was; een enorme aanrollendemuur van sneeuw en grote stenen die zo hoog was dat Springer ergeen ogenblik aan twijfelde of de gehele trein zou eronder bedolven worden. Normaal gesproken zou een lawine van deze hellingen in de naast de spoorbaan gelegen vallei tot stilstand komen,maar dit keer was de massa die naar beneden kwam rollen tegroot, te hoog en te snel... Allerlei gedachten spookten door Springers hoofd terwijl hij de ramp steeds nader zag komen; hij dacht aan zijn vrouw Clara enhun achttienjarige zoon Charles, student aan de universiteit vanLausanne - op dit ogenblik zouden ze samen thuis zitten in hunflat in Zürich, hun eigen thuis dat hij misschien nooit meer terugzou zien. Plotseling bemerkte hij de ware omvang van het gevaardat op hen af kwam - het was een drievoudige lawine die doordeze maniak, Frey, op gang gebracht was met de bedoelingslechts één mens te doden - zonder zich iets aan te trekken vande overige driehonderdvijftig mensenlevens die hij hiermee vernietigen zou... In eerste instantie had hij gemeend alleen maar met een uitzonderlijk zwaar uitgevallen sneeuwlawine te maken te hebben, het soort lawine dat zich slechts met een soort sissend geluid langs deberghellingen naar beneden verplaatst, een enorme vloedgolf vansneeuw die, glinsterend in het maanlicht, zelfs nog wel een bepaalde fascinerende schoonheid heeft. Maar nu hoorde hij, bovenhet gedreun van de zwoegende locomotief uit, ook nog het geluidals van een naderend onweer, duizendvoudig weerkaatst door devele hoge bergtoppen rondom, wat er op duidde dat er ook enorme ijsmassa’s in beweging gekomen moesten zijn. En alsof ditalles nog niet verschrikkelijk genoeg was, zag hij temidden van dehoog opstuivende wolken poedersneeuw ook nog eens reusachtigerotsblokken meegesleurd worden. Het was dus ook een steenlawine. 11 september 1881. Het dorpje Elm aan de voet van de Plattenbergkopf. Miljoenen tonnen rots waren toen naar beneden gekomen, in beweging gebracht door een verschrikkelijke storm. Mensen werden hoog in de lucht geslingerd, hele huizen weggevaagd en andere verpletterd onder het immense gewicht van dieniet te stuiten massa. Ook dat was een steenlawine geweest. Erzaten driehonderdvijftig mensen in de trein, bedacht Springer opnieuw. Mijn god, wat moest er van hen terechtkomen...

Over de gehele lengte van de trein was er onder de passagiers een hevige paniek uitgebroken; honderden mensen stroomden uit decoupé’s de gangpaden in, ondanks de verwoede pogingen vanZwitserse spoorwegemployé’s en mensen van de veiligheidsdienstom iedereen te bewegen naar zijn plaats terug te gaan. Hét dreunend geraas van het naar beneden stortende ijs maakte de paniekcompleet. Sommige mensen openden in doodsangst de portierenen sprongen uit de trein om terug het dal in te rennen, alsof daarde uitweg te vinden zou zijn - blindelings renden zij de lawinetegemoet. In de achterste wagon van de expresse, waar Haller en Marenkov de lichten in hun coupé gedoofd hadden en voor het naar beneden gedraaide raampje naar buiten stonden te kijken, was de aanblik nog veel beangstigender. Julian Haller, zenuwachtig opzijn horloge kijkend, dacht aan Linda, zijn vrouw. In New Yorkwas het op dit moment vijf minuten over half vier in de middag.Ze was aan het werk op de ontwerpafdeling van het grote atelieraan Madison Avenue. Zouden zij elkaar nog ooit terugzien? Hijbetwijfelde het. In ieder geval zou ze nog lang kunnen genieten van de vorstelijke pensioenregeling die haar bij zijn overlijden zou worden uitgekeerd. Plotseling rende er een meisje met lang haar onder hun raampje door naar achteren - in de richting waar de lawine zekerzijn verwoestende uitwerking zou hebben - met een van doodsangst vertrokken gezicht. Met een razendsnelle beweging boogMarenkov zich uit het raam en greep het kind bij de haren. Toenze het uitschreeuwde van de pijn pakte hij haar met de anderehand onder haar oksel en tilde haar de coupé binnen. Kletsendsloeg hij haar met de vlakke hand in het gezicht om de hysterische aanval tot bedaren te brengen. Haller deed de deur vanhun compartiment open en stond onmiddellijk oog in oog metMatt Leroy die de wacht hield in het gangpad. ‘Wat gebeurt er allemaal?’ vroeg Leroy verschrikt. ‘Niets bijzonders,’ antwoordde Haller met bittere ironie. ‘Breng dit meisje even terug - geef haar maar af bij een van de mensenvan de veiligheidsdienst en zeg hem dat hij haar ergens in eencoupé moet zien onder te brengen...’ Aan de westelijke zijde van de rails hadden spoorwegbeambten en mensen van Springers dienst het merendeel van de vluchtendepassagiers weten op te vangen en zij waren nu druk bezig de mensen terug te duwen in de langzaam rijdende trein, hierbij geholpen door andere passagiers die hun medereizigers naar binnenhesen. Haller ging weer naast Marenkov aan het venster staan,net op het moment dat er buiten iets afschuwelijks gebeurde. Ietsverderop in het dal lagen een paar kleine boerenhuisjes precies inde baan van de voortrazende lawine, waaruit enkele mensen tevoorschijn gekomen waren die het in doodsnood op een lopenzetten. In het heldere maanlicht zagen beide mannen duidelijkeen kind over de wit besneeuwde vlakte hollen, voortgetrokkendoor een vrouw, waarschijnlijk de moeder. Plotseling stortte er als uit het niets een groot rotsblok uit de lucht en kwam op het kind terecht. Haller voelde zich werkelijkmisselijk worden toen hij zonder iets te kunnen doen moest toekijken hoe de moeder haar armen om het massieve blok granietsloeg in een hopeloze poging het weer van zijn plaats te wentelen - het was een brok steen van minstens een paar honderd kilo.Van opzij keek de Amerikaan naar Marenkov en diens uitdrukkingsloze gezicht verbitterde hem nog veel meer. Op dat momenthad hij hem wel op zijn smoel willen slaan. Marenkov was deeerste die het drukkende zwijgen verbrak. ‘De schoften...’ ‘Uw mensen, generaal!’ snauwde Haller woedend. ‘Wilt u zo vriendelijk zijn tegen kolonel Springer te zeggen,’ vervolgde de Rus op dezelfde donkere toon, ‘dat, zodra hij daartoe in de gelegenheid is, ik bereid ben hem een volledige lijst tegeven van alle in Zwitserland werkzaam zijnde agenten van dekgb. De mensen die voor de gru werken ken ik helaas niet...’

In het gangpad van de eerste klas wagon direct voorafgaande aan de derde Wagon-Lit stond Jorge Santos temidden van een groepjereizigers naar de aanstormende lawine te kijken. Terwijl hij metde pijp die al lang weer was uit gegaan tussen zijn lippen naarbuiten staarde, merkte hij ineens iets vreemds op en snel maaktehij een korte berekening. Aan de oostzijde bestond de zijkant vande Wasserhorn uit twee hellende vlakken, gescheiden door eendiep ravijn, waardoor de lawine nu in twee golven gesplitst wasdie min of meer op elkaar af kwamen rollen. Als zij elkaar op hetjuiste moment zouden ontmoeten, zou de botsing tussen dezetwee krachten de hele aardverschuiving misschien wel tot staankunnen brengen. In de Alouette, zo’n honderdvijftig meter boven de lawine, had Wargrave deze nieuwe ontwikkeling ook opgemerkt. Terwijl hijde wentelwiek stil in de lucht liet hangen, was hij nu druk bezigmet het uitvoeren van een levensgevaarlijk experiment. Onder debenodigdheden die Springer aan boord van de helicopter hadlaten brengen, bevond zich op voorstel van de Engelsman ooktweehonderd kilo springstof; donderdagmiddag - hoewel dat nualweer een eeuwigheid geleden leek - had Wargrave rekening gehouden met de mogelijkheid dat hij misschien genoodzaakt zouzijn om een vijandelijk voertuig dat de trein wilde aanvallen viaeen bom een voortijdig halt toe te roepen. Nu had Wargrave allecilinders tot een grote bom aan elkaar bevestigd en deze voorzienvan een lont. Als hij er in zou slagen de rechtergolf van de lawineheel even op te houden, zou dit voor de stroom van de anderekant misschien net voldoende zijn om zich in de massa tegenoverzich vast te lopen. ‘Ik moet jullie er wel op wijzen,’ zei hij tegen Elsa en Max Bruder, ‘dat dit een bijzonder riskante onderneming gaat worden.Er zit een zeer kort lont aan deze lading - en als het ding te vroegtot ontploffing mocht komen...’ ‘In die trein bevinden zich een paar honderd mensen,’ antwoordde Elsa kalm. ‘Hier zijn we tenslotte maar met z’n vieren...’ Haar mond was kurkdroog en ziek van angst keek ze toe hoe Wargrave de deur open draaide, het lont ontstak en de geïmproviseerde bom naar buiten schoof. Zodra hij van zijn gevaarlijke lading verlost was, trok Wargrave de helicopter zo snel mogelijkop. De bom ontplofte precies op het moment dat hij de grondraakte, slechts enkele meters voor de aanstormende sneeuw- enijsmassa die van de rechterkant naar beneden kwam. De ontploffing hield de vloedstroom slechts enkele seconden staande, maarnet lang genoeg om de stroom van de andere kant er zich te pletter op te laten lopen. Het geluid van deze gigantische botsing wasin de Alouette duidelijk te horen, terwijl het lichte toestelletje open neer danste onder de enorme luchtdruk die met deze klap gepaard ging en er een wolk stuifsneeuw omhoog spoot die de helicopter verduisterde. Maar even later werd de lucht weer helder enWargrave stuurde het toestel naar beneden in de richting van de trein. De lawine kwam tot staan in een kegelvorm. Een van de uitlopers hiervan vormde een hoge sneeuwberg over de spoorlijn op een punt waar de expresse net gepasseerd was. Het was eensneeuwtong die bijna tot de elektrische bedrading boven de railsreikte, maar al niet genoeg kracht meer had om hieraan enigeschade aan te richten. De Atlantic Expresse vervolgde zijn wegnaar Airolo, de laatste halteplaats voor de St. Gotthardtunnel. 


Hoofdstuk 20: De Schollenen-lijn


Direct na vanuit Andermatt brigadegeneraal Traber in Zürich te hebben opgebeld om hem de waarschuwing door te geven - het bericht dat van doorslaggevend belang gebleken was om de Atlantic Expresse op het nippertje van de ondergang te redden -was Anna Markos naar haar kamer in hotel Storchen gegaan om haar koffer te pakken. Ze schatte nog net voldoende tijd te hebben om de trein van één minuut over half negen van Andermatt naar Göschenen te kunnen halen, waar ze dan zou kunnen overstappen op de Atlantic Expresse. Vóór ze de kamer verliet, trof ze nog snel een voorzorgsmaatregel. Ze overtuigde zich er van dat het mes dat ze in een schede onder haar linker oksel verborgen had nog altijd met één snelle beweging tevoorschijn getrokken kon worden. In tegenstelling tot Elsa Lang, die door Harry Wargrave op de schietbanen van de fbi getraind was in het gebruik van pistolen en automatische geweren, was Anna nog altijd een echt kind van de Balkan waar het mes het wapen van de vrouw is. Een andere tegenstelling met Elsa vormde het feit dat deze als dochter van een Engelse admiraal haar opleiding genoten had aan de Godolphin Public School in Salisbury, terwijl Anna was groot gebracht in de straten en sloppen van Athene. Ze was pas zeven jaar oud toen haar beide ouders werden gedood door een groep communisten tijdens de Griekse burgeroorlog van 1947 -de oorlog die door de Griekse anti-communistische partij gedeeltelijk gewonnen werd, voornamelijk dankzij de militaire hulp die deze groep van de toenmalige president Truman mocht ontvangen. Voor mensen uit de Balkan betekenen gevoelens als haat en liefde veel meer en houden zij ook langduriger stand dan voor bewoners van onze westerse wereld. Op haar achttiende jaar had Anna besloten haar verdere leven te wijden aan de bestrijding van de communistische infiltratie. Door deze strijd was zij in haar geboortestad Athene voor het eerst in contact gekomen met Harry Wargrave. Ze verliet het hotel door de achteruitgang en liep naar de garage, waar ze de deken verwijderde van de motorkap van haar gehuurde Renault die ze daarop had neergelegd om nieuwe moeilijkheden bij het starten te voorkomen. Even later reed ze haar wagen de binnenplaats af en draaide de hoofdstraat van het stadje in. Het was maar een klein stukje naar het station van Andermatt dat net ten oosten van het plaatsje zelf lag, maar ze reed uiterst voorzichtig. Dit was wel het meest ongelegen moment om in een slip te raken en tegen een muur te belanden. Er waren vrijwel geen andere auto’s op de weg, maar een van die weinige voertuigen was een kleine, grijze Fiat die haar op veilige afstand bleef volgen. Achter het stuur zat de dikke, kale Erich Volcker, de man die eerder die avond een mislukte poging gedaan had om haar in het donkere zijstraatje met zijn auto dood te rijden. Anna was op weg naar het Schollenen spoorlijntje dat vanaf Andermatt steil omlaag gaat naar Göschenen, een halteplaats aan de grote lijn Milaan-Zürich. Het is een van de meest vreemde en griezelige spoorlijntjes in Europa. Het heeft een dalingsgraad van 1 op 5 1/2, waarbij het treintje zich kermend en knarsend een weg zoekt over de rails, in het juiste spoor gehouden door grote onder de wagens bevestigde raderen die in een tussen de rails gelegen ketting grijpen. In nauwelijks vier kilometer daalt deze vreemde achtbaan ruim driehonderd meter, een traject dat dit voertuig in vijfentwintig minuten aflegt. In dat tijdsbestek kermt en kreunt het treintje door een groot aantal tunnels en onder speciaal tegen het lawinegevaar opgeworpen borstweringen, het kruist de Reuss precies boven een woeste stroomversnelling, rijdt enkele minuten door een nauwe rotsspleet en passeert tenslotte een enorme waterval. Een rit met dit treintje overdag is een griezelige maar fantastische ervaring; ’s nachts echter als het gekerm van de tandwielen langs de kale berghellingen weergalmt is het zonder meer angstaanjagend. Op sommige plaatsen bieden uitgehouwen stukken in de rots of kleine open gedeeltes tussen twee tunnels de meest fantastische uitzichten; de steile diepte van het ravijn pal naast de rails of het kolkende en wild opspattende water van een bergstroom waarin het nietige spoortje ieder moment in ten onder schijnt te gaan. Nu lag de Reuss echter stijf dicht gevroren. Toen Anna haar wagen voor het stationnetje tot stilstand bracht, was ze geenszins verbaasd op te merken dat zij blijkbaar de enige passagier voor deze rit was. Over een week zou het treintje weer afgeladen vol zitten met toeristen die hun vakantie er weer op hadden zitten en naar huis vertrokken. Ze liet de Renault voor het station achter - later zou ze de mensen van het verhuurkantoor wel op de hoogte brengen. Toen liep ze naar het loket om een kaartje te kopen. ‘Denkt u er om dat u in Göschenen precies drie minuten heeft om uw aansluiting te krijgen?’ waarschuwde de man achter het loket haar. ‘Zodra u aankomt moet u zorgen dat u zo snel mogelijk op het eerste perron komt...’ ‘Dank u wel,’ antwoordde Anna in het Duits. ‘Ik ken de weg daar - ik ben hier pas veertien dagen geleden aangekomen...’ Ze zocht een compartiment ergens in het midden van het kleine treintje, zette de koffer naast zich op de bank om straks snel uit te kunnen stappen en slaakte een zucht van verlichting. Tenslotte had ze toch heelhuids uit Andermatt weg weten te komen. Bovendien had ze haar opdracht vervuld: ze was erachter gekomen wie de grote leider en organisator was van de rond Andermatt opererende communistische cel. Toen werd de deur geopend en net toen het treintje zich in beweging begon te zetten stapte er nog een man binnen. Erich Volcker ging schuin tegenover haar zitten, haalde een sigaar tevoorschijn en keek haar even aan. ‘Heeft u er bezwaar tegen als ik rook, juffrouw?’ Anna wierp hem een korte blik toe, haalde toen zonder iets te zeggen haar schouders op en draaide zich weer om. Het geknarsvan de tandwielen nam een aanvang en ze had het gevoel dat detrein veel te zwaar was om door dit hulpmiddel te worden tegengehouden; misschien slipten de tandraderen straks wel ineensdoor en stortte de trein hulpeloos naar beneden in een van diediepe tunnels. Het was natuurlijk belachelijk om zich over zoietsop te winden; het Zwitserse systeem bleek al vele jaren in depraktijk perfect te werken en nog nooit was er iets mis gegaan. ‘Er zijn mensen die bezwaren hebben tegen het roken van sigaren...' begon Volcker weer, terwijl hij net zo lang verwoed aan het ding bleef trekken tot de punt roodgloeiend was. Anna voelde zich gespannen en zenuwachtig. In die ene korte blik had zezich een vrij compleet beeld van Erich Volcker gevormd, zijnbrede, gespierde bouw opgemerkt, maar ook het vieze, kale hoofden de waakzame varkensoogjes in haar geheugen gegrifd. Er zijnbepaalde mannen die door hun kaalheid een soort aantrekkingskracht op vrouwen uitoefenen, maar dat was een categorie waarin Volcker beslist niet thuis hoorde. Opnieuw laaide haar achterdocht op. Waarom had hij - in een verder totaal verlaten trein - juist deze coupé uitgezocht? Het was natuurlijk heel goed mogelijk dat ze alleen maar te maken had met een vrij amateuristische toenaderingspoging vandeze afstotelijke kerel; dat was een verschijnsel waar Anna Markos maar al te zeer mee vertrouwd was. Toen Volcker in het donkere zijstraatje in Andermatt een poging ondernomen had omhaar te overrijden, had zij, voor ze de steen door zijn voorruitwierp, door het felle schijnsel van de koplampen geen kans gezienook maar een flits op te vangen van de man die haar zo bruutnaar het leven stond. Ongemerkt keek ze even op haar horloge.Nog drieëntwintig minuten moest ze hier met die griezel opgesloten zitten. Het was haar opgevallen dat hij geen bagage bij zichhad. Was hij misschien iemand die bij de spoorwegen werkte ennu op weg was naar huis? Maar waarom droeg hij dan geen uniform? Terwijl ze hooghartig voor zich uit bleef kijken om de manvooral iedere lust tot een verder gesprek te ontnemen, ging Annain gedachten allerlei andere mogelijkheden na, terwijl de treinkreunend een donkere tunnel in schoot. Door een uitgehouwenstuk in de zijmuur zag ze in een flits de met schotsen ijs bedekteReuss schitteren in het kille licht van de maan. ‘U heeft een prettige vakantie gehad, naar ik hoop?’ bleef Volcker met zijn schorre keelstem aandringen, terwijl hij eenplaats opschoof en recht tegenover haar kwam zitten. ‘Iedereenschijnt zich in Andermatt altijd kostelijk te amuseren.’ Deze keer keek Anna Markos de man tegenover haar voor het eerst recht aan. Ze trok haar volle lippen minachtend op enmaakte haar bontjas iets los, alsof ze plotseling bemerkte hoe benauwd het in de coupé was. Ze merkte op dat hij ontzettend grote handen had, met aan de bovenzijde van de dikke vingers veel dik, zwart haar. Dat had hij beter op zijn kop kunnen hebben, dachtze bij zichzelf. Ze hield haar handen losjes in haar schoot, terwijlde kerel tegenover haar haar schaamteloos bleef zitten opnemen,ondertussen weer hevig aan zijn sigaar trekkend tot de punt eengrote, rode vuurbol was. Toen haalde hij met een snel gebaar desigaar uit zijn mond, leunde voorover en drukte de gloeiendepeuk hard tegen de rug van haar rechterhand om haar heel evenuit balans te brengen. Dat was althans wat hij van plan was, maar Anna’s hand bewoog zich zo razendsnel dat hij de beweging niet eens met zijn ogen volgen kon. De sigaar werd hem uit zijn vingers geslagen envloog in een fontein van vonken door de coupé, waarbij een gedeelte van het vuur op zijn wang terecht kwam. ‘Gemene slet...’schreeuwde hij en het volgende ogenblik lagen zijn sterke handenals een bankschroef om haar nek geklemd. De gespierde vingersomklemden haar als een metalen band en zijn beide duimendrukten haar luchtpijp dicht. Met haar nagels klauwde ze over dezijkant van zijn vette gezicht en zag bloed tevoorschijn komen uitde diepe krassen, maar Volcker scheen geen aandacht te schenken aan de pijn die hij ongetwijfeld moest voelen, wetend dat ditnooit langer dan een halve minuut meer duren kon. Wanhopigdraaide zij zich half om en liet zich achterover vallen, maar hijbleef vasthouden en liet zich met zijn hele lichaamsgewicht ophaar vallen. Alles werd wazig voor haar ogen en ze voelde dat zeop het punt stond haar bewustzijn te verliezen. In een uiterstewanhopige poging liet ze zich zijwaarts van de bank af vallen,haar aanvaller met zich mee sleurend. Hij kwam met zijn rug opde vloer van de wagon terecht met haar bovenop hem. Maar nogaltijd hield hij haar in die verschrikkelijke, wurgende greep gevangen. Ze voelde de trilling van de ronddraaiende tandwielendoor de bodem van de wagen heen toen het treintje zich slingerend een weg zocht door de talloze bochten van de Schollenenhelling. Met uiterste wilskracht dwong zij zichzelf bij haar positieven te blijven, al was de kaalhoofdige, dikke gestalte onderhaar niet veel meer dan een wazige schim. Ze drong haar rechterhand tussen hun worstelende lichamen in, slaagde er in het heft van het mes te pakken te krijgen en rukte haar arm los uit zijn dodelijke omarming. Ze klemde haar tanden op elkaar, omklemde het mes met haar laatste krachten enstootte het toen in opwaartse richting zo diep mogelijk in zijn zij.Hij slaakte een gesmoorde, bijna dierlijke kreet en op hetzelfde moment voelde ze de druk van zijn wurgende handen wegvallen. Ze hoorde een vreemd, trommelend geluid. Naar adem snakkendhees Anna zich op de bank. Het vreemde geluid waren de trappelende voetjes van Volcker op de bodem van de wagen. Plotselinghield het getrommel op. Volckers hoofd zakte achterover, de wijdopen ogen verbaasd omhoog starend. Anna keek op haar horloge. Tien minuten voor half negen. Nog zestien minuten rijden tot Göschenen. Ze boog zich over dedode man en trok uit alle macht om het mes uit zijn lichaam tebevrijden. Na een paar handschoenen te hebben aangetrokken,veegde ze zorgvuldig alle mogelijke afdrukken van het heft meteen grote zakdoek die zij in een van zijn zakken gevonden had.Vervolgens reinigde zij ook het lemmet van bloedsporen, wreef eenpaar bloedspatten van de vloer weg en stopte toen de zakdoekweer terug waar zij hem had gevonden. In zijn portefeuille ontdekte zij een visitekaartje met zijn naam erop. Onder zijn naam stond in het Duits de aankondiging‘Boordwerktuigkundige’. Ook bleek hij een visitekaartje van Robert Frey bij zich te dragen. Ze stopte de portefeuille weer in zijnzak en staarde even in gedachten uit het raam. De trein, nog altijd bezig aan het aller steilste gedeelte van de afdaling, bewoogzich met een slakkegangetje voort. Ze waren net uit een tunnel tevoorschijn gekomen en reden nu onder een afdak dat speciaal gemaakt was om de lijn tegen lawines te beschermen. Naast de railswas een open ruimte waarin ze, heel ver beneden haar, vaag deschittering van een bevroren beek meende te herkennen. Zemaakte het portier open en liet dat rustig staan klapperen in hetritme van de traag roterende tandwielen. Ze ging achter de dode staan, bukte' zich en greep hem onder de oksels. Ze had het gevoel dat de man minstens een halve tonwoog, maar toch slaagde ze erin hem dwars door de coupé te zeulen en hem voor de geopende deur neer te leggen. Hoewel ze deuitputting nabij was, wist ze zich toch nog tot een laatste krachtsinspanning aan te zetten en duwde uit alle macht tegen het zwarelichaam. De deur vloog open, Volcker verdween door de opening,kwam naast de rails terecht en viel in het ravijn. De coupé wasplotseling ijskoud nu de nachtwind vrij naar binnen kon waaien.Even leunde ze naar buiten, keek naar links, zag een volgendetunnel opdoemen en trok snel de deur weer in het slot. Na nog een keer de vloer op mogelijke bloedsporen te hebben onderzocht, bekeek ze zichzelf in de spiegel. Haar hals was opgezwollen en zat vol blauwe plekken. Uit haar koffer haalde ze een shawl tevoorschijn die ze om haar nek drapeerde, waarna ze haar bontmantel zo hoog mogelijk sloot en haar muts weer opzette. Nawat verse lipstick te hebben aangebracht was ze weer tevreden.Ze voelde zich weer een heel stuk beter. Toen herinnerde zij zichineens de sigaar. Ze vond het smeulende eindje onder een van debanken en gooide het snel uit het raam. Toen het treintje uit de laatste tunnel tevoorschijn kwam en aan het eigen perronnetje naast het hoofdstation tot stilstandkwam, stond ze met haar hand op de kruk van het portier tewachten om uit te stappen. In Göschenen, dat zich aan de noordflank van de Alpen bevindt, joeg een hevige sneeuwstorm. Zekeek op haar horloge. Zestien minuten over half negen. Ook nuweer was bewezen dat Zwitserse treinen altijd op tijd komen. Zepakte haar koffer op, opende de deur en stapte naar buiten in dehevige sneeuwbui om zich zo snel mogelijk naar het eerste perronvan het hoofdstation te begeven. Geen enkele keer keek ze omnaar het donkere gat van de Schollenentunnel.    






Hoofdstuk 21: Göschenen, Zürich

Tegen de tijd dat de Atlantic Expresse in Airolo moest aankomen, had Wargrave, geholpen door Max Bruder, de Zwitserse verbindingsman, de Alouette geland op een nabij de stad gelegenvliegveldje dat was afgezet door een troepenmacht die zowat hethalve Zwitserse leger leek te beslaan. Zodra de trein was aangekomen, was Springer per auto naar de landingsplaats geredenen toen Robert Frey uit het toestel stapte werd hij geconfronteerd met een groot aantal vijandig kijkende en gewapende mannen - zo vijandig dat Springer besloot de tot dat moment op handen gedragen bergbeklimmer persoonlijk naar een van de wachtende politiewagens te begeleiden. Aangezien de weersomstandigheden noordelijk van de St. Gotthardpas verder erbarmelijkslecht waren en de helicopter dus toch geen dienst meer zou kunnen doen, werd besloten deze op het vliegveldje achter te laten.Springer reed met Wargrave, Elsa en Bruder zo snel mogelijkterug naar het station, waar de expresse zich in beweging zettezodra het gezelschap was ingestapt. Nauwelijks was de trein begonnen aan de tien minuten vergende rit door de St. Gotthardtunnel, of Wargrave riep een ‘krijgsraad’ bijeen in de coupé waarin de zwaar bewaakte generaal Marenkov de enerverende reis tot nu toe had doorgebracht. Naast Elsa en Julian Haller was ook kolonel Springer present. Wargrave opende de vergadering met een van zijn karakteristieke opmerkingen. ‘Ik verwacht dat wat we tot op heden hebben meegemaakt, niet veel meer zal blijken te zijn dan alleen maar het begin. Zoals ze in de Engelse spoorwegrestauraties wel eens zeggen,die soep was alleen maar een voorgerecht, het ergste moet nogkomen...’ ‘Wat me in jou zo aantrekt,’ viel Elsa hem sarcastisch in de rede, ‘is dat eeuwige optimisme van je...’ ‘Mijn eeuwige realisme, zul je bedoelen,’ antwoordde Wargrave laconiek. ‘We weten allemaal dat brigadegeneraal Traber berichtheeft ontvangen dat kolonel Igor Sharpinsky zich naar Zürich zoubegeven en ik heb niet de indruk dat deze heer van plan is zichzo gemakkelijk gewonnen te geven...’ ‘Ik kan jullie wel een signalement van hem geven,’ onderbrak Marenkov hem onverwacht. Een beetje verbaasd keek Springer de Rus aan; sinds de lawines had er een totale ommezwaai plaats gevonden in de halsstarrige houding van de generaal die tot op dat tijdstip pertinent geweigerd had enige inlichting te verschaffen voor hij veilig en welaan boord van het vliegtuig zou zitten dat hem naar de Verenigde Staten zou brengen. ‘Daarmee zouden we zeker geholpen zijn,’stemde de Zwitser direct in. ‘In het westen staat hij overal bekendals ‘kolonel Schaduw’, omdat niemand er nog ooit in geslaagd iseen foto van hem te maken...’ ‘Ik zou aan de hand van uw beschrijving een getekend portret kunnen samenstellen,’ viel Elsa hem enthousiast in de rede. Zehaalde een groot schrijfblok uit haar koffer vandaan. ‘Tijdens mijnperiode als make-up assistente heb ik een tijd lang intensief aanportrettekenen gedaan...’ ‘Dat kan nog wel even wachten,’ meende kolonel Springer. ‘We hebben nog bijna twee uur de tijd voor we in Zürich aankomen.Ik wilde het eerst even hebben over een probleem waar ik geentouw aan vast kan knopen. De man die de beide machinisten inhun cabine heeft aangevallen, is neergeschoten - ik heb hem weliswaar zelf geraakt, maar dat schot maakte hem alleen maarvleugellam. Hij slaagde er vervolgens in om de locomotief aan deandere kant te verlaten en was op weg naar een wachtendevluchtwagen toen iemand hem dood schoot. Diezelfde persoondoodde vervolgens ook de chauffeur van die vluchtauto.’ ‘Was het niet een van jullie eigen mensen?’ vroeg Haller scherp. ‘Nee, daar gaat het nu juist om. Ik heb dat na laten gaan. Maar een van mijn mensen die op wacht stond aan de oostelijke kant van het ravijn, beweert gezien te hebben dat beide schoten werdenafgevuurd uit een geopend raam door iemand die zich in de treinbevond.’ Wargrave scheen slecht op zijn gemak. ‘Heb je enig idee van welke afstand die schoten ongeveer werden afgevuurd?’ ‘Volgens het rapport dat ik zojuist ontvangen heb, wordt de afstand van het eerste schot op ongeveer honderd meter geschat - terwijl de saboteur die hierdoor gedood werd op dat momentnaar de wagen rende. Wat betreft de man achter het stuur, moeten we ervan uitgaan dat de afstand zelfs nog iets groter geweestis...’ ‘Dat moet een scherpschutter geweest zijn!’ riep Elsa bewonderend uit. ‘Inderdaad,’ onderbrak Springer haar droog. ‘En dat is dan ook precies datgene wat me zorgen baart - er blijkt zich dusergens tussen de ongeveer driehonderdvijftig mensen die zich indeze trein bevinden iemand op te houden met opmerkelijkescherpschutterskwaliteiten. Mijn vraag is nu; wie is het en waarom bevindt hij zich in deze trein?’ Door de weerkaatsing van het geluid tegen de tunnelwanden maakte de trein een ongelofelijk kabaal en Elsa moest zich tothet uiterste inspannen om zich verstaanbaar te maken. ‘Maar alshet iemand is die twee handlangers van Sharpinsky neerschiet,zou dat toch moeten betekenen dat hij aan onze kant staat...’ ‘Ik heb werkelijk de grootste bewondering voor je scherpe opmerkingsgave en de logische manier waarop je je gevolgtrekkingen maakt,’ merkte Wargrave droog op. ‘Ik voel me nu ineens een heel stuk veiliger moet ik zeggen.’ ‘Ik heb het eigenaardige gevoel dat er iemand de draak met me probeert te steken,’ zei Elsa bijtend. ‘Ik hoop toch echt niet datik in mijn naïviteit iets doms gezegd heb, of wel soms?’ Wargrave grinnikte onder de woedende blik die ze hem toezond. ‘Zo naïef ben je nu ook weer niet. Maar ook jij zult kunnen begrijpen dat de onbekende scherpschutter best een heel goedereden gehad kan hebben om die beide mannen neer te schieten -als we te maken hebben met iemand die zonder enig mededogente werk kan gaan. Door hen neer te schieten verschafte hij zichde zekerheid dat zij, als zij gepakt werden en onder druk gezetzouden worden, nooit tegen hem zouden kunnen getuigen. Hetzou echter ook kunnen duiden op iets nog veel griezeligers...’‘Dat hij zelf een veel te belangrijk man is,’ vulde Springer rustig aan. ‘Belangrijk genoeg om het recht te hebben zijn eigen mensen neer te schieten om op die manier zijn identiteit geheim tekunnen houden...’ ‘In dat geval is de lijst van mogelijke namen maar uiterst klein,’ onderbrak Marenkov. ‘Dan kunt u ons die namen waarschijnlijk wel noemen,’ stelde Haller voor. ‘Boris Volkov. Simovitch, de Bulgaar en Leitermann, de Duitser uit Leipzig. Dat zijn de drie enige scherpschutters in dienst van de kgb die dergelijke faciliteiten genieten.’ ‘Daar kan ik het wel mee eens zijn,’ beaamde Haller. ‘Maar nu is de vraag, wie van die drie mannen zit op het ogenblik opeen afstand van minder dan veertien wagons van hier?’ Marenkov schudde het hoofd. ‘Leitermann bevindt zich op het ogenblik in de Verenigde Staten met een zeer speciale opdracht.Binnen tien minuten nadat de Boeing van Schiphol is opgestegen,zal ik u alle bijzonderheden meedelen en kan hij gearresteerdworden.’ Met een korte handbeweging legde hij Haller die tussenbeide wilde komen het zwijgen op, ‘Nee, dat is de afspraak diewe gemaakt hebben - ik zal u alle inlichtingen verstrekken waarover ik beschik, maar niet eerder dan dat wij ons boven de Atlantische Oceaan bevinden. Volkov ligt in een kliniek in Moskouwaar hij behandeld wordt vanwege een leveraandoening. Overhet GRU-personeel kan ik u niet inlichten, want die namen zijnmij niet bekend.’ ‘Dat zou dus betekenen dat alleen Simovitch als mogelijkheid open blijft,’ concludeerde Haller. Maar nu was het Wargrave die interrumpeerde. ‘Simovitch is achttien maanden geleden al in het geheim om het leven gebrachtdoor de Britse geheime dienst in Brussel.’ ‘Waarmee dus alle zojuist opgesomde mogelijkheden vervallen zijn, Marenkov,’ merkte Haller geërgerd op. ‘Niet helemaal,’ antwoordde de Rus kalm. ‘Er bestaat nog een vierde man van dit kaliber.’ Hij wendde zich naar Wargrave.‘U heeft vroeger veel in Griekenland gewerkt?’ ‘U schijnt het beter te weten dan ik.’ ‘Dan heeft u daar waarschijnlijk ook wel eens de naam van een zekere Nicos Leonides horen noemen?’ ‘Nee.’ ‘Hij is een van Sharpinsky’s meest favoriete scherpschutters - hoewel hij, voor zover mij bekend, tot nu toe uitsluitend in zijn geboorteland Griekenland actief geweest is. Ik beschik niet over een signalement van hem - maar hij behoort zeker tot de mogelijkheden.’ ‘Ook geen andere gegevens - zijn meest geliefde werkwijze, vaste gewoontes of wat voor andere kenmerken dan ook?’ vroeg Elsa. ‘Helemaal niets.’ Met een grimmige uitdrukking op zijn gezicht keek de Rus het kleine groepje rond. ‘Van één ding ben ik echterovertuigd - voor Kolonel Sharpinsky staat er op het ogenblik zoontzettend veel op het spel, dat ik ervan overtuigd ben dat hij inZürich als passagier in deze trein zal plaats nemen, zodra hemhet bericht bereikt heeft dat ik nog steeds in leven ben.’ Hij baldezijn vuisten. ‘Daar kunt u in ieder geval zonder meer op rekenen.’ ‘Dan moeten we zo snel mogelijk over een goed signalement beschikken,’ zei Elsa bijna smekend. ‘Ik denk niet dat je daar veel aan zult hebben - hij is werkelijk een meester in het vinden van steeds nieuwe vermommingen, endaarnaast een geboren acteur. Maar hij komt deze trein binnenvoor wij het Zwitserse grondgebied verlaten hebben, daar durfik mijn leven om te verwedden.’ Met een vreugdeloos lachje keekhij hen aan. ‘Daar komt het trouwens goed beschouwd ook opneer - dat ik mijn leven verwed...’

Vlak voor de aankomst in Göschenen verliet Wargrave de afgesloten Wagon-Lit en slenterde door het gangpad van de trein naar voren. In tegenstelling tot de vroegere nachttreinen met Nederland als einddoel, zou de nieuwe Atlantic Expresse straks, nahet passeren van het Vierwoudstedenmeer, in noordelijke richting zijn weg vervolgen en eerst Zürich aandoen, inplaats van innoordwestelijke richting af te slaan en via Luzern rechtstreeksnaar Bazel te rijden. Ondanks alle pogingen van het spoorwegpersoneel om de passagiers op hun gemak te stellen, hing er sindsde nachtmerrie van de aanstormende lawine nog steeds een uiterstgespannen sfeer in de trein. Wargrave merkte op dat bij sommige coupé’s de rolgordijnen voor de deur omlaag waren getrokken ten teken dat de passagierszich uiteindelijk toch te ruste hadden gelegd, maar er waren ooknog heel wat compartimenten helder verlicht, waarin de reizigersrecht overeind zaten en met angstige blikken naar buiten keken, alwas daar op dit moment niet veel meer te zien dan de langs flitsende wanden van de tunnel. Toen ze het einde van de tunnel endaarmee het station van Göschenen naderden, remde de treinlangzaam af om naast het besneeuwde perron tot stilstand te komen. Aan deze kant van de Alpen woedde weer een hevigesneeuwstorm en de enige vrouwelijke passagier die hier instaptewaadde tot haar enkels door een dikke laag sneeuw. Anna Markos had een plaats gereserveerd in de eerste klas en stelde tot haar grote opluchting vast dat ze een coupé voor zichzelf alleen getroffen had. In het naast het hare gelegen compartiment keek Jorge Santos, zijn benen nonchalant over elkaar geslagen en de onafscheidelijke pijp in zijn mondhoek, de nieuwe passagiere belangstellend na. Toen de trein weer in beweging kwam,rekte hij zich uit, stond op en liep de gang in. Even stond hij stilvoor de volgende coupé, waarin Anna Markos op dat momentzich van haar bontjas ontdeed, waardoor haar schitterende figuurvoor de toeschouwer in het gangpad nog eens extra benadruktwerd. Toen ze even opzij keek, zag ze de Spanjaard die haar ongegeneerd stond op te nemen. Even leek het of Santos haar eenknipoogje gaf. Ze deed alsof ze niets had opgemerkt en draaidehem haar rug toe, ging zitten, sloeg haar benen demonstratiefover elkaar en toen ze weer opkeek was de ander verdwenen.Twee minuten later stapte Harry Wargrave de coupé binnen, trokhet rolgordijntje voor de deur omlaag en ging tegenover haar zitten. ‘Hartelijk bedankt, Anna,’ zei hij eenvoudig. ‘Mijn boodschap - heb je die nog ontvangen?’ De vraag werd, evenals de woorden van Wargrave, bijna fluisterend gesteld. ‘Op het laatste nippertje, goddank. Ik kan je nu wel vertellen dat je deze trein zo goed als zeker van de ondergang gered hebt.Frey had een enorme lawine veroorzaakt vanaf de top van deWasserhorn...’ ‘Mijn god, nee toch...’ ‘Jij hebt ons allen het leven gered, Anna,’ herhaalde Wargrave nog eens op dankbare toon. ‘Heb je veel moeilijkheden ondervonden in Andermatt?’ Hij boog zich naar haar toe. ‘Je ziet eruitgeput uit. Is er iets gebeurd?’ Anna haalde haar schouders op. ‘Inderdaad, er is de laatste uren wel het een en ander voorgevallen...’ In het kort beschreefze haar belevenissen van die avond en naarmate haar verhaal vorderde werd de uitdrukking op het gezicht van Wargrave steedsgrimmiger. ‘Dat ik zo snel een verdenking tegen Robert Frey opvatte, was grotendeels een kwestie van gevoel. En verder flink watgeluk en een beetje speurwerk.’ Ze nam een lange haal aan haarsigaret. ‘Ik vond dat hij net iets te nadrukkelijk de rol van deplaatselijke held kreeg toebedeeld. Maar dat bewees op zichzelfnatuurlijk nog niets. Ik ging na wie er in de buurt van de Rhône-gletscher geweest kon zijn op de dag dat Springers agent daar dood werd gevonden. Het bleek dat de helicopter van Frey diezelfde morgen daar heel dicht in de buurt geland was. Maar ookdat was natuurlijk niet doorslaggevend...’ Ze beschreef uitvoerig de gebeurtenissen die hierna hadden plaats gegrepen, ‘... zelfs die verborgen zender in de boerderij goldvoor mij niet als een bewijs dat sterk genoeg was. Je begrijpt zelfwel dat er natuurlijk niet zo maar een stapeltje codeboeken rondslingerde. Daarom besloot ik, zoals ik je net al vertelde, mezelfals lokaas aan te bieden... toen hij me dat smalle straatje in stuurde om me door een van zijn handlangers te laten vermoorden,had ik pas zekerheid...’ ‘De man in het kabeltreintje die je probeerde te vermoorden lijkt me trouwens ook een betrouwbare aanwijzing,’ bracht Wargrave haar in herinnering. Hij legde zijn hand op haar bovenbeen;de greep van zijn sterke vingers was zo krachtig dat het haar bijnapijn deed. ‘Waarom deed je dat in godsnaam allemaal? Ik had jegevraagd een onderzoek in te stellen, niet om je leven zo roekeloos in de waagschaal te stellen...’ ‘Je hebt net zelf toegegeven dat ik de trein en alle passagiers van de dood gered heb, Harry. Vroeger in Athene hebben we ookwel eens risico’s moeten nemen, weet je nog wel...’ De aanraking van zijn hand op haar been gaf haar een geruststellend gevoel. Er was eens een tijd geweest waarin zij hem bijna gesmeekt had haar minnaar te worden, maar Wargrave had haar- zij het met tegenzin - uitgelegd dat het je reinste waanzin wasom als samenwerkende agenten een emotionele band met elkaarte hebben. Ze had toen wel begrip kunnen opbrengen voor zijnstandpunt, maar nu, nu ze zijn hand weer voelde, kwam dat oudeverlangen toch weer opnieuw bij haar op. ‘Wat wordt er hier nuverder van me verwacht?’ wilde ze weten toen hij haar been losliet en zich weer oprichtte. ‘Houd je voorlopig maar zo veel mogelijk op de achtergrond. Ik vertel tegen niemand iets over jouw aanwezigheid hier - ikheb zo het vermoeden dat ik binnenkort nog wel behoefte zalhebben aan een paar mensen buiten onze eigen wagon.’ Hij boogzich over haar heen en maakte voorzichtig de shawl los die hetgrootste gedeelte van haar hals bedekte. Hij fronste bedenkelijkzijn wenkbrauwen toen hij de opgezwollen blauwe plekken zag.‘Daar moet wel zo snel mogelijk even door een dokter naar gekeken worden...’ ‘Dat kan later altijd nog. Het doet inderdaad nog wat zeer, maar daar kom ik wel overheen. Zijn er verder nog bijzonderheden die ik misschien zou moeten weten?’ ‘Inderdaad. Kolonel Igor Sharpinsky schijnt zich ergens in Zürich te bevinden...’ ‘Die schoft! Ik zal nooit vergeten hoe we destijds in Athene achter die kerel hebben aangejaagd. Dat lijkt trouwens alweerminstens honderd jaar geleden...’ Wargrave vertelde haar in het kort hoe brigadegeneraal Traber op de hoogte gesteld was van de komst van de Krokodil - decodenaam voor kolonel Sharpinsky - naar Zürich en ook datgeneraal Marenkov er van overtuigd was dat de Russische kolonel in Zürich persoonlijk zou trachten de verdere reis van deAtlantic Expresse mee te maken. ‘Maar in ieder geval beschikken we nu voor het eerst over een signalement,’ vervolgde hij.‘Elsa Lang is op dit moment druk bezig met een getekend portret; misschien dat we daar iets aan kunnen hebben.’ ‘Hij is verschrikkelijk geslepen en daarbij een meedogenloze moordenaar,’ waarschuwde Anna. ‘Dat mag wel zo zijn, maar wie weet heeft Traber hem intussen al lang te pakken weten te krijgen...’

‘De enorme lawine die was los gekomen van de Wasserhorn en dreigde de Atlantic Expresse te verpletteren, heeft de trein netgemist... de expresse zet de reis naar Zürich normaal voort...’ Het was tien minuten over half negen ’s avonds in kamer 207 van hotel Schweizerhof toen Heinz Golchack het vestzak-kleinetransistorradiootje afzette waaruit zojuist dit nieuws geklonkenhad. Zich bewust van het feit dat Rudi Bühler, zijn assistent ensabotage-deskundige, maar ook Heinrich Baum, de Zwitserseradiotelegrafist, hem nauwlettend stonden op te nemen, waakteGolchack er zorgvuldig voor ook maar iets van zijn emoties telaten blijken, terwijl hij met een traag gebaar zijn bril af nam ende glazen begon te poetsen. ‘Wat moeten we nou in hemelsnaam nog verzinnen?’ barstte Bühler eindelijk los, niet langer bestand tegen de dreigende stiltedie na het wegvallen van het radiogeluid in de kamer was blijvenhangen. ‘We zouden kunnen beginnen met die kaart te vernietigen...’ Hij wachtte geduldig terwijl Baum bezig was met het verbranden van de landkaart in de aangrenzende badkamer en bleef zwijgend zitten kijken toen Baum op een holletje de kamer weer binnen kwam om een bericht uit Moskou op te nemen, dat via de zender van professor Mohner op de Zürichberg aan hen werd doorgezonden. Zwijgend las hij het bericht en liep toen persoonlijk naar de badkamer om ook dit stuk papier eerst zorgvuldig teverbranden. Toen hij de kamer weer binnen kwam glinsterden dezweetdruppeltjes op zijn hoge voorhoofd. ‘Stuur eerst dat korte berichtje naar Bazel,’ beval hij Baum toen kort. ‘Daarna het langere naar de Geiger-groep in Amsterdam...’ Het bericht naar Bazel was bestemd voor Yuri Gusev, desluipschutter in dienst van de gru, die intussen vanuit Mulhousein Bazel was aangekomen, gehoor gevend aan de eerdere oproepvan Golchack. Heinrich Baum, de Zwitserse tandarts uit Bazel, weifelde even. ‘Dat bericht naar Amsterdam is wel erg lang,’ zei hij toen, al zijnmoed bijeen rapend. ‘Is er echt geen mogelijkheid om dat iets inte korten?’ De kleurloze ogen van Golchack richtten zich strak op zijn weerspannige ondergeschikte, maar deze keer bleef de Zwitserhem uitdagend aankijken. Zij zaten nu vijf uur achter elkaar metz’n drieën op deze kamer opgesloten, zonder iets te eten en metals enige mogelijkheid om iets te drinken de thermosfles koffiedie Bühler had meegebracht. Golchack, die zelf geheelonthouderwas - ‘alcohol vertroebelt de geest en werkt beoordelingsfoutenin de hand’ - had ook de gewoonte om zeer weinig te eten en hijzag geen enkele reden waarom zijn ondergeschikten zich niet aanzijn leefregels zouden kunnen aanpassen. Maar na al deze urenvan spanning begonnen de muren zo ongeveer op hen af te komenen Baum zou er alles voor over hebben gehad om even een paarminuten de Bahnhofstrasse op en neer te mogen lopen, al sneeuwde het op het ogenblik ook nog zo hard. ‘Als de mogelijkheid aanwezig was geweest om een korter bericht te versturen, zou ik die zeker hebben aangegrepen,’ antwoordde Golchack koel. ‘Het is toch zeker niet je bedoeling om je aan een dienstbevel te onttrekken, hè?’ voegde hij er zacht aantoe. ‘Nee, natuurlijk niet...’ ‘Waarom ben je dan nog niet begonnen met het verzenden van die berichten?’ informeerde Golchack op die uitdrukkingsloze manier die Baum telkens weer de stuipen op het lijf joeg. Zonderverdere protesten nam de Zwitser plaats voor zijn apparatuur enbegon met de verzending van het korte berichtje naar Bazel. De technicus in de radiowagen in het zijstraatje onder het op de eerste verdieping gelegen restaurant van hotel Schweizerhof greep naar zijn mobilofoon waarmee hij in directe verbinding stond methet hoofdkwartier van brigadegeneraal Traber. Traber nam persoonlijk de telefoon op. ‘We hebben een radiopeiling, generaal.’ De man had de grootste moeite om het grote nieuws niet opgewonden uit te schreeuwen, maar hij wist dat Traber er, vooral in noodsituaties als deze, een enorme hekel aan had wanneer zijn mensen hun emoties nietin bedwang wisten te houden. ‘Hotel Schweizerhof. Jawel, generaal, helemaal zeker.’ ‘Blijf luisteren. Ik kom er aan...’

De speciale politie-eenheid die belast was met de controle van de ingeschreven hotelgasten was juist in hotel Schweizerhof aangekomen, toen de korte, brede gestalte van brigadegeneraal Traber in de deuropening verscheen om, hevig trekkend aan eenklein sigaartje, beide handen diep in de zakken van zijn overjas,de hal binnen te stampen. Hij werd gevolgd door een zestal vanzijn mensen die, hoewel allen in burger gekleed, allen bewapendwaren. 'Iets bijzonders opgemerkt?’ informeerde Traber met een blik op het inschrijfregister. ‘Heinz Golchack is nooit doorgereisd naar Duitsland, generaal,’ haastte een van de politiemensen hem mee te delen. ‘Hij staat ingeschreven in dit hotel - kamer 201.’ ‘Mooi,’ zei Traber en trok bedachtzaam aan zijn sigaar. ‘Nog meer nieuw aangekomen gasten sinds, laten we zeggen, de lunchvan vanmiddag?’ ‘Heinrich Baum, tandarts uit Bazel - kamer 207. En Rudi Bühler - ook afkomstig uit Wenen, wiens aankomst overeenschijnt te komen met het tijdstip waarop vlucht 433 hier is geland- hij zit op kamer 316.’ ‘Laten we eerst de kamer van die Golchack maar eens gaan bekijken,’ besliste Traber. Hij gaf de man achter de receptie eenkorte wenk. ‘De duplikaatsleutels van deze kamers, alstublieft.En als er iemand in het hotel gebruik wenst te maken van detelefoon - ongeacht vanuit welke kamer - is er even een tijdelijkdefect aan de centrale.’ Hij wendde zich naar de portier die zichtussen hen in gedrongen had om vooral geen woord van het gesprek te missen. ‘Breng ons eerst maar eens naar kamer 201...’ Twee politiemannen bleven achter in de hal, terwijl Traber met twee van zijn mensen met de lift naar boven ging en de overige vier mannen van de veiligheidsdienst via de trap omhoog gingen. Traber wachtte buiten op de gang terwijl een van de mannen heel voorzichtig de sleutel in het slot stak, deze toen razendsnelomdraaide en met het pistool in de hand naar binnen sprong,ogenblikkelijk gevolgd door zijn collega. Toen na een grondigeinspectie gebleken was dat er zich niemand in de kamer bevond,liep het gezelschap de gang een klein stukje terug en stopte voorkamer 207, die op naam stond van Heinrich Baum. Hier herhaalde zich dezelfde procedure, alleen met een geheel ander resultaat. Heinrich Baum was net gereed met de verzending van het lange bericht naar Amsterdam en maakte aanstalten zijn verborgen zender weer af te sluiten toen de deur plotseling open vloog. Zijnhand vloog naar zijn pistool dat naast de zender op tafel lag, maarnog voor hij zich om had kunnen draaien werd hij door de eerstbinnengekomen agent doodgeschoten. Ruggelings viel hij op degrond, het gecodeerde bericht voor de bende in Amsterdam nogin zijn hand geklemd. Vlak tevoren had hij het bericht dat voorBazel bestemd was verbrand. Traber bukte zich over de getroffene heen en pakte het stuk papier, ‘Jammer dat we geen kans meer hebben om hem te ondervragen,’ merkte hij op. ‘En Joost mag weten hoe lang onze deskundigen nodig hebben om die geheimtaal te ontcijferen, als ze daar tenminste al ooit in slagen. Een redelijke kans dat het eeneenmalige code van die jongens is. Tenzij we natuurlijk hier ergens een codeersleutel zouden kunnen ontdekken...’ ‘Het spijt me, generaal,’ verontschuldigde de man die Baum had neergeschoten zich. ‘Maar ik zag dat hij zijn pistool greep...’ ‘Je hebt precies gedaan wat van je verwacht werd. Ik kan ook niet zeggen dat ik het zielig vind om een Zwitserse verrader zozijn verdiende loon te zien krijgen.’ Het korte onderzoek bracht verder niets aan het licht, maar in de badkamer aangekomen snoof Traber veelbetekenend. ‘Hetruikt hier naar verbrand papier. De eerder verzonden berichtenzijn natuurlijk in rook opgegaan en de asresten door het toilet gespoeld.’ Al spoedig hadden zij ontdekt dat ook kamer 316 - dekamer die op naam stond van Rudi Bühler - verlaten was enTraber ging terug naar de hal van het hotel. Zijn stem klonkuiterst bits toen hij de man achter de receptie een aantal vragenbegon te stellen. ‘Golchack en Bühler bevinden zich niet meer in het hotel. Het zou u toch zeker wel zijn opgevallen als ze door de voordeur zouden zijn weggegaan? Mijn mannen doorzoeken voor de zekerheid ook nog de andere hotelkamers, maar veel hoop dat er ietsgevonden zal worden heb ik niet meer.’ De man achter de balie keek hem enigszins twijfelend aan. ‘Het zou kunnen zijn dat zij het hotel verlaten hebben toen een vanmijn collega’s hier even een oogje in het zeil hield omdat ik naarhet toilet moest. Dat was ongeveer een kwartiertje geleden...’

Ongeveer een kwartier tevoren was Heinz Golchack inderdaad het hotel uitgewandeld, na een kort praatje te hebben gemaaktmet de plaatsvervangend receptionist, waarbij hij hem verteldedat een kort wandelingetje in de frisse lucht hem wel goed zoudoen. Terwijl hij de man aan de praat hield, was ook Rudi Bühlerer in geslaagd om ongezien de uitgang te bereiken. Buiten de deurgekomen liep Golchack rechtstreeks naar de roltrap die naar hetondergrondse winkelcentrum leidde. Op dit uur van de avond was hier geen sterveling meer te bekennen en met een snelle beweging had hij zich van zijn bril met veel te dikke glazen ontdaan om deze in zijn jaszak te laten glijden. Uit de andere zak haalde hij een oude, gedragen pet tevoorschijn van het type dat veel door vrachtwagenchauffeurs gedragen wordt en trok deze diep in zijn ogen. Hij liep snel het verlatenwinkelcentrum door en ging aan de andere kant van het stationweer naar boven, waar hij een taxi aanriep. ‘Naar de Pelikanplatz, alstublieft,’ vroeg hij in accentloos Duits. Na op de gevraagde plaats te zijn uitgestapt, wachtte hij geduldig tot de taxi uit het oog verdwenen was, waarna hij overstak en een gehaaste wandeling door een groot aantal kleine straatjes begon. Ondanks de hevige sneeuwval genoot Golchack met volleteugen. Hij was gek op de oude binnenstad van Zürich met zijnvele kerkjes en oude gebouwen, de vele kleine, kromme straatjes.Om precies dezelfde reden hield hij ook zo van Wenen. Als hijooit de kans gekregen zou hebben om in deze Zwitserse stad teblijven wonen, zou hij zich helemaal gelukkig gevoeld hebben.Ook de Zwitserse meisjes, statig en slank, genoten zijn oprechtebewondering. Zoiets zag je in de Sovjet-Unie toch maar niet. Tenslotte kwam hij aan op het adres Lindengasse 451, een villa vlakvoor het einde van de verlaten, doodlopende weg. Hij haalde een sleutel uit zijn zak tevoorschijn, opende de deur en stapte naar binnen. Midden in de hal waren een paar tredenaangebracht en in het hoger gelegen gedeelte verscheen plotseling als uit het niets, een meisje van een jaar of dertig met een automatisch pistool in haar hand, dat ze gelijk weer in haar handtas liet verdwijnen toen ze haar bezoeker herkende. ‘Zorg dat dit direct verdwijnt, Ilse,’ zei hij gebiedend. Hij overhandigde haar het paspoort dat op naam stond van Heinz Golchack. Ze ging hem voor naar een grote kamer waarvan de ramen met zware gordijnen waren afgesloten en die wasingericht met loodzwaar meubilair en veel antiek. Snel trok hijzijn jas uit en zette de met sneeuw bedekte pet af, kledingstukkenwaaruit zou kunnen worden opgemaakt dat de eigenaar ervankort geleden nog op straat gelopen had en gaf deze ook aan hetmeisje, ging toen zitten en trok zijn doorweekte schoenen uit.‘Laat dit ook verdwijnen,’ zei hij. ‘Hoe laat komt de expresseaan?’ ‘De laatste keer dat ik het Hauptbahnhof gebeld heb - een kleine tien minuten geleden - zeiden ze de trein om drie minuten over half elf te verwachten. De vertrektijd is normaal op elf uur preciesgesteld.’ ‘Dan zullen we op moeten schieten - er is nog een hoop te regelen. Ik ben van plan zelf een stuk met de Atlantic Expressemee te reizen...’ ‘Er zullen op het station ongetwijfeld zeer strenge veiligheidsmaatregelen getroffen worden, mijnheer Vogler.’ Mijnheer Vogler... Tijdens zijn reis van Wenen naar Zürich had kolonel Igor Sharpinsky tijdelijk de identiteit van een bestaand iemand overgenomen - hoewel de arme Heinz Golchack,handelaar in oude en zeldzame boeken, op dit moment nog slechtsbestond uit wat verkoolde resten onder een hoop sneeuw op eenafgelegen plek in de beboste heuvels rond Wenen. Nu leefde hijzich tijdelijk in in de identiteit van Edward Vogler, een Zwitsersehandelaar in antiek, die in werkelijkheid niet bestond, maar wiensbestaan naar buiten toe door Ilse Murset, zelf goed thuis op deantiekmarkt, zorgvuldig in stand gehouden werd. In de rustige, chique buurt waartoe de Lindengasse behoorde, bemoeide vrijwel niemand zich met zijn buren, maar men namalgemeen aan dat Edward Vogler veel in het buitenland verbleefen dat hij waarschijnlijk een beetje excentriek figuur was, in iedergeval een typisch nachtmens die meestal ’s avonds laat naar huiskwam en dan tot in de vroege ochtend aan het werk bleef. Eenenkele keer had men namelijk wel eens - altijd na zonsondergang- een man de villa zien binnengaan die qua lichaamsbouw welenige gelijkenis met Sharpinsky vertoonde, maar over het algemeen nam men in de buurt aan dat de antiekhandelaar zeldenthuis was. Na de natte kleding en schoenen te hebben weggebracht, kwam Ilse terug met een kamerjas en pantoffels. Sharpinsky schoot hethuiselijke kledingstuk aan en nam plaats in de stoel achter hetgrote bureau dat bedekt was met allerlei facturen. Het was hoogstonwaarschijnlijk dat de politie ooit op dit adres een inval zoudoen, maar mocht er zoiets gebeuren, dan konden ze er zekervan zijn dat ze de heer Vogler hard aan het werk zouden aantreffen. ‘Is iedereen aanwezig?’ informeerde Sharpinsky. ‘Mooi,roep hen dan maar snel binnen, dan kunnen we een plannetjeberamen om die strenge veiligheidsmaatregelen van generaalTraber te omzeilen...’ Het was niet zomaar toevallig dat Sharpinsky net uit hotel Schweizerhof vertrokken was toen de mannen van de veiligheidspolitie arriveerden. De zeldzame keren dat Igor Sharpinsky in hetbuitenland daadwerkelijk aan een operatie deelnam, hield hij zichsteevast aan de ijzeren regel nooit ergens langer dan vijf uurachter elkaar te vertoeven. Terwijl hij wachtte tot Ilse zijn ondergeschikten naar beneden geroepen zou hebben, dacht hij met denodige bitterheid aan het bericht dat Baum hem had overhandigd, net toen hij op het punt stond het hotel te verlaten. ‘Allesleutelposten in de organisatie hebben het advies gekregen West-Europa te verlaten...’ Het bericht betekende voor Sharpinsky een rechtstreekse klap in zijn gezicht, omdat het betekende dat men in Moskou ernstigrekening begon te houden met de mogelijkheid dat hij er niet inslagen zou generaal Marenkov onschadelijk te maken. En het feitdat de boodschap niet was ondertekend betekende dat hij doorniemand minder dan partij secretaris Leonid Sedov zelf gedicteerd was. Over de radio hadden zij in Moskou vernomen dat ookde lawine de Atlantic Expresse niet had weten te stuiten.

Toen Sharpinsky om half negen in Zürich over de radio het nieuws hoorde dat de Atlantic Expresse gespaard gebleven was,wees de klok in Moskou half elf aan. Op dat tijdstip zat partijsecretaris Leonid Sedov in vergadering met de beide andere ledenvan het Politburo die deel uitmaakten van de commissie diemoest trachten de door Marenkov geschapen crisis het hoofd tebieden - maarschalk Prachko en Anatoli Zarubin. Prachko, doorgaans uiterst agressief en vol zelfvertrouwen, bleef ongewoonrustig toen het nieuws van de mislukking ter sprake kwam. Het was Zarubin, de kleine, donkere minister van handel met zijn altijd even beschaafde maniertjes, die heel diplomatiek Prachkode schuld van dit falen in de schoenen probeerde te schuiven. ‘Uw beschermeling schijnt in deze uitzonderlijke noodsituatie niet uit te blinken in het nemen van de juiste beslissingen,’ merkte hij met een vriendelijk lachje op. ‘Tot op heden heeft hij nogniet veel meer gedaan dan het prijsgeven van al onze zorgvuldigopgezette sabotageplannen in Zwitserland...’ ‘Hij moest toch iets proberen,’ trachtte Prachko de GRU-kolonel te verdedigen, nerveus aan de lange haren trekkend die uit zijn neus groeiden. ‘Hij had ook de opdracht om te slagen,’ bracht Zarubin hem zoetsappig in herinnering. ‘Hoeveel kansen moeten we hem noggeven voor de westerse agenten er in slagen Marenkov op eenvliegtuig te zetten, waarna hij al onze contacten bekend kan maken - al onze agenten die wij jarenlang hebben opgeleid en metde grootste moeite in het Westen hebben laten infiltreren. Endaarbij denk ik met name aan West-Duitsland,’ voegde hij er aantoe. ‘Sharpinsky zal heus wel iets weten te bedenken,’ riep Prachko woedend. ‘Maar stel nu eens dat het hem niet lukt?’ vroeg Leonid Sedov, peinzend over zijn kin strijkend. Het litteken van de kort geledenondergane operatie begon op momenten van grote spanning altijd ondragelijk te jeuken. Toch klonk zijn stem vast en beslist,terwijl hij maarschalk Prachko recht in de ogen keek. ‘Is het nugeen tijd om alle belangrijke agenten in West-Duitsland, Frankrijk en België het sein te geven dat zij zich moeten terugtrekken- voor het definitief te laat is? Ze zouden later altijd weer terugkunnen gaan.’ ‘Volgens mijn informatie,’ antwoordde Prachko voorzichtig, proberend tijd te rekken, ‘zijn de Duitse grensposten aan de oostzijde in staat van alarm gebracht en is de controle drastisch verscherpt. Onder deze weersomstandigheden wordt het wel heel ergmoeilijk om ergens ongezien de grens van Oost- en West-Duitsland over te steken...’ ‘Dan zullen zij moeten proberen om het vrachtschip “Maxim Gorky” te bereiken dat vanuit de Baltische Zee op weg is naarhet zuiden en spoedig voor de Nederlandse kust zal zijn aangekomen...’ ‘Als u die verantwoordelijkheid op u wilt nemen...’ begon Prachko sluw. ‘Nee!’ De gewoonlijk zachte stem van Sedov klonk plotseling snijdend. ‘U bent minister van defensie en wij hebben u om advies gevraagd...’ Nu zat Prachko in de val en hij besefte dat er geen redden meer aan was. Hij begreep dat hij over de mislukkingen in Zwitserlandal hard genoeg zou worden aangevallen en nu werd hij voor dekeus gesteld tussen twee werkelijk onmogelijke alternatieven. Alshij nee zei en Marenkov wist Amerika te bereiken, kon het helecommunistische spionageapparaat in West-Europa als afgeschreven worden beschouwd. Als hij ja zei, had een groot aantal agenten misschien nog de kans te ontsnappen, maar het zou erg veeltijd vergen om hen weer opnieuw in de westelijke landen te lateninfiltreren. Hij besloot te kiezen voor de mogelijkheid die op datmoment het minste gevaar scheen in te houden. ‘Ik stel voor dat we onze mensen evacueren...’ Hij zag dat Zarubin hier direct de mededeling aan verbond dat dit besluit genomen was door de minister van defensie. Dezetoevoeging was hem bijzonder onwelkom, maar hij kon er weinigaan veranderen. Hij besloot de vergadering met een laatste opmerking. ‘Op dit ogenblik is kolonel Sharpinsky ongetwijfeld druk bezig met de uitwerking van een plan dat deze verrader, Sergei Marenkov, onschadelijk zal maken...’  






Hoofdstuk 22: Hauptbahnhof in Zürich

Het was tien minuten over negen - twee uur voor de Atlantic Expresse uit Zürich vertrekken zou, toen Sharpinsky achter hetgrote bureau in de woonkamer van de villa aan de Lindengasseplaatsnam en zorgvuldig een drietal foto’s begon te bestuderen.Zojuist had hij vier van zijn medewerkers uitgebreide instructiesgegeven, waarop de mannen snel de villa verlaten hadden en hijalleen met Ilse Murset was over gebleven. Hij voelde hoe de hevige spanning steeds meer greep op hem begon te krijgen. Ditgeduldige afwachten was altijd het moeilijkst van de hele operatie, maar daar kreeg iedereen op een bepaald moment onvermijdelijk mee te maken. Hij bedacht dat Rudi Bühler inmiddels welzo ongeveer in Bazel moest zijn aangekomen, waar hij op eenlater tijdstip als passagier van de Atlantic Expresse zou instappen. Bühler, die enkele seconden eerder dan Sharpinsky het hotel verlaten had, was rechtstreeks doorgelopen naar het station en was op de trein naar Bazel gestapt. Het lag voor de hand dat de receptionist van het hotel Traber een uitvoerig signalement vanBühler gegeven had - als de Zwitserse geheime dienst er tenminste inmiddels in geslaagd zou zijn het tijdelijk hoofdkwartier vande kleine Sovjet-delegatie op te sporen - en het was daarom noodzakelijk de stad zo snel mogelijk te verlaten. Terwijl kolonelSharpinsky gespannen naar de voor hem liggende foto’s tuurde,voelde hij plotseling de slanke, bleke hand van Ilse die zijn nekstreelde. ‘Wat denk je wijzer te worden van het bekijken van een paar foto’s?’ ‘Je moet je vijand altijd zorgvuldig bestuderen,’ antwoordde Sharpinsky geduldig. ‘Door deze afbeeldingen goed te bekijken,geloof ik dat ik voorspellen kan hoe deze mannen zullen reagerenals ze plotseling onder druk komen te staan...’ De eerste foto, de minst duidelijke, toonde kolonel Springer, de klep van zijn pet diep in de ogen getrokken; een foto die metbehulp van een telelens genomen was vanuit een raam aan deBahnhofstrasse. De tweede foto - veel duidelijker - toonde generaal Max Scholten, hoofd van de Nederlandse inlichtingendienst,met zijn duidelijk herkenbare engelengezichtje. De foto was genomen bij de uitgang van hotel Astoria tegenover het station inDen Haag. De derde, enkele jaren geleden in Athene genomen,liet Harry Wargrave zien. Nadrukkelijk klopte Sharpinsky metzijn vinger op de laatste foto. ‘Van deze man hebben we hetmeeste gevaar te duchten...’ ‘Je bent veel te gespannen...’ Ilse’s lange, slanke vingers streelden onafgebroken langs de nek van de zittende Rus. ‘Zullen we naar boven gaan?’ Met haar slanke lichaam drukte zij zich hartstochtelijk tegen hem aan, terwijl ze de sluiting van haar jurk begon los te maken. De Rus aarzelde even, keek toen op zijn horloge. ‘We hebben geen tijd meer om naar boven te gaan.’ ‘Laten we het dan hier op de grond doen...’

Twee van de mannen die de villa verlaten hadden na de richtlijnen van Sharpinsky te hebben ontvangen, liepen naar een iets verderop in de straat geparkeerd staande Citroën. Klaus Jaeger,een grote, breed gebouwde Oostduitser, nam plaats achter hetstuur, terwijl zijn landgenoot Hans-Otto Nacken, veel kleiner enslanker, naast hem ging zitten. Beide mannen waren in het bezitvan vervalste Westduitse legitimatiebewijzen. Binnen enkele minuten waren ze op het plein voor het Hauptbahnhof aangekomen. Jaeger stopte echter niet voor de hoofdingang; hij reed de wagen door tot hij praktisch aan het einde van het langgerekte gebouw gekomen was en parkeerde hem zo dat hij net buiten de lichtcirkel van de straatlantaarns kwam te staan. Beide mannenstapten uit en gingen via de zij-ingang langs het bagagedepot hetstation binnen. Om geen argwaan te wekken zeulde Jaeger eengrote koffer met zich mee. Enkele minuten lang slenterden debeide mannen schijnbaar doelloos rond, waarbij hun aandachtvoornamelijk uitging naar een paar kruiers die geduldig stondente wachten op de aankomst van een aantal nachttreinen. ‘Die man daar,’ besliste Jaeger tenslotte, terwijl hij even stil bleef staan om een sigaret op te steken. ‘Hij heeft precies de goede lengte en dezelfde lichaamsbouw.’ Nacken liet Jaeger alleen en liep op de kruier af, een niet al te grote, stevig gebouwde man - iemand van het postuur van Sharpinsky. ‘Ik heb op het mededelingenbord gezien dat de AtlanticExpresse pas om elf uur vertrekt. Ik schijn met de tijden in dewar geweest te zijn - ik zal dus nog een hele tijd moeten wachten,De tijd die op het bord vermeld staat, klopt toch, hè?’ ‘Zeker, mijnheer. Het is bijna niet te geloven, maar ze halen een heel stuk van de verloren tijd weer in. Of heeft u het nieuwsnog niet gehoord?’ ‘Wat voor nieuws?’ ‘Ten zuiden van de St. Gotthardtunnel is een enorme lawine geweest, de ergste van deze eeuw, naar het schijnt. Het scheeldemaar een haartje of de trein was meegesleurd.’ ‘Mijn god! Nee, daar had ik nog niets over gehoord. Gelukkig zal daar tussen hier en Bazel weinig kans op zijn.’ Hij bood dekruier een sigaret aan. ‘Wat lijkt me dat een vervelend karweivoor je - hier de hele nacht zo’n beetje rond hangen. Hoe langduurt het nu nog voor je dienst is afgelopen?’ vroeg hij terloops. De kruier zoog de prikkelende sigarettenrook diep in zijn longen. ‘Morgenochtend om acht uur ben ik weer klaar. Maar je raakt er wel aan gewend...’ Nacken keuvelde nog enkele minuten door en slenterde toen weg, waarbij hij zijn linkerhand in zijn jaszak stak. Dit was hetafgesproken teken voor Jaeger die alles van een flinke afstandhad staan opnemen. Hij liep rechtstreeks op de kruier af. ‘Wilt umijn andere koffers even uit de wagen halen? Hij staat helemaalaan het einde van het station. ’ Hij liet de koffer die hij in zijnhand had op het karretje van de man vallen en liep achter hem aan. Ze liepen door een slecht verlichte gang langs het bagagedepot naar buiten. Nergens was iemand te bekennen. Bij de Citroën aangekomen, opende Jaeger de achterdeur, na nogmaals om zich heen gekeken te hebben of er nergens een toevallige voorbijganger te bekennen was. ‘Die koffer op de achterbank,’ wees hij de man. ‘Maar kijk uit, hij is verschrikkelijkzwaar...’ Toen de kruier zich bukte, haalde Jaeger uit zijn jaszakeen korte, stalen pijp tevoorschijn die met leer omwikkeld was,boog zich over de man heen en liet het wapen met enorme krachtop het hoofd van de kruier neerkomen. Zonder een kik te gevenzakte de man dood in elkaar. Nacken kwam vanuit het duistertevoorschijn en hielp hem het lichaam op de achterbank te schuiven. ‘De lorrie...’ herinnerde Jaeger zijn kameraad, terwijl hij eenplaid over het lichaam van de vermoorde man trok. Nacken reedhet wagentje tot tegen de muur, waar het in de schaduw volledigaan het oog onttrokken werd. Later zouden ze dit nog nodig hebben. Toen sprongen zij op de voorbank, sloegen de portierendicht en Jaeger reed weg via de brug over de Limmat. Hij reed naar een verlaten gedeelte langs het meer achter de Quaibrücke en stopte onder een groepje bomen aan de waterkant, zette de motor af en doofde de lichten. Het kostte de beidemannen heel wat moeite om de dode uit zijn uniform te helpen.Ook de laarzen en de pet werden niet vergeten. Jaeger pakte deportefeuille van de man en controleerde bij het schijnsel van zijnzaklantaarn of het spoorwegpasje van de man wel hierin opgeborgen zat. ‘Dat is dat,’ stelde hij tevreden vast. ‘Laten we numaar snel zorgen dat we van hem af komen...’ Zij verzwaarden het lichaam van de man met een paar stevige kettingen - de inhoud van de koffer waarvan Jaeger tegen dekruier gezegd had dat hij bijna niet te tillen was - en droegen dedode toen tussen hen in naar de rand van het meer. De ijslaagwas op dit punt vrij dun en zij wisten dat het water hier minstenstwintig meter diep moest zijn. Ze pakten de man bij handen envoeten om hem met een grote boog in de diepte te laten verdwijnen. Het verzwaarde lichaam brak met een krakend geluid doorde dunne ijslaag en verdween ogenblikkelijk onder water. Jaegerging weer aan het stuur zitten, reed terug naar de Quaibrücke envervolgde zijn weg richting Lindengasse. Achter in de auto laghet kruiersuniform waarom het hen begonnen was. De vermissing van de kruier zou door diens vrouw - zo de man al getrouwdwas, dacht Jaeger zonder enig gevoel van medelijden - pas worden opgemerkt als de Atlantic Expresse zijn reis alweer sindsuren vervolgd had. Zijn dienst liep tenslotte, zoals hij Nackenargeloos verteld had, tot acht uur de volgende morgen.

Voor de andere twee mannen die tesamen met Jaeger en Nacken uit de Lindengasse vertrokken waren lag er een eenvoudiger taakte wachten. Zij stapten in een andere wagen en reden dwars doorde stad tot zij bij een grote garage waren aangekomen, die helemaal verlaten op een duister industrieterrein stond. Een van demannen stapte uit, opende de dubbele deuren en sloot deze weeraf zodra de wagen naar binnen gereden was. De wagen werd geparkeerd naast een grote vrachtwagen die, gezien het opschrift -Möbel Salzburg - voor meubeltransport was uitgerust. Toen stapte ook de chauffeur uit de wagen, draaide de garage-lichten aan en haalde uit het dashboardkastje van de auto een pakje tevoorschijn dat niets geheimzinnigers bleek te bevattendan een aantal boterhammen met leverworst en een thermosfleskoffie. ‘Geen alcohol,’ had Sharpinsky hen gewaarschuwd. ‘Als iker achter mocht komen dat jullie mijn bevelen negeren, zal ik ervoor zorgen dat jullie streng ter verantwoording geroepen zullenworden...’ De tweede man liep naar een telefoon aan de muur endraaide een nummer. Ilse Murset nam de telefoon op. ‘Met André,’ meldde de man zich. ‘De zending staat klaar om bezorgd te worden...’ ‘Begrepen,’ antwoordde Ilse kort en verbrak de verbinding. De man die Ilse gebeld had klom nu in de cabine van de vrachtwagen, trok het zeildoek tussenschot weg en controleerdede lading. Ook de laadbak bleek niets anders te bevatten dan eengrote lading meubilair, al was de wagen wel uitzonderlijk zwaarbeladen; zozeer zelfs dat de achterklep gevaarlijk ver naar buitenopen moest blijven staan. Deze achterklep was tevens voorzienvan een eigenaardig stelsel van kabels en katrollen dat door degehele wagen liep en scheen te dienen om de klep op zijn plaatste houden. ‘Alfred, deze is voor jou...’ De man in de cabine gooide zijn maat een overall toe, klom zelf weer uit de wagen en liep naar de achterzijde van de garagewaar hij meer ruimte had. Even later waren beide mannen gekleed als bezorgers van een meubeltransportbedrijf. Ze namenplaats op een bankje langs de muur en begonnen met smaak aanhun boterhammen en koffie. Regelmatig wierp de chauffeur eveneen blik op zijn horloge. Zodra zij de kleding van de vermoorde kruier op nummer 431 van de Lindengasse hadden af gegeven, stapten Jaeger en Nackenweer in de Citroën en reden terug over de Quaibrücke. Maar inplaats van rechtdoor te rijden langs het meer, sloegen zij nu innoordelijke richting af en vervolgden hun weg langs de rivier deLimmat, om dan rechtsaf te slaan en de grote weg richting Zürichberg te kiezen. Ze reden door een keurige stadswijk met kapitale villa’s en smaakvol onderhouden tuinen, toen Jaeger plotseling van de weg af draaide en de oprit naast een grote villa inreed. Zodra zij gepasseerd waren sloot een man die al die tijd inde ijzige vrieskou op hen had staan wachten het zware smeedijzeren hek en draaide dit op slot. Na gestopt te zijn voor de tweeverdiepingen tellende villa waar grote ijspegels van het balkonhingen, zette Jaeger de motor af en deed de lichten uit. ‘Ga jijeven kijken of de wagen in orde is,’ beval hij zijn metgezel. ‘Leter vooral op dat de motor direct start...’ Een vrouw van een jaar of vijftig met een streng gezicht die de wagen blijkbaar had horen aankomen, deed de voordeur open,liet Jaeger binnen en sloeg de deur achter hem in het slot. Zedroeg het haar in een knotje in de nek en was gekleed in een lange, zwarte jurk, waardoor ze de indruk wekte een soort huishoudster te zijn. ‘Je kleding ligt klaar in de grote slaapkamer,’ zei zekort. ‘Laat dit zo snel mogelijk verdwijnen...’ Jaeger overhandigde haar zijn legitimatiebewijs. ‘Waar kan ik het paspoort vinden?’ Zespraken vloeiend Russisch met elkaar. De vrouw haalde een paspoort uit de zak van haar jurk en gaf het hem. Snel controleerdehij de gegevens. Het was een Russisch diplomatiek paspoort metzijn eigen foto, maar op naam van Boris Volkov, rang: kapitein.Vlug liep hij naar boven om zich te gaan verkleden. Het kostuum dat op het grote bed lag uitgespreid was onmiskenbaar van Russische makelij en ook het materiaal waaruit het vervaardigd was deed on-westers aan. Hij nam zelfs de moeite omzich in Russisch ondergoed, overhemd, das, schoenen en hoed testeken. Beneden gekomen zag hij dat Nacken zich reeds had omgekleed in zijn eigen uniform, dat van Russische chauffeur. ‘Dewagen,’ merkte Jaeger op. ‘Ik wil hem graag zelf ook nog evencontroleren...’ Hij volgde Nacken die hem voor ging naar eendeur aan de achterzijde van de villa die direct in verbinding stondmet de garage. Hier stond een glanzende Mercedes die blijkbaar kort geleden nog was opgepoetst en glom als een spiegel. Dat zal in dit weerniet van lange duur zijn, dacht Jaeger. De wagen had een diplomatiek kenteken, het nummerbord van de Russische ambassadein Bern. Hij beduidde Nacken achter het stuur plaats te nemen ende ontsteking te controleren; de wagen startte onmiddellijk. Tevreden gesteld ging Jaeger het huis weer binnen en draaide hetnummer van Lindengasse 431. Opnieuw was het Ilse Murset diede telefoon opnam. ‘Met Bernard,’ meldde Jaeger zich. ‘De verzameling staat klaar om verzonden te worden...’ ‘Begrepen.’ Ilse legde de hoorn neer. ‘Alle voorbereidingen zijn getroffen,’ deelde ze Sharpinsky mee, terwijl ze de sluiting van haar jurk begon dicht te knopen.‘Iedereen staat op zijn post en ik ben gereed om je naar het station te rijden.’ Kolonel Igor Sharpinsky, slechts gehuld in een loshangend overhemd, knikte tevreden. ‘Nog even, brigadegeneraal Traber,’mompelde hij genietend. ‘Nog heel even en ik kom er aan...’

Tijdens de lange afdaling ten noorden van de St. Gotthardpas waaraan ook geen enkele halteplaats gelegen is, liep de AtlanticExpresse, ondanks de verblindende sneeuwstorm met grote snelheid voortsnellend, een groot gedeelte van de verloren geganetijd in. In de cabine van de machtige locomotief had Enrico opaandringen van Springer vanaf Airolo assistentie gekregen vaneen andere eerste machinist. Het was een regeling waarmee destoere Zwitser slechts mokkend akkoord gegaan was. ‘D’r is welwat meer voor nodig dan zo’n tikkie op m’n hoofd om mij eronder te krijgen,’ gromde hij, waakzaam alle meters in het ooghoudend en voortdurend turend in de hem tegemoet komendesneeuw om geen enkel sein te missen. ‘Maar ik zal er voor zorgendat we op tijd in Zürich aankomen - het is tenslotte mijn reputatie die op het spel staat...’ In de achterste Wagon-Lit waar Marenkov onder zware bewaking zijn reis vervolgde heerste een gespannen sfeer die alleen maar erger scheen te worden naarmate zij Zürich naderden. Voorde derde keer - tot hevige ergernis van Julian Haller, die zichechter steeds vermoeider begon te voelen - herhaalde de Rus dezelfde opmerking. ‘Ik ben er van overtuigd dat Sharpinsky er in zal slagen in Zürich de trein binnen te komen...’ ‘Dat hij een poging zal wagen...’ verbeterde Elsa hem. Ze hield het portret omhoog dat zij op een schrijfblok van kolonel Sharpinsky vervaardigd had naar aanwijzingen van Marenkov. ‘We weten nu tenslotte voor het eerst hoe hij er in werkelijkheid uitziet.’ De kleine, breed gebouwde Rus legde haar met een ongeduldig handgebaar het zwijgen op. ‘Denk maar niet dat dit van enig nutzal zijn - ik heb je er nu al vaak genoeg op gewezen dat hij eenware meester is in het kiezen van zijn vermommingen...’ ‘Doe toch niet voortdurend zo verdomd pessimistisch,’ snauwde Elsa kwaad. ‘Ik heb al eerder verteld dat het als assistente bij een make-up-afdeling van de film een jaar lang mijn vak geweestis om mensen van uiterlijk te doen veranderen. Als er iemand isdie hem kan herkennen als hij de trein probeert binnen te komen,ben ik het wel...’ Dit was overigens iets waarin zowel Wargrave als Springer, die ook bij hen in de coupé zat, haar gelijk hadden moeten geven.Het plan was dan ook dat Elsa, zodra de trein in het Hauptbahnhof van Zürich zou zijn aangekomen, een strategisch plekje naastde kaartencontrole zou opzoeken van waaraf zij iedereen goedzou kunnen opnemen. De Zwitserse kolonel had op dit ogenblikal alle reden om dik tevreden te zijn; Marenkov had hem, vollediguit zijn hoofd, een lange lijst namen en adressen gedicteerd vanalle KGB-medewerkers die in Zwitserland actief waren - hoewelhij daarmee nog niet beschikte over de namen van de GRU-agenten, waarvan de generaal blijkbaar niet op de hoogte was. ‘In welke gebieden buiten Rusland heeft Sharpinsky gewerkt toen hij onder verschillende valse namen aan diverse ambassadesverbonden was?’ wilde Wargrave weten. In gedachten telde Marenkov de verschillende posten op zijn vingers af. ‘In Parijs - ongeveer zes maanden. Londen, ook eenhalf jaar. Twee jaar in Washington. Een jaar in Athene en tenslotte nog een jaar in Den Haag.’ ‘Dus ik mag aannemen dat hij, wat zijn talen betreft, vloeiend Grieks, Frans, Engels en Amerikaans spreekt?’ ‘Ik heb altijd de indruk gehad dat die laatste twee een en dezelfde taal zijn,’ onderbrak Haller hem tamelijk zuur. ‘Zo hebben we allemaal onze illusies,’ antwoordde Wargrave grijnzend. ‘Heb ik gelijk of niet, generaal?’ ‘Inderdaad,’ beaamde Marenkov. ‘Sharpinsky beschikt over een bijzonder sterk ontwikkelde talenknobbel - dat is zondertwijfel ook een van de redenen waarom hij zo uitzonderlijk snelpromotie heeft weten te maken en al op vrij jeugdige leeftijd totmijn assistent benoemd werd. In tegenstelling tot de meeste Russen is hij een echte kosmopoliet. Hij spreekt overigens vloeiend Duits ook,’ voegde hij er aan toe. ‘Hij is namelijk ook een tijdlangin Oost-Berlijn gestationeerd geweest, van waaruit hij contact onderhield met verschillende sabotagegroepen in het Westen.’ Haller rekte zich uit en geeuwde. ‘Tja, voorlopig zit er niets anders op dan rustig afwachten wat ons straks in Zürich allemaal te wachten staat...’ Hij keek op zijn horloge. ‘Lang zal dat overigensniet meer duren...' ‘Sharpinsky zal daar de trein weten binnen te komen,’ hield Marenkov halsstarrig vol. ‘Daar ken ik hem veel te goed voor.’ ‘Als het zo ver is hoop ik hem ook te kennen,’ zei Elsa vastberaden en boog zich weer over de voor haar liggende schets.

De Atlantic Expresse, waarvan de wagons bedekt waren met een dikke laag sneeuw, gleed de hoge overkapping van het Hauptbahnhof in Zürich binnen en kwam langs perron vier tot stilstand. Het cordon dat brigadegeneraal Traber rond het hele station had laten leggen was het meest hechte waartoe hij ooit in zijnloopbaan opdracht gegeven had. Onopvallend in zijn dikke winterjas en platte hoed, stond hij vlak naast het controleloket voorde plaatsbewijzen zijn onafscheidelijke sigaartje te roken terwijleen stroom passagiers uit de trein tevoorschijn kwam en zich naarde uitgang haastte met bleke gezichten door het gebrek aan slaapen de doorgestane angst. Maar het waren niet de passagiers diede trein verlieten waarnaar Trabers belangstelling uit ging; datwas de grote groep reizigers die zich stond te verdringen om temogen instappen. Dertig veiligheidsagenten, allen in burger en gewapend, stonden op verschillende plaatsen binnen het station verspreid opgesteld. In de hal en de ondergrondse gang naar de perrons bevonden zich ook een ongewoon groot aantal geüniformeerde politiemensen. Buiten op het besneeuwde plein stonden een tiental politiebusjes met versterking op strategische punten opgesteld, allen in direct radiocontact met Trabers assistent, majoor Kurt Dobler,die zich met een walkie-talkie in de hand op enkele meters afstand van zijn chef ophield. Door achter zijn hand snel zijn identiteitsbewijs te tonen, slaagde Springer er in door de afzetting tekomen en Traber te begroeten. ‘Hoe staan de zaken daar binnen?’ informeerde Traber fluisterend. ‘Erg gespannen, maar we lijken alles onder controle te hebben. Onze vip is er van overtuigd dat Sharpinsky er in zal slagen hier als passagier de trein binnen te komen...’ ‘Dat lijkt me onwaarschijnlijk nu jullie over een signalement beschikken...’ Via de telefoon in de trein had Springer zijn chefop de hoogte gebracht van het feit dat Marenkov bereid geweestwas te vertellen hoe hun gevaarlijke tegenstander eruit zag. ‘Maarvan de andere kant,’ vervolgde Traber bedenkelijk, ‘zijn we erook nog steeds niet in geslaagd het werkelijke hoofdkwartier vande Sovjets hier te ontmantelen...’ Bij de controle was een aantal buitengewoon scherpe veiligheidsmaatregelen getroffen. Naast de spoorwegbeambte die de plaatsbewijzen controleerde, stonden twee man van de inlichtingendienst die iedereen om een paspoort of ander identiteitsbewijsvroegen, geflankeerd door een aantal gewapende politiemannenin uniform. Een paar meter meer naar rechts was nog een doorgang opengelaten - maar deze was uitsluitend gereserveerd voorkruiers die bagage naar de trein moesten brengen. Iedere kruierwerd tegengehouden om de politiebeambten gelegenheid te gevende bagage te doorzoeken, terwijl een herdershond van de politiealle koffers nasnuffelde op de aanwezigheid van springstof. ‘Wie is dat knappe meisje in die bontjas aan de andere kant van het loket?’ vroeg Traber belangstellend. ‘Een van ons; Elsa Lang. Zij zou in staat moeten zijn om Sharpinsky er uit te pikken als hij inderdaad zou proberen de trein binnen te komen...’ Aan de andere kant van de controle, haar bontmuts diep over haar oren getrokken tegen de koude wind, stond Elsa een sigarette roken, terwijl ze alle nieuwe passagiers openlijk aankeek, alsstond ze te wachten op een vriend of bekende waarmee ze hierhad afgesproken. Van haar werk bij de filmmaatschappij wist zeuit ervaring hoe gemakkelijk iemands uiterlijk een drastische verandering kan ondergaan en daarom concentreerde zij zich ook opde lengte en lichaamsbouw van de binnen druppelende reizigers,zoekend naar een vrij kleine, goed geproportioneerde man. Vergeet al het andere, prentte zij zichzelf steeds opnieuw in - snorren, baarden, kleding, leeftijd - en let alleen op die paar dingendie niet zo gemakkelijk veranderd kunnen worden. Een man inburger die vlak bij haar had staan wachten deed nu een stap naarvoren en sprak achter zijn hand, terwijl hij een sigaret opstak. ‘Inlichtingendienst. Kolonel Springer heeft me alles over u verteld. Als u hem denkt te zien, geef mij dan een seintje - ook als u alleen maar een vermoeden hebt. Blijf hem vooral niet nakijken...’ ‘Ik ken m’n lesje...’ ‘Dat heb ik al lang in de gaten. Ga een paar passen achteruit zodra u hem heeft aangewezen. Het is heel goed mogelijk dat ergeschoten moet worden...’ ‘Bedankt voor de waarschuwing,’ zei Elsa, iets vriendelijker nu, vanachter haar zakdoek, haar ogen onafgebroken gericht opde groep mensen achter het draaihekje. Jorge Santos leunde uit het opengedraaide raampje en bekeek het tafereel belangstellend, rustig aan zijn pijp trekkend. Alleeniemand die hem heel goed kende zou iets ongewoons hebben kunnen opmerken aan de man die daar half naar buiten hangend delaatste uitgestapte passagier nakeek zoals deze in de donkeregang naar de stationshal verdween. Normaal rookte hij altijd metde pijp in de rechterhoek van zijn mond geklemd, nu leek de lange steel onwrikbaar aan de linkerzijde van zijn mond te zijn vastgeklonken. Enkele meters bij hem vandaan opende Wargrave eenportier en stapte op het perron. Behoedzaam zocht hij een plaatsvan waar af hij Elsa dekking zou kunnen geven, zijn hand diep inde zak van zijn overjas stevig om de kolf van zijn Smith & Wesson geklemd. Aan weerskanten van het smalle hekje voor de controle stonden veiligheidsagenten gespannen gereed om op het minste teken van onraad in te kunnen grijpen, terwijl de wachtende passagierseen voor een het loket begonnen te passeren, plaatsbewijzen enpaspoorten in de hand. Een rijtje kruiers stond te wachten voorhun eigen doorgang tot hun bagage door de hond besnuffeld wasen door de politiebeambte was vrijgegeven. Op datzelfde momentreed een grote vrachtwagen met het opschrift ‘Möbel - Salzburg’met een rustig gangetje langs de oostelijke oever van de Limmat.De chauffeur keek even op zijn horloge en stuurde zijn voertuigtoen een brug op die recht tegenover het stationsplein uitkwam. ‘Tot nu toe niets bijzonders te bekennen,’ mompelde Traber teleurgesteld. Majoor Dobler, zijn assistent, drukte op hetzelfdeogenblik de walkie-talkie tegen zijn oor. ‘Mijn god!’ hakkelde hijverschrikt. ‘Weet je het zeker? Neem direct contact op met Bern.Spoed!’ ‘Wat is er aan de hand?’ informeerde Traber rustig, terwijl ook Springer een stap in hun richting deed. ‘Er is zojuist een Mercedes met een Russisch diplomatiek nummer gearriveerd. Eén passagier - daar komt hij al aan...’ Een lange, zwaargebouwde man gekleed in een bontjas stampte op typisch militaire wijze de stationshal binnen en begaf zich met afgemeten passen in de richting van de groep wachtende mensen. Achter hen nam een van Trabers mensen zijn hoed af,een teken om zijn chef te alarmeren. De nieuwkomer sloot zichbij de groep wachtende mensen aan. ‘Wat heeft dit allemaal te betekenen?’ siste Springer. ‘Het bevalt mij niets,’ antwoordde Traber scherp. ‘Hou je ogen goed open...’ Toen de passagier uit de Russische wagen met het diplomatieke kenteken bij de controleurs van de inlichtingendienst was aangekomen, stokte de rij ineens en er scheen enige verwarringte ontstaan. Een van de agenten onttrok zich aan het gewoel enliep snel naar zijn chef. ‘Wat moeten we hiermee aan, generaal?’vroeg hij gehaast aan Traber. ‘Hij heeft een diplomatiek paspoort.Militair attaché van de Russische ambassade in Bern. Een zekerekapitein Boris Volkov...’ ‘Wat?’ barstte Springer woedend uit. ‘Boris Volkov is een van de best getrainde moordenaars waarover de Sovjets beschikken!Laat hem maar doodvallen met zijn diplomatieke paspoort. Houdhem bij de controle maar een tijdje aan de praat...’ Hij zweeg toener van voor het station plotseling een daverende klap klonk.Recht voor de hoofdingang van het station was de met zwaremeubels geladen vrachtwagen uit Salzburg pardoes het trottoiropgereden. In de cabine had de chauffeur op hetzelfde momentde constructie die de achterklep in evenwicht hield, los latenschieten, waardoor een ware stortvloed van grote meubelstukkenterecht kwam op de groep mensen die hier op een taxi stond tewachten. De gevolgen waren met geen pen te beschrijven; overallagen mannen en vrouwen bedolven onder het loodzware meubilair en het gegil en gekrijs was niet van de lucht. Van onder eengrote kast bewoog een vrouwenarm zich nog even trillende op enneer, om dan doodstil terug te vallen op het besneeuwde trottoir.Binnen de stationshal draaiden alle hoofden zich in de richtingvan het kabaal, alle, behalve die van kolonel Springer wiens aandacht gericht bleef op de versperring voor de controle waar KlausJaeger in zijn vermomming als kapitein van het Russische legerin alle toonaarden protesteerde. Door het tweede klaphekje reed op dat moment een vrij kleine, goed geproportioneerde kruier wiens bagage zojuist door de herdershond besnuffeld was, zijn lorrie het perron op, de pet diep inde ogen getrokken tegen de felle wind die zelfs hier onder deoverkapping nog vrij spel had. Toen hij Jorge Santos passeerdedie nog altijd onverstoorbaar uit het raampje naar buiten keek,gluurde de man even snel opzij en vervolgde toen zijn weg langshet perron met de ene blauwe koffer die op zijn wagentje lag. ‘Weten jullie stommelingen dan niet eens hoe een diplomatiek paspoort er uit ziet?’ schreeuwde Jaeger in het Duits. ‘Dit zal direct aan mijn ambassade worden doorgegeven, dat verzeker ikjullie...’ Hij stond nog steeds hevig te protesteren toen een van de agenten van de inlichtingendienst zich met het paspoort in de hand verwijderde. Bij Springer aangekomen, overhandigde de man hetdocument aan de kolonel. ‘Het wekt de indruk echt te zijn,’ zeide agent aarzelend. ‘Dat kan me niets verdommen, al was het van zuiver goud!’ riep Springer woedend. ‘Eén ding is zeker: hij zet geen poot indeze trein. Ga maar naar hem toe en zeg dat wij denken dat heteen vervalsing is; dat we eerst contact willen opnemen met Bern.’Hij keek Traber van opzij aan. ‘En het kost op het ogenblik ongelofelijk veel tijd om een verbinding met Bern tot stand tebrengen...’ ‘Ik heb de indruk dat er teveel dingen tegelijk gebeuren, ’ merkte Traber nadenkend op, terwijl hij een blik wierp in de richting van de hal waar majoor Dobler naar toe was gerend zodra hetongeluk met het meubeltransport zich voordeed. ‘Ik krijg dan ookhet vermoeden dat iemand probeert onze aandacht af te leiden.’ ‘Om Volkov in de gelegenheid te stellen onopgemerkt de trein binnen te gaan, natuurlijk,’ snauwde kolonel Springer kwaad.Toen fronste hij ineens de wenkbrauwen. ‘Nee, dat kan natuurlijkhelemaal niet. Als die man werkelijk Boris Volkov was, zou hijnooit ofte nimmer van zijn eigen naam gebruik gemaakt hebben.Er gebeurt hier iets dat ik niet helemaal volgen kan - iets dat ikniet vertrouw...’ Voor het station was een volledige chaos uitgebroken. Politiewagens snelden in de richting van de vrachtwagen, waar allerlei mensen die door de vallende meubelstukken waren geraakt nogaltijd kermend op de grond lagen. Een ziekenwagen stopte metgillende sirene naast de tegen de muur tot stilstand gekomenvrachtwagen. De chauffeur en zijn maat, die deze uiterst groveafleidingsmanoeuvre hadden uitgevoerd, rekenden er op dat zij inde algemene verwarring wel zouden kunnen ontkomen. Via eenroltrap vluchtten zij naar een ondergrondse winkelgalerij waar zijuit elkaar gingen om ieder langs een andere uitgang te ontkomen.Met een pistool in de hand kwamen zij elk aan een andere kantvan het stationsplein weer naar boven. Beide mannen stuitten echter op een grote menigte, bestaande uit enkele toevallige voorbijgangers en een groot aantal politiemensen. Om de verwarring nog groter te maken, begonnen zij inhet wilde weg te vuren, waarna een groep voetgangers die zich uitde voeten wilde maken de aanstormende politieagenten bijna onder de voet liep. Er waren echter twee politieagenten die zich vande algemene chaos niets aantrokken en zelf hun pistool tevoorschijn trokken, dit met twee handen vastgrepen om beter te kunnen richten en op de terroristen vuurden. Beide agenten vuurdentwee schoten af. De chauffeur werd in volle ren door een politiekogel achterhaald en viel dood neer. Zijn kameraad stierf noggeen vijf seconden later. Bij de controle in het Hauptbahnhof stormde Klaus Jaeger, nog Steeds zijn rol van kapitein in het Sovjetleger volhoudend, opSpringer af en rukte hem het diplomatieke paspoort uit de handen. ‘U zult hier uit Moskou wel meer over horen!’ tierde hij. ‘Ditzou wel eens tot een ernstige verkoeling op politiek terrein tussenonze regeringen kunnen leiden...’ Springer deed geen enkele poging om hem tegen te houden en Jaeger liep snel terug naar de geparkeerde limousine waar Nacken, gekleed in het uniform van een chauffeur van de Russischeambassade, de gebeurtenissen achter het stuur van de Mercedesrustig had zitten afwachten. Op dat moment kwam majoor KurtDobler ook weer terug om verslag uit te brengen van de ramp diede vrachtwagen van het meubeltransportbedrijf voor het stationhad aangericht, maar Springer scheen zich nauwelijks voor hetauto-ongeluk te interesseren, greep de walkie-talkie van de majoor en begon snel en zeer beslist een aantal bevelen te geven. ‘Ikwil dat alle niet als politiewagens herkenbare auto’s en vrachtwagens - herhaling onherkenbare - de Russische limousine volgen volgens het doorgeef-systeem. Blijven volgen, maar in geengeval onderscheppen. Voor alle radiowagens met opsporingsapparatuur geldt hetzelfde. Vertrekken!’ Hij gaf de walkie-talkie terug aan Dobler en keek Traber aan. ‘Kan ik het hier verder aan u overlaten, generaal? Ik geloof dathet tijd wordt om weer in de trein te stappen...’ Nauwelijks had Nacken - met Jaeger op de achterbank - de Mercedes gestart, of rondom hem klapte het enorme vangnet datSpringer voor hem had uitgezet dicht. Zo was er bijvoorbeeld eenbestelwagen van een grote wasserij die rustig over de weg richtingZürich reed, die in zijn achteruitkijkspiegel de lichten van de gezochte Russische wagen zag opdoemen. De man naast de chauffeur gaf de positie door en verschillende radiowagens haasttenzich in die richting. Bij de villa op de heuvelrug aangekomen, draaide Jaeger - die achter zich geen enkele koplamp meer zag en er dus van overtuigd was niet gevolgd te worden - het smeedijzeren hek binnendat ook nu weer prompt achter hem gesloten werd. Zodra zij hethuis waren binnen gegaan, begon Nacken - die ook als radiotelegrafist voor deze eenheid optrad - met de verzending van eenreeds tevoren gecodeerd bericht dat bestemd was voor professorMohner in zijn eenzame caravan vlak bij de top van de Zürichberg. In dat bericht werd de partijtop in Moskou op de hoogte gesteld van de geslaagde poging van kolonel Igor Sharpinsky om inde Atlantic Expresse binnen te dringen. Nog geen tien minuten later hadden twee opsporingswagens van de politie een kruispeiling verricht die resulteerde in een puntlangs de Heubeeri Weg, midden in het dichte geboomte dat detop van de berg bedekte. Professor Mohner, de in brede kringengewaardeerde meteoroloog, was net klaar met het verzenden vande boodschap via zijn lange afstandsapparatuur, toen er aan dedeur van zijn ruime tourcaravan geklopt werd. Toen hij opendeed stond hij tegenover twee agenten van de veiligheidspolitiemet pistool in de hand. ‘Ik vroeg me al af hoe lang het nog zou kunnen duren voor u kwam,’ zei hij rustig.

Om precies elf uur zette de Atlantic Expresse zich in beweging en begon aan het traject Zürich-Bazel, richting Westduitse grens. Inde verschillende coupé’s maakte het vrij grote aantal nieuw ingestapte reizigers het zich gemakkelijk, nieuwsgierig luisterend naarde verhalen die de mensen die de reis al vanaf Milaan haddenmeegemaakt over de gebeurtenissen rond die verschrikkelijke lawine te vertellen hadden. Toen de trein langzaam onder de gewelfde overkapping vandaan schoof, merkte Jorge Santos, dienog altijd uit het raam leunde, ineens een verlaten kruiers-lorrieop die moederziel alleen aan het einde van het perron was achtergebleven. Er verscheen een verbeten trek rond zijn mondhoeken,terwijl hij langzaam het raampje in het gangpad dicht schoof enweer op weg ging naar zijn eigen coupé. Zoals bij veel van de andere compartimenten het geval was, was ook zijn rolgordijn aande gangkant naar beneden geschoven en daardoor kwam het datSantos de man op het hoekplaatsje in zijn tot dit moment verlatencoupé pas opmerkte toen hij al naar binnen gestapt was. Met zijn pijp nog altijd in de linker mondhoek, draaide Santos zich om en sloot de deur achter hem af. ‘Hallo, Nicos,’ begroette Harry Wargrave hem. ‘Ik dacht dat het langzamerhand eens tijd geworden was om ons met elkaar inverbinding te stellen.’ ‘Dat ben ik helemaal met je eens,’ antwoordde Nicos Leonides. ‘Temeer daar kolonel Igor Sharpinsky er zojuist in geslaagd is detrein binnen te dringen...’ 






Hoofdstuk 23: Bazel, Den Haag

Drie jaar tevoren in Athene had Harry Wargrave het idee geopperd om Nicos Leonides, een communistenhater in hart en nieren, in het ondergrondse Sovjet-apparaat in de Balkan te laten infiltreren door zichzelf aan te bieden als een zelfstandig werkendehuurmoordenaar. ‘Er doen steeds sterkere geruchten de ronde datkolonel Sharpinsky zich als stafmedewerker van de Russischeambassade hier in Athene zou bevinden,’ had hij Leonides uitgelegd. ‘Kun je niet proberen met hem in contact te komen...’ ‘Dat zal heel wat tijd en vindingrijkheid vereisen,’ had Leonides hem gewaarschuwd. ‘We kunnen hem proberen te overtuigen door hem een paar lijken te offreren,’ had Wargrave koelbloedig voorgesteld. ‘Lijkenvan vooraanstaande anti-communisten die hij dolgraag dood zouwillen zien...’ Wargrave, die in die periode bij de Britse geheime dienst werkzaam was, had deze operatie helemaal zelfstandig buiten zijn normale werk om weten te volvoeren zonder iemand anders van zijn ondergrondse activiteiten op de hoogte te stellen. In een vrij korttijdsbestek hadden Wargrave en Leonides - nadat de Griek ereindelijk in geslaagd was Sharpinsky over de telefoon te bewegenhem de gelegenheid te geven zichzelf te bewijzen - drie zeer belangrijke executies uitgevoerd, drie ‘lijken’ om Sharpinsky tevreden te stellen. Het eerste ‘slachtoffer’ was een man van middelbare leeftijd, uitgever van een duidelijk anti-communistisch gezind dagblad inAthene, en daarnaast ook nog eens een van Leonides meest intieme vrienden - wat in de Balkan, waar vriendschap veel verdergaat dan in onze westerse wereld, heel wat wil zeggen. Omdat hijtoch wel besefte dat hij ieder ogenblik tot doelwit gekozen konworden door de een of andere communistische sluipschutter,stemde de man al spoedig met het plan in. Na een stormachtigenacht werd zijn wagen totaal uitgebrand aangetroffen aan devoet van een steile rots langs de kust en algemeen werd aangenomen dat zijn lichaam door de branding moest zijn meegesleurd.Inplaats daarvan was de ‘vermoorde’ uitgever, een weduwnaar,in het geheim overgebracht naar een van de afgelegen Griekseeilanden waar hij nog altijd dagelijks genoot van zijn voortijdigeen ongewone pensionering. Op dezelfde wijze hadden nog twee ‘slachtoffers’, beiden vrienden van Leonides uit het verboden Griekse anti-communistische verzet, zich bereid verklaard hun medewerking te verlenen. Ookdeze twee mannen waren weduwnaar om allerlei moeilijke complicaties te ontlopen. De een, een al wat oudere politicus, was‘omgekomen’ in zijn privé-vliegtuig dat, mogelijk tengevolge vaneen bomaanslag, in zee gestort was - maar wel nadat de man diezelf het vliegtuig bestuurde, eerst zelf boven land veilig en welmet een parachute geland was. De derde, een hoog geplaatstemedewerker van de veiligheidsdienst die toch op het punt stondmet pensioen te gaan, was ‘in de lucht gevlogen’ toen er een bomontplofte in zijn wagen. De overblijfselen van het in duizend stukken uit elkaar gereten lichaam die tot in de wijde omtrek verspreid lagen, waren in werkelijkheid afkomstig van een lijk datLeonides een dag tevoren uit een mortuarium ontvreemd had. Alle drie deze ‘slachtoffers’ leefden nu rustig op het afgelegen Griekse eiland. Zij konden ruimschoots in hun levensonderhoudvoorzien dankzij de grote som geld die Leonides bij een doorhem persoonlijk uitgevoerde bankroof waarbij geen mens gewondraakte had buit gemaakt. Intussen had Nicos Leonides zich in deogen van Sharpinsky opgewerkt tot een zelfstandig opererende,effectief werkende moordenaar die gespecialiseerd was in het inscène zetten van ‘ongelukken’ die nooit ofte nimmer de geheimedienst van de Russen in de schoenen geschoven konden worden. Het was ook Harry Wargrave geweest die Leonides een telegram gestuurd had voor hij uit Montreal vertrok om Angelo op te halen - toen nog onkundig van het feit dat achter deze codenaam de figuur van generaal Marenkov schuil ging - waarin hijhem vroeg zo snel mogelijk naar Milaan te vliegen en van daaruit contact op te nemen met het telefoonnummer in Wenen waarhij Sharpinsky zou kunnen bereiken. De KGB kolonel was metopen ogen in de val getrapt en had Leonides opdracht gegevenals passagier met de Atlantic Expresse mee te reizen - en Marenkov te doden zodra de mogelijkheid daartoe zich aandiende. ‘Ik veronderstel dat hij nog steeds het volste vertrouwen in me heeft,’ merkte Leonides met een ironisch lachje op. ‘Waarom ben je er zo zeker van dat hij zich in deze trein bevindt?’ vroeg Wargrave scherp. ‘Omdat ik de instructie had mee gekregen om op het station van Zürich een teken te geven waaruit blijken moest of Marenkovnog steeds in leven was of niet - door de pijp in de linker mondhoek te steken...’ ‘Dan kun je me dus ook vertellen wie Sharpinsky is?’ ‘Ik heb geen enkel idee...’ Met een moedeloos gebaar strekte Leonides zijn beide armen. ‘Ik heb alle passagiers scherp in hetoog gehouden, maar niemand schonk ook maar enige aandachtaan mij. Dat was de vergissing die ik beging...’ ‘Hoezo? Welke vergissing?’ ‘Omdat ik denk dat hij vermomd als kruier door de afzetting gewandeld is.’ Leonides vertelde hoe hij een verlaten lorrie ophet perron had zien staan op het ogenblik dat zij het Hauptbahnhof verlieten. ‘Geen enkele kruier laat zijn lorrie ooit onbeheerdstaan,’ verduidelijkte de Griek. ‘Maar intussen heeft hij zich natuurlijk al lang vermomd als een van die vele ontelbare passagiersdie er in Zürich zijn ingestapt. Wat wordt er nu verder van mijverwacht?’ vroeg hij toen ineens. ‘En wat moet er met Anna inde coupé hiernaast gebeuren?’ Anna Markos, de schoonzuster van Leonides, had destijds in Athene ook deel uitgemaakt van de geheime spionagegroep diedoor Wargrave was opgezet. Anna, wiens zuster, eens de vrouwvan Leonides, gedood was door een communistische bomaanslagin het hartje van Athene. Ik heb wel een paar medewerkers gekozen die in hun haat bereid zijn tot het uiterste te gaan, bedachtWargrave, de lange Griek tegenover hem scherp opnemend. ‘Jullie blijven voorlopig allebei rustig waar je bent,’ besliste hij toen. ‘Ik heb trouwens zo’n vermoeden dat jij degene geweestbent die twee saboteurs heeft neergeschoten, toen we vlak voorde lawine plotseling stil kwamen te staan, of heb ik het mis?’ ‘Dat is tot nu toe de enige kleine bijdrage aan onze gemeenschappelijke strijd geweest,’ antwoordde Leonides verdrietig. ‘Ja, het lijkt me het beste als jullie je voorlopig maar hier verborgen houden,’ herhaalde Wargrave nog eens. ‘Ik heb zo’n voorgevoel dat ik voor deze reis ten einde is, me nog genoodzaakt zal zien enkele ongebruikelijke, om niet te zeggen volkomen illegalestrijdmethodes toe te passen. Dus laten we voorlopig maar netdoen alsof we weer even terug zijn in Athene.’ ‘Het is wel mijn bedoeling om Sharpinsky te doden zodra hij ontdekt wordt,’ zei Leonides rustig. ‘Ik denk er niet over om dezeman te ruilen voor een van onze mensen die in Russische kampengevangen gehouden worden. Ik zal hem doden. Heb je dat goedbegrepen?’ Wargrave stond op en wierp de man tegenover hem een woedende blik toe. ‘En tot we Schiphol bereikt hebben en Marenkov hebben afgeleverd bij de Boeing die hem staat op te wachten omhem veilig naar Amerika over te brengen, heb ik de leiding overdeze operatie en ben ik ook alleen degene die hier bevelen uitdeelt. Heb je dat goed begrepen, Nicos?’ ‘Ik heb het begrepen - al spijt het me dat te moeten zeggen...’

In de eenpersoons slaapcoupé die gereserveerd was op naam van Waldo Hackmann, Amerikaans staatsburger, - een coupé die alvanaf Lugano besproken was - had kolonel Igor Sharpinsky zichsnel ontdaan van het kruiersuniform. Uit de blauwe koffer die hijmee de trein in genomen had, haalde hij andere kleren tevoorschijn en begon zich aan te kleden, waarna hij het uniform ineen stevige plastic zak propte die hij met behulp van enkele meegenomen bakstenen verzwaarde. Hij draaide het raampje open enwachtte, zonder zich iets aan te trekken van de ijzig koude winddie razendsnel het hele compartiment vulde, tot de trein een brugover denderde om toen de plastic zak met een boog naar buiten tegooien. Hij moest een lange weg afleggen voor hij, ergens ver inde diepte, op een dun laagje ijs terecht kwam dat direct versplinterde, en in het donkere water verdween. Sharpinsky draaide hetraam dicht, trok het rolgordijn naar beneden en zette de verwarming hoog om de temperatuur tenminste weer enigszins normaalte doen lijken als straks de Zwitserse beambten, die hun onderzoek natuurlijk nog lang niet hadden beëindigd, zouden binnenkomen. Hij was gekleed in een geruit sportjasje van typisch Amerikaanse snit met daaronder een broek met veel te wijde pijpen, terwijl Ilse Murset voor hij de Lindengasse verliet zijn hoofd volledig kaal geschoren had. Hij zette de bril met het monsterachtigmontuur op en bekeek zichzelf tevreden in de spiegel. Onder zijngeruite jasje - dat aan de binnenkant het merk vertoonde van eenbekende herenmodezaak op Fifth Avenue - droeg hij een dikkepullover om iets breder te lijken. Hij stak een grote sigaar op,haalde zijn Amerikaanse paspoort tevoorschijn en controleerdedat nog even. Vanaf dit moment was hij Waldo Hackmann, kunsthandelaar uit Boston. De koffer die hij duidelijk zichtbaar op de bank naast zich had gelegd was beplakt met een groot aantal stickers wat de indrukwekte van een veel bereisd man. Stickers van Hotel GeorgesCinq, Parijs; het Dorchester in Londen; het Ritz-Carlton, Bostonen het Mark Hopkins hotel in San Francisco. Hij was net klaarmet de laatste controle van zijn nieuwe uiterlijk toen er op dedeur van het compartiment geklopt werd. Hackmann opende dezeen stond tegenover de Zwitserse conducteur. ‘Deze coupé was gereserveerd op naam van een zekere Mr. Waldo Hackmann die in Lugano zou instappen,’ maakte de beambte hem duidelijk. ‘Ik ben Hackmann,’ antwoordde Sharpinsky in een onvervalst Amerikaans accent. ‘Ik ben gisteren al met een andere treinnaar Zürich gereisd; een plotselinge wijziging in mijn plannen,begrijpt u...’ Hij haalde zijn paspoort en plaatsbewijs tevoorschijn toen hij achter de spoorwegman iemand van de douane zag opduiken enreikte deze zijn papieren aan. Deze bekeek het document nauwkeurig en Sharpinsky merkte op dat hij behalve dit ook nog eensde naam en het paspoortnummer van de nieuw aangekomene noteerde. Hij keek de passagier aan. ‘Wat is uw huisadres, sir? ’Sharpinsky noemde hem een adres in Beacon Hill, Boston. Toende deur weer gesloten werd en hij alleen was achtergebleven,nam Sharpinsky genietend een stevige trek aan zijn sigaar. Zoalshij wel verwacht had, werden alle passagiers nu aan een minutieusonderzoek onderworpen. Het zou waarschijnlijk niet lang meerduren of zij namen contact op met Amerika...

Terwijl hij na zijn bezoekje aan Nicos Leonides terug liep naar de Wagon-Lit aan het einde van de trein, was Wargrave plotselingop het idee gekomen om via de radio snel de antecedenten vanalle in Zürich nieuw ingestapte passagiers te laten controleren.Waldo Hackmann was een van de eersten wiens gegevens werdennagetrokken. Vanuit het verbindingscentrum in de trein dat nogaltijd door Peter Neckermann in zijn eentje bemand werd, werdende gegevens van Hackmann doorgeseind naar Parijs, waar op verzoek van brigadegeneraal Traber de hele nacht een speciale ploegvan Interpol voor spoedgevallen bereikbaar was. Vanuit Parijswerd het verzoek om inlichtingen direct doorgegeven naar hethoofdbureau van de fbi in Washington. In de Amerikaansehoofdstad was het op dat moment kwart over vijf in de middag. Van hieruit ging er zonder dralen een telefoontje naar de plaatselijke FBI-afdeling in Boston. De agenten Crammer en Hinds reden onmiddellijk naar het adres in Beacon Hill dat Hackmann had opgegeven, hoewel uithet telefoonboek al gebleken was dat daar inderdaad een zekereHackmann woonde. Het huis in de rustige straat vol schilderachtige, oude woningen scheen leeg te staan, maar Crammer enHinds hadden strenge instructies mee gekregen. Met een loperwerd de voordeur geopend en het hele huis werd aan een grondigonderzoek onderworpen. Tenslotte was het Crammer die in eenprullenmand een verkreukeld papiertje vond waarop Hackmannblijkbaar zijn Europese reisplan had uitgestippeld. Zaterdag 8 januari Zürich, Zondag 9 januari Amsterdam, Maandag 10 januari Parijs, Dinsdag 11 januari Brussel... In het verzoek om inlichtingen vanuit Washington was sprake geweest van ‘Spoed’ en ‘Dringend’, dus nam Crammer zelf rechtstreeks contact op met het hoofdbureau, vanwaar het antwoordvia Parijs weer bij Neckermann in de trein belandde. En niemandhad er enig vermoeden van dat de ware Waldo Hackmann, eencommunistische ‘slaper’ zoals de niet actieve agenten werdenaangeduid, op aanwijzingen die Sharpinsky voor zijn vertrek naarZürich vanuit Wenen had gegeven, op dat moment voluit genootvan een weekendje vrijaf in het St. Regis Hotel in New Yorkwaar hij onder een valse naam stond ingeschreven. De AtlanticExpresse was bijna in Bazel aangekomen, toen Springer de naamvan Waldo Hackmann op de lijst van verdachte personen doorstreepte.

Bijna zeshonderd kilometer ten noorden van Bazel wijzigde op dat moment het 17.000 ton metende Russische vrachtschip ‘Maxim Gorky’ zijn koers. Het moderne spionageschip was de trotsvan de Russische admiraal Gorshkov, een vrachtvaarder uitgerustmet de modernste snufjes op electronisch gebied, die oorspronkelijk vanuit de Baltische Zee op weg was naar de Afrikaanse staatAngola. De kapitein van het schip, Josef Morov, had echter zojuist een in code gesteld telegram uit zijn thuishaven Leningradontvangen waarin hem werd opgedragen voor de mond van hetHaringvliet voor anker te gaan. Moeizaam ploegde het schip zichdoor de hoge golven terwijl de kapitein deze onverwachte koerswijziging besprak met Valentin Rykin, de Russische commissarisdie het schip op zijn tocht begeleidde en die zelf ook een boodschap ontvangen had. ‘Ik zou wel eens willen weten hoe lang zij ons daar denken te laten wachten,’ vroeg de kapitein zich ongerust af. ‘Tenslotte benik verantwoordelijk voor deze schuit en de barometer blijft maarsteeds dalen...’ Rykin, een korte man met brede schouders en een grote bos donker, krullend haar, die in rang zelfs boven de scheepskapiteinstond, haalde zijn schouders op. ‘Een uur of twaalf, misschien.Daarna veranderen we weer van koers en varen op volle snelheidterug naar Leningrad...’ ‘Op volle snelheid! In dit weer...’ ‘Dat is uw zaak. U moet er op voorbereid zijn een groot aantal belangrijke Russische agenten aan boord te nemen, die met tussenpozen per motorboot zullen aankomen - misschien in sommige gevallen zelfs achtervolgd door Nederlandse torpedoboten.’ ‘Maar we bevinden ons daar in de Nederlandse territoriale wateren. Als er mensen van hun kustwacht aan boord willenkomen...’ ‘Dan zullen we hen moeten tegenhouden,’ snauwde Rykin ongeduldig. ‘Ik heb al opdracht gegeven om enkele mitrailleurs op het dek aan te laten brengen...’ ‘Bent u nu helemaal gek geworden?!’ protesteerde Morov woedend. ‘U kunt niet zo maar het vuur laten openen op Nederlandse schepen — dat zou tot grote internationale moeilijkheden leiden...’ ‘Alleen als het noodzakelijk blijkt...’ Een hoge golf sloeg over het schip en sloeg tegen de brug uiteen; commissaris Rykin werdtegen de houten wand geslingerd terwijl de neus van het schipzich moeizaam oprichtte en het groene, schuimende zeewater vanzich af scheen te schudden. Rykin had zijn evenwicht weer teruggevonden en beheerste zich met moeite om zijn pijnlijk geraakteelleboog niet met de andere hand vast te grijpen. Een Russischecommissaris mag nooit laten blijken dat hij pijn heeft. ‘Alleen alshet noodzakelijk blijkt,’ herhaalde hij nog eens. ‘Bovendien is datHolland toch niets meer dan een speelgoedstaatje,’ vervolgde hijtoen spottend. ‘Hoeveel tankdivisies denk je dat zo’n landje op debeen kan brengen?’

Het was middernacht toen de Atlantic Expresse Bazel binnen reed. Ook in Den Haag was het middernacht, terwijl generaalMax Scholten op het hoofdkwartier van de Nederlandse veiligheidsdienst voor het raam stond en naar buiten staarde waar dehevige storm die de Noordzee tegen de duinen opzwiepte ook hetwater van de Hofvijver zo nu en dan in de meest grillige patronenvoor zich uit joeg. Het was net alsof zich ook in het denken vande Nederlandse veiligheidschef zo nu en dan van die onverwachtewindvlagen voordeden. Zijn assistent, majoor Zeeman, legde detelefoon neer en deelde hem het nieuws mee. ‘Over vijf minuten komt de Atlantic Expresse op het station van Bazel aan - tot nu toe heeft generaal Marenkov de reis nogsteeds overleefd...’ ‘Wat een verklaring vormt voor de berichten die uit Frankrijk en Duitsland blijven binnen stromen, namelijk dat alle sleutelfiguren uit het Russische spionagenet op de vlucht beginnen teslaan - en allemaal blijkbaar deze kant op. De Duitsers hebbenhun oostgrens hermetisch afgegrendeld.’ ‘U zei net dat u bericht ontvangen had dat de Geiger-groep intussen de Duits-Nederlandse grens gepasseerd is,’ bracht Zeeman zijn chef in herinnering. ‘Niet dat er enig verband bestaat natuurlijk...’ ‘Dat vraag ik me nou juist af...’ In de verte kon de Nederlandse generaal met het blozende engelengezichtje vaag het silhouet vanhet Binnenhof zien. Zeeman kwam naast hem staan en keek naarbuiten. ‘Vindt u ook niet dat we langzamerhand de minister maareens op hoogte moesten stellen...’ ‘Op dit uur van de nacht?’ vroeg Scholten met goed gespeeld afgrijzen. ‘En dat nog wel midden in het weekend; het is bijnazondagmorgen. Nee, ik heb besloten dit varkentje nu eens alleente wassen...’ Hij zweeg toen Zeeman zich omdraaide omdat hettoestel van de alarmlijn begon te rinkelen, een telefoonverbindingwaarvoor permanent een vrije telefoonlijn beschikbaar was. Zeeman luisterde, mompelde toen ‘Bedankt’ en legde de hoorn weerneer. ‘Een waarschuwing van de marine dat ze zojuist de “Maxim Gorky”, het grote Russische vrachtschip, op hun radar hebbenwaargenomen. Volgens hen heeft het zijn koers gewijzigd en vaartnu recht op de Rijnmond aan...’ Scholten wierp een blik op de kaart van West-Europa. ‘Nu begin ik me toch langzamerhand echt wel af te vragen... ik geloof dat ik een patroon begin te ontdekken waarin een logisch verbandbestaat tussen de Atlantic Expresse en de onverwachte komst vandat schip... Ik wil zo snel mogelijk een gesprek hebben met HarryWargrave in de trein...’ ‘Maar die expresse komt helemaal niet door het Rijnmondgebied,’ antwoordde Zeeman niet begrijpend. ‘Die rijdt via het Ruhrgebied rechtstreeks naar Amsterdam...’ ‘Laat alle torpedoboot-patrouilles in verhoogde staat van paraatheid brengen,’ beval Scholten.

Terwijl de Atlantic Expresse zich al in de voorsteden van Bazel bevond, had Wargrave via de radioverbinding vanuit de coupévan Neckermann een gesprek met generaal Max Scholten. Hetwas geen lang gesprek, omdat beide mannen zeer goed de kunstverstonden om in enkele woorden een heleboel te zeggen. Toenhij weer afscheid van de ander genomen had, dankte Wargrave instilte de hemel dat er zich aan de andere kant van de lijn een manbevond die, ondanks zijn goedmoedige uiterlijk, gerekend mochtworden tot de meest toegewijde en meedogenloze communistenjagers die er in de verschillende Europese geheime diensten tevinden waren. Vanaf het moment dat zij uit Zürich vertrokken waren, was Neckermann druk bezig geweest het ene bericht na het andere teverzenden. Een daarvan was bestemd voor kapitein Franz Wander van de Duitse bnd, die de trein in het Bazelse Bad Bahnhofstond op te wachten. Dit was het eerstvolgende station na hetHauptbahnhof waar in alle voor de Bondsrepubliek bestemdetreinen de Duitse beambten van de paspoortencontrole en douaneaan boord kwamen. Zelfs wanneer het bericht door een geheimecommunistische ontvanger zou zijn onderschept, zouden de ontvangers er weinig uit hebben kunnen lezen. De inhoud was: ‘Ingebevindt zich in de Atlantic Expresse. Verzoeke de trein binnen tekomen en haar te arresteren zodra wij ons op Duits grondgebiedbevinden. ’ Vertaald betekende dit dat Marenkov, die met decodenaam Inge werd aangeduid, nog in leven was en dat men verzocht de nodige maatregelen te treffen om de bewaking van deZwitsers over te nemen. Twee minuten later rolde de trein de overkapping van het Hauptbahnhof binnen en stopte. In zijn coupé had Hackmann het licht uitgedaan en het gordijn omhoog gedraaid; hij zat nu in het volkomen duister, waarin alleen de gloeiende punt van zijn sigaar zichtbaar was. Het kwamtoevallig zo uit dat zijn raampje zich recht voor de ‘kooi’ bevondwaarin de reizigers die de plaatsbewijzencontrole al gepasseerdwaren moesten wachten alvorens de trein te mogen binnen gaan. Hackmann kauwde verbeten op zijn sigaar terwijl hij het groepje binnen de afzetting nauwkeurig opnam. Hij had weinigmoeite tussen de passagiers Yuri Gusev, de ‘topscorer’ onder deGRU-moordenaars te ontdekken, terwijl hij iets verderop ook Rudi Bühler, zijn assistent die met een eerdere trein van Zürich naar Bazel gereisd was, zag staan. Bühler, een vrij zwaar gebouwdeman met een getaand gezicht, had zijn uiterlijk ingrijpend veranderd. Hij had zich een typisch Franse garderobe aangeschaft enwas gekleed in een lange regenjas die hem veel groter deed lijken.In zijn binnenzak droeg hij een paspoort met zich mee dat hemidentificeerde als Pierre Masson, kunstschilder. Yuri Gusev was klein en gedrongen, beschikte over een enorme borstkas en een paar grote voeten die in met de hand vervaardigde schoenen staken. Zijn bagage bestond uit een enkele tas - dieinmiddels al gecontroleerd was - en hij stond met hoog opgetrokken schouders bij het hek dat toegang gaf tot het perron toenSpringer de afgesloten ruimte binnen ging. Achteraf kon Springerer zelf geen verklaring voor geven waarom zijn aandacht ineensjuist door deze man getrokken werd. Een soort zesde zintuig?Een bepaalde gespannenheid in de manier waarop die man daarzo dicht bij de uitgang stond te wachten, schijnbaar ongeduldigom de trein zo snel mogelijk binnen te gaan? ‘Wie is dat?’ informeerde hij bij een van de veiligheidsagenten. ‘Een zekere Stoel, een Nederlander...’ Springer bleef doodstil staan en staarde met half toe geknepen ogen naar de rug van Gusev, die ongeveer twee meter bij hemvandaan stond. Tijdens een lange vakantie in Holland had Springer, die een bijzonder fijn ontwikkeld gevoel voor vreemde talenbezat, wat kennis van de Nederlandse taal opgedaan. Hij riep nuplotseling in het Nederlands: ‘Waarom gaat u naar Holland? Watis uw beroep? Hoe lang bent u in Zwitserland geweest?’ Gusev schrok zichtbaar, niet begrijpend wat er hem gevraagd werd, en gaf toen in het Duits antwoord. ‘Heeft u het tegen mij,misschien? Hoe lang denkt u ons hier nog als een stel gevangendieren vast te houden?’ ‘Hij is net zo Nederlands als ik,’ fluisterde Springer. ‘Zijn bagage is gecontroleerd en hij is gefouilleerd op wapens,’ wierp de agent tegen. De scherpe blik van Springer onderzocht de man van top tot teen, om dan te blijven rusten op de wel zeer grote schoenen metdikke zolen. ‘Trek je schoenen uit,’ beval hij in het Duits. Tergend langzaam bukte Gusev zich. Met zijn rechterhand begon hij de veters van zijn rechterschoen los te maken, draaide de schoen toen met een bliksemsnelle beweging om en rukte de korte Bayard 9 mm. revolver uit de uitgeholde hak tevoorschijn.Razendsnel wervelde hij om zijn as. Op hetzelfde moment klonken er twee schoten en als door een reuzehand opgenomen werd Gusev tegen het draad van de afzetting gesmeten waaraan hij zichmet klauwende handen probeerde vast te grijpen. Met deBrowning waarmee hij snel achter elkaar de twee schoten had afgevuurd nog in de hand, keek Springer op hem neer. En vanuitzijn verduisterde compartiment keek Hackmann als versteend toehoe Gusev - die hem op dat moment recht scheen aan te staren -zijn greep op het koude ijzer verloor en op de betonnen vloer inelkaar zakte. Direct daarop werd de afgesloten ruimte geopend om de overige passagiers de gelegenheid te geven door te lopen naar het perron en Rudi Bühler bereikte zonder verdere moeilijkheden dewachtende trein. In het donker van zijn coupé zat Sharpinsky,vermomd als Waldo Hackmann, lange tijd als in een shocktoestand voor zich uit te kijken. Al die tijd had hij er vast op gerekend dat Gusev wel een manier zou weten te vinden om de achterste wagon binnen te dringen en Marenkov uit de weg te ruimen en nu had hij alleen nog de beschikking over Rudi Bühler,die beslist geen getrainde moordenaar genoemd kon worden. Hetvertrouwen in Nicos Leonides, die hij voor de eerste keer in zijnleven gezien had, omdat hij wist naar welk raam van welke wagonhij kijken moest toen hij in zijn vermomming als kruier de expresse had weten binnen te dringen, had de kolonel van de kgbinmiddels al lang verloren - anders zou deze zijn opdracht al veeleerder hebben uitgevoerd. Terwijl de trein langzaam het station uit reed op weg naar het niet veel verder gelegen Bad Bahnhof, kwam Sharpinsky tot eenbeslissing. De enig overgebleven mogelijkheid was nu dat deGeiger-groep de gehele Atlantic Expresse zou vernietigen om opdie manier Marenkov in zijn ondergang mee te slepen.  


Hoofdstuk 24: Duitsland, Amsterdam, Den Haag


‘Wat is dat in hemelsnaam? Het lijkt Cruft’s Hondencircus wel!’ Naast Matt Leroy in het gangpad van de trein staande, staarde Elsa vol verbazing naar het met een dikke laag sneeuw bedekte perron, toen de trein in Bad Bahnhof tot stilstand was gekomen. Op het perron stonden veertig politiemannen met herdershonden die ongeduldig aan hun lijn stonden te rukken alsof ze popelden om de expresse te mogen binnengaan. ‘Dat gaat mij boven m’n pet,’ gromde Leroy toen de deuren van de drie Wagons-Lits geopend werden en het hele circus zich naar binnen repte. Maar kapitein Franz Wander van de bnd, een grote, vriendelijk glimlachende Duitser die ondanks een zwaar overdreven Cambridge-accent vloeiend Engels sprak, zette tegenover Haller en Wargrave zijn eenvoudige maar doeltreffende tactiek uiteen in de coupé naast die waarin Elsa de wacht hield bij generaal Marenkov. ‘Het is net twaalf uur geweest; het grootste gedeelte van de rit door Duitsland zal dus tijdens de nacht plaatsvinden - en dat betekent dat niemand van de passagiers een dringende reden kan hebben om door de trein op en neer te gaan lopen. Ik heb gemiddeld drie honden per wagon tot mijn beschikking en dat lijkt me wel voldoende om de mensen te bewegen in hun coupé te blijven. Ik sta er op iedere beweging in de trein te controleren tot het moment waarop jullie de Nederlandse grens bereikt hebben.’ ‘Ik neem aan dat verschillende mensen zich ernstig zullen beklagen,’ merkte Haller met een droog lachje op. ‘Voor klachten ben ik niet zo bang.’ Kapitein Wander, ondanks zijn enorme buik zonder twijfel een knappe verschijning in zijn onberispelijk zittende grijze pak, lachte breeduit. ‘We vertellen de mensen dat er sprake is van een bomalarm en dat we die honden aan boord gebracht hebben omdat ze zijn afgericht voor het opsporen van explosieven.’ Hij keek Wargrave aan. ‘Bezwaren, Harry?’ ‘Geen enkele.’ Wargrave rekte zich uit. ‘Ik vind het een briljant idee om heel eerlijk te zijn. Op die manier zouden we vannacht misschien zelfs in staat zijn om een paar uurtjes te slapen...’ ‘Je hebt kans dat mensen die geen eigen slaapcoupé hebben zo nu en dan naar het toilet willen,’ wierp Haller nog tegen. ‘Dat kan. We begeleiden hen daarheen en brengen hen even netjes weer terug. Compleet met hond...’

Bij het grote publiek is het nog steeds niet algemeen bekend dat de meeste terroristen-organisaties die op het westelijk halfrond actief zijn, gefinancierd - en vaak ook van wapens voorzien -worden door de Russische kgb of gru, langs hoe veel slinkse omwegen die verbinding dan ook vaak gelegd mag worden. De meeste contacten tussen deze groepen en de Russische geheime dienst worden onderhouden via Oost-Berlijn. Voor Sovjet-Rusland werpt deze politiek zeer veel vruchten af. Door op grote schaal onrust te zaaien in de westerse landen, maakt de Russische propaganda dankbaar gebruik van de vergelijking tussen de in die landen heersende wantoestanden en het ‘vreedzame’ bestaan in de Sovjet-Unie, zonder daarbij te vermelden dat die ‘vrede’ alleen te danken is aan de strenge controle die de kgb in deze politiestaat uitoefent. De terroristen van de Geiger-groep die in de Duitse Bondsrepubliek al zoveel gewelddaden op hun naam hadden staan, vormden een sprekend voorbeeld van deze Russische geheime politiek. Onder leiding van Rolf Geiger, een Armeniër wiens werkelijke naam Dikran Kikoyan luidde, stond de groep net op het punt om naar Nederland te verhuizen en daar nieuwe verwoestingen aan te richten, toen Geiger - die inmiddels zijn nieuwe hoofdkwartier in Amsterdam betrokken had - vanuit hotel Schweizerhof in Zürich een eerste waarschuwing van Sharpinsky ontving om zijn groep in gereedheid te houden voor een grote aanslag. ‘Ontwerp voorlopig plan om Atlantic Expresse te vernietigen. Wacht verdere berichten af.’ In Amsterdam was het twaalf uur in de nacht - het tijdstip waarop de Atlantic Expresse op het punt stond het station van Bazel binnen te rijden en generaal Max Scholten, in Den Haag, net het bericht ontvangen had van de plotselinge koerswijziging van het vrachtschip ‘Maxim Gorky’ - toen Rolf Geiger voor het raam op de derde verdieping van een oud pand in gedachten zijn voorlopige plannen de revue nog eens liet passeren. Vanuit het raam zag hij aan de overkant van een brede gracht een aantal donkere pakhuizen waaraan op de vijfde verdieping voor een tweetal openslaande deuren zware balken bevestigd waren met katrollen eraan, vroeger in gebruik om de lading van afgemeerde schepen naar binnen te takelen. Op dat moment verscheen er van onder een gewelfde brug een patrouillevaartuig van de waterpolitie en verdween langs het huis van waaruit Geiger naar beneden stond te kijken via een bocht in de gracht weer uit het gezicht. Achter hem was een van zijn handlangers, Joop Kist, een kleine, magere man van een jaar of dertig, bezig het Amsterdamse Centraal Station te bellen. Kist luisterde enige tijd, zei toen ‘Dank u wel’ en legde de hoorn neer. ‘Ze verwachten dat de Atlantic Expresse hier morgenochtend om tien uur zal aankomen...’ ‘Mooi. Stuur Erika nu even naar boven en blijf zelf beneden bij de telegrafist tot ik je weer laat roepen.’ Geiger was een vrij klein, bedrijvig mannetje, net in de vijftig. Met zijn smalle gezicht waarin de lange neus en het strakke, donkere snorretje dat in kleur precies overeenkwam met zijn keurig in model geknipte haar de meest in het oog lopende kenmerken waren, leek Geiger in niets op het beeld dat men zich gewoonlijk van een terroristenleider maakt. Zelfs in een land als Engeland zou men hem als zeer elegant gekleed beschouwen en hij had met zijn hoffelijk optreden en charmante manier waarop hij altijd weer de meisjes aan het lachen wist te krijgen, een grote aantrekkingskracht op vrouwen. Met opzet had hij Joop Kist, de laatste man die zich bij zijn organisatie had aangesloten - en daarin ook onontbeerlijk was, omdat hij de enige was die Nederlands sprak - de kamer uitgestuurd voor hij zijn verdere plannen besprak met Erika Kern.Toen het meisje de kamer binnenstapte draaide hij zich om en liep bij het raam vandaan. Erika Kern, een aantrekkelijk, volslank, donkerblond meisje, was tweeëndertig jaar en een geboren Oost-Duitse. Ze was naastGeiger het enige lid van de groep dat wist dat hun activiteitenvanuit de Russische gru geleid werden. De rest van de leden -‘boeren’, zoals Geiger hen soms minachtend noemde - had nogaltijd het idee dat zij ten strijde trokken voor de bevrijding vande onderdrukte mens overal ter wereld - met uitzondering van demensen die door het Sovjetregime onderdrukt werden dan. ‘Is alles geregeld voor het geval we in actie moeten komen?’ informeerde Geiger. ‘Ja,’ antwoordde Erika kort. ‘In de eerste plaats zullen we er zorg voor moeten dragen dat de expresse via Brussel moet uitwijken om er zeker van te zijn dat hij de Moerdijkbrug moet passeren; dat is geregeld.’ ‘Vertel me nog eens precies wat je van plan was...’ ‘Er zijn vier man in Willich achtergebleven met voldoende explosieven om de spoorbaan ten noorden van Düsseldorf in de lucht te laten vliegen - dat betekent dat zij de expresse via Keulen over Brussel zullen moeten laten omrijden. Van daaruit moethij over de Moerdijkbrug om in Amsterdam te komen.’ ‘En de rest van de groep?’ vroeg Geiger. ‘Zit ten zuiden van Dordrecht, vlak bij de Moerdijkbrug. Ze hebben voldoende springstof bij zich om drie bruggen in de luchtte laten vliegen. Nog iets bijzonders ten aanzien van de uniformen?’ ‘Het normale,’ antwoordde Geiger glimlachend terwijl hij langs zijn snor streek. ‘Voor het geval we door iemand worden opgemerkt lijkt het me verstandig ons visitekaartje gelijk maar duidelijk af te geven.’ De keuze van het ‘uniform’ maakte deel uit van Geiger’s gave om paniek te zaaien. Ook in de Bondsrepubliek waren zij altijdzo opgetreden als zij banken beroofden, openbare gebouwen opbliezen of gijzelaars meevoerden. Alle leden van de groep warengekleed in een zwarte bivakmuts, een zwart zeiljack en een zwarte skibroek. Het was meerdere malen gebleken dat deze uitrustingop het publiek een afschrikwekkend effect had. Geiger keek opzijn horloge. ‘Dan valt ons verder weinig anders meer te doen dan verdere berichten afwachten...’ ‘Vertrouw je Joop Kist eigenlijk?’ vroeg Erika. Er klonk duidelijk twijfel in haar stem. ‘Het lijkt me een van die gewone boeren, een echte idealist -in ieder geval heb ik er voor gezorgd dat hij zo weinig mogelijk over onze plannen aan de weet kon komen...’ ‘Ik maak me toch nog steeds een beetje bezorgd. Stel nou eens dat we in een noodsituatie terecht komen en ik blijk gelijk gehadte hebben?’ ‘Dan schiet je hem toch neer,’ antwoordde Geiger onbezorgd.

Terwijl de sneeuwstorm onverminderd voort woedde denderde de Atlantic Expresse verder Duitsland in. De totale uitputting nabijsleepte Elsa Lang zich moeizaam van de kop van de trein weernaar achteren; op haar eigen voorstel was ze, met de schets vankolonel Sharpinsky in haar hersenen gegrifd, nogmaals de heletrein door gelopen om alle passagiers nog eens van dichtbij te bekijken in de hoop op die manier alsnog een spoor van de Russische kolonel te vinden. Toen ze de voorlaatste Wagon-Lit binnenkwam, zag ze hoe Waldo Hackmann, na de hofmeester eenroyale tip gegeven te hebben, zich met een glas cognac in de handomdraaide en terug liep naar zijn eigen compartiment. Heel even ontmoetten hun blikken elkaar; toen draaide Hackmann zich om en liep voor haar uit naar zijn coupé om de deur achter zich dicht te trekken. Toen ze langs de gesloten deur liep,noteerde Elsa automatisch het nummer in haar herinnering. Coupé nummer 19. Ze had niets bijzonders opgemerkt aan de kleine,tamelijk gezette passagier. Ze passeerde een van de Duitse wachtposten, aaide de hond die de man bij zich had over zijn kop enliep rechtstreeks naar een van de onbezette coupé’s in de achterste slaapwagen. Na Matt Leroy, die in het gangpad op wachtstond, welterusten gezegd te hebben, trok ze de deur achter zichdicht. ‘Droom maar lekker,’ hoorde ze de Amerikaan nog achter zich zeggen. ‘Reken maar dat ik als een blok in slaap val...’ Ze liet zich op de onderste van de twee britsen vallen zonder de moeite te nemen zich uit te kleden en viel binnen enkele seconden in een diepe slaap. Maar van lekker dromen kwam niets;onrustig woelend beleefde ze de ene nachtmerrie na de andere.Ze was weer op het grote Hauptbahnhof van Bazel, waar ze opnieuw een van die verdomde cassettes in ontvangst moest nemen... samen met Wargrave landde ze op de duistere baan, netbuiten Boekarest en zag vol schrik ineens generaal Marenkov ophet toestel af komen lopen, inplaats van Anatoli Zarubin die zijverwacht hadden... ze hoorde opnieuw het geratel van het machinegeweer toen er vanuit de zogenaamde ziekenwagen het vuurgeopend werd op de inzittenden van de gepantserde vrachtwagenwaarin zij met Wargrave en Marenkov in de cabine had plaatsgenomen... nog meer mitrailleurvuur, terwijl zij plat op de bodemvan de trein lag en de kogels die vanaf de rijdende jeep werdenafgevuurd hun coupé doorzeefden... ze beleefde opnieuw de verschrikking die lawine steeds dichterbij te zien komen tot hij tenslotte over haar heen sloeg en ze met een schok recht overeind inbed zat. Met een zucht van verlichting ging ze weer liggen en luisterde naar het geruststellende gedreun van de wielen die hen insnelle vaart veilig naar Amsterdam voerden...

Om half drie ’s nachts naderde de Atlantic Expresse de stad Karlsruhe, waar een korte stop gemaakt zou worden. In coupé 19nam Sharpinsky net de laatste slok van zijn cognac, terwijl hij indruk gesprek was met Rudi Bühler, die tien minuten eerder ongezien het compartiment had weten te bereiken toen de Duitse hondenbegeleider even naar de andere kant van de wagon gewandeldwas. ‘Dit bericht moet beslist zo snel mogelijk verzonden worden,’ drong Sharpinsky aan. ‘Jij stapt in Karlsruhe uit - er staat eenwagen op je te wachten - en gaat naar het huis, waar je je er persoonlijk van overtuigt dat het direct wordt weggestuurd. Zijn erverder nog vragen?’ Hij zei het op een toon alsof hij die mogelijkheid al bij voorbaat uitsloot. ‘Het is wel een erg lang bericht,’ merkte Bühler aarzelend op, de gecodeerde boodschap bestuderend die zijn chef hem zojuistoverhandigd had. ‘Als de Duitsers hun opsporingsapparatuur opgesteld hebben staan...’ ‘In dit stadium moeten we allemaal bereid zijn onszelf desnoods op te offeren,’ antwoordde Sharpinsky hardvochtig. ‘Dat geldt overigens net zo goed voor mezelf,’ voegde hij er eerlijk aantoe. ‘Bent u dan van plan om in de trein te blijven?’ ‘Tot het laatste moment, ja - voor het geval er zich toch nog een kans mocht voordoen om het karwei zelf op te knappen. Hoewel ik daar langzamerhand steeds sterker aan begin te twijfelen -zeker nu de bnd met die honden de hele trein hermetisch heeftafgesloten.’ Bühler wierp een korte blik op zijn meerdere, die zelfs onder deze omstandigheden zijn ijzeren zelfbeheersing niet scheen teverliezen. In zijn hart had hij Sharpinsky nooit gemogen, maar nuzij op het punt stonden om op deze manier uit elkaar te gaan,voelde hij toch een grenzeloze bewondering voor de Russischekolonel. Die schooier heeft wel lef, dacht hij bij zichzelf. Met hetopgerolde bericht verborgen in de gedeeltelijk uitgeholde sigaardie hij in zijn mond had, verliet Bühler de coupé zodra de treinsnelheid begon te verminderen en het station van Karlsruhe inzicht kwam. De Duitse bewaker die inmiddels weer op zijn postwas terug gekeerd, zag er niets verdachts in dat een van de passagiers hier blijkbaar uit wilde stappen. Slechts een handjevol reizigers bleek Karlsruhe op dit uur van de nacht als reisdoel gekozen te hebben en temidden van het zwijgende groepje liep Rudi Bühler het station uit, wandelde een paarhonderd meter langs de verlaten straat en liet zich toen neervallenop de achterbank van een wachtende bmw die ogenblikkelijkweg stoof. Hij drukte de brandende sigaar die het belangrijke bericht bevatte uit in het asbakje. Bijna een minuut later werd debmw gevolgd door een als koelwagen vermomde politieauto metradio aan boord - weliswaar iets later dan gepland, maar datkwam omdat de chauffeur eerst enige moeilijkheden had om dewagen te starten. Kapitein Wander had de hele omgeving van hetstation laten afzetten met een grote verscheidenheid aan voertuigen en opdracht gegeven iedere reiziger die de trein verliet tevolgen. Bij een hoog flatgebouw aangekomen stapte Bühler uit en haastte zich naar de vijfde verdieping waar een telegrafist achterzijn zender klaar zat om het bericht voor Amsterdam door te geven. Zoals Bühler tegenover Sharpinsky al had opgemerkt washet een tamelijk lang bericht; in ieder geval lang genoeg om eentweetal opsporingswagens in de gelegenheid te stellen een kruispeiling uit te voeren. Bühler had net het gecodeerde bericht vernietigd toen de Duitse politie een inval deed. De GRU-medewerkerbevond zich in een van de slaapkamers toen hij hoorde hoe devoordeur krakend bezweek en hij reageerde koelbloedig en bliksemsnel. Hij gooide het slaapkamerraam open en sprong op debrandtrap, draaide zich toen om en vuurde met zijn Walther vijfschoten af op de politieagenten die in de slaapkamerdeur verschenen waren. Toen holde hij langs de brandtrap naar beneden.In zijn haast was hij echter één ding vergeten: de ijzeren tredenwaren met een dikke laag ijs bedekt. Hij gleed onderuit, probeerde zich nog vast te grijpen, maar schoot onder de lage leuningdoor en stortte naar beneden. Hij uitte een wanhopige gil waaraan pas een einde kwam toen hij vijf verdiepingen lager op hetbeton smakte.

Om drie uur ’s nachts las Rolf Geiger in het oude grachtenpand in Amsterdam het inmiddels gedecodeerde bericht dat afkomstigwas uit Karlsruhe. Hij keek op en zag dat Erika Kern met eenvragende uitdrukking op haar gezicht op zijn commentaar stondte wachten. Hij knikte. ‘Wordt de operatie ingezet?’ vroeg Erika. ‘Inderdaad,’ antwoordde Geiger minzaam. Hij sloeg een denkbeeldig stofje van de mouw van zijn colbert. ‘Stuur bericht naar Willich. Zeg hen dat ze snel moeten handelen - heel erg snel...’ Willich is een klein gehucht dat ruwweg halverwege de afstand Düsseldorf-Nederlandse grens gelegen is. Nog geen tien minutenlater stapten hier een viertal mannen in een auto die geparkeerdstond voor een moderne split-level woning en reden via de autobahn richting Düsseldorf, om deze echter een stuk voor de stadalweer te verlaten en een klein zijweggetje op te rijden dat hennaar een verlaten schuur voerde. Hier binnen gekomen verkleedden zij zich als ziekenbroeders en stapten in de ambulance dieachter in de schuur verborgen stond, een voertuig dat zij eenmaand tevoren hadden ontvreemd om een overval uit te voerendie nooit was doorgegaan. Met loeiende sirene stoven zij de groteweg weer op en joegen met hoge snelheid door de sneeuwstormnaar een plaats even ten noorden van Düsseldorf, waar do internationale spoorlijn Ruhrgebied-Amsterdam over een hoge dijkloopt. Zij hadden niet langer dan vijf minuten nodig om do springladingen die uit de laadruimte van de ambulance tevoorschijn kwamen op zorgvuldig uitgezochte punten te plaatsen en de elektrische bedrading met het tijdmechanisme aan te brengen. Toen haastten zij zich bij de dam vandaan en reden een stukje terug,richting Nederland, om daar te stoppen en de loop der gebeurtenissen af te wachten. Het was een daverende ontploffing. In eenfelle lichtflits zagen zij duidelijk hoe, temidden van een hoog opspattende fontein modder en sneeuw, grote stukken van de railsdoor de lucht vlogen. Zeker honderd meter van de hoge damwerd opzij gedrukt en gleed langzaam naar beneden over de naastde spoorlijn gelegen snelweg. De ziekenwagen werd opnieuw gestart en met hoge snelheid reden zij richting Nederlandse grens, onophoudelijk van het blauwe zwaailicht en de sirenes gebruikmakend. Na enkele minutenontmoetten zij een politiewagen die in tegenovergestelde richtingreed. ‘Die arme sodemieter heeft het vast niet zo best,’ merkte dechauffeur op tegen de naast hem zittende agent, maar besteeddeverder geen aandacht aan de ambulance.

Om tien minuten voor half vijf, toen de Atlantic Expresse Mainz verlaten had en op weg was naar Keulen, liet kapitein FranzWander alle inzittenden van de achterste Wagon-Lit wekken vooreen bespreking in de coupé van Marenkov. Julian Haller, die dikopgezette ogen had door het tekort aan slaap, had nog geen oogdicht gedaan, maar Wargrave en Elsa waren er toch in geslaagdeen paar uur te rusten toen zij door de chef van de Duitse veiligheidsdienst werden opgeroepen. ‘Ik dacht dat het u allen wel zou interesseren,’ begon Wander op scherpe toon, ‘dat de expresse straks vanaf Keulen via Akenen Brussel naar Amsterdam zal worden omgeleid...’ ‘Waarom?’ vroeg Wargrave snauwend. ‘Omdat een gedeelte van de spoorlijn ten noorden van Düssel-dorf vannacht is opgeblazen, waardoor het onmogelijk geworden is de normale route te volgen. We kunnen misschien nog welmeer van dat soort grappen van de Geiger-groep verwachten,’voegde hij er in zijn uitstekende Engels aan toe. ‘Ik ruik rottigheid,’ gromde Wargrave. ‘Een hele hoop rottigheid...’ ‘Ik zie geen verband tussen de aanwezigheid van generaal Marenkov in deze trein en de aanslag,’ antwoordde Wander. ‘Zou een dergelijke ontploffing in staat geweest zijn om de gehele treinte vernietigen als we ons op dat moment net op dat punt bevonden zouden hebben? Ik ben er van overtuigd dat dat niet het geval is - enkele wagons zouden het waarschijnlijk hard te verduren hebben gekregen, maar het grootste gedeelte van de expresse zou ongedeerd gebleven zijn. ‘Precies,’ viel de Engelsman hem in de rede. ‘Zo’n aanslag zou hen nooit voldoende zekerheid geven om Marenkov daadwerkelijkuit de weg te ruimen. ’Hij stond op. ‘Ik geloof dat ik eerst maar eenseen hartig gesprekje met generaal Scholten moest gaan voeren...’ In het verbindingscentrum vroeg Wargrave Neckermann hem even alleen te laten terwijl hij van de telefoon gebruik maakte.Nadat de telegrafist de coupé verlaten had, voerde hij een gesprekmet Scholten dat niet minder dan twintig minuten in beslag nam,waarna hij naar het voorste gedeelte van de trein liep voor eenkort onderhoud met Nicos Leonides. Nauwelijks had hij de deurachter zich dicht getrokken, of hij begon snel te spreken,‘... duszorg ervoor dat je klaar staat als ik kom,’ waren zijn laatste woorden, waarna hij de Griek alleen liet om met Anna Markos in deaangrenzende coupé nog eens hetzelfde gesprek te hebben. Meteen grimmige uitdrukking op zijn gezicht Liep hij daarna terugnaar de achterste wagon. Uiteindelijk zou er toch nog veel vanzijn geheime Griekse verzetsgroep afhangen als hij dit karwei toteen goed einde wilde brengen.

Tien minuten voor Harry Wargrave zijn lange telefoongesprek met generaal Scholten voerde, was er via het normale telefoonneteen gesprek voor de chef van de Nederlandse veiligheidsdienstbinnengekomen. Zijn assistent, majoor Zeeman, nam de hoorn open wenkte toen zijn meerdere. ‘Een zekere Panhuys voor u aan de lijn...’ ‘Geef maar hier,’ antwoordde Scholten gehaast. Hij luisterde maar even, zei een paar keer ‘Ja’ of ‘Nee’ en legde toen de hoornweer neer om rechtstreeks op de grote landkaart aan de muur afte stevenen. ‘Door die grote ontploffing ten noorden van Düsseldorf zal de Atlantic Expresse via Aken en Brussel naar Nederland moeten komen,’ merkte hij op. ‘Dat wisten we al,’ antwoordde Zeeman verwonderd. ‘Dat bericht hebben we toch al een kwartier geleden binnengekregen?’ Zonder iets te zeggen greep Scholten een potlood en omcirkelde vastbesloten een gedeelte op de kaart, een cirkel die het centrum van de Rijn-delta omvatte. ‘Ergens binnen dit gebied zal hettot de grote ontknoping moeten komen,’ voorspelde hij. ‘Alarmeer het Venlo-team,’ voegde hij er als terloops aan toe. Bij het horen van dit bevel keek Zeeman verschrikt op. Het zogenaamde Venlo-team bestond uit een groep Nederlandse scherpschutters die allen door Scholten persoonlijk geselecteerd waren, een uiterst geheim wapen tegen allerlei terroristische activiteitendat onder rechtstreeks commando van de chef van de Nederlandse veiligheidsdienst viel. ‘Waar wilt u dat ze gestationeerd worden?’ vroeg Zeeman. ‘Op de geheime basis in Dordrecht...’ Zonder het te weten stuurde Scholten zijn mannen naar dezelfde plaats waar ook de leden van de Geiger-groep samenkwamen, maar helemaal toevallig was deze samenloop van omstandighedennu ook weer niet. Geduldig probeerde Scholten zijn assistent delogica van zijn gedachtengang bij te brengen. ‘We weten nu dat de Atlantic Expresse via Brussel en Roosendaal naar Amsterdam moet worden omgeleid, Zeeman. Hoe zou jij het aanleggen om een hele trein te vernietigen - zó, dat je erzeker van zou zijn dat je daarmee ook die ene passagier treft dieje uit de weg wilt ruimen?’ ‘Ik zou de spoorlijn opblazen - ongeveer op de manier zoals ze daar bij Düsseldorf gedaan hebben...’ ‘Maar daarmee zou je hoogstens een gedeelte van de trein zodanig treffen dat er geen overlevenden zijn. De kans zou te groot zijn dat Marenkov de aanslag zou overleven. Denk nog eens na.’ ‘Ik kan zo snel niet op een beter idee komen,’ moest Zeeman toegeven. ‘Ik zou een hele brug opblazen op het moment dat de trein zich daar bevond - bijvoorbeeld een lange brug, zoals die bij de Moerdijk. Op die manier zou ik de hele trein in de rivier kunnen latenstorten...’ ‘Nee, mijn god...’ Zeeman zweeg toen de telefoon begon te rinkelen. Hij nam het gesprek aan en overhandigde de hoorn toenaan zijn chef. ‘De directe lijn met de Atlantic Expresse; HarryWargrave wilt u graag spreken...’ ‘Wil je me even alleen laten?’ Twintig minuten lang sprak Scholten met de Engelsman via de radiotelefoon verbinding enlegde toen tenslotte de hoorn neer om via de intercom Zeemanweer bij zich te roepen. Zijn assistent kwam opgewonden het kantoor binnen rennen. ‘We krijgen net bericht binnen dat er een groot aantal motorboten zijn waargenomen die zich met grote snelheid richting “Maxim Gorky” begeven. De meeste van hen hebben het gehaald, maar er zijn er in de hevige branding ook twee omgeslagenvoor zij het vrachtschip wisten te bereiken. Er waren geen overlevenden...’ ‘Allemaal top medewerkers van het Russische spionagenet die zo snel mogelijk het vege lijf zien te redden. Ik vind het altijd eenfijne gedachte als ongedierte zichzelf vernietigt,’ zei Scholten tevreden. ‘En nu wilde ik je vragen om deel te nemen aan een kleine samenzwering waar buiten ons twee niemand anders iets vanweten mag. Heb je daar bezwaren tegen?’ ‘Ik heb mezelf altijd al als een groot samenzweerder gezien,’ antwoordde Zeeman met een kort lachje. ‘Mooi zo. Ga jij er dan nu eens op uit en steel uit twee verschillende sportzaken vier complete uitrustingen zoals de Geiger-groep die draagt - zwarte bivakmutsen, zwarte zeiljacks en zwarte skibroeken. Je kunt gebruik maken van lopers om de sporen van een inbraak te vermijden en zorg er in hemelsnaam voor datde politie je niet te pakken krijgt. Uit twee verschillende winkels,heb ik gezegd - met een beetje geluk wordt de vermissing ingeen maanden opgemerkt.’ ‘Heeft u nog bepaalde maten in gedachten?’ ‘Ja, dat wilde ik je net gaan vertellen. We moeten twee uitrustingen hebben voor vrij grote mannen en twee medium maten. We zijn van plan die Russen nu eens een koekje van eigen deegte bereiden, Zeeman. Oh ja, nog iets. Neem contact op met DeVos, de commandant van de kustwacht, en zeg hem dat hij vooralniet te veel moeite moet doen om die motorboten die naar de“Maxim Gorky” vluchten te onderscheppen. Veel te gevaarlijk indit weer,’ voegde hij er achteloos aan toe. ‘Daarna zou ik graagzelf in alle rust een gesprekje met mijn goede vriend De Vos willen hebben...’

Ongeveer een half uur eerder, net nadat Scholten het telefoongesprek gevoerd had met de man die zichzelf had aangekondigd als Panhuys, sloop Erika Kern in het oude Amsterdamse pand behoedzaam de trap af met een Luger in haar hand. Ze rukte deachterdeur open die naar een smal steegje leidde en keek recht inhet gezicht van Joop Kist, die eveneens een revolver in de handhad. ‘Wat moet dat daar?’ snauwde ze in het Duits. ‘Ik hoorde buiten iemand rond scharrelen - ze hebben een poging gedaan om in te breken...’ Kist toonde haar de verse sporen van een breekijzer op de buitenkant van de deur. ‘Volgens mijzijn ze eerst hiernaast naar binnen gedrongen en hebben het toenhier geprobeerd. Ik denk dat ze op de vlucht gegaan zijn toen zemij aan hoorden komen...’ Achterdochtig gluurde Erika naar het aangrenzende huis, waar inderdaad een raam was ingeslagen. Ze keek door de donkereopening naar binnen, maar zag niets. Joop Kist dankte de hemeldat ze er niet aan gedacht had een zaklantaarn mee te nemen -anders zou ze direct de telefoon gezien hebben die hij zojuist gebruikt had om generaal Scholten op te bellen en ook het breekijzer dat op de grond lag, waarmee hij de indruk had trachten tewekken dat iemand een poging gedaan had om bij het hoofdkwartier van Geiger in te breken. ‘Laten we maar naar boven gaan,’ besliste Erika kortaf. ‘En denk erom dat je die deur goed vergrendelt.’ Alleen gelaten slaakte Kist een zucht van verlichting terwijl hij de zware grendel voor de deur schoof. Scholten mocht zich gelukkig prijzen dat hij er in geslaagd was een van zijn medewerkers inde Geiger-groep te laten infiltreren. De moeilijkheid was echterdat Kist hem in het korte telefoongesprek weinig bijzonderhedenhad kunnen meedelen - alleen dat Geiger blijkbaar op zeer kortetermijn een belangrijke aanslag gepland had en dat hij Erika Kernopdracht gegeven had om een wagen in gereedheid te houdenwaarmee zij de volgende dag in zuidelijke richting, de kant van deBelgische grens op, zouden vertrekken. Met andere woorden, zoals Scholten direct bij zichzelf had opgemerkt, in de richting vanDordrecht en de Moerdijkbrug.

Op Schiphol, de enige West-Europese luchthaven van waar nog vluchten van en naar de Verenigde Staten konden worden uitgevoerd, bewaakte een groot aantal Nederlandse militairen deBoeing 707 die in een afgelegen hangar stond opgesteld. Rondhet gebouw reden constant enkele jeeps die met mitrailleurs waren uitgerust, terwijl binnen een aantal zwaar bewapende soldaten stampvoetend tegen de bijtende koude rond het toestel dewacht hield. De machine was al afgetankt, terwijl de bemanningin een niet ver van de hangar verwijderd gebouwtje lag te slapen.


De ‘Maxim Gorky’, die voor de monding van het Haringvliet op de Noordzee voor anker lag, had het in de hoge zeeën zwaar teverduren. Ondanks haar grootte had het 17.000 ton metendeschip het verschrikkelijk moeilijk en het was dan ook niet verwonderlijk dat de kapitein van de vrachtvaarder, Josef Morov,steeds woedender werd toen hij in de beslotenheid van zijn eigenhut met commissaris Rykin de toestand besprak. ‘Door mij te dwingen hier te blijven liggen, brengt u niet alleen de veiligheid van het schip, maar ook het leven van al mijn bemanningsleden in gevaar,’ schreeuwde hij met overslaande stem. ‘Mijn orders blijven ongewijzigd,’ antwoordde Rykin uit de hoogte. ‘U praat als een afgerichte papegaai!’ Zonder zich iets van de woedende gelaatsuitdrukking van zijn meerdere in rang aan tetrekken, raasde hij op dezelfde toon voort. ‘Ik heb al een van mijnbemanningsleden verloren bij een poging om die idioten die hierin barkassen en niet zeewaardige motorjachtjes naar toe komenvaren aan boord te helpen...’ ‘De idioten waarover u het heeft zijn de meest belangrijke burgers van de Sovjet-Unie. We hebben al meer dan honderd mensen weten te redden - stuk voor stuk zeer belangrijke agenten die eenopleiding van vele jaren genoten hebben, de sleutelfiguren in onsEuropese spionagenet...’ ‘En hoe lang denkt u dat het kost om een scheepsbemanning op te leiden?’ vroeg Morov kwaad. ‘We liggen hier op een levensgevaarlijke manier voor anker in een van de zwaarste zeeën dieik ooit in mijn leven heb meegemaakt.’ ‘Ik meende in u een bekwaam zeeman getroffen te hebben,’ zei Rykin neerbuigend. ‘U zou toch moeten weten hoe te handelenin een dergelijke noodsituatie...’ ‘U heeft makkelijk praten; uw verantwoordelijkheid is het niet,’ schreeuwde Morov kwaad. ‘U blijft hier maar een beetje op uwluie kont zitten om dan straks alle eer voor uzelf op te eisen alswe ooit in Leningrad mochten terugkeren. Niet dat mij die eerook maar een moer kan schelen,’ voegde hij er aan toe. ‘En zit numaar niet zo zelfvoldaan te kijken - misschien heeft niemand unog ooit verteld dat schepen soms ook wel eens kunnen kapseizen.’ ‘Nu moet u niet overdrijven,’ antwoordde Rykin spottend, maar toch klonk er enige onzekerheid in zijn stem. ‘Kijk eens uit het patrijspoort,’ zei Morov gebiedend. Zich met moeite aan allerlei meubelstukken in evenwicht houdend scharrelde Rykin naar het patrijspoort en trok het gordijn open. Op dat moment rees er net een reusachtige breker als eengroene berg voor het raam op en sloeg dreunend tegen de zijkantvan het schip te pletter. Terwijl de patrijspoort door het schuimende water helemaal verduisterd werd, verloor Rykin zijn evenwicht en zeilde door de hut om languit in de verste hoek te belanden. Versuft bleef hij op de grond liggen terwijl Morov zich overhem heen boog en een laatste opmerking plaatste die hem deed verstijven van schrik. Door deze zinspeling op de lading sloeg Rykin plotseling de angst om het hart. De ‘Maxim Gorky’, die aanvankelijk op weggeweest was naar het communistische Angola, had haar ruimenvol wapens en munitie bestemd voor de guerrilla oorlog in hetzuidelijk deel van Afrika, waaronder tweeduizend ton springstof.Terwijl Rykin nog duizelig overeind krabbelde, besefte hij ineensdat hij zich in feite op een grote, drijvende bom bevond.  






Hoofdstuk 25: De ‘Maxim Gorky’

Om kwart over zes verliet de Atlantic Expresse Keulen om langs de gewijzigde route via Aken en Brussel naar Amsterdam te rijden. In de achterste Wagon-Lit zat Elsa Lang in gezelschap vanMarenkov en Julian Haller, steeds proberend nieuwe schetsenvan Sharpinsky te vervaardigen. Uitgaande van haar oorspronkelijk portret zoals ze dat op aanwijzingen van Marenkov had samengesteld, maakte ze telkens nieuwe schetsen van de Russischekolonel - Sharpinsky met een baard, met een snor, dan weer gladgeschoren en met een bril op. ‘Wat denk je toch te bereiken met dat zinloze gekrabbel?’ vroeg Haller geïrriteerd. Hij had de hele nacht geweigerd een oogdicht te doen en was langzamerhand de volledige uitputting nabij. ‘De generaal heeft ons verteld dat Sharpinsky een meester is in het vinden van telkens nieuwe vermommingen,’ antwoordde Elsa,onverstoorbaar doortekenend. ‘We zijn er allemaal vrijwel vanovertuigd dat de kolonel in Zürich moet zijn ingestapt. Misschiendat een van mijn schetsen plotseling gelijkenis vertoont metiemand die zich in de trein ophoudt...’ ‘Doe niet zo optimistisch,’ zei Haller een beetje smalend. ‘Ik ben gewoon niet van plan om op te geven, Schildpad,’ zei ze, Haller expres met zijn troetelnaampje aansprekend. ‘Andersben jij altijd degene die zijn lange nek uitstrekt, nu doe ik het enik blijf het doen tot ik hem ergens gevonden heb...’ Ze zat nog altijd verdiept in haar tekenwerk toen zij de grensplaats Aken bereikte, waar kapitein Franz Wander de bewaking overgaf aan een eenheid van de Belgische veiligheidsdienst. ‘Goede reis verder naar Schiphol,’ wenste de Duitser Harry Wargravetoen hij met een stevige handdruk afscheid nam. ‘Ik heb er hetvolste vertrouwen in dat jullie het verder wel zullen redden...’‘Bedankt dat je ons zo mooi door Duitsland geloodst hebt,’antwoordde Wargrave. ‘Waarschijnlijk voor het grootste gedeeltedankzij je vrienden...' Hij wees op de lange stoet herdershondendie door hun begeleiders naar de uitgang van het station gebrachtwerden. ‘Dat was een verdomd goed idee van je.’ Toen ze zich ergens tussen Aken en Brussel bevonden, ging de restauratiewagen open om de reizigers in de gelegenheid te stellenhet ontbijt te gebruiken. Een van de eersten die zich een plaatsjezochten aan de gedekte tafels was Waldo Hackmann, nog altijdgekleed in het geruite sportjasje, zijn ogen schuil gaand achter dezware bril. Hij koos een plekje in de hoek die het verst van hetkeukentje verwijderd was, van waar hij alle andere eters in hetoog kon houden. Met zijn onmiskenbare Amerikaanse accent bestelde hij een uitgebreid ontbijt met gebakken spek en eieren,stak toen een grote sigaar op en ging zitten lezen in een nummervan Fortune. In de laatste Wagon-Lit stelde Wargrave Elsa op dat moment voor om ook in de restauratiewagen te gaan ontbijten. JulianHaller wilde alleen maar koffie hebben, wat in de wagon bezorgdzou worden tegelijk met de maaltijden voor Marenkov, Matt Leroy en Neckermann. Een officier van de Belgische veiligheidsdienst zou toezicht houden op de bereiding hiervan om het risicovan vergiftiging uit te sluiten. In de restauratiewagen aangekomen, kozen Elsa en Wargrave zich een plaatsje in de hoek tegen de keuken aan. Een paar tafeltjes verderop zaten Nicos Leonides en Anna Markos tegenoverelkaar zonder een woord te wisselen alsof zij totaal vreemdenvoor elkaar waren. ‘Wat een heerlijk, vrij gevoel om hier zo maar te kunnen zitten ontbijten,’ mompelde Elsa vergenoegd, terwijl ze een broodjesmeerde. ‘Gewoon tussen normale passagiers en weer even naarhet landschap kunnen kijken.’ ‘Veel is er anders niet te zien,’ merkte Wargrave op. Ze reden door de dicht beboste uitlopers van de Ardennen, waarvan echter door de hevige sneeuwval weinig of niets te zienwas. Terwijl ze zat te eten, nam Elsa de passagiers aan de overigetafeltjes scherp op, nog altijd in de hoop Sharpinsky ergens teontdekken. Vanaf zijn plaatsje aan de andere kant van de wagon had Waldo Hackmann Harry Wargrave ogenblikkelijk herkend. Het gaf hem een gevoel van grote voldoening de Engelsman hier te zienzitten. Hij wierp een blik op zijn horloge. Kwart over acht. Hetzou nu geen twee uur meer duren of zijn tegenstander lag op de bodem van het Hollands Diep, vanwaar zijn lichaam door het snel stromende water van de rivier naar zee gevoerd zou worden.Bij die gedachte schonk hij zich tevreden nog een kopje koffie in. Hij zat nog steeds aan hetzelfde tafeltje toen Elsa en Wargrave langs hem heen naar buiten liepen op weg naar hun eigen wagon.Sharpinsky vond het vermakelijk vast te kunnen stellen dat deEngelsman totaal geen aandacht bleek te schenken aan WaldoHackmann, de Amerikaanse kunsthandelaar uit Boston, Massachusetts.

Om kwart voor acht, toen Wargrave en Elsa net in de restauratiewagen waren aangekomen om een stevig ontbijt tot zich te nemen, verliet Rolf Geiger zijn Amsterdamse hoofdkwartier om zich naarhet gebied ten zuiden van Dordrecht te begeven. Hij zat alleen opde achterbank van zijn glanzende Mercedes 450 met naast zichop de zitting een plat diplomatenkoffertje. Aan het stuur zat Erika Kern, gekleed in een keurig uniformpje als particulier chauffeuse. Behendig stuurde zij de wagen door het drukke verkeer vanhet spitsuur. Naast haar zat Joop Kist, stuurs voor zich uit kijkend en zonder iets te zeggen. Het was een onderdeel van Geigers strategie om zich altijd met de nodige luxe te omgeven; in het verleden was het hem al vaakopgevallen dat geen enkele agent ooit enige aandacht aan hembesteedde, omdat iedereen blijkbaar te zeer werd afgeleid door deknappe verschijning achter het stuur. Binnen een kwartier hadden zij de stad achter zich gelaten en stoof de wagen langs desnelweg voort in zuidelijke richting, terwijl Erika het gaspedaaldiep intrapte. Even keek Geiger op toen grote verkeersbordenboven de weg een naderende afslag aankondigden. ‘Schiphol’stond er met grote letters op het blauwe bord, waarnaast een witbord met een vliegtuig was afgebeeld. Nog geen uur later bevonden zij zich ten zuiden van Dordrecht en naderden de grote Moerdijkbruggen. Evenals in de rest vanNederland was er nauwelijks enige sneeuw te bespeuren - slechtshier en daar wat opgewaaide stuifsneeuw aan de rand van de lagebosjes die langs de vrijwel verlaten weg groeiden. Voor het eerstsinds het begin van de rit deed Joop Kist zijn mond open. ‘Stop hier even; ik moet pissen...’ ‘Doe in godsnaam niet zo stom,’ snauwde Erika boos. ‘We zijn er bijna.’ ‘Ik moet pissen,’ hield Kist vol. ‘Nu meteen!’ Op de achterbank slaakte Geiger een diepe zucht. ‘Stop nou maar en laat hem zijn gang gaan,’ zei hij verveeld. ‘En schiet alsjeblieft een beetje op,’ voegde hij Kist toe. De Nederlander sprong uit de wagen en haastte zich achter een kleine bomengroep. Hij maakte de riem van zijn broek los enhaalde van achter de gesp een kleine capsule tevoorschijn dievoortdurend een radiosignaal uitzond. Hij legde het kleine apparaatje voorzichtig op een grote steen, waarin hij aan de bovenkanteen ruwe pijl kraste die in zuidelijke richting wees. Terwijl hij terugliep naar de wagen trok hij zijn gulp dicht. Kist durfde hetrisico niet te nemen door de achterdochtige Erika gefouilleerd teworden als ze straks op hun plaats van bestemming zouden zijnaangekomen - en hij had geen kans gezien het kleine zendertjeergens aan de Mercedes te bevestigen. Erika zuchtte geërgerd alsof ze uren op hem had moeten wachten en zette de wagen weer inbeweging. Achter hen hadden leden van het Venlo-team het signaal van het elektronische apparaatje opgevangen toen zij door Dordrechtreden. Er voor zorgend dat zij minstens twee kilometer achter deMercedes bleven, volgden zes Nederlandse scherpschutters, verborgen in een grote bestelwagen, het signaal dat hen achter Geiger aan in zuidelijke richting voerde. Even voorbij de plaats waarzij gestopt waren om Kist gelegenheid te geven zijn behoefte tedoen, draaide Erika plotseling van de grote weg af en reed eenonverhard pad in dat naar een boerenschuur bleek te leiden diedoor een bomengroep vanaf de weg aan het oog onttrokken was.Achter de schuur stond een grote tankwagen die door de andereleden van de Geiger-groep als transportmiddel gebruikt was. Degrote tank met de naam van een bekende oliemaatschappij eropwas uitgerust met een speciaal ventilatiesysteem - en een verborgen deur aan de achterzijde, waardoor hij gemakkelijk plaats konbieden aan een flinke groep terroristen. Geiger sprong uit de wagen en ging de schuur binnen. Het was een vreemd schouwspel. De kleine, bedrijvige Armeniër vieleigenlijk helemaal uit de toon in deze omgeving - de oude, vervallen schuur waarvan de vloer bedekt was met een dikke laagstro en waarin een zware mestlucht hing - evenals trouwens tegenover de zes in zwarte bivakmutsen, zeiljacks en skibroeken geklede mannen. ‘Alles in gereedheid gebracht om de Moerdijkbrug in de lucht te laten vliegen?’ vroeg hij. Het was de leider van de groep, Jacek Wojna, een Pool die met zijn een meter negentig zeker in deze vermomming een angstaanjagende verschijning was, die zijn vraag beantwoordde. ‘De bommen liggen klaar. Ik was eerst van plan om gebruik te maken van tijdontsteking, maar de kans is te groot dat ze dan niet op hetjuiste ogenblik tot ontploffing komen - we rollen dus een elektrische bedrading uit waarmee we de ontsteking van een afstandkunnen doen plaatsvinden.’ ‘Hoe staat het met de bewaking van de brug?’ vroeg Geiger scherp. ‘Twee man maar.’ Wojna maakte een korte beweging met het automatische wapen dat hij in zijn hand hield. ‘Dat moet eenkoud kunstje zijn. De vluchtboot ligt klaar...’ ‘Denk er om dat je moet wachten tot de trein zich precies in het midden van de brug bevindt,’ drong Geiger aan. ‘Ook dat is goed begrepen,’ stelde Wojna hem gerust. ‘We stappen zo in de wagen en dan gaan we beginnen...’ Hij zweeg plotseling en bleef doodstil staan terwijl iedereen gespannen luisterde. Alle in het zwart geklede mannen klemden hun wapens steviger vast en keken naar Wojna, als verwachtten zijvan hem instructies. Van veraf, maar snel dichterbij komend enduidelijk hoorbaar in de doodse stilte die plotseling in de schuurwas neergedaald, klonk het geluid van een helicopter. Geigerdraaide zich om en keek Erika aan. ‘Wij moeten er zo snel mogelijk vandoor - onze vriend uit de Atlantic Expresse ophalen...’

Een onafgebroken stroom berichten bleef het hoofdkwartier van generaal Scholten overspoelen - rapporteringen van wagens dieillegaal Nederland binnenreden, wat met de grillig kronkelendegrenslijn en de vele kleine grensovergangen een koud kunstjewas, en rapporten van de kustwacht rond de trechtervormigemonding waar het Hollands Diep via het Haringvliet in zee uitstroomt over steeds meer motorboten die in de richting van devoor anker liggende ‘Maxim Gorky’ koersten. Maar daar tussendoor was er één bericht dat de speciale aandacht van de chef vande veiligheidsdienst trok. ‘Een bericht van een helikopterpiloot, Zeeman. Hij meldt ergens in de wildernis ten zuiden van Dordrecht een tankwagen en een Mercedes geparkeerd te hebben zien staan...’ ‘Misschien wilde de chauffeur alleen maar even uitrusten...’ ‘De chauffeurs, zul je bedoelen - hij heeft het over twee wagens. Even uitrusten, zei je? Met dit weer? En dan op zo’n van god verlaten plaats?’ ‘Dat lijkt inderdaad niet voor de hand liggend...’ ‘Bovendien is het vlak bij de Moerdijk,’ vervolgde Scholten, een blik op de kaart werpend. ‘En wat nog belangrijker is - het isvlak bij de plaats waar ze zojuist het door Joop Kist achtergelatenzendertje gevonden hebben.’ Hij stond op. ‘In ieder geval zullenwe nu moeten vertrekken om op tijd op onze afspraak te komen- en ik heb zo maar het gevoel dat we hen gevonden hebben, goddank. We gaan nu naar de wagen en denk er om dat er doorgereden zal moeten worden...’

‘Ik weet waar ik Sharpinsky gezien heb...’ De Atlantic Expresse was Brussel al geruime tijd gepasseerd. Ook Roosendaal hadden zij nu achter zich liggen en op dit moment reed de trein met grote snelheid in de richting van de Moerdijkbrug. Elsa, die zojuist haar oorspronkelijke schets van eenbril met zwaar montuur voorzien had, schreeuwde haar ontdekking triomfantelijk uit. Haller haalde sceptisch zijn schouders op,maar Wargrave reageerde ogenblikkelijk. ‘Waar? Wanneer?’ ‘Bij het ontbijt! Helemaal aan het einde van de restauratiewagen. Maar daarvoor ook al een keer - gisteravond laat. Hij zit in coupé 19, twee wagons hier vandaan...’ ‘We gaan er direct op af,’ besliste Wargrave. ‘Neem een paar mensen van de Belgische veiligheidsdienst met je mee,’ waarschuwde Haller hem. Maar toen hij de deur van de coupé achter zich had dichtgetrokken, schudde Wargrave vastberaden zijn hoofd. ‘We laten die Belgen er mooi buiten. Wijs me alleen het juiste compartimenteven aan, dan halen we eerst een paar andere medewerkers vanme op...’ Elsa liep achter Wargrave aan naar Matt Leroy die detussendeur voor hen opende. Ze bleef vlak achter hem lopen enhaar hand omklemde de Smith & Wesson die ze in haar schoudertas droeg. Toen zij langs coupé nummer 19 liepen wees ze opde deur en Wargrave knikte zonder zijn pas te vertragen. Hij keekeven kort op zijn horloge en toen naar buiten waar het typischHollandse landschap in snelle vaart aan hen voorbij trok. Zij waren geen twintig kilometer meer van de Moerdijkbrug verwijderd. Bij de coupé van Anna Markos aangekomen beduidde hij haar met een handgebaar hen te volgen en ging het volgende compartiment binnen waar Nicos Leonides rustig zijn pijp zat tc roken.Snel stelde hij Elsa aan de beide anderen voor. ‘... en dit zijnAnna Markos en Nicos Leonides - wij werken al geruime tijdsamen...’ ‘Aangenaam...’ Leonides stond op en maakte een kleine buiging. Anna Markos en Elsa keken elkaar aan als probeerden zij elkaars krachten te taxeren, maar toen was het Elsa die als eerstede ander een hand toe stak. Ze was verbaasd over de ongewonekracht waarmee de Griekse vrouw deze drukte. Ongeduldig namWargrave weer het woord. ‘Elsa schijnt er achter gekomen te zijn waar Sharpinsky zich ophoudt - we gaan hem nu meteen te pakken nemen. We hebbenalleen nog bitter weinig tijd om dat karweitje te klaren...’ Terwijl Wargrave deze woorden uitsprak, voer er plotseling een hevige siddering door de trein, de wagons slingerden heftigheen en weer en de trein begon snel vaart te minderen. Met eenhevige schok kwam de expresse tot stilstand. Door de hevigheidwaarmee de grote snelheid plotseling tot nul werd teruggebracht,tuimelden zij door elkaar over de grond. Wargrave krabbeldeovereind terwijl Leonides Anna en Elsa op de been hielp. In dehele trein had deze onverwachte stop een enorme chaos aangericht; koffers vlogen uit de bagagerekken en in alle compartimenten lagen reizigers door elkaar op de grond. ‘We zouden op deze hoogte voor een rood sein moeten stoppen,’ riep Wargrave opgewonden. ‘Dit was geen normale stop voor een sein,’ waarschuwde Elsa. ‘Volgens mij is er iemand die aan de noodrem getrokken heeft - Sharpinsky...’ ‘Ik denk dat hij de trein ontvlucht,’ veronderstelde Leonides. ‘Een paar seconden geleden zag ik een geparkeerde auto op desnelweg een sein met zijn koplampen geven - aan de oostkant...’ Gevolgd door de anderen stormde Wargrave het gangpad in, rukte het portier aan de oostzijde open en sprong op de rails. Inde verte zag hij het silhouet van een man die dwars door het kalestruikgewas rende in de richting van de naast de spoorbaan gelegen snelweg. ‘Daar gaat hij...’ Zij renden door de bosjes naar deweg die zij van hieraf niet meer konden zien. Toen Wargrave alseerste uit het struikgewas tevoorschijn sprong, schoot er net metgrote snelheid een Mercedes langs hem heen om in noordelijkerichting te verdwijnen. Tot zijn grote verbazing zag hij een meisjeachter het stuur zitten, een meisje dat gekleed was in een uniformals particulier chauffeuse. Achterin kon hij twee mannen onderscheiden. ‘Christus!’ vloekte Leonides die vlak achter hem bij de weg was aangekomen. ‘Als ik twee seconden eerder gekomen was had ikhem neer kunnen schieten.’ Wargrave ging midden op de weg staan toen hij in de verte met veel rustiger snelheid een bmw zag naderen die in dezelfde richting reed. Zwaaiend met zijn beide armen beduidde hij de chauffeur te stoppen. Toen de wagen vlak voor hen tot stilstand gekomen was, rukte hij het portier aan de kant van de bestuurderopen. Deze, een onopvallende man in een keurig pak, zat alleenin de auto. Wargrave, die had opgemerkt dat de wagen een Franskenteken had, toonde de man een legitimatiebewijs en begon inrad Frans tegen hem te spreken. ‘Geheime dienst... wij zullen uw wagen even moeten lenen. Wij achtervolgen een stel terroristen die gevlucht zijn in de wagen dievlak voor u rijdt.’ ‘En ik dan? Moet ik hier soms blijven wachten? Ik kan hier geen kant op!’ ‘Man, stap in hemelsnaam uit! Achter dat bosje daar staat een trein. Ga naar de achterste Wagon-Lit en vraag naar een man dieHaller heet. Zeg hem dat wij de achtervolging inzetten omdat wede man die we zochten gevonden hebben...’ Wargrave schoof achter het stuur, Leonides kwam naast hem zitten en Elsa en Anna namen plaats op de achterbank. Terwijlhij weg schoot zag Wargrave tot zijn opluchting dat de totaaloverrompelde eigenaar van de wagen zich inderdaad door dedichte struiken een weg naar de trein begon te banen. De wegvoor hem lag volkomen verlaten en hij trapte het gaspedaal zodiep mogelijk in. Het meisje in de Mercedes had haar lichte voorsprong handig uitgebuit. Vanaf de achterbank klonk nu de stemvan Elsa. ‘Je zei iets over een rood sein toen de trein ineens begon te stoppen...’ ‘Dat had ik inderdaad geregeld met generaal Scholten van de Nederlandse veiligheidsdienst - de trein zou worden tegengehouden voor wij aan de Moerdijkbrug kwamen.’ ‘De Moerdijkbrug?’ Leonides wees op de spoorlijn links van hen die nu vlak langs de snelweg liep. ‘Is dat je sein soms?’ Boven de lijn was een seinlamp zichtbaar geworden die voor de treinen uit zuidelijke richting op rood stond. Op hetzelfde moment begon Wargrave vaartte minderen. Iets verderop stond op de vluchtstrook een tweetalauto’s geparkeerd, een Citroën en een militair voertuig waarvande laadbak met zeildoek was afgedekt. Naast deze wagen stondde kleine, gedrongen gestalte van generaal Max Scholten, gehuldin een zware, leren jas. ‘Hier is beslist geen Mercedes langs gekomen,’ verzekerde Scholten hen nadat Wargrave hem in het kort van de laatste gebeurtenissen op de hoogte had gesteld. ‘Ze zijn dus hoogst waarschijnlijk afgeslagen in de richting van het Hollands Diep, waar zij ongetwijfeld een boot gereed hadden liggen om Sharpinsky op te pikken en hem naar de “Maxim Gorky” over te brengen. Allesstaat verder klaar voor jullie...’ Verbaasd keek hij naar Elsa enAnna Markos die nog steeds achter in de bmw zaten. ‘Dat zijntoch zeker niet de andere twee?’ vroeg hij ongelovig. ‘Die twee zijn allebei niets minder dan een man,’ snauwde Wargrave gepikeerd. ‘Nog geen dag geleden heeft een van heneen communistische agent met een mes voorgoed het zwijgen opgelegd.’ ‘Dan zeg ik al niets meer,’ antwoordde Scholten. ‘Bovendien weet ik hoe fel sommige vrouwen zich voor hun idealen in kunnen zetten. Maar nu wordt het echt hoog tijd om weer verder tegaan...’ Wargrave kroop weer achter het stuur van de bmw en reed achter de Nederlander aan, die in de Citroën had plaatsgenomen.Als derde volgde de legerwagen. Wargrave was beslist een geroutineerd chauffeur, maar de snelheid waarmee Scholten zijn wagenover de weg joeg was werkelijk verschrikkelijk. Zelfs de onverstoorbare Leonides, die naast Wargrave zat, knipperde zo nu endan verschrikt met zijn ogen als Scholten, die als een idioot voorhen uit joeg, weer eens op twee wielen door een bocht gierde enzijn wagen met een mengeling van geluk en vakmanschap steedsweer net op de weg wist te houden. Ineens draaide hij van desnelweg af en reed een slingerend bospaadje op dat naar een oudeschuur bleek te leiden. Iedereen stapte uit voor de deur, waar zijwerden opgewacht door een zestal mannen met geweren. ‘Dit is nou het Venlo-team,’ stelde Scholten Wargrave voor. ‘Zij hebben zojuist de Geiger-groep onschadelijk gemaakt.’ Hijwendde zich tot een van de mannen. ‘Jan, zijn jullie erin geslaagdom Joop Kist te sparen?’ ‘Helaas niet, generaal...’ Zwijgend ging Jan hen voor en wees op een roerloze gedaante die achterover in het stro lag. ‘Het wasdie slet die hem op het allerlaatste moment nog te grazen nam.Zij moet ineens beseft hebben dat hij een van ons was...’ ‘Wat is er met haar gebeurd?’ ‘Daar ligt ze...’ Jan wees op een ineen gedoken gestalte in de hoek van de schuur. ‘Ik heb een heel magazijn op haar leeg geknald...’ ‘Mooi.’ Met stramme benen liep Scholten naar de plaats waar Joop Kist gevallen was en legde behoedzaam een zakdoek overhet gezicht van de gestorvene. Terwijl hij op zijn voormaligemedewerker neerkeek, had de chef van de veiligheidsdienst degrootste moeite om zijn emoties te bedwingen. ‘Hij was er nogeentje van dat oude ras, een echte patriot. Joop, we zullen ervoorzorgen dat deze schuld honderdvoudig vereffend wordt...’ Toenkreeg zijn stem weer een harde klank, terwijl hij de schuur rondkeek waar de in het zwart gestoken lichamen van de neergeschoten mannen in het stro lagen, neergemaaid door de kogels uit deautomatische wapens van het Venlo-team. ‘Jullie weten wat je tedoen staat - ik heb vier lijken nodig die achterin de legerwagengelegd moeten worden die ik zelf verder zal rijden, Jan. Onzevrienden...,’ en hierbij maakte hij een handgebaar in de richtingvan Wargrave en zijn metgezellen, ‘... zullen verder gebruik maken van de Citroën die, en het spijt me erg dit te moeten meedelen, vanmorgen in Den Haag is gestolen.’ ‘Dan blijven we met drie lijken zitten, dat wijf mee gerekend,’ zei Jan. ‘Donder die maar in de rivier,’ antwoordde Scholten ruw. Hij draaide zich om naar Wargrave toen deze naast hem kwam staan en op zachte toon tegen hem begon te spreken. ‘Kun je ervoor honderd procent van op aan dat deze mensen hun mond nietvoorbij zullen praten? Hoe denk je dat met de regering op te lossen? Ik wil niet dat je voor mij je kop riskeert, Max.’ ‘Het Venlo-team zou voor mij door het vuur gaan,’ antwoordde Scholten heel beslist. ‘Je moet niet vergeten dat zij vandaag officieel hun basis in Dordrecht niet eens verlaten hebben. Enwat de minister betreft, die neemt ons' hele verhaal straks voorzoete koek aan, omdat dat hem het beste in zijn kraam te paskomt. Zoals alle ministers, waar dan ook ter wereld, is er maaréén ding waarover hij zich echt bezorgd maakt, en dat is zijneigen politieke carrière. Bovendien heb ik een persbureau de tipgegeven dat er waarschijnlijk binnenkort door de Geiger-groep inNederland een grote slag geslagen zou worden. Maar nu moetenwe echt aan het werk, Harry...’

Op het Russische vrachtschip ‘Maxim Gorky’ rende op dat moment de radiotelegrafist opgewonden de hut van commissaris Rykin binnen. ‘Dat bericht voor Moskou dat u me net gegevenhebt, dat kan ik onmogelijk verzenden...’ ‘Waarom niet, verdomme?’ vroeg Rykin op hoge toon. ‘Het is van het grootste belang dat zij onze huidige situatie kennen.’ ‘Maar er wordt op grote schaal gestoord, kameraad. Ik kan helemaal geen berichten meer verzenden...’ Op bevel van Scholten waren er langs de gehele Nederlandse kust een paar sterke stoorzenders in actie gekomen waar de Russische apparatuur onmogelijk doorheen kon dringen. De ‘MaximGorky’ kon geen contact meer opnemen met zijn thuishaven ofde regering van zijn land en lag volkomen van de buitenwereldafgesloten.

De vier in zwarte bivakmutsen, zeiljacks en skibroeken gehulde gedaanten lieten zich behoedzaam omlaag glijden naar de aanlegsteiger, waar de torpedoboot van de Nederlandse kustwacht in deluwte van de hoge dijk voor anker lag. Kustwacht-commandantDe Vos had het schip op verzoek van generaal Scholten hier aflaten meren; zelf wist hij niet precies waarvoor deze het vaartuigdacht nodig te hebben, maar hij was een persoonlijke vriend vanhet hoofd van de Nederlandse veiligheidsdienst en had geen verdere vragen gesteld. De twee Hollandse matrozen die het schipbewaken moesten zaten in de kajuit te kaarten. Een van de tweegrootste figuren liet zich voorzichtig in het water zakken enwaadde tussen het lange riet door naar de boot, waarna hij metde behendigheid van een geoefend commando aan boord wipte.Bij de deur van de kajuit aangekomen draaide hij uiterst voorzichtig de deurknop om en stormde toen onverwachts naar binnen. De ene Nederlander zat met zijn rug naar de indringer diehem ogenblikkelijk een klap op zijn hoofd verkocht; niet al tehard, maar toch hard genoeg om hem voorlopig buiten gevecht testellen. De matroos tegenover hem had nauwelijks tijd gekregenom uit zijn stoel overeind te komen of ook hij voelde een gummiknuppel op zijn hoofd neer suizen en viel bewusteloos op degrond. ‘Stevig vastbinden,’ beval Wargrave vanachter zijn bivakmuts toen ook de andere drie gemaskerde gestalten de kajuit betraden.‘Leg hen maar zolang in het schuurtje bij de aanlegsteiger.’ Elsa Lang en Anna Markos namen de beide gevangenen onder hun hoede, terwijl Wargrave Leonides voor ging naar de brug.‘Het is allemaal doodsimpel,’ stelde hij de Griek op zijn gemak.‘Vroeger, toen ik bij de inlichtingendienst van de marine werkzaam was, heb ik vaak met dit soort schepen gevaren. Ook metde Engelse en Franse uitgave, overigens. Ik hoop alleen dat jij ophet kritieke moment het roer een tijdje van me over zou kunnen nemen - daar zal ik het zelf dan waarschijnlijk wel te druk voor hebben...’ ‘Ik ben een Griek,’ bracht Leonides hem in herinnering. ‘Als jongen bracht ik zeker de helft van mijn tijd op zee door in allerlei verschillende vaartuigjes. Als je me alleen even zou willenwijzen waar ik alles vinden kan...’ Nóg geen vijf minuten later voer de torpedoboot het Haringvliet op met Leonides aan het roer. Hij draaide het gas even helemaal open om vast te stellen hoe de boot reageerde en knikte toen tevreden naar Wargrave die naast hem stond. De Griek ging methet vaartuigje om alsof hij er al jaren vertrouwd mee was - trotskeek hij om zich heen terwijl hij het motorvermogen langzaamopvoerde en de boeg zich als een mes door de zware hen tegemoetrollende golven sneed. Toen hij het dek op liep, zag WargraveAnna Markos die de zeildoeken bekleding van een op een ringaffuit gemonteerde mitrailleur aan het verwijderen was. ‘Leg me eens gauw uit hoe zo’n ding werkt,’ vroeg ze. ‘Dat hoort eigenlijk helemaal niet in mijn plan...’ ‘Leg me nou maar uit hoe hij werkt,’ beval ze kort. Wargrave haalde zijn schouders op en toonde haar in het kort de werking van het mechanisme. Het was tenslotte mogelijk datzij inderdaad van de mitrailleur gebruik zouden moeten makenop een tijdstip waarop hij zelf niet in staat zou zijn het ding te bemannen. In de kajuit had Elsa inmiddels een nachtkijker uit dekaartenkast gehaald en was nu druk bezig de tegenover gelegenoever af te zoeken. Zich met haar ellebogen schrap zettend tegende sponning van het raam, zocht zij systematisch de verre kustlijnaf. Toen Wargrave even later de kajuit binnenstapte, kon ze deopwinding in haar stem nauwelijks bedwingen. ‘Aan de overkant is net een grote motorkruiser uitgevaren. Ik ben er zeker van dat ik Sharpinsky aan boord heb zien gaan -samen met een iets kleinere man. Ik keek hem recht in het gezichttoen hij op het dek stond...’ ‘Ben je daar zeker van?’ vroeg Wargrave. ‘Als je me dat nu nog één keer durft te vragen, geef ik je toch een dreun...’ ‘Dan hebben zij daar waarschijnlijk zitten wachten tot het weer iets beter werd.’ De hevige storm was inderdaad minder geworden en het weer knapte iets op. In de naar de Noordzee trechtervormig uitlopende monding van het Haringvliet was het al duidelijk dat de golfslag iets af begon te nemen. Wargrave nam de kijker van Elsa over en zag hoe de kruiser zijn snelheid opvoerde, terwijl hij koers zette in de richting van de open zee waar de ‘Maxim Gorky’ op hem wachtte. ‘Kunnen we niet proberen hen de pas af tesnijden?’ stelde Elsa voor. ‘Dat halen we niet meer. Maar het is wel zo dat hij ons precies daar brengt waar we zijn willen.’ Wargrave liep terug naar de brug waar Leonides zich, naarmate hij het schip beter leerde kennen, steeds beter op zijn gemak begon te voelen en de boot nu op volle kracht over het grauwewater joeg. Zij bevonden zich nu ongeveer in het midden van debrede stroom waarvan de oevers aan weerskanten nog slechtsvaag zichtbaar waren en voeren richting open zee. ‘Blijf achter die motorboot,’ beval Wargrave de Griek. ‘Die zal ons keurig netjes naar de “Maxim Gorky” brengen...’

Generaal Scholten had zelf plaatsgenomen achter het stuur van de kleine legertruck, terwijl majoor Zeeman naast hem was gaanzitten. Met in de met zeildoek afgedekte bak hun lugubere lading- de vier lijken van de neergeschoten leden van de Geiger-groep,gehuld in hun macabere ‘uniform’ - reden zij over de slingerende,verlaten weg die naar de westpunt van het eiland Voorne leidde.Op de bank tussen beide mannen in lag een grote seinlamp. Buiten leek het eerder nacht dan dag te zijn; de lucht was bedekt met zwarte wolken die laag over het grauwe land joegen. Scholten had echter alleen de kleine stadslichtjes ontstoken, omdat hij bang was dat het schijnsel van het grote licht van veraf zoukunnen worden opgemerkt. ‘Denkt u dat het lukken zal?’ vroeg Zeeman zenuwachtig. ‘Volgens mij hebben we een goede kans van slagen. Eén ding had ik je nog niet verteld - op dit ogenblik heeft mijn vrouw hetpersbureau alweer gebeld met de anonieme tip dat er geruchtenzijn als zou de Geiger-groep een torpedoboot hebben buitgemaakt. Voel je de ironie?’ ‘Welke ironie?’ vroeg Zeeman niet begrijpend. ‘De Geiger-groep werd door de gru gesteund en gefinancierd, maar in ruil daarvoor werden er ook uitsluitend opdrachten vande Russische geheime dienst uitgevoerd - hoewel wij dat natuurlijk nooit helemaal hebben kunnen bewijzen. Als onze plannenlukken, zullen ze in Moskou voor een lelijke verrassing komen testaan.’ De motorkruiser waarmee kolonel Igor Sharpinsky en Rolf Geiger naar de ‘Maxim Gorky’ koersten, voerde zijn snelheid meer en meer op naarmate de storm minder werd en wegtrok in derichting van het Kanaal, grote hekgolven opwerpend terwijl hijzich door de eerste lange rollers van de Noordzee boorde. In deverte verwaaiden de grote rookwolken uit de twee schoorstenenvan de vrachtvaarder die zich gereed maakte om straks in noordelijke richting weg te stomen in de harde wind. Het wachten wasalleen nog op de aankomst van deze laatste motorboot, en danzou kapitein Morov het bevel ‘Volle kracht vooruit’ geven om viahet Kattegat en de Baltische zee op te stomen naar Leningrad... Niet ver achter de kruiser volgde de torpedoboot van Wargrave waar Leonides nog steeds aan het roer stond en Anna Markos,haar skikleding doordrenkt van het tegen de boeg hoog opspattende water, achter de mitrailleur gereed lag, zich met haarkrachtige benen op het kletsnatte dek in positie houdend. Het wasElsa, die haar kijker nu op de Russische vrachtvaarder gerichthad, die als eerste de zware mitrailleur opmerkte die op het dekvan de ‘Gorky’ stond opgesteld en waarvan nu, op bevel vanRykin, de zeildoeken beschermhoes verwijderd werd. Iets verderop het dek was men nu ook begonnen met het wegnemen van eengroter stuk zeildoek, dat wild klapperde in de wind. ‘Er staan wapens op het dek,’ waarschuwde zij Wargrave, die naast haar was komen staan. ‘En het lijkt net of ik nu een tank tevoorschijn zie komen...’ ‘Waarschijnlijk een pantserwagen...’ ‘Lekkere hapjes voor de uitgehongerde Afrikanen,’ schamperde Elsa. Wargrave verliet de kajuit om Leonides opdracht te gaan geven de torpedoboot in de juiste positie te manoeuvreren. Zijn blikviel op de twee naast het schip aangebrachte kokers waarin detorpedo’s, de voornaamste bewapening van deze kleine schepen,waren opgeborgen, en hij probeerde zich woordelijk de instructies te herinneren die hij eens tijdens een oefentocht van een Nederlandse kapitein van een torpedoboot gekregen had. Hij zouslechts één kans krijgen om het in één keer goed te doen. Hij keeknaar de twee knoppen, een voor het afvuren van elke torpedo. Hijwas er beslist niet van overtuigd dat het hem lukken zou, ook alwas de zee inmiddels beduidend rustiger geworden. Door haar kijker zag Elsa nu de ladder die vanaf het dek van het vrachtschip omlaag leidde naar een geïmproviseerd aanlegplaatsje, een klein platform dat regelmatig onder water verdweenals er weer een hoge golf overheen rolde. Boven aan de ladder stonden mannen in oliepakken te wachten om Sharpinsky en Geiger aan boord te helpen zodra de motorboot het schip bereikt zou hebben. Na de afstand tot het vrachtschip geschat te hebben,brulde Wargrave een bevel en Leonides begon als een razendeaan het roer te draaien. Op hetzelfde moment begon ook het machinegeweer van Rykin te ratelen. De afstand was echter nog te groot en recht voor de torpedoboot markeerden opspattende waterfonteintjes de plaats waar de kogels het zee-oppervlak raakten - maar het was wel zo dat deboot de gevaarlijke zone waar zij een gemakkelijk doelwit zoudenvormen voor de schutter aan boord van het Russische schip metde seconde dichter naderde. Uiterlijk volkomen kalm achter haareigen mitrailleur gelegen, wachtte Anna nog even met vuren. Meteen strak gezicht waarop geen spoortje angst viel af te lezen,staarde zij over de loop van het wapen naar het steeds dichterbijkomende vrachtschip. Verstijfd van schrik zag Elsa dat de andere vrouw er schijnbaar niet aan dacht om dekking te gaan zoeken, terwijl Wargrave alleen nog maar aandacht scheen te hebbenvoor het kleine radarschermpje, zijn hand dicht naast de tweeknoppen waarmee de torpedo’s konden worden afgevuurd. De motorkruiser van Sharpinsky minderde vaart nu hij vlak bij het in zee drijvende platform was aangekomen en door haar kijker zag Elsa hem duidelijk op het dek staan, klaar om de sprongnaar het heen en weer geslingerde vlot te maken. Toen liet Rykinopnieuw het vuur openen, van een veel kortere afstand dit keer,en een regen van kogels sloeg kletterend tegen het dek van detorpedoboot. Anna Markos werd door een tweetal kogels in deschouder getroffen en zakte achter haar mitrailleur in elkaar. Elsarende naar buiten en strompelde, zich met beide handen aan derailing vast klampend, in de richting van de gewonde vrouw. ‘Help me overeind! ’ snauwde de Griekse vrouw kort. ‘Eerst zal ik die schoften hun verdiende loon geven...' Elsa tilde haar onder haar oksels op, zichzelf aan het lichaam van de gewonde vrouw in evenwicht houdend. Anna klemde haarvinger rond de trekker terwijl ze de loop van het wapen een flauweboog liet beschrijven en vrijwel ogenblikkelijk verstomde het vuurvanaf de vrachtvaarder, waar de Russische schutter achter zijnwapen in elkaar zakte. Geiger, die kleiner en lichter was dan zijnmetgezel, was inmiddels op het platform gesprongen en rende detrap op toen Anna, zonder haar vuur te onderbreken, de loop inzijn richting draaide. Een waar spervuur trof Geiger toen hij netdr top van de ladder bereikt had; even stond hij doodstil om dan ruggelings achterover te vallen en in het water te verdwijnen. Diep beneden de plaats waar hij getroffen was, stond Sharpinskytot zijn middel in het water op het woest op en neer stampendevlot, wachtend op een mogelijkheid om de trap te pakken tekrijgen. Wargrave, die zijn volledige aandacht op de richtapparatuur gevestigd had, had van dit alles nauwelijks iets opgemerkt, evenmin als hij zag dat Elsa Anna nu bij de mitrailleur vandaan sleepte om haar in de kajuit in veiligheid te stellen. Met een in uitersteconcentratie strak vertrokken gezicht drukte Wargrave nu op deeerste knop, direct daarna op de andere. ‘Nummer een afgevuurd. Nummer twee...’ In een flits zag hij hoe de beide akoestisch geleide torpedo’s uit hun beschermende omhulsel tevoorschijn schoten - akoestischomdat zij zich nu zouden richten op het verwijderde gedreun vande zware machines van de ‘Maxim Gorky’ die zich al helemaal opde terugkeer naar Leningrad had voorbereid - om dan in het wilde water te verdwijnen. Leonides gooide het roer om en beschreefeen grote bocht met het vaartuig alvorens recht af te koersen opde seinlamp die op de donkere kustlijn aan flikkerde; de plaatswaar generaal Scholten hen stond op te wachten. De eerste torpedo raakte de ‘Gorky’ dicht bij de achtersteven, waardoor een groot gedeelte van de bovenbouw werd weggerukt.De tweede trof het schip op het moment dat Sharpinsky bovenaan de ladder was aangekomen - maar dit projectiel trof devrachtvaarder precies midscheeps, op de plaats waar in het groteruim tweeduizend ton explosieven lag opgeslagen. Er klonk eengeweldige ontploffing. Het middelste gedeelte van het vrachtschipkwam omhoog - scheen even werkelijk uit het water getild teworden - en de beide grote schoorstenen braken af terwijl er uithet middelste gedeelte van het schip een enorme, paddestoelvormige rookkolom opsteeg die zich met de grauwe, laaghangendebewolking vermengde. De boeg van het vrachtschip dreef nogeven hulpeloos verder, richtte zich toen ineens op en verdween inde diepte als de reusachtige vin van een afschuwelijk grote haai. Leonides voelde de verschrikkelijke kracht van de ontploffing nog steeds in zijn oren dreunen toen hij de machines stopzette ende torpedoboot vlak bij de plaats waar het seinlicht hen wenkteuit liet drijven in de richting van het strand. Niemand had deramp met de ‘Maxim Gorky’ overleefd.

Generaal Scholten en majoor Zeeman hadden er - met behulp van de anderen - maar een paar minuten voor nodig om de lichamen van de gedode leden van de Geiger-groep uit de laadbak van de wagen over te brengen aan boord van de op het strand gelopentorpedoboot. Zij legden de vier mannen in de kajuit op de grond.Nu hoorde Scholten in de verte het geluid van een andere torpedoboot die snel hun richting uit kwam varen. ‘Jullie stappenachterin de legerwagen en bemoeien je nergens meer mee,’ bevalhij Wargrave en zijn gezelschap. ‘Misschien heb je hier iets aanom die vrouw vast zo goed mogelijk te helpen - we zullen ervoorzorgen dat ze zo snel mogelijk in een ziekenhuis wordt opgenomen...’ Hij overhandigde Wargrave een eerste hulpkoffertjewaarmee deze zich naar de truck haastte waarheen Elsa en Leonides Anna reeds gedragen hadden. De naderende torpedoboot verscheen net om de hoek van een grote golfbreker toen Scholten en Zeeman het op het strand gelopen schip van de kustwacht met hun automatische wapens onder vuur namen en het vaartuig van voor tot achter met hun kogels doorzeefden waarbij geen patrijspoort gespaard werd. Zehadden hun magazijnen net leeg geschoten toen de nieuw aangekomen torpedoboot iets verderop het anker liet vallen en kustwachcommandant De Vos, de vriend van generaal Scholten, gehuld in grote lieslaarzen naar de kant toe waadde. ‘Ze hebben een grote fout gemaakt,’ vertelde Scholten zijn vriend, een grote man met een vrij cynisch gezicht. ‘Ze waagdenzich te dicht onder de kant en liepen op het strand... ik vermoedniet dat je daar binnen nog iemand zult vinden die in leven is.’ ‘Nee, daar ben ik ook van overtuigd,’ antwoordde De Vos met een uitgestreken gezicht. Even wierp hij een korte blik op de afgesloten legerwagen, om dan snel weer de andere kant uit te kijken. ‘Ik heb precies kunnen zien wat er gebeurd is, dus...’ voegde hij er met een drooglachje aan toe, ‘... als het ooit op een onderzoek mocht uitdraaien,kun je mij altijd als getuige laten opdraven. Gefeliciteerd, generaal... deze actie betekent het definitieve einde van de Geiger-groep...’  






Hoofdstuk 26.: De nasleep

Een uur later vertrok vanaf Schiphol een Boeing 707 met bestemming Washington, met aan boord generaal Sergei Marenkov, Julian Haller en Matt Leroy. Marenkov veroorloofde zich tegenover Haller nog een grapje dat door de Amerikaan, doodmoe alshij was na al die slapeloze nachten, niet erg op prijs werd gesteld.De Rus stond er op eerst op de hoogtemeter te mogen controlerenof zij zich werkelijk al op de afgesproken hoogte bevonden, voorhij er in toestemde de vele geheime gegevens die hij kende openbaar te maken - waaronder een lange lijst van alle op het westelijk halfrond werkzaam zijnde agenten van de kgb, een lijst die hijzo uit zijn geweldige geheugen kon dicteren. Een week daarna zochten Harry Wargrave, Elsa Lang en Nicos Leonides Anna Markos nog een keer op in het Amsterdamse ziekenhuis waar zij behandeld was en troffen haar rechtop in bedaan, terwijl ze in hevige discussie gewikkeld was met de dokter.‘Hij houdt me hier alleen maar vast om naar mijn figuur te kunnen gluren!’ beklaagde zij zich waar de man bij stond. ‘Inderdaad een schitterend figuur,' gaf de dokter vrolijk toe. ‘Zo mooi dat het me echt spijt te moeten zeggen dat ik verwachtu binnen veertien dagen als geheel genezen weer te kunnen ontslaan...’ Anna’s donkere ogen fonkelden. ‘En al die tijd zal die man met zijn stethoscoop aan me blijven prutsen, terwijl hij net doet of hijeen echte dokter is...’ Toen zij buiten op de gang ook afscheid van Nicos Leonides genomen hadden, pakte Wargrave Elsa bij de arm en liep methaar naar de geparkeerde auto. ‘Dit is mijn allerlaatste karwei geweest,’ verzekerde hij haar. ‘Julian Haller heeft me trouwens zowat moeten dwingen om nog een keer mee te doen. Wat zou jeer van zeggen als we weer eens rustig terug gingen naar Canada?Of anders Brits Columbia - het schijnt dat daar in de handel grote toekomstmogelijkheden zijn.’ ‘Wij?’ vroeg Elsa, grote ogen opzettend. ‘Moet ik dit beschouwen als een zakelijk aanbod of als een huwelijksaanzoek?’ ‘Als beide.’ ‘Dan stem ik met veel plezier in met het eerste en reken erop dat ik je aan dat tweede zal houden ook.’

Op de tiende verdieping van het Baton Rouge-gebouw bracht Julian Haller een laatste bezoek om afscheid te nemen van Wil liam Riverton, de Canadese miljonair die op verzoek van president Joseph Moynihan de financiële middelen verstrekt had diehet werk van de Sparta-groep hadden mogelijk gemaakt en hende ruimte voor een goed verborgen hoofdkwartier ter beschikkinghad gesteld. Voor het eerst sinds de operatic ruim een jaar eerder op gang gekomen was, stond Riverton in het gedeelte van het kantoorgebouw dat zij in gebruik gehad hadden. De ruimte was kaal en leeg nu. Alle apparatuur en meubilair was weer verwijderd en hun stemmen klonken hol in de verlatenkamer. ‘Ik heb begrepen,’ merkte Riverton op, terwijl hij de ander recht aankeek, ‘dat maarschalk Prachko en zijn aanhangersuit het Politburo verwijderd zijn en dat, voorlopig tenminste, demeer gematigde leden van de partij het in het Kremlin voor hetzeggen hebben gekregen. Zo stond het tenminste vanmorgen inde krant.’ ‘Ik geloof dat we dat wel als een kleine overwinning mogen beschouwen,’ antwoordde Haller. ‘Ik zal jullie allemaal erg missen,’ zei Riverton ernstig. ‘Maar zo gaat het nu eenmaal. Het is trouwens nog net zoals vroeger -en zo zal het in de toekomst ook altijd wel blijven - dat de vrijheid van onze westerse wereld afhankelijk is van slechts eenhandjevol dappere mensen die zich hiervoor in willen zetten.’Toen hij Haller de hand toe stak ten afscheid, klonk zijn stem ineens heel anders. Hoewel hij bepaald niet jong meer was, klonkzijn stem beslist en vastbesloten toen hij zei: ‘Maar ik ben ervan overtuigd dat we de Sovjets uiteindelijk toch zullen verslaan...’ 
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